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SAATEKS

Käesolev väljaanne on pohilfselt 1957. a. väljaantud «Onulusteh-

nika eeskirjade» kordustrükk. Võrreldes 1957. a. väljaandega on

uues trükis tehtud rida muudatusi.

5. juulil 1950. a. kinnitatud «Aurukatelde ....
eeskirjad» on asen-

datud uute, 19. märtsil 1957. a. kinnitatud «Aurukatelde ehituse ja

ohutu ekspluatatsiooni eeskirjadega», mis kehtivad alates 1. juulist

1957. a.

31. märtsil 1951. a. kinnitatud «Tõstukite.... eeskirjad» on asen-

datud uute, 29. jaanuaril 1957. a. kinnitatud «Tõstukite ehituse ja

ohutu ekspluatatsiooni eeskirjadega», mis kehtivad alates I. juulist

1957. a.

Asendatud on ka 8. novembril 1955. af. kinnitatud «Aurukatelde

p„IflX =o,7 atü ja soojaveekatelde t
max

= 115°C
....

eeskirjad» uute,

13. veebruaril 1960. a. kinnitatud «Soojaveekatelde ja kuni 0,7 atü

aurukatelde ehituse ja ohutu ekspluatatsiooni eeskirjadega». Nimetatud

eeskirjad on kehtivad küll ainult Vene NFSV territooriumil, kuid kuna

analoogilised eeskirjad on välja töötatud ja esitatud kinnitamiseks ka

Eesti NSV kohta, pidas Eesti NSV Riiklik Tehniline ja Mäejärelevalve

Inspektsioon otstarbekohaseks avaldada need käesolevas väljaandes.

Välja on jäetud gaasiseadmeid käsitlevad eeskirjad, sest uued

ajakohasemad eeskirjad on praegu väljatöötamisel ja peale kehtesta-

mist on nad kavas välja anda eri raamatuna.

Eesti NSV Riiklik Tehniline

ja Mäejärelevalve Inspektsioon
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NSV Liidu Ministrite Nõukogu juures asuv Tööstuses Tööde

Ohutu Läbiviimise Järelevalve ja Mäejärelevalve Komitee 1

KINNITAN:
NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve

ja Tehnilise Komitee esimees
A. Stugarev

19. märtsil 1957. a.

AURUKATELDE EHITUSE JA OHUTU

EKSPLUATATSIOONI EESKIRJAD

Kohustuslikud kõikidele ministeeriumidele ja ametkondadele

I. ÜLDEESKIRJAD

1. Käesolevate eeskirjadega määratakse kindlaks nõuded statsio-

naarsete ja liikuvate üle 0,7 atü rõhul töötavate aurukatelde (veeauru

ja difenüülsegu auru), auruülekuumendite ja ökonomaiserite, samuti

üle 115°C temperatuuriga soojaveekatelde ehituse, valmistamise, üles-

seadmise, korrashoiu ja järelevaatuste kohta.

2. Käesolevad eeskirjad ei kehti: .
a) raudtee veereva koosseisu katelde, auruülekuumendite ja oko-

nomaiserite kohta; . ~
b) mere- ja jõelaevade ning muude ujuvabinoude katelde, auru-

ülekuumendite ja ökonomaiserite kohta;

c) elektriküttega katelde kohta. .
3. Aurukatlaks loetakse käesolevates eeskirjades seadet, mida

kuumutatakse kütuse põlemisproduktidega voi kuumade gaasidega, et

saada auru, mida kasutatakse väljaspool seadet.

4 Auruülekuumendiks loetakse käesolevates eeskirjades seadet,

.mida kuumutatakse kütuse põlemisproduktidega või kuumade gaasi-

dega, et tõsta auru temperatuuri.
5. ökonomaiseriks loetakse käesolevates eeskirjades seadet, mida

kuumutatakse kütuse põlemisproduktidega või kuumade gaasidega,

et soojendada ette katla toitevett.
Ökonomaisereid, mida ei saa katlasusteemist valja lülitada, vaa-

deldakse kui katlaga ühiseid lahutamata tervikuid ja, nende kohta

kehtivad käesolevate eeskirjadega aurukateldele esitatavad nõuded.

Kui toitetorustikul on katla ja ökonomaiseri vahel sulgemisseade,
loetakse ökonomaiser vee poolt väljalülitatavaks.

.
.

-j

6 Soojaveekatlaks loetakse käesolevates eeskirjades seadet, mida

kuumutatakse kütuse põlemisproduktidega või kuumade gaasidega,

et soojendada vett, mida kasutatakse soojusekandjana.
7. Katlad, mis seatakse üles kindlatele vundamentidele, kuuluvad

statsionaarsete katelde hulka.

I

1 Edaspidi kasutatakse tekstis «NSV Liidu Ministrite Nõukogu

juures asuva Tööstuses Tööde Ohutu Läbiviimise Järelevalve ja Mäe-

järelevalve Komitee» asemel lühendatud nimetust «NSV Liidu Riiklik

Mäejärelevalve ja Tehniline Komitee», mis vastab venekeelsele lühen-

dile «TocropTexHa/i3op>
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Katlad millel on liikumisseade või mis seatakse üles liikuvale
alusele, kuuluvad liikuvate katelde hulka.

Kui liikuv katel seatakse üles ruumis töötamiseks, rakendatakse
sellele käesolevate eeskirjade nõudeid nagu statsionaarse katla kohta.

8. Katla oige konstruktsiooni, selle tugevusarvutuse ja materjali
vahku, valmistamise ja montaaži kvaliteedi ning katla ja viimase
ülesseadmise vastavuse eest käesolevate eeskirjade nõuetele vastutab-
nimetatud toid teinud organisatsioon.

a +

KatJa valipistamise või montaaži käigus tehtavad projekti
muudatused peavad kõik olema kooskõlastatud projekteerija ja pro-jekti muutmist nõudva organisatsiooni vahel.

11. KONSTRUKTSIOONILE ESITATAVAD ÜLDNÕUDED

. 1-°‘ Aurukatelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite konst-

ohutu ekspÄsiooni. ' '
‘agab kind ' a t6Btamise *

__,^ a .V a konstruktsioon peab võimaldama armatuuri ja kontroll-
mooieriistade kulgeuhendamist vastavalt käesolevate eeskirjade nõue-tele. Katlad_ ja nende elemendid peavad olema varustatud seadeldis-tega, mis võimaldavad neid läbi puhuda.

H

Katelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite kõikide rõhuall töötavate elementide konstruktsioon, materjali valik ja tugevus-arvutus peab vastama NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja TehniliseKomitee poolt 956. a. kinnitatud «Aurukatelde elementide tugevusar-vutuse normidele» 1 ja käesolevatele eeskirjadele.
g

..

J - .lubatav veeseis aurukateldes, välja arvatud Suhhovi-
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kõrgemal kui kõrgeim punkt, kus katla isoleerimata ’ (müüri-
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r? aaratakse projekteeriva organisatsiooni poolt, mis-

o“eks väldi
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H
vees,eisu . kor Peab igal juhul olema selline, et

oleks välditud katlaosade seinte ülekuumenemine
lubatav veeseis aurukatelde mittekuumutatavates-

°lema selline, et oleks tagatud vee kindel vool tsirku-
Ktsioomkqntuunde langetorudesse.

et oleks
KväkHhJd lubatav

~v

eeseis aurukateldes peab olema selline,

tikku
k välditud vee sattumine auruulekuumendisse või aurutorus-

l5. Aurukatelde katlatorude osad, mis asuvad katla veeseisustkõrgemal, ei tohi olla kuumutatavad. Väljavooiutorud mis lähevad
? °!? oni ? lsei? st k -^a trum,itesse J a asuvad gaasikäikudes (üle 500°C
neavac?3 olem?5 .P°,eni.lsProduktide . või kuumade gaaside piirkonnas),

Yf, °iema isoleeritud, kui nimetatud torudes võib nende kujusttingituna tekkida aurukotte, näiteks horisontaalsetes või alla 10° tõu-
suga painutatud torudes.

mill
J 6;

Katla
+

kÕik .elemendid, mis ei kuulu küttepinna hulka kuidmiile temperatuur võib mitteküllaldasest jahtumisest tingituna tõusta

non-JnH ° PMbI
r -PaCqeTa 3JIeMeHTOB napOßblX KOTJIOB Ha npOUHOCTb» VT-

Bep>K;neHHbie TocropTexiiajjaopoM CCCP b 1956 r.
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antud terasemargile lubatavast temperatuurist kõrgemaks, peavad
olema hoolikalt isoleeritud.

17. Katla konstruktsioon peab võimaldama selle üksikute osade

vaba termilist paisumist.
18. Toitevee ja vajalikkude kemikaalide sisseviimine trumlitesse,

samuti toitevee jaotamine trumlis ei tohi põhjustada trumli seinte

kohalikku jahtumist.
Katla konstruktsioon peab võimaldama nii katla kui ka selle

osade ühtlast soojenemist sissekütmisel ja töötamisel. Juhul kui katla
konstruktsioon ei väldi auruülekuumendite ja ökonomaiserite ülekuu-

menemist, peavad viimased olema varustatud seadeldistega, mis

katla sissekütmisel ei lase nende elementide metalli temperatuuril
tõusta üle lubatava määra.

19. Auru ülekuumendustemperatuur ei tohi nimitemperatuurist
tõusta kõrgemale, kui seda näeb ette TOCT 3619-47.

Üle 100 atü töörõhuga, samuti liikuvate katelde auru ülekuumen-

dustemperatuuri lubatav kõrvalekaldumine nimitemperatuurist määra-

takse projektiga.
Statsionaarsed katelagregaadid, millel auru ülekuumendustempe-

ratuur on üle 400°C, peavad olema varustatud auru ülekuumendus-

temperatuuri regulaatoriga.
Ülekuumendid auru teistkordseks ülekuumenduseks peavad olema

varustatud automaatseadeldistega, mis ei lase torude seinte tempera-
tuuril auru tarbimise lakkamisel või vähenemisel tõusta lubatavast

kõrgemaks.
20. Katla konstruktsioon peab võimaldama katla ja selle osade

ülevaatust, remontimist ja puhastamist nii. seest- kui ka väljastpoolt.
Katla trumli pääsuavad peavad olema ovaalsed, lühema ja pikema

telje mõõdetega 325 ja 400 mm; juhul kui konstruktsioon ei võimalda

selliste mõõdetega avasid — vähemalt 300 ja 400 mm. Pääsuluukidel,
mille kaal on üle 30 kg, peab nende avamise kergendamiseks olema

vastav seadeldis (näiteks liigendid).
21. Katlaosadel, kuhu pole võimalik inimese sissepääs, peavad

olema seintes ovaalsed luugid lühema telje pikkusega vähemalt 80 mm;

kui selliste luukide tegemine on võimatu, peavad seintes olema muud

pimeäärikuga või keermetatud korgiga suletavad väiksemad avad,
mis võimaldaksid katla ülevaatust, puhastamist ja läbipesemist.

Otsevoolukateldel ja 100 atü või kõrgemal rõhul töötavatel katel-

del pole kollektoriluugid kohustuslikud, kuid konstruktsioon peab või-

maldama katla läbipesemist.
22. Katla välispindade ülevaatuseks peavad müürituses olema

vähemalt 400X450 mm suurused nelinurksed või vähemalt 450 mm

läbimõõduga ümmargused pääsuavad. Rongjoujaamade katelde ja
valmistaja-tehase poolt kokkumonteeritud väljalastavate katelde vasta-

vad pääsuavad võivad olla mõõdetega 325X420 mm.

Koldes ja gaasikäikudes peavad olema vaateavad, mille arv ja
suurus määratakse projektiga olenevalt katla konstruktsioonist.

Kuumade gaaside, vee ja auru väljapaiskumise vältimiseks peavad
pääsuavade uksed ja koldeuksed olema varustatud tugevate riividega,
vaateavad aga kaantega, mille konstruktsioon väldib nende iseenesest

avanemist.
23. Katla silindrilise osa üksikute lülide keevitatud pikiomblused,

samuti põhjade ja silindriliste lülide keevisõmblused ei tohi kujutada
üksteise pikendust, vaid nende teljed peavad omavahel olema nihutatud
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kõige paksema lehe kolmekordse paksuse võrra, kuid mitte vähem kui

100 mm.

24. Tutside külgekeevitamiseks või torude valtsimiseks vajalike
aukude massilist puurimist lubatakse tingimusel, et kaugus augu kesk-

punktist kuni keevisõmbluse servani oleks vähemalt 0,9 augu läbi-

mõõtu. Vahetult keevisõmblusesse lubatakse puurida ainult üksikuid
auke või külgekeevitatavate tutside jaoks vajalikke auke sammuga
vähemalt kaks augu läbimõõtu.

25. Põhjad tuleb valmistada võimalikult ühest lehest. Lubatakse

aga valmistada ka kahest lehest koosnevaid pressitud põhjasid, kuid

seda ainult tingimusel, et lehed on enne pressimist kahepoolse põkk-
õmblusega kokku keevitatud. Seejuures peab õmblus asuma põhja -dia-
meetril, või kõõlul, mille kaugus põhja keskkohast ei ületa 0,2 põhja
läbimõõtu. Põhjade mõõted ja kuju peavad vastama TOCT 6533-53.

Üle 60 mm paksused katlatrumli põhjad peavad olema elliptilised või

sfäärilised.
26. Kaugus keevitatud põkkõmbluse teljest kuni stantsitud põhja

(või muu poorditud elemendi) kumeruse alguseni (!) ei tohi olla

väiksem alljärgnevas tabelis toodud väärtustest.

Poorditud elemendi seinapaksus 5

mm

Kaugus l

mm

Kuni 10

10—20

l > 25

Z>s-j- 15

Üle 20 s

Z Vt ~2~ -j-.25

Põhjadel, mis tuleb valmistada TOCT 6533-53 kohaselt, peab ülalnime-
tatud kaugus vastama samale TOCT-ile.

27. Erineva seinapaksusega katlaosade põkk-keevitamisel peab
paksema seina paksus sujuvalt vähenema pikkuses, mis võrdub vähe-
malt kokkukeevitatavate seinte viiekordse paksusevahega. Kui põkk-
liite seinapaksuste vahe ei ületa õhema seina paksust üle 30% ega
ole suurem kui 5 mm, lubatakse neid keevitada ilma paksema seina

paksust eelnevalt vähendamata, kusjuures õmblusel peab olema sujuv
üleminek paksemalt seinalt õhemale.

Side- või ankrupoltidega ühendatavaid elemente lubatakse kokku
keevitada ilma paksema elemendi seinapaksust eelnevalt vähendamata,
kui paksuste vahe ei ületa 50% õhema elemendi seinapaksusest.

28. Kuni 60 atü töörõhuga katelde küttepinna torude kokkukee-
vitamisel peavad keevisjätkud asuma toru sirgel osal, kusjuures kau-
gus keevisjätkust kuni painutuse alguseni, trumli välispinnani, kol-
lektori välispinnani või toe servani peab olema vähemalt 50 mm.

Kateldel, töörõhuga 60 atü või rohkem, peavad nimetatud kaugused
olema vähemalt 70 mm.

Katla piirkonnas asuvate torustikkude sirge osa pikkus keevis-

jätkust kuni toru painutuse alguseni peab olema vähemalt võrdne toru

välisläbimõoduga, kuid mitte alla 100 mm.
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29. Katla küttepinna torude sirgesse ossa vaheiekeevitatud vahe-

tükkide õmbluste vahe peab olema vähemalt 150 mm.

30. Igal kütuse kamberpõletamisega katelagregaadil (tolm-, gaas-,

vedelkütus), samuti turba, saepuru, laastude või muude peente puidu-

jäätmete põletamisel šahtkoldes, tuleb katelagregaat varustada plah-
\ atusklappidega, mis peavad asetsema kolde, katla viimase gaasikäigu
või ökonomaiseri gaasikäigu, tuhapüüdja gaasikäigu, tombeventilaa-

tori eelse gaasikäigu ja tõrnbeventilaatori ning korstna vahelise hori-

sontaalse või väikese kallakuga (alla 30°) gaasikäigu müürituses.

Need plahvatusklapid peavad asuma gaasikäikude ülemises osas koh-

tades, kus on välditud teenindava personali põletamisoht. Kui plahva-
tusklappe pole võimalik asetada teenindava personali suhtes ohutu-

tesse kohtadesse, tuleb klapid varustada ärajuhtimise torudega.
Kateldel aurutootlikkusega 10—60 t/h tuleb kolde ülaossa asetada

plahvatusklapid summaarse ristlõikega 0,2 m 2, suurema tootlikkusega
Aateidel aga ristlõikega 0,3 m 2. Kui konstruktiivsetel põhjustel on

raske plahvatusklappe üles seada koldele, on lubatav neid asetada ka

katla müürituse ülaossa (enne auruülekuumendit).
Igale eelloetletud gaasikäigule, välja arvatud kolle, asetatakse

vähemalt kaks plahvatusklappi, mille minimaalne üldpind on 0,4 m 2;

korstnaeelse gaasikäigu klappide üldpind peab olema vähemalt 0,5 m 2.
Kuni 10 t/h aurutootlikkusega katelde plahvatusklappide üldarv, nende

asetus ja mõõted määratakse projekteeriva organisatsiooni poolt.
31. Iga utilisaatorkatla kütja töökoha piirides peab olema sea-

deldis (siiber, klapp), mis võimaldab katla kiiret eraldamist gaasi-
käigust.

Nimetatud seadeldise võib jätta üles seadmata juhul, kui tehnoloo-

giline skeem ei luba utilisaatorkatla eraldamist tehnoloogilisest agre-

gaadist. Sel korral tuleb katla seismajätmisel lõpetada ka agregaadi
töö.

Gaasi andva seadme normaalse töörežiimi häiretest tingitud gaa-

siplahvatuste juhuks peavad gaasikäikudel ja gaasitorustikul olema

äravoolutorudega varustatud kaitseseadmed, mis tagavad gaaside
eemaldamise tööruumist ekspluatatsioonipersonalile ja lähedalviibiva-

tele inimestele ohutusse kohta, mis vastab ühtlasi ka tuletõrjenõuetele.
32. Vee lõpptemperatuur väljalülitatavas malmökonomaiseris peab

olema vähemalt 40°C võrra madalam küllastunud auru temperatuurist
katlas. Juhul kui ökonomaiseril on vee eelsoojendustemperatuuri regu-

leerivad automaatseadeldised, võib see vahe olla vähendatud kuni

20°C.

33. Katla toitmisel läbi kahest osast koosneva ökonomaiseri ei

tohi skeem võimaldada katla toitmist ainult ökonomaiseri ühe osa

kaudu, välja arvatud juhud, kui ökonomaiseri mõlemal osal on isesei-

sev gaaside läbivoolu sulgemisseade.
34. Vee poolt väijalülitataval grupiökonomaiseril peab olema

gaaside otsekäik ja tihedad siibrid, et toitmise katkestamisel oleks

ökonomaiserit võimalik gaaside poolt välja lülitada.

Vee poolt väljalülitavaid individuaalseid malmökonomaisereid

lubatakse üles seada ilma gaaside otsekäiguta, kui on olemas ära-

vooluliinid või muud seadmed, mis võimaldavad ökonomaiseri vett

katlast mööda pumbata.
Gaaside otsekäigu puudumisel on katla töötamine vee poolt välja-

lülitatud ökonomaiseriga keelatud.
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111. VALMISTAMINE JA MONTAAŽ

A. Üldnõuded

35. Katlaid, auruülekuumendeid, ökonomaisereid ja nende osi võib
valmistada ainult nendes ettevõtetes, kus on tehnilised vahendid, mis
tagavad nimetatud esemete kvaliteetse valmistamise ja kontrollimise
vastavalt käesolevate eeskirjade nõuetele, tehnilistele tingimustele ja
TOCT-idele ning kellel on selleks vajalik luba NSV Liidu Riiklikult
Mäejärelevalve ja Tehniliselt Komiteelt või vastavalt vabariiklikult
voi ametkondlikult katlajärelevalve organilt.

Luba katelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite valmistami-
seks antakse ettevõtetele vastavalt NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve
ja Tehnilise Komitee poolt kehtestatud instruktsioonile «Katlajärele-
valve objektide valmistamise järelevalve».

36. Tehnilised tingimused katelde, auruülekuumendite ja ökono-
maiserite valmistamiseks peavad olema kooskõlastatud ja kinnitatud
selle ministeeriumi poolt kehtestatud korras, kelle alluvuses on

valmistaja-tehas.
37. Trumli põhjadele või katla kerele, veeseisunäitaja armatuuri

lähedal, samuti kollektorite otstele või silindrilistele osadele ning
katla, auruülekuumendi ja ökonomaiseri kambritele peavad olema
sisse löödud järgmised andmed: valmistaja-tehase nimi; eseme num-

ber vastavalt tehase nimekirjale; ehitusaasta; töörõhk kg/cm2, auru-

ülekuumendite kollektoritel aga peale selle veel auru maksimaalne

temperatuur ja terase mark.

Lisaks sellele peab trumli põhjale või katla kerele olema kinni-
tatud veel metallplaadike käesolevas artiklis loetletud andmetega.

38. Iga uus katel, auruülekuumendi ja ökonomaiser tuleb tellijale
üle anda koos kehtestatud vormi kohase passiga (vt. lisa).

B. Materjalid

39. Katelde, auruülekuumendite või ökonomaiserite ja nende rõhu
all töötavate elementide valmistamiseks või montaažiks kasutatavad
materjalid peavad rahuldama käesolevate eeskirjade, TOCT-ide ja
tehniliste tingimuste nõudeid ning nende valikul tuleb arvestada nii
keskkonna mõju materjalile kui ka ekspluatatsioonitingimusi.

40. Materjalide kvaliteet ja põhikarakteristikad peavad olema
kinnitatud poolfabrikaate valmistava tehase poolt vastavate sertifikaa-
tide näol. Materjalide sertifikaatide puudumisel peab kõik vajalikud
proovimised läbi viima katlaid, auruülekuumendeid või ökonomaisereid
valmistav tehas.

Neil juhtudel, kui tehnoloogilise protsessi kohaselt nõutakse valmis-
detailide lõplikku termilist töötlemist, määratakse termiliselt töödeldud
prooyikehade proovimise kord nende detailide valmistamise kohta
kehtivate tehniliste tingimustega.

41. Katlaelementide valmistamine sellistest materjalidest, mis käes-
olevates eeskirjades pole ette nähtud, samuti materjalide kasutamine
taolistel juhtudel, kus nende töötamise parameetreid ületavad käesole-
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vate eeskirjadega nende kasutamiseks ettenähtud piirid, peab vastava
ministeeriumi poolt olema ettenähtud korra kohaselt kooskõlastatud
NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komiteega või kuulu-
vuse järgi kas vastava vabariikliku või ametkondliku Katlajärelevalve
organiga.

42. Materjalid või valmiskatiad, auruülekuumendid, ökonomaiserid

ja nende elemendid, mis on saadud välismaalt, peavad vastama käes-
olevate eeskirjade nõuetele või antud riigi normidele, kui viimased pole
käesolevate eeskirjade normidest madalamad. Käesolevatest eeskirja-
dest kõrvalekaldumine peab olema kooskõlastatud NSV Liidu Riikliku
AÄäejärelevalve ja Tehnilise Komiteega enne seadmete muretsemist

välismaalt.
43. Materjalide valik detailideks, mis ei tööta rõhu all, ei ole käes-

olevate eeskirjadega piiratud.

Lehtteras

44. Rõhu all töötavate detailide (trumlite, katlakerede, koldeleh-
tede, leegitorude, torulaudade jne.) lehtteras peab olema toodetud kas

martään- või elektriahjudes.
Ülalnimetatud detailide valmistamiseks kasutatav lehtteras peab

vastama tabeli 1 andmetele

Tabel 1

Terase
mark

Teras

Süsinikteras 15K, 20K,
25K

5520-50 Mitte üle 60 atü töörõhuga ja
mitte üle 450° C seinatempera-
tuuriga katelde elementideks.

Seejuures nende katelde kolde-

lehed tuleb valmistada terasest
mark 15K või 20K

Süsinikteras Ct. 2, Ct. 3 5520-50

380-57

Vastavalt TOCT 5520-50

Ct. 2, Ct. 3
keev

Kuni 5 atü (incl.) rõhuga
katelde elementideks, mida ei
kuumutata gaasidega

22K TY Üle 60 atü töörõhuga katelde
elementideks, mille seinatempe-
ratuur ei ületa 450° C

Legeeritud
teras

15M TV Üle 60 atü töörõhuga katelde
elementideks, mille seinatempe-
ratuur ei ületa 475° C
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Tabeli 1 järg

TOCT

voi teh-

nilised

tingi-

Terase

mark
Teras Kasutusala

mused

Üle 60 atü töörõhuga katelde

elementideks, mille seinatempe-
ratuur ei ületa 540° C

Legeeritud
teras

12MX,
12M<bX

Ty

15XM,
(12XM)

Ty Üle 60 atü töörõhuga katelde

elementideks, mille seinatempe-
ratuur ei ületa 550° C

12XM<b Ty Üle 60 atü töörõhuga katelde

elementideks, mille seinatempe-
ratuur ei ületa 570° C

Süsinikteras Ct. 3 rahulik 380-57 Kuni 8 atü (incl.) rõhuga
katelde elementideks, mille seina-

paksus on alla 8 mm

Torud

45. Rohu all töötavate elementide valmistamiseks tuleb kasutada'
likust terasest torusid vastavaltmartään- voi elektriahjus toodetud

tabelile 2.

rahulikust

Tabel 2

Kasutusala

u

E rc
"

£Le

g E
E -P.
o tuO

£'2

Milleks
kasutatakse

Küttepindadeks Mitte
üle 60

500

Kollektoriteks,
ühendustorustik-

kudeks

Mitte
üle 60

450

Küttepindadeks Piiramata 500

Kollektoriteks,
ühendustorustik-

450

kudeks

Süsinik-
teras
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Tabeli 2 järg

Kasutusala
r ?

* E
c E ’ "

O bJ <U S s-

H □ ,u.

'2 w o E

TOCTTerase
markTeras Milleks

kasutatakse
või Ty

KüttepindadeksLegee-
ritud
teras

16M
(15M-20M)*

Ty

Ty Kollektoriteks,
ühendustorustik-

kudeks

Ty Küttepindadeks

Ty Kollektoriteks,
ühendustorustik-

kudeks

KüttepindadeksTY

Ty

Ty

Ty

Ty

Kollektoriteks,
ühendustorustik-

kudeks

Sama

Küttepindadeks
Kollektoriteks,

ühendustorustik-
kudeks

1753-53
ja täien
davad

Kõiki tüüpi suitsutorukatelde suit-

autorudeks. Lokomobiilikatelde auru

ülekuumendi-torudeks. Kuni 1 t/h>
TY tootlikkusega ja kuni 13 atü töö-

rõhuga katelde katlatorudeks tingi-
musel, et sisemine kraat ei ületaks

0,5 mm

♦ Uute aurukatelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite detaili-

deks, mille töötamisiga ületab 25 000 tundi, ei soovitata terast 16M
kasutada.
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Sepised

46. Väikseid sepiseid ja pressitud detaile (luukide ja pääsuavadekaasi jms.) võib valmistada lehtterasest tingimusel, et need vastaksidsüsinik- voi legeeritud lehtterase kohta kehtivatele nõuetele
Suured sepised peavad olema valmistatud vastavalt tabelile 3

Tabel 3

Kasutusala

poct
või Ty

Metalli .
temnera Milleks

S°C kasutatakse

Töörõhk
kg/cm 2

1050-52 Mitte
üle 60

Mitte Suurteks
üle 450 sepisteks,

kollektoriteks,
fassongosadeks,

äärikuteks

ja
2335-57

1050-52
2335-57

Piira-

mata
Mitte
üle 450

Sama

ja täien-
davad Ty

?y Mitte Mitte Terveltsepista-
tud trumliteks,
trumlite silind-
rilisteks lüli-

deks, põhjadeks

üle 125 üle 450

Legee-
ritud

teras

16M

(15M-20M)
iy Piira-

mata
Mitte
üle 475

Suurteks
sepisteiks

Sama 12MX TY Mitte
üle 540

Sama

15XM TV Piira-
mata

>»

Mitte
üle 550

Terasvalu

«'ema valmis-
fosforisisaldus süsinikterases ei tobil? d tyase .st ’ kusjuures väävli- ja

Olenevalt Jn ?• f
-

kummal gi elemendil olla üle 0,05%.
vait tabelile 4.

PeFa UUnSt Ja rohust tule b valandeid kasutada vasta-

proov vastavalt rOCT
5

356-52
Valan<il!e,e ° n kohustuslik teha veesurve-
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Tabel 4

Kasutusala

Terase

mark

Valu-

grupp

TOCT
või TV

Seinatempe-
ratuur °C,

mitte üle

Teras Tingrõhk
kg/cm 2

1571, 2071,
2571

I 977-53 400 Mitte
üle 64

Süsinik-

teras

3071, 3571 I 977-53 400 Mitte
üle 64

Piiramata1571, 2071,
2571

II voi 111 977-53 450

3071, 3571

18MX-7I

II või 111 977-53 450

Legeeritud
teras

TV 510

i

Malmvalu ja värvilised metallid

49. Malmvalu lubatakse kasutada katelde, auruülekuumendite,

õkonomaiserite ja nende elementide valmistamiseks järgmistel tingi-
mustel:

a) armatuuriks: kaitseklappideks, ventiilideks, siibriteks ja toite-

klappideks, olenevalt töörõhust ja temperatuurist vastavalt tabelile 5.

Tabel 5

Keskkonna
töörõhk
kg/cm 2 ,
mitte üle

Keskkonna Armatuuri

temperatuur tingläbi-
°C mõõt mm

Malmi mark

8 Kuni 300 rOCT 1412-54, mitte alla

13 300 marki CM 15-32

300 rOCT 1215-41, mitte alla20

marki KH3O-640 400

läbipuhumisarmatuuriks pole hallmalmi kasuta-Väljalaske
mine lubatud.

ja

mitte üle 300° C auru-

ja läbipuhumisarma-
kvaliteet ei ole halvem

Kuni 15 atü töörõhuga katelde ja
ja auruülekuumendite vä

nende

temperatuuriga .
tuuriks lubatakse

väljalaske
ilmi, millekasutada tempermalmi,

kui margil KH3O-6

Kuni 300

„
200

„
100

80
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b) kuni 15 atü töörohuga lokomobiilikatelde TI-38 detailideks —

kaitseklappide keredeks ja tutsideks, samuti toitekarpideks, kui need
detailid valmistatakse modifitseeritud malmist mark MCV23-48 TOCT

2611-44 järgi;
c) küttepindadeks, mittekeevat tüüpi ja vee poolt väljalülitatavate

ökonomaiserite kollektoriteks ja kambriteks, mis seatakse üles mitte üle
22 atü töörohuga kateldele. Nende detailide valmistamiseks kasutatav
malm ei tohi olla madalama kvaliteediga kui mark CVI2-28.

50. Malmi kasutamist ökonomaiserite valmistamiseks, mis seatakse
üles üle 22 atü töörohuga kateldele, samuti keevat tüüpi ökonomaiserite
valmistamiseks võidakse lubada vastavalt käesolevate eeskirjade artik-
lile 41.

51. Igasugusele malmarmatuurile tuleb teha veesurveproov vasta-
valt TOCT 356-52.

Ökonomaiserite malmelemendid tuleb valmistaja-tehases proovida
ökonomaiseri kahekordse töörohuga. Ökonomaiseri töörõhuks loetakse
katla 1,25 kordne töörõhk, millele ta on üles seatud.

52. Armatuuri ja kontrollriistade valmistamiseks kateldele ja nende
elementidele, mille seinatemperatuur ei ületa 250° C, lubatakse kasutada
pronksi ja valgevaske vastavalt tehnilistele tingimustele.

Katla sidepoldid

53. Katla sidepoldid ja ankrud tuleb valmistada varbadest vasta-
valt TOCT 536-53. Varvad peavad olema valmistatud martäänterasest
mark Ct. 2, Ct. 3 vastavalt TOCT 380-57, grupp A, väävlisisaldusega
mitte üle 0,045% ja fosforisisaldusega mitte üle 0,04%.

54. Terasele Ct. 3 tuleb teha mittekarastuvuse proov külmalt
painutamisega 180° (tihedalt vastu).

Neediteras

55. Neediteras peab olema valmistatud martäänterasest Ct. 2 ja
Ct. 3 vastavalt TOCT 380-50, grupp A, kusjuures väävli- ega fosfori-
sisaldus metallis ei tohi olla üle 0,05%. Needimaterjal peab vastama
TOCT 499-41 nõuetele.

56. Valmisneetide proovimisel peavad nende pead laskma end
külmas olekus ilma pragude tekkimiseta laiaks taguda kuni 2,5-kordse
varva läbimõoduni.

__Karastuvuse proov tuleb teha neetidele, mille pikkus ületab 4 läbi-
mõõtu, karastatud varva painutamisega 180° võrra (tihedalt vastu).

Äärikliidete kinnitusmaterjalid

tikkpoldid ja mutrid tuleb valmistada materjalist, mis
olenevalt tööparameetritest rahuldab tabeli 6 nõudeid.

58. Terase margi valik TOCT-is ettenähtud äärikliidete poltideks,
tikkpoltideks ja mutriteks peab toimuma vastavalt antud ääriku kohta
kehtivale TOCT-ile.

.

59. Tikkpoldid ja nende mutrid peavad olema erimarki terasest,
uhesuguse terasemargi korral aga erinevate mehaaniliste omadustega
(kõvadusega).
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Austeniitterasest valmistatud armatuuri ja aurutorustike ääriklii-

dete kinnitusdetailid tuleb valida sama klassi terasest.

Tabel 6>

Kasutusala

Keskkonna
lubatavad

parameetrid
Teras Terase mark TOCT Milleks kasuta-

takse

cx’
E n

i3

Rõhk

kg/cm 2

Tavalise kva-
liteediga sü-
sinikteras

Ct.3, Ct.4,
Ct.s

380-57 Pottideks, tikkpol
iideks, mutriteks

Mitte
üle

Mitte

üle

21 350

Kvaliteetne
süsinikteras

25, 30, 35, 40 1050-57 Tikkpoltideks, pot-
tideks

Piira-

mata

435

MutriteksSama 25, 30, 35, 40

35X, 38XA,
40X

1050-57

4543-48

480

Legeeritud
teras

Tikkpoltideks, poi
iideks

435

Sama 35X, 38XA,
40X

4543-48 Mutriteks 480

30XMA 4543-48 Tikkpoltideks, pot-
tideks

480

30XMA 4543-48 Mutriteks 510

25X2M(DA 4543-48 Tikkpoltideks, pot-
tideks

530

Mutriteks25X2M<DA

38XMKDA

4543-48

4543-48

550

Tikkpoltideks, pot-
tideks

510

38XMIOA 4543-48 Mutriteks 530

Elektroodid ja keevitustraat

60. Aurukatelde, auruülekuumendite, ökonomaiserite ja nende

elementide keevitamisel tuleb kasutada käesolevatele eeskirjadele ja
kehtivatele TOCT-idele vastavaid täitematerjale: elektroode vastavalt
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TOCT 2523-51 ning keevitustraati vastavalt TOCT 2246-54 või tehni-
listele tingimustele.

61. Keevitamisel kasutatavad täitematerjalid peavad pealesula-
tatud metallile kindlustama tabelis 7 toodud mehaanilised omadused.

Tabel 7

Legeeritud terased:
molübdeenteras 16M

(15M-20-M), kroommkroommo- Süsinikterased
lübdeenterased 12MX,
12MOX, 15XM, 12XMOPealesulatatud

metalli oma-

dused
Kaarleek-
keevitusel

käsitsi, auto-
maatselt

Gaasi-

keevitusel
Kaarleek-
keevitusel

käsitsi, auto-

maatselt

Gaasi-

keevitusel

Tugövuspiir
kg/mm2 . •

Mitte alla põhimetalli alumist tugevuspiiri, mis on
nõutav vastavalt terasemargilt TOCT-i või tehni-

liste tingimuste kohaselt

Suhteline pike-
nemine %, mitte

■alla1 :

Löögjtugevds
kgm/cm2

, <
mitte alla !

Teraste keevitamisel, mis käesolevas artiklis pole märgitud, pea-vad nõuded pealesulatatud metalli kohta olema ette nähtud vastava
ministeeriumi poolt kinnitatud erilistes tehnilistes tingimustes või
instruktsioonides.

62. Pealesulatatud metalli mehaaniliste omaduste proovimine
peab toimuma vastavalt TOCT 6996-54.

....
kp* täitematerjali antud partii kohta on olemas tehase

taielik sertifikaat, pole pealesulatatud metalli mehaaniliste omaduste
proovimine kohustuslik.

63. Kui ese kuulub pärast keevitamist termilisele töötlemisele,
tuleb pealesulatatud metalli mehaanilised omadused määrata proovi-
kehadega, mis on samades tingimustes ja režiimil termiliselt töödel-
dud kui ese isegi, mille keevitamiseks proovitav täitemetall on ette
nähtud.

64. Pealesulatatud metalli mehaanilised omadused määratakse
proovimistel saadud andmete aritmeetilise keskmisena, mis ei tohi
olfa madaam tabelis 7 toodud väärtustest. Seejuures loetakse proovi-
mine rahuldavaks, kui ükski proovikeha ei andnud üle 10% võrra
vaiksemat tulemust, kui art. 61 normid ette näevad, löögitugevus aga
ei olnud üle 2 kgm/cm2 võrra nõutavast normist väiksem.
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C. Keevitamine

Üldeeskirjad

65. Aurukatelde, ülekuumendite, ökonomaiserite ja nende elemen-

tide valmistamisel, montaažil ja remontimisel lubatakse kasutada kõiki

tööstuslikke keevitarnisviise, mis tagavad keevisliitele käesolevate ees-

kirjade nõuetele vastava kvaliteedi. Keevitustehnoloogia ja liite kont-

rollimise kord määratakse valmistaja-tehase, montaaži- voi remondi-

organisatsiooni vastavate instruktsioonidega enne valmistamise, mcm--

taaži või remondi algust.
, ,

, , , . .. . ,
66. Katelagregaatide elemente lubatakse keevitada isikutel, kes

on sooritanud katsed vastavalt NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja

Tehnilise Komitee poolt kinnitatud «Elektrikeevitajate ja gaaskeevita-

jate katsetamise eeskirjadele». . , ,
67. Keevitustöid katelde ja nende elementide valmistamisel tuleb

teha ruumides, kus temperatuur ei ole alla O°C.

Katelde montaažil võib katelde, ekraanide, auruulekuumendite ja

ökonomaiserite küttepinna torusid, samuti _ka katla piirkonnas asu-

vaid torustikke keevitada vastavalt tabeli 8 nõuetele.

Vihma, tuule või lumesaju puhul võib keevitustöid teha ainult

siis, kui kasutatakse vastavaid seadiseid, mis kaitsevad keevitajat ja

keevituskohta vihma, tuule voi lumesaju otsese mõju eest.

T.abel 8

Metalli paksus mm

Kuni 10 j Üle 10 kuni 16 | üle 16

Terase mark
Keevitamine on lubatav

temperatuuril, mitte alla
ümbritseva ohu

Süsinikteras süsiniku-

sisaldusega kuni 0,2%

Süsinikteras süsiniku-

sisaldusega 0,21 kuni
0,28%

Süsinikteras süsiniku-

sisaldusega 0,28 kuni

0,33%; erandina ka

molübdeenteras 16M

Kroommolübdeentera-
sed 12MX, 15XM,

12M<bX, 12XM0

Terased, tüüp 18-8

(IXIBH9T ja teised)

—2O°C liitekoha

eelsoojendamisel
100—200°C

— 10°C liitekoha
eelsoojendamisel

100—200°C

— 10°C liitekoha

eelsoojendamisel
250—400°C

— 10°C

ilma liite-
koha eel-

soojendu-
seta

io°C liitekoha eelsoojendamisel 250—400°C

Vastavalt tehnilistele tingimustele

—2O°C ilma liitekoha

eelsoojenduseta

--10°C ilma liitekoha
eelsoojenduseta
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Nõuded keevitustehnoloogia kohta

68. Metalli ettevalmistamine ja töötlemine keevitamiseks võib
toimuda mehaaniliselt voi gaasiga lõikamise teel tingimusel, et töö-
deldatavate elementide servadele tagataks vajalik kuju, mõõted ja kva-
liteet.

69. Kui gaasiga lõikamist kasutatakse elementide keevitamiseks
ettevalmistamisel teraste puhul, mis on tundlikud lokaalsele kuumuta-
misele ja kiirele jahtumisele, tuleb antud teraste seda iseärasust tööt-
lemise tehnoloogilises protsessis arvestada, et töötlemisel ei tekiks
lubamatuid defekte: pragusid voi metalli omaduste halvenemist lõike-
servades ja termilise mõju piirkonnas: Vajalikel juhtudel tuleb ette
näha servade täiendav mehaaniline töötlemine.

70. Keevitamiseks töödeldud katlaelemendid tuleb enne kokku-
panekut selleks eraldi määratud tsehhipersonali või tehnilise kontrolli
osakonna töötajate poolt hoolikalt üle vaadata. Kokkukeevitatavate
osade servad ja metallipind nende läheduses peavad enne keevitamist
olema vähemalt 10 mm laiuses puhastatud metalse läikeni. Ebatasa-
sused või õnarused tuleb tasandada raiumise teel või smirgelkäiaga.

71. Kokkupaneku meetod peab tagama kokkupuutuvate elemen-
tide vastastikuse õige asendi ja keevitamiseks vaba juurdepääsu teh-
noloogilises protsessis ettenähtud järjekorras.

Keevitatavate elementide kokkupanekul ei lubata selliseid kokku-
sobitamise mooduseid, mis põhjustavad kalestumist või lisapingeid
metallis.

72. Kokkukeevitatavate torude otste õigeks kokkusobitamiseks
lubatakse süsinikterasest torudel, mille välisläbimõõt ei ületa 83 mm

ja seinapaksus 6 mm, otsi erilisel tornil külmalt avardada kuni 3%
võrra toru siseläbimõodust.

73. Esialgset üksikutes punktides kokkuhaaramist võimaldavast
terasest valmistatud keevitatavate elementide kokkupanekul tuleb kok-
kuhaaramine teha sama kvalifikatsiooniga ja võimalust mööda sama!
keevitajal, kes hiljem keevitab põhiõmblused, kusjuures kokkuhaarami-
sel tuleb kasutada sama marki täitematerjali, mida kasutatakse katla
elementide keevitamisel. Kokkuhaardekohti hiljem välja ei raiuta,
vaid need jäävad õmbluse osaks.

74. Kui kokkupanekul kasutatakse legeeritud terasest katlaele-
mentide kokkuhaaramist, mis on tundlikud kokkuhaaramise termilisele
mõjule, tuleb kokkuhaaramisel kinni pidada samast tehnoloogilisest
protsessist, mis on ette nähtud elementide keevitamiseks.

75. Katelde ja nende elementide keevitamist võib alustada pärast
seda, kui ettevõtte tehnilise kontrolli osakond või montaažiorganisat-
siooni tehniline personal on kontrollinud kokkupaneku õigsust ja
metalli kokkukeevitatavate pindade puhtust. Pärast iga kihi keevitamist
tuleb selle pind räbust ja metallipritsmetest hoolikalt puhastada.

Pinnadefektide või pragude esinemisel tuleb need välja raiuda nii,
et ei tekiks suuri kohalikke süvendeid ega järske üleminekuid õmblu-
semetallis.

-

Katelde keevitatud elementide valmistamisel võib üht ja sama
õmblust keevitada käsitsi ja automaatselt rahustaja kihi all.

Kui õmblus on põhiliselt keevitatud rahustaja kihi all ja käsitsi
keevitatud metahikihi ristlõige ei ületa 15% õmbluse koguristlõikest,
loetakse selline õmblus räbustaja kihi all automaatselt keevitatuks
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koos sellest tulenevate järeldustega õmbluse tugevuse arvutamisel

lubatava tugevusteguri suurema väärtuse suhtes.

Keevisõmbluste tugevusteguri väärtus voetakse vastavalt NSV

Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee poolt kinnitatud

«Aurukatelde elementide tugevusarvutuse normidele».

77. Torude kontaktkeevitamisel peab olema tagatud kokkukeevi-

tatavate otste õige tsentreerimine ja nende ühtlane sulamine kogu

Ümb K«vl?amisel tekkiv kraat tuleb toru seest kõrvaldada õhu läbipuhu-

misega, erilise torniga või muude vahenditega. Valme kraat tuleb ko

valdada enne sujuva ülemineku tekkimist jätku vahspinnalt toru

na 'e 7B Üle 10 mm seinapaksusega katlaelementide keevitamisel on

eelneva ja keevitamisega üheaegse ettekuumutamise kasutamine kohus-

elementide keevitamisel, kui nende keevita-

tavuse uurimisel on kindlaks tehtud, et selline eelsoojendamine on

W‘ ja
b)

k
’kui elementide keevitamisel ümbritseva õhu temperatuur on

a |i a
n OC vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile b7,

c) üle 0,28% süsinikusisaldusega süsinikterase keevitamise kõiki-

del JuhtudeJndei juhtudel, uui kasutatakse eelnevat või keevitamisega

üheaegset ettekuumutamist, ei tohi metalli temperatuur õmbluse juures

kogu keevitusprotsessi kestel langeda madalamale antud marki tera-

<;p!p keevitamise tehnoloogiaga määratud temperatuurist
80 Keevitamise tagajärjel katlaelementides tekkivate sisepingete

vähendamiseks ning keevisliite struktuuri ja mehaaniliste omaduste

parandamiseks tuleb keevitatud tooteid, nende sõlmi ja detaile ter-

miliselt töödelda. . .
- .

,
Kohustuslikule termilisele töötlemisele kuuluvad.

a) süsinikterasest valmistatud üle 35 mm seinapaksusega katla-

trumlid- seejuures tuleb trumleid termiliselt tõodelda_ ühtse tervikuna.

Juhul kui termiline töötlemine ühtse tervikuna pole võimalik lubatakse

kasutada kohalikku termilist töötlemist vastavalt valmistaja-tehase

seinapaksusega katlatrumlid ja muud detailid, mis

on valmistatud ükskõik millisest katlaehituseks lubatud marki legee-

c) katelde detailid (kambrid, kollektorid, kogumiskarbid jms. ,
mis on valmistatud üle 35 mm paksusest susinikterasest, samuti

õhema seinaga detailid, kui nende termilise töötlemise vajadus on

nroiektis või valmistaja-tehase instruktsioonis ette nähtud.

81 Keevitatud katelde elementide termilise töötlemise reziimid

neavad olema ette nähtud valmistaja-tehase voi montaaziorgamsat-

siooni tootmisinstruktsioonides ja vastama nende elementide valmis-

tamise tehnoloogilisele protsessile. .
82 Külmalt pressitud või alla 700°C lopptemperatuuriga kuumalt

pressitud katlapõhjad kuuluvad termilisele töötlemisele olenemata

nend
seinapaksusega alla 10 mm on keevisjatkude termi-

line töötlemine kohustuslik ainult legeeritud terase puhui.

Molübdeenterasest mark 16M (20M ja 15M) torude kontakt-, vo

kaarleekkeevitatud jätkude termiline töötlemine pole kohustuslik juhul.
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kui termiliselt töötlemata kontrolljätkudest väljalõigatud proovikehade

Xfda

t
a

ulemusi
PrOOVimine ja metall °graafili "e -rimFne LTb Xda

D. Keevisliidete kontrollimine

•

i
±4’ Keevisliidete kontrollimise organiseerimine peab tagama väl-jalastavate toodete kvaliteedi süstemaatilist kontrollimist vastavaltSeXyeŽ'r,ade nsUete,e

’
rOCT i<iele » valmistamisel!

85,_ Kõik keevisliited ja õmblused tuleb ära märkida selliselt etoleks võimalik kindlaks teha õmbluse teinud keevitaja nime Märki-
mise organiseerimine ja süsteem määratakse valmistajatehase võimontaaziorgamsatsiooni tootmisinstruktsioonidega.

J

-
r J

Keevisliidete kontrollimise süsteem peab ette nägema toodeteJ
«7

de

p
JUiUrde kuuluvate proovikehade ühesuguse märkimise

.

87. Peale operatsioonivahelise kontrolli tuleb katlaelementide val-mistamisel tehtud keevisliidete kvaliteeti kontrollida veel alljärgneva-

ja rOCT°7Sie2-5
1 standarditele rOCT 3242-54, TOCT 6996-54

a) kõikide keevisliidete väline ülevaatus-

I mi o+

b\kon! ro ll -I- iaa? i( ,]est’ torude kontrolljätkudest või eseme keevis-de*est valja Olptud proovikehade mehaaniline proovimine-

r-

k°i 4°Ilplaat;dest - torude kontrolljätkudest või esemest endastvaljaloigatud proovikehade metallograafiline uurimine-

mine;
P °kkllldete röntgeni- või gammakiirtega läbivalgusta-

e) nurkombluste puurimine;
f) veesurveproov.
88. Kõik kontrollproovimiste liigid tuleb vormistada vastava

kakiZn

kohtä° On,ga ’ m ' S VÕima,dab koostada passe väljalastavate

Väline ülevaatus

89. Välisele ülevaatusele kuuluvad kõik keevisliited et selgitadaneis järgmisi võimalikke väliseid defekte-
selgitada

M
J°onistel näidatud õmbluste mõõdetest;o) kökkukeevitatud elementide servade nihkumist-

c) õmbluste kõrguse ja laiuse ebaühtlust;

minekukohtades"' ™ Vä ' jaSulatusi õmbluselt põhimetallile üle-

“ latUVaid ™ PÕhi ™talli te"” ilise mõi“

välisptanai!teeVitamata
'

täissulatamat“ kraatreid ja poore õmbluse

g) kökkukeevitatud torude telgnihkumjst;
n) toru telje murdjoonelist kuju;
i) toru siseristlõike kitsenemist (art. 136).

mõlemalt nook õmhhi
Yaadatakse .. Üle juurdepääsetavates kohtades

Jl . P
-

i

ombluste k°gn pikkuses vastavalt TOCT 3242-54Keevisombluse kvaliteedi hindamine välise ülevaatuse põhjal peab
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toimuma vastavalt käesolevate eeskirjade nõuetele ja toote valmista-

mise tehnilistele tingimustele.
91. Enne välist ülevaatust tuleb automaatselt voi käsitsi kaar-

leekkeevitatud õmblused ja nende lähedane põhimetalli pind mõlemal

pool õmblust vähemalt 20 mm laiuselt puhastada räbust ja mustusest,

mis takistab ülevaatust.

Mehaanilised proovimised

92. Keevisliidete mehaanilisi proovimisi tehakse nende tugevuse-

ja plastilisuse määramiseks.
Kohustuslikeks proovideks on:

a) tõmbeproov;
b) painde- või kokkupressimisproov (vt. art. 101, p. «d»);
c) löögitugevuse proov.
93. Löögitugevuse proov on kohustuslik, kui keevitatakse 12 mm

ja paksemaid elemente, mis töötavad rõhul üle 40 atü või temperatuu-
ril üle 450°C. . .

94. Lehtterasest valmistatud aurukatelde trumlite, aurukogujate ja

muude analoogiliste sõlmede põkkliidete mehaanilisi omadusi kontrol-

litakse keevitatud proovikehade mehaanilise proovimisega. Proovi-

kehad lõigatakse välja kontrollplaatidest, mis keevitatakse samaaeg-

selt kontrollitava keevitatixl esemega, kasutades seejuures samu läh-

tematerjale, põkkliidete konstruktsiooni, keevitamise tehnoloogiat, kee-

vitusrežiimi ja termilist töötlemist, mis toodete enestegi valmistamisel.

95. Pikiõmbluste kvaliteedi kontrollimiseks keevitatakse kontroll-

plaadid mõnes punktis silindrilise osa külge selliselt, et kontrollplaadi
õmblus kujuneks keevitatava eseme pikiombluse

Ristõmbluste kvaliteedi kontrollimiseks, samuti ka pikiõmbluste
kvaliteedi kontrollimiseks juhul, kui kontrollplaadi keevitamine pole
ülalnimetatud viisil võimalik, lubatakse valmistada kontrollplaate ilma

neid keevitatava eseme külge haaramata, kusjuures on kohustuslik, et

kontrollplaadi keevitamisel peetaks kinni samadest keevitamise tingi-
mustest, milles keevitatakse ese ise (art. 94).

96. Esemete valmistamisel automaatkeevitusega keevitatakse iga

eseme külge üks kontrollplaat. Kui ese keevitatakse käsitsi mitme kee-

vitaja poolt, kellest igaüks teeb mõne õmbluse, peab iga keevitaja
keevitama ühe kontrollplaadi iga eseme kohta.

97. Keevitatavate kontrollplaatide moõted peavad olema vainud

selliselt, et neist saaks välja lõigata käesolevate eeskirjade artiklis 98

ettenähtud arvu proovikehi vastavalt TOCT 6996-54 kõikideks mehaa-

nilisteks proovimisteks ja metallograafilisteks uurimisteks, vajaduse
korral aga järelejäävast osast veel kahekordse arvu proovikehi mehaa-

nilisteks proovimisteks ja metallograafiliseks uurimiseks.

98. Mehaaniliste proovimiste proovikehade kuju ja mõoted, samuti

nende väljalõikamine ja töötlemine peab toimuma vastavalt

TOCT 6996-54; proovikehi tuleb proovida:
a) tõmbele — kaks proovikeha vastavalt I OCT 6996-54 joonistele

bf paindele — kaks proovikeha vastavalt TOCT 6996-54 joonistele
32, 34, 36;

c) löögitugevusele — kolm proovikeha vastavalt TOCT 6996-54

joonistele 7, 10. , . ... ~

99. 12 mm ja paksemate seintega torude pokkombluste kvaliteedi
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kontrollimiseks keevitatakse torudega samaaegselt ja samades keevi-
tamistingimustes kontrolljätkud, millest hiljem valmistatakse proovi-
kehad mehaanilisteks proovimisteks ja metallograafilisteks uurimis-
teks vastavalt käesolevatele eeskirjadele.

Iga keevitaja peab sõlme valmistamisel või antud katla montaažil
tema poolt tehtud ühetüübiliste põkkõmbluste või äärikliidete partii
kohta keevitama 1% kontrolljätke kontrollitava partii põkkliidete üld-
arvust, kui keevitatakse süsinikterast või nõrgalt legeeritud terast, ja
2% kontrolljätke, kui keevitatakse austeniitterast, kuid mitte alla ühe

kontrolljätku partii kohta.
100. Igast kontrolljätkust tuleb välja lõigata artiklis 98 nõutud

arv proovikehi mehaanilisteks proovimisteks vastavalt TOCT 6996-54.
101. Alla 12 mm seinapaksusega küttepinnatorude keevisliidete

kvaliteedi kontrollimine peab toimuma järgmiselt:
a) iga keevitaja poolt keevitatud erineva läbimõõduga torude

põkkliidete üldarvust lõigatakse antud eseme kohta välja 1% kontroll-

jätke, kuid mitte alla kahe jätku iga keevitaja kohta;
b) igast kontrolljätkust lõigatakse välja neli proovikeha mehaani-

listeks proovimisteks, kaks proovikeha tõmbeprooviks ja kaks proovi-
keha paindeprooviks vastavalt TOCT 6996-54 joonistele 17, 18 või 20

ja 32, 34;
c) üksikute proovikehade tõmbeproovi (joonised 17, 18 või 20)

võib asendada kogu_jätku tõmbeprooviga tervikuna TOCT 6996-54,
joon. 21 järgi, kui õmbluselt on kõrvaldatud tugevdus ning tervik-

jätkude proovimiste arv vastab poolele kontrolljätkude üldarvust, mis
on ette nähtud käesoleva artikli punktis «a». Sel juhul tuleb teine

pool kontrolljätke proovida paindele või kokkupressimisele;
d) kuni 100 mm tingläbimõõduga torude keevitatud põkkliidete

paindeprooyi võib asendada kontrolljätku kokkupressimise prooviga,
kusjuures õmbluse tugevdus ja kraat peavad olema eemaldatud (proo-
vikehad vastavalt TOCT 6996-54 joonisele 38).

102. Torude ühendamisel trumli või kollektorite tutsidega tehtud
keevispokkliidete kvaliteeti kontrollitakse kontrolljätkude metallograa-
filise uurimisega, mis lõigatakse välja valiku järgi 0,5% koguses, kuid
mitte alla ühe jätku iga keevitaja kohta, või jätkude läbivalgustamise
teel, valiku järgi 5% koguses, kuid mitte alla kahe jätku torude iga
erineva läbimoõdu kohta.

103. Kõik kontrollplaadid ja -jätkud, millest valmistatakse proovi-
kehi proovimisteks, samuti ka üksikud proovikehad, kui need on välja
lõigatud enne termilist töötlemist, tuleb termiliselt töödelda samal
viisil, kui kontrollitav keevitatud esegi.

104. Käesolevates eeskirjades ettenähtud kontrollplaatide ja
kontrolljätkude arvu võib vähendada kokkuleppel NSV Liidu Riikliku
Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee ringkonnavalitsusega, vabariikliku
või Katlajärelevalve ametkondliku organiga järgmistel juhtudel:

a) seeriatoodangu valmistamisel ühtedest ja samadest lähtemater-
jalidest, kui tehnoloogilisest distsipliinist rangelt kinni peetakse;

b) kui keevitaja on spetsialiseerunud üksikutele keevitustöödele
ja proovid näitavad valmistatavate esemete ühtlast kvaliteeti;

c) kui süstemaatiliselt lastakse välja kõrgekvaliteedilisi keevita-
tud esemeid, mis tehakse kindlaks proovitulemuste pikaajalise analüüsi
põhjal (mitte vähem kui 6 kuu jooksul).

105. Kontrollplaatidest või -jätkudest väljalõigatud proovikehade
proovitulemused peavad rahuldama alljärgnevaid nõudeid:
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a) proovikehade tugevuspiir ei tohi olla väiksem samal viisil ter-

miliselt töödeldud põhimetalli alumisest tugevuspiirist. Küttepinna
torude (teras 20 TOCT 1050-57 järgi) gaasikeevitamisel ei tohi tuge-

vuspiir olla alla 38 kg/mm2
;

b) paindenurk peab olema:

süsinikterasel, olenemata seinapaksusest, mitte alla 100 ; alla

12 mm seinapaksusega torude gaasikeevitamisel mitte alla 70 ;
molübdeenterasel seinapaksusega 20 mm voi vähem mitte alla

80°, seinapaksusega üle 20 mm — mitte alla 60 alla 12 mm seina-

paksusega torude gaasikeevitamisel — mitte alla 50°; .
kroommolübdeenterasel ja kroommolübdeenvanaadiumterasel sei-

napaksusega 20 mm või vähem — mitte alla 50°, seinapaksusega ule

20 mm — mitte alla 40°, alla 12 mm seinapaksusega torude gaasikee-
vitamisel — mitte alla 30°;

austeniitterasel (1X18H12T) — mitte alla 100 .
c) kokkupressimisproovil määratakse lubatav vahe h keevisjatku

siseseinte vahel kokkupressimisel kuni esimese prao tekkimiseni koos-

kõlas keevitatava toru põhimetallile TOCT-i või tehniliste tingimustega

esitatavate nõuetega alljärgnevalt:
„„„„ ...

terasest mark 10 torude pokkomblustele TOCT 3099-46 järgi

/z<3S;

kõrgrõhutorude põkkomblustele HMTY 2579-o4 järgi /i<4S,

paksuseinalistel torudel, suhtega S : D>0,13, ei tohi vahe suurus

kokkupressimisel ületada MM.TY 2579-54 ja 2580-54 järgi poolt toru

välisläbimoõtu Dv ,
s. o. h < 0,5 Dv

S — toru seinapaksus;
d) löögitugevus peab olema süsinik- ja molübdeenterasest proovi-

kehadel vähemalt 6 kgm/cm 2 , kroommolübdeen- ja kroommolübdeen-

vanaadiumterasest proovikehadel vähemalt 5 kgm/cm2 , austeniittera-

sest proovikehadel vähemalt 7 kgm/cm2 .
106. Legeeritud terastest, mida käesolevad eeskirjad ette ei nae.

keevisliidete mehaaniliste omaduste normid määratakse nende teraste

kasutamise kooskõlastamisel vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile

41.
107. Keevisliidete mehaaniliste omaduste näitajad määratakse

üksikute proovikehade proovimisel saadud tulemuste aritmeetilise

keskmisena ja need peavad rahuldama artiklis 105 toodud norme.

Seejuures loetakse proovimine mitterahuldavaks, kui kas voi uks proo-

vikeha näitas tulemusi, mis on kehtestatud normidest ule 10% mada-

lamad, või löögitugevuse osas neist normidest ule 2 kgm/cm 2 võrra

mada 1 am •

108 Juhul kui mingi mehaaniline proov andis mitterahuldavaid

tulemusi, lubatakse teha kordusproove kahekordse arvu proovikeha-
dega võrreldes arvuga, mis käesolevate eeskirjade artiklites 98 ja 101

on selleks prooviks ette nähtud; proovikehad kordusproovideks lõiga-

takse välja samadest kontrollplaatidest, -jätkudest voi eseme keevis-

109 Kui kordusproovil kas või üks proovikeha annab mitterahul-

dava näitaja, tuleb antud proovimisliigi kogu tulemus lugeda mitte-

Juhul kui mitterahuldava tulemuse annab paindeproov, kuid samal

ajal teiste mehaaniliste proovimiste ja metallograafiliste uurimiste

tulemused on rahuldavad, lubatakse kokkuleppel NSV Liidu Riikliku
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Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee kohaliku organiga või vastava
vabariikliku või ametkondliku Katlajärelevalve organiga ülaltoodud
paindeproovi normidest kõrvale kalduda.

Metallograafilised uurimised

110. Kontrollplaatidest voi torude kontrolljätkudest väljalõigatud
keevitatud proovikehade metallograafilisi uurimisi tuleb teha: a) auru-
katla elementidele, mis töötavad seinatemperatuuril üle 450° C või ole-
nemata seinatemperatuurist, kui aurukatla rõhk on üle 40 atü; b) vas-
tavalt artiklitele 102, 122 ja 123; c) esemete valmistamisel legeeritud
terasest, mis karastub õhus voi millel on kalduvus kristallidevaheliste
pragude tekkimisele; d) muudel juhtudel, kui metallograafilised uuri-
mised on tehniliste tingimustega ette nähtud.

Metallograafiliste uurimiste eesmärgiks on kontrollida õmb-
luste füüsikalist terviklikkust, avastada pragusid, poore, õnarusi, läbi-

keeyitamatust, räbupesi, määrata kindlaks metalli struktuuri karakte-
ristikad selle pohitsoonides (üleminekutsoon, termilise mõju piirkond).

112. Keevituse kvaliteet peab metallograafiliste uurimiste tulemuste
järgi rahuldama järgmisi nõudeid:

makrouurimisel:
a) pragude puudumine pealesulatatud metallis ja põhimetalli ter-

milise mõju piirkonnas;
b) kokkusulamata kohtade puudumine õmbluse üksikute kihtide

või põhimetalli servade ja õmblusemetalli vahel, välja arvatud läbi-
keevitamatus, mis on ette nähtud käesoleva artikli punktis «c»;c) avastatud läbikeevitamatus ei tohi ilma aluslapi või alusrõn-
gata ühelt poolt keevitatud õmbluse põhjas ületada 15% seinapaksu-
sest ega olla üle 3 mm, kui seinapaksus on üle 20 mm;

d) lubatust suuremate pooride ja räbupesade puudumine; lubatud
on ainult väikeste, palja silmaga nähtavate pooride ja räbupesade esi-
nemine, mille arv nende tihedama kogunemise kohas ei tohi ületada
5 tk. õmbluse ristlõike 1 cm 2 kohta; üksiku defektse koha maksimaalne
moode ei tohi ületada 1,5 mm, defektsete kohtade pikkuste summa agra
ei tohi olla üle 3 mm;

mikrouurimisel:
e) mikropragude ja struktuurikoostiste puudumine, mis võivad

metalli plastilisust ja sitkust järsult vähendada.
Monograafiliseks uurimiseks lõigatakse igast kontrollplaa-

dist välja üks proovikeha makro- ja mikrouurimiseks. (Proovikehade
väljalõikamine ja makrostruktuuri kontrollimine peab toimuma vasta-
valt FOCT 3242-54 «Keevisõmblused. Kvaliteedi kontrollimise mee-

todid»).
Küttepinna torude põkkliidete kontrollimisel lõigatakse metallograa-

ilise uurimise proovikehad välja pooltest kontrolljätkudest, üks proovi-
keha ühest jätkust.

Katla piirkonnas asuvate torustike põkkõmbluste metallograafi-
hseks uurimiseks tuleb igast kontrolljätkust välja lõigata:

a) üks proovikeha, kui keevitatakse süsinikterast või madalaltlegee-
ritud terast; .

b) neli proovikeha, kui keevitatakse austeniitterast.
114 Juhul kui tõmbele ja kokkupressimisele proovitakse keevitatud

torude terveid lõikeid, lõigatakse antud eseme metallograafilisteks
uy”™steks täiendavalt välja 0,5% iga keevitaja poolt keevitatud
pokklnteid, kuid mitte vähem kui üks jätk iga keevitaja kohta.
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115. Metallograafilise uurimise proovikeha lõigatakse välja risti

keevisõmblust.
Kontrollitav pind peab sisaldama õmbluse ristloiget, termilise

mõju piirkondi ja nende lähedasi põhimetalli alasid.

116. Juhul kui metallograafiline uurimine andis ebarahuldava

tulemuse, on lubatav kordusproovide tegemine kahekordse arvu proovi-
kehadega, mis lõigatakse välja samadest kontrollplaatidest, kontroll-

jätkudest või eseme keevisliitest.
117. Juhul kui ka korduvad metallograafilised uurimised annavad

ebarahuldava tulemuse, loetakse antud keevitaja poolt keevitatud õmb-

lused mitterahuldavaiks.

Keevisliidete läbivalgustamine

118. Keevisõmbluste kontrollimine röntgeni- või gammakiirtega
läbivalgustamise teel peab toimuma vastavalt TOCT 7512-55.

119. Kohustuslikule läbivalgustamisele kuuluvad:

1) lehtterasest valmistatud trumlite ja katla muude elementide

põkkõmblused; läbivalgustatava ala ulatus peab haarama vähemalt

25% antud eseme põkkõmbluste üldpikkusest;

2) gaaside poolt mittekuumutatavate 108 mm ja suurema välisläbi-

mõõduga ning üle 80 atü rõhul või üle 450° C temperatuuril töötavate

torude põkkõmblused -- mitte alla 5% põkkliidete üldarvust. Läbival-

gustamise kohad määratakse valmistaja-tehase voi montaažiorganisat-
siooni tehnilise kontrolli osakonna poolt.

Kui läbivalgustamisel avastatakse lubamatuid defekte, tehakse

defektse õmbluse täiendav läbivalgustamine võimalikult defektse koha

läheduses ja varem läbivalgustatud osa pikkuses; torustiku kontrolli-

misel valgustatakse täiendaval läbivalgustamisel läbi kahekordne arv

põkkliiteid.
Kui täiendaval läbivalgustamisel avastatakse samuti lubamatuid

defekte, tuleb läbi valgustada kogu õmblus ja teiste õmbluste kahtla-

sed kohad, torustiku kontrollimisel aga kõik jätkud, mis on keevitatud

antud keevitaja poolt.
120. Õmblused tunnistatakse mitterahuldavaiks, kui röntgeni- või

gammaülesvõttel on näha järgmisi defekte:

1) igasuguste mõõdete ja suunaga praod;
2) läbikeevitamatus õmbluse ristlõikes;

3) läbikeevitamatus nende liidete õmbluse tipus, mis on keevita-

miseks juurdepääsetavad ainult ühelt poolt ja mis keevitatakse ilma

alusleheta, sügavusega üle 15% seinapaksusest, kui viimane ei ületa

20 mm, või üle 3 mm, kui seinapaksus ületab 20 mm;

4) räbupesad või õnarused vastavalt I OCJ 7512-55 gruppidele A

ja B mille mõõde õmbluse sügavuse suunas moodustab üle 10% seina-

paksusest, kui see ei ületa 20 mm, või üle 3 mm, kui seinapaksus üle-

tab 20 mm;

5) ahelana või pideva joonena piki õmblust asuvad räbupesad vas-

tavalt TOCT 7512-55 grupile B, kui nende summaarne pikkus 1 m

õmbluse kohta ületab 200 mm;

6) tiheda võrguna asetsevad gaasipoorid;
7) gaasipooride kuhjumine õmbltise_ üksikutes kohtades, vastavalt

TOCT 7512-55 grupile B, üle 5 poori õmbluse ristlõike 1 cm 2 pinna
kohta.
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Nurkõmbluse ja tappide (näsade) külgekeevituse kontrollimine

121. Nurkõmbluste ja tappide (näsade) külgekeevitamise kvali-

teeti kontrollitakse järgmiselt:
1) iprooviikehade (kvaliteedi .kontrollimisega, mis on valmistatud

samades tingimustes kui antud esegi (artiklid 122, 123);
2) välise ülevaatusega, kohaliku puurimisega ja õmbluste mõõt-

misega;
3) surveprooviga.

122. Iga antud esemele külgekeevitatud 200 tutsi kohta tuleb teha
üks kontrollkeevitus, milleks keevitatakse tuts torutüki külge. Kontroll-
tutsid lõigatakse pärast külgekeevitamist ja termilist töötlemist (kui
see on tehnoloogilises protsessis ette nähtud) tutsi telje suunas pooleks
ja antakse metallograafiliseks uurimiseks, mille tulemused peavad
rahuldama käesolevate eeskirjade nõudeid.

123. Pikiribidega torude valmistamisel, samuti tappide (näsade)
keevitamisel torude külge, valmistatakse iga 100 jootksva meetri toru
kohta ca 500 mm pikkune proovitükk. Keevituse kvaliteet määratakse
kõikide keevitatud torude välise ülevaatusega ja vähemalt ühe proovi-
tüki kontrollõmbluse ristsuunalise läbilõike metallograafilise uuri-

misega.

Veesurveproov

124. Veesurveproovi eesmärgiks on kontrollida keevisliidete tuge-
vust ja tihedust.

125. Üksikute trumlite ja keevitatud katelde kui tervikute vee-

surveproov viiakse läbi valmistaja-tehases artiklis 297 ette-
nähtud rõhuga. Kollektorite, kambrite ja muude analoogiliste osade

veesurveproov peab valmistaja-tehases toimuma 1,5-kordse töörõhuga.
Montaažiplatsil valmistatud nimetatud elementide veesurveproovi luba-

takse teha proovirõhul koos katlaga neil juhtudel, kui montaažitingi-
mustes pole võimalik nimetatud osade veesurveproovi teha katlast
eraldi.

Armatuurile ja profiilosadele tuleb teha veesurveproov TOCT 356-52
nõutud rõhul. Kui aga tööparameetrid on kõrgemad nimetatud TOCT-is
ettenähtuist, tehakse veesurveproov vastavalt tehnilistele tingimustele.

Elementide projekteerimisel tuleb arvestada veesurveproovil tekki-
vaid pingeid, mis ei tohi ületada 80% eseme põhimetalli voolavus-

piirist.
126. Valmistajatehase poolt kokkumonteeritud kujul väljastata-

vate katelde (lokomobiilikatelde, tõstekraanade katelde ja muude
katelde, mis ei vaja müüritust) veesurveproov ja sisemine ülevaatus
tuleb teha valmistaja-tehases vastavalt käesolevatele eeskirjadele sel-
leks tehase poolt eraldi määratud tehnilise kontrolli osakonna töötajate
poolt.

Veesurveproov viiakse läbi pärast eseme röntgenikontrolli ja ter-
milist töötlemist, kusjuures keevisõmblusi klopitakse olenevalt seina-
paksusest 0,5 kuni 1,5 kg raskuse ja kumera põhjaga vasara kergete
löökidega. Keevisõmblusi klopitakse pärast proovirõhu alandamist kuni
töörohuni.
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Keevisõmbluste defektide kõrvaldamine

127. Katla valmistamise käigus avastatud keevisõmbluste vigu
võib kõrvaldada väljaraiumisega või õmbluste defektsete osade välja-
sulatamisega gaasi- või elektrilõikajaga ja järgneva kinniikeevitamisega,
samuti torude defektsete põkkliidete väljalõikamisega ja torude uuesti

keevitamisega.
Keevisõmbluste kõik parandatud kohad tuleb teistkordselt läbi val-

gustada, kui õmblused kuuluvad käesolevate eeskirjade kohaselt läbi-

valgustamisega kontrollimisele.
Defektide kõrvaldamise ja parandatud õmbluste kvaliteedi teist-

kordse kontrollimise meetodid määratakse kas tehniliste tingimustega
või siis valmistaja-tehase või montaažiorganisatsiooni eriinstrukt-

siooniga.

E. Tolerantsid katelde põhielementide valmistamisel

128. Katelde põhielementide valmistamisel peavad tolerantsid vas-

tama käesolevate eeskirjade nõuetele.

129. Katelde silindriliste elementide piki- ja ringõmbluste äärte

nihkumist b lubatakse ulatuses:

' Sl — s 2
b < nS

2 + %
— mm ’ (1)

kus n on vastakuti asetatavate seinte telgjoonte lubatav nihkumine

õhema seina paksuse osades;
51 — paksema seina tegelik paksus põkkliite kohas;
5

2
— õhema seina tegelik paksus põkkliite kohas.

S. —S
2 .

Märkus. Juhul kui
2

nS
t' P eab õbem sein asuma Pak'

sema seina piirides.
Koos äärte nihkumise tolerantsist kinnipidamisega valemi (1)

järgi tuleb kinni pidada ka tabelis 9 toodud piiravatest nõuetest.

130. Kui konstruktsioon või valmistamise tehnoloogilised tingi-
mused nõuavad rangemaid tolerantse äärte nihkumises, kui see tule-

neb artiklist 129, tuleb kasutada konstruktsiooni või valmistamise teh-

noloogia nõuetele vastavaid tolerantse.

131. Kokkujätkatavate toruotste seinapaksuste vahe määratakse

valemiga:

A S= 200%, (2)

kus Si on seina suurim paksus;
S 2 — seina väikseim paksus.
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Lubatav seinapaksuste erinevus

Paksuste erinevus AS%, mitte
üleKatlaelemendi nimetus

10Kambrid

Kambri töödeldud otsa seina-

paksuste erinevus ei tohi ületada

5%

Küttepinna torud ja muud

torud läbimõõduga kuni 108 mm

(incl.) 15

Üle 108 mm läbimõõduga
10

Mistahes mõõdetud nih-
kumine ei tohi olla üle

4 mm

0,1

m >0,7

Si — S 2 <5 mm*

Ringõmblu-
.sed

Trumlid, kogu- 0,15 Mistahes mõõdetud nih-

kumine ei tohi ferriit- ja
perliitklassi terastel olla
iile 6 mm, austeniitklassi

terastel üle 3 mm

jad

m> 0,7

Si — S 2 < 5 mm*

Välisnihkumine mitte
üle 0,1 S

Kambrid 0,15

Küttepinna-
torud ja muud

kuni 108 mm

0,25 Välisnihkumine mitte
üle 0,15 S ja mitte üle

0,015 D
v

läbimõõduga
(incl.) torud

ST — S 2 suurema vahe korral tuleb paksemale seinale teha sujuv
üleminek vastavalt artiklile 27.

Trumlid, kogu-
jad, kambrid

Pikiõmblused
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Tabeli 9 järg

Piiravad nõudedÕmblused Elemendid n

0,15 Välisnihkumine mitte

üle 0,1 S
Ringõmb-

lused

Üle 108 mm

läbimõõduga
torud

S 2
mm; m—välisläbimõõtDv

Nõuded seinapaksuse lubatava erinevuse kohta tingivad jätkatavate

torude vajaliku sorteerimise ja valiku.
132. Trumli silindriliste lülide, põhjade ja katla muude elemen-

tide seinapaksuste lubatava erinevuse põhjal ei tohi neid valida õhe-

matena kui nõuab arvutus. Põhja seinapaksus ei tohi poordi juures
olla väiksem nõrgestamata silindrilise lüli arvutuslikust seinapaksusest.

133 Trumli silindrilise lüli ristlõike ovaalsus (vahe ovaali pikema

ja lühema telje vahel) ei tohi ületada 1,0% välisläbimoõdust D
v

.
Põh-

jade ovaalsus peab olema läbimõõdu tolerantsi piirides. Torudest val-

mistatud kollektorite ovaalsus ei tohi ületada suurust, mis neile toru-

dele näeb ette TOCT või tehnilised tingimused.
134. Põhja kumera osa kõrguse lubatavad kõrvalekaldumised on:

a) kuni 720 mm välisläbimõõdu (Dw
) puhul — kuni ±4 mm;

b) üle 720 mm välisläbimõõdu (Dw ) puhul — kuni 0,5% välis-

läbimõõdust D
v , kuid mitte üle 20 mm.

135. Nurkõmbluse mõõdete vähendamine, võrreldes nendega, mis

on näidatud joonisel, ei ole lubatav.
136. Siseläbimõõdu vähenemist, mis on kontrollitav kuuli läbiaja-

misega, lubatakse:
keevisõmbluse kohal

a) siugtorukujulistel küttepindadel — kuni 0,14 D
s ;

b) katla- ja ekraanitorudel — kuni 0,10 D
s ;

painutuse kohal

c) painderaadiuse puhul R>3,5 D
v

—O,lO Ds;

d) painderaadiuse puhul /?<3,5 D
v

— 0,14 D
s ,

kus D
s

on toru nominaalne siseläbimõõt;

D
v

— toru nominaalne välisläbimõõt.

Siseläbimõõdu lubatav vähenemine keevisõmbluse kohal, kui torud

keevitatakse alusrõngaga, määratakse tehniliste tingimustega.

IV. STATSIONAARSETE AURUKATELDE RUUMID

137. Statsionaarsed aurukatlad, auruülekuumendid ja ökonomaise-

rid tuleb üles seada eraldi ruumides, mis peavad vastama kehtivatele

- Ehitusnormidele ja -eeskirjadele», «Tööstusettevõtete ja asusta-

tud punktide ehitusliku projekteerimise tuleohutuse normidele»
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H-102-54, «Tööstusettevõtete projekteerimise sanitaarnormidele»
H-101-54 ja käesolevatele eeskirjadele.

138. Katlaruumi on keelatud üles seada selliseid masinaid, riistu

ja aparaate ning teha selliseid töid, mis pole otseselt seotud katelde,

katlamaja seadmete või katlaruumi enda teenindamise voi remondiga
ega auru saamise tehnoloogilise protsessiga.

139. Katlamajades lubatakse kateldega ühte ruumi üles seada

aurumasinaid, pumpasid ja varu-soojusmootoreid tingimusel, et need ei

segaks katelde teenindamist.

140. Katlaruumid ei tohi elumajadega kokku puutuda. Kui katla-

maja puutub otse kokku tootmishoonega, peab ta viimasest olema tule-

müüriga eraldatud, välja arvatud käesolevate eeskirjade artiklis 142

ettenähtud juhud. Kui tulemüüris on ukseavad, peavad uksed avanema

katlamaja poole.
141. Kohtades, kus kõige külmema kuu keskmine õhutemperatuur

ei ole alla —s° C, lubatakse ehitada «lahtisi katlamaju». 1 Neil juhtude!
tuleb võtta kasutusele vajalikud abinõud müürituse märgumise, osade

lumega kattumise, toite- ja muu<Je torustike ning armatuuri ja garni-
tuuri kinnikülmumise vältimiseks. Veeseisunäitamise armatuurile, mõõ-

teriistadele, toitepumpadele ja kütjatele peab sel juhul olema ehitatud

mittepõlevast või raskestipõlevast materjalist soe juurdeehitus. Võõraste

inimeste juurdepääs kateldele peab olema takistatud.
142. Tööstusruumidesse, samuti tööstus- ja muude ruumide peale

või nende alla, kui neis ruumides võivad viibida inimesed, lubatakse

üles seada järgmisi katlaid:

a) otsevoolukatlaid aurutootlikkusega kuni 4 t/h;
b) veetoru- või gaasitorukatlaid küttepinnaga kuni 30 m

2,

kui nende

töörõhk ei ületa 8 atü ja veemaht ei ületa 50 1 küttepinna 1 m 2 kohta;
c) muu konstruktsiooniga katlaid, mille karakteristika (t — 100) V

ei ületa ühelgi 100 000; siin t on küllastunud auru temperatuur töö-

rõhul ja V — katla kogumaht liitrites;
d) utilisaatorkatlaid, mida köetakse tootmisprotsessi gaasidega voi

mis on mingi agregaadi osaks. Nende katelde kohta ei kehti käesoleva

artikli punktides «a» ja «c» märgitud kitsendused.

Kui käesolevas artiklis nimetatud katlad seatakse üles tööstus-

ruumidesse, peavad nad ruumi muust osast olema eraldatud katla

kõrguse, kuid mitte madalama kui 2 m kõrguse mittepõleva vahesei-

naga, milles on uks katla juurde pääsemiseks.
Utilisaatorkatlaid võib tööstusruumi muust osast eraldada koos

ahjudega või agregaatidega, mille tehnoloogilise protsessiga nad on

seotud.

Käesolevas artiklis nimetatud katelde ülesseadmine üldkasutatava

iseloomuga ruumide alla või peale, kus võib esineda inimeste rohke-

arvulisi kogunemisi (teatrid, saunad, haiglad, kauplused, koolid jne.),
samuti elumajade alla ei ole lubatud.

143. Katlamajja ja tuharuumi lubatakse ehitada teenistusruume ja
katlamaja seadmete remondiks vajalikke töökodasid tingimusel, et

need oleksid eraldatud mittepõlevate seinte ja lagedega ning et neis

viibivatele inimestele oleksid kindlustatud normaalsed töötingimused.

1 Lahtiste katlamajade all tuleb mõista ilma statsionaarse ehituseta

vabas looduses asetsevaid katelseadmeid. (Tõlk.)
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144. Katla sõrestikku lubatakse kasutada hoone, katlamaj.a katuse

jms. kandekonstruktsiooni osana, kui see on projektis ette näljtüd,
145. Katlamaja katus peab vastama alljärgnevatele nõuetele' >,

a) kui katuse konstruktsiooni omakaal (kaasa arvatud kattemater-
jal, sarikad jms.) ei ületa 90 kg/m2, võib katus olla ilma valgus-, või
ventilatsiooniavadeta;

b) kui katuse konstruktsiooni omakaal ületab 90 kg/m 2 , peavad
katelde kohal olema katuses valgus- või ventilatsiooniavad, mille.pind
moodustab vähemalt 10% katelde all olevast põrandapinnast./ ,

Käesolevas artiklis ettenähtud avade asemele,, kui need pole, vaja-
liku valgustuse või ventilatsiooni jaoks hädatarvilikud, lubatakse katla-
maja seintesse, katelde müüritusest kõrgemale, teha klaasitud avasid,
mille üldpind peab olema vähemalt 10% katelde all olevast põranda-
pinnast.

Tolmkütusega katlamajades peab seinte klaasitud aknaavade, val-
gus- ja ventilatsiooniavade summaarne pind olema vähemalt 30% ühe
välisseina pinnast.

146. Pööninguruumide ehitamine katelde kohale, pole .katjainajasf
lubatud.

147. Katlaesine põrand, mis on ette nähtud katla otseseks tee-

nindamiseks, ei tohi asuda katlamaja vahetu ümbruse, maapinnast
madalamal. ' .

Tuha eemaldamiseks peab katlamajas olema isoleeritud tuharuum,
kust ei tohi katlamajja tungida tolmu ega gaase. Kui kõikide katelde
keskmine ööpäevane tuhakogus kõige külmemas kuus ei ületa 0,1 t/h
või kui tuha eemaldamine on mehhaniseeritud, võib ehitada katlamaju
ilma tuharuumita.

148. Juhul kui tuharuumi põrand asub katlamaja vahetu ümbruse
maapinnast madalamal, peab tuhakeldri otstest olema kaks välja-
pääsu, millest üks peab asuma tuharuumi põrandaga samal kõrgusel
ja viima trepikotta või vähemalt 2X2 m suuruse kaudu välja-
viivale trepile. Podest ja trepp peavad olema kaitstud sademete ja
põhjavee eest. Teist väljapääsu loetakse varuväljapääsuks, mis võib
viia läbi katlamaja tuulekoja voi otse välistrepile ilma ülalnimetatud
podestita.

Tuharuumis peab olema vajalik ventilatsioon ja valgustus, mis
kindlustaks teenindavale personalile normaalsed töötingimused.

149. Katlamaja mehaanilise tuhakoristuse mehhanisme lubatakse
paigutada katlamaja vahetu ümbruse maapinnast madalamal asuva-
tesse mitteläbikäidavatesse kanalitesse või kaevudesse, kui .mehhanis-
mide juurde on tagatud nende ülevaatuseks ja remondiks ohutu juurde-
pääs. Kui tuhakoristuse mehhanismide perioodiliseks ülevaatuseks ja
remondiks kasutatakse läbikäidavat koridori, peab selle kõrgus kuni
väljaulatavate alumiste konstruktsioomosadeni olema vähemalt 1 9 m
laius vähemalt 1 m ning sellel peab olema vähemalt kaks väljapääsu
vastavalt artikli 148 nõuetele.

150. Uutes ehitatavates katlamajades, kus kõige külmemal kuul
põletatakse koldes tahkekütust mitte alla 1 t/h, peab kütteaine ette-
andmine katlamajja ja katla kütmine olema mehhaniseeritud. Kui
kütuse tuhasisaldus on üle 15%, peab nimetatud kateldel olema meh-
haniseeritud ka šlaki ja tuha eemaldamine.

151. Tuha käsitsi eemaldamisel peavad šlaki- ja tuhapunkrid
olema varustatud seadmetega tuha või šlaki veega ülevalamiseks kas
otse punktrites või vagonettides. Viimasel juhul peavad punkrite all

3*
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olema kinnised ruumid, kuhu asetatakse vagonetid enne neisse tuha

või šlaki laskmist. Neil ruumidel peavad olema tihedasti suletavad

uksed ja vajalik ventilatsioon.
Punkrisulguri avamine ja šlaki veega ülevalamine peab toimuma

eemalt, s. o. teenindamiseks ohutust kaugusest.
Kui tuhavagonettide äravedamine toimub käsitsi, peavad šlaki ja

tuhapunkri sulgurid asetsema põrandast vähemalt 1,9 m kõrgusel.
."Mehhaniseeritud äravedamise korral peab see kõrgus ületama vagoneti

fi— 0,5 m võrra. Tuharuumi läbikäigu laius peab olema vähemalt

■eti laius pluss 0,7 m mõlemalt poolt. Laius võib olla väiksem

af
h L- ’^ a vundamendisammaste kohal.

ammi, ha
*ukk šlakk roobitsetakse koldest välja otse töökoha

-

m
äsitsi köetavad plaanrestiga kolded), peab nende veega

üFevalarruse koJ ial olema katlamajas sellekohane väljatombeventilat-
Sloo%q r ■ Lr.-fnc»

toimetamine katlamajja ja tuha või šlaki eemal-

, • ’ i j?* mub väravate kaudu, peavad viimased olema
nende juures peab olema sanitaarnormidele

c utatud Juu e Ojaga, ja rn õõj:e( j peavad olema sellised, et suletud
vastav ;.ohkkatik>v Tuü

o]eks tu j;ekotta võimalik vaba lt asetada

ikptuseftSmhe ja tuhaeei». ldamise seadmeid ning neid ohutult ja

katla eafltOQM J'Bi toWe väljaulatuvatest osadest
lD

J . seigani peab olema vähemalt 3m.

Seda vahef »õib kuni 2 t/h aumtootätttu sega katelde puhul vähendada

kUni ä!l "ÄmÄ»v6t vedelkütusega;

b) kui puudub tarvidus teenindada katelt esikülje poolt,

cl kui eest teenindatava kolde pikkus ei oie ule l m.

Kui katelde esiküljed või kollete esisemad asuvad vastaktftr,. peab

nen KaUlde°eesikülle
h

j

e

a

rnSmaja seina vahele lubatakse üles seada

numoasid ventilaatoreid, kilpe jms. Seejuures peab katelde ette

Fääma vähemalt 1,5 m laiune vaba Jäbipääs, ülesseatud seadmed ei

tnhi aua takistada kolde ega katla teenindamist.
....tohi aga ta

vajadus kollete või katelde teenindamiseks kül-

jelt, peab siiski olema vähemalt üks läbikäik kas katelde voi sus äär-

mise katla ia katlamaja seina vahelt. .
Selle läbikäigu laius, samuti katelde tagakülje ja katlamaja taga-

seina vahelise käigu laius peab olema vähemalt 1 m Läbipääsu laius

katelde müüritusest väljaulatavate üksikute osade vahel (näiteks sõres-

tik torud separaatorid jms.), samuti nende osade ja hoone seinast

väljaulatavate osade (postide) ning treppide teenmdamisrodude jms.

vahel neab olema vähemalt 0,8 m.

Kui katlad või kolded vajavad teenindamist küljelt (roobitsemine,
i\ui Kduau v

läbikäigu laius võ ma dama takistamatut

Sl kuni 4 t/h vahvalt

1 5 m ning kateldel aurutootlikkusega 4 t/h voi enam vähemalt 2 m.

156 Kui puudub läbikäik katla külgmüürituse ja katlamaja seina

vahe! ei tohAatla müüritus katlamaja seinaga tihedalt kokku puu-

tuda 'vaid peab sellest olema vähemalt 70 mm eema 1 See vahe peab

olema otstest kinni müüritud ja pealt kaetud voi taidetud mittepõleva

ia miftekivistuva isolatsioonimaterjaliga. t k

157 Suhhovi püstkatelde või muude sarnaste katelde korra! peab
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nii kateldevahelise läbikäigu laius kui ka katelde ja katlamaja kulg-

seina vahelise käigu laius olema vähemalt Im. . . •
158. Vahe katla ülemisest teenindamisrodust kuni katlamaja lae

alumiste konstruktsiooniosadeni peab olema vähemalt 2_m.
Kui puudub vajadus katla trumlist, aurukogujast vo> okonomaise-

rist üle käia, peab vahe nende ja lae alumiste konstruktsioomosade

vahel olema vähemalt 700 mm. . ,
.

159. Kõrgus veeseisunäitaja teenindamisrodust kuni veeklaasi kesk-

kohani peab olema mitte alla 1 m ja mitte üle 1,5 m.

Üksikute katlakonstruktsioonide korral, kus ülalmärgitud kõrgus

test kinnipidamine on võimatu või pole otstarbekas, võib veeseisu-

näitaja keskkoht olla selle teenindamisrodust 0,6 kuni 2 m kõrgusel..

160. Ruumidest, kus asuvad katlad, peab igalt korruselt olema

vähemalt kaks väljapääsu, mis peavad asuma ruumi vastasseintes.

Kui katlamaja põrandapind on alla 200 m 2, lubatakse teha igalt korru-

selt üks väljapääs, kui on olemas varuvaljapaäs välisele tuletorje-

trepile või -redelile.
, J

Ühekorruselistes katlamajades, kus asuvad veetoru- voi gaasitoru-
katlad, mille esikülgede kogupikkus ei ületa 12 m, lubatakse piirduda

16?. väljaviivad uksed ei tohi katelde töötamise ajal

olla lukustatud ega mingil muul viisil suletud ning peavad kae survel

avanema väljapoole. . . , ,

Katlamaja igal välisuksel peab väljaspool olema kiri, mis keelab

kõrvalistele isikutele sisenemise katlamajja. .
Uksed mis eraldavad katlamaja teenistusruumidest, üldkasutata-

vatest ruumidest ja abitöökodadest, peavad olema varustatud vedru-

dega ja avanema katlamaja poole.

162 Katla mugavaks ja ohutuks teenindamiseks peavad sellel

olema mittepõlevast materjalist ning käsipuudega varustatud alalised

trepid ja rõdud, mis peavad võimaldama juurdepääsu pohiarmatuurile,
kontrollmõõteriistadele, reguleerimis- ja läbipahumisseadmetele ning

muudele osadele, mis vajavad süstemaatilist ülevaatust. Teenindamis-

rõdude! peab olema vähemalt kaks treppi. Ühe trepiga umbrodusid

lubatakse ehitada ainult sel juhul, kui rodu pikkus ei ole ule 2 m

163. Katelde ja abiseadmete teenindamise metallrodusid ja trepi-

astmeid võib valmistada: . . , , ~«

a) rihvelplekist või tavalisest terasplekist, mille pind on punktide
pealekeevitamisega või mingil muul viisil muudetud karedaks
P

b) kärg- või ribaterasest (serviti), karje mõõdetega mitte ule

30X S?iedate, samuti aga ka ümmargustest terasvarbadest rõdude ja

trepiastmele kasutamine on keelatud.
..... . .

Üle 1 5 m kõrguste treppide tous (nurk trepi ja horisontaalpinna

vahel) ei'tohi olla üle 50°. Treppide laius peab olema vahema i

600 mm, astmete kõrgus mitte üle 200 mm ja astmete laius vahema t

80 mm. Olenevalt trepi kõrgusest peavad trepi iga 3 m maksimaal-

selt 4 m tagant olema podestid. Kõikide labikaidavate_ teenindamis-

rõdude ja treppide kohal peab olema vähemalt 2 m kõrguselt vaba

Fl ir

üle 50° tõusuga treppe lubatakse ehitada paakidele, deaeraatoritele

ja muudele abiseadmetele, mis ei nõua süstemaatilist teenindamist.
.

164 Armatuuri, kontrollmõõteriistade jms. teemndamisrodu laius

peab olema vähemalt 800 mm, kõigil muudel rodudel aga vähemalt
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600 mm (mõõde antud väljaulatavatest osadest). Rõdud, trepid ja
katla müürituse ülaosa peavad olema varustatud 1 m kõrguse metallist

kaitsepiirdega, mille alumine osa on 100 mm kõrguselt kaetud tiheda
äärisega.

165. Kütusevaru juurdevedu, mahalaadimine ja hoidmine katla-
majas ei tohi takistada kütja tööd katla teenindamisel.

166. Kütteõlipaagid tuleb paigutada väljapoole katlamaja. Neil

juhtudel, kui selle nõude täitmine on võimatu, lubatakse kütteõlipaake,
mille mahutavus ei ületa ööpäevast küttekulu ega ole üle 10 t, üles
seada ka katlamajja, kuid tingimusel, et nende ruum eraldataks

katlamajast mittepõleva seina ja laega ning et sellesse ruumi oleks
otse väljast omaette sissekäik. Paagil peab olema ventiiliga varustatud
väljavoolutoru ja sellise jämedusega ülevoolutoru, mis väldib paagi
ületäitmist. Torud peavad olema asetatud nii, et kütteõli juhitaks tule-
ohutusse kohta ja et oleks kindlustatud nende mugav teenindamine.

Õliküttega kateldele tuleb ette näha äravool koldest või õlipihus-
titest väljatilkuva oli ärajuhtimiseks, et see ei sattuks katlamaja
põrandale.

Kütteõli torustikti peavad olema ventiilid, et avarii või tulekahju
korral saaks sulgeda oli juurdevoolu kateldele.

Kütteõlipaakide ruumi uks peab kogu aeg olema lukustatud; ruumi
võti võib olla ainult vahetuse eest vastutava isiku käes.

167. Kuni 0,5 m 3 mahuga kinnist kütteõlipaaki võib üles seada
otse katlamajja, kuid mitte katelde, ökonomaiserite või auruülekuu-
mendite kohale. Paak peab olema välisõhuga ühenduses vähemalt
50 mm läbimõõduga toru kaudu. Kütusenivoo määramiseks peab sel-
listel paakidel olema ujukiga või muutüübiline näitaja. Ölimõõteklaa-
side kasutamine ei ole lubatud. Paagil peab olema selleks ettenähtud
kohta väljaviiv ülevoolutoru.

168. Katlamajas peab olema tulekustutusvahendeid vastavalt keh-
tivatele tuletõrjenormidele. Vedelkütuse kasutamisel peavad katlamaja
vastavates kohtades olema vähemalt 1 m 3 suurused kinnised kastid
kuiva liivaga.

169. Igas katlamajas peavad katlamaja personalile olema vaja-
likud üldkasutatavad ruumid vastavalt kehtivatele sanitaarnormidele.

170. Katlaruum, ökonomaiseriruum, tuharuum, kuid samuti ka
kõik abi- ja üldkasutatavad ruumid peavad olema sanitaarnormidele
vastavalt ventileeritavad ja vajaduse korral ka köetavad. Katlamaja
ventilatsioon peab katlamajast kõrvaldama liigse niiskuse, tervistkah-

justavad gaasid ning tolmu ja kindlustama ruumis järgmise tempe-
ratuuri hoidmist:

a) peamises tööpiirkonnas, s. t. seal, kus teenindav personal ala-
liselt viibib, peab õhu temperatuur talvel olema vähemalt +l2°C ja
suvel mitte üle 5° C võrra kõrgem kui välisõhu temperatuur varjus;

b) teenindava personali muudes võimalikes viibimiskohtades ei
tohi temperatuur ületada peamise tööpiirkonna temperatuuri enam kui
15° C võrra.

171. Katlamaja teenindatavas osas, läbikäikudes ja katelde peal
peab olema küllaldane loomulik valgustus. Kohtades, kus selle nõude
täitmine pole tehniliselt võimalik, lubatakse kasutada kunstlikku val-

gustust.
Kohaliku ja üldvalgustuse elektrilampidele, mis asetsevad põran-

dast või rõdudest alla 2,5 m kõrgusel, lubatakse rakendada pinget
kuni 36 V.
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Pinget 120—220 V lubatakse kasutada tingimusel, et valgustus-

seadiste konstruktsioon ei võimaldaks lampe vahetada isikutel, kellele

see katlamaja agregaatide teenindamise instruktsiooniga pole üles-

andeks tehtud.
v

.
Elektriseadmed ja valgustus, nende montaaz, voolujuhtmed ja

maandused peavad vastama Elektrijaamade Ministeeriumi «Elektro-

tehniliste seadmete ehituseeskirjade» nõuetele. ,
172. Katlamaja põhiliste töökohtade valgustustihedus ei tohi olla

väiksem alltoodud väärtustest:

Valgustus-
tihedus
luksides

Jrk.

nr.

Seadme nimetus

Mõõteriistade skaalad, veeklaasid, õlimõõt-

mise vaateklaasid

501.

Katelde esikülg, punkriruum, ventilaatorite

ruum, tõmbeventilaatorite ruum, pumbaruum,
kompressorite ruum, igasugused automaadid,

keemilise veepuhastuse ruum, katla toitmise

ja kütuse etteandmise reguleerimisruum

20
2

3. Paakide ja deaeraatorite ruum, tuharuum.

katelde teenindamisrõdud, /katlatagune ruum

10

Koridorid, trepid 54

173. Avariivalgustuse ülesseadmine on kohustuslik katlamaja
järgmistes ruumides ja teenindamiskohtades:

a) katelde esikülg ja läbikäigud katelde vahel;

b) soojuskilbid;
c) veeklaasid;
d) tuharuum;
e) ventilaatorite ruum;

f) tõmbeventilaatorite ruum;

g) paakide ja deaeraatorite ruum;

h) katelde teenindamisrõdud ja trepid;
i) pumbaruum.
Avariivalgustus peab olema toidetav iseseisvast energiaallikast,

näiteks akumulaatorpatareist, sisepõlemismootoriga töötavast generaa-

torist või üldisest elektrivarustuse võrgust sõltumatust energiaallikast.
174. Kuni 250 m 2 suuruse põrandapinnaga katlamajades lubatakse

avariivalgustusena kasutada kantavaid elektrilampe või tormilaternaid

(«nahkhiir»).

V. ARMATUUR JA KONTROLLMÕÕTERIISTAD

175. Katelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite kogu armatuur

ja kõik kontrollmõõteriistad peavad nende töötamise ajal olema vaat-

luseks ja teenindamiseks juurdepääsetavad.
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A. Manomeetrid

176. Igal aurukatlal peab olema katla trumli aururuumiga ühendu-

ses olev manomeeter. Otsevoolukateldel asetatakse manomeeter katlast

auru väljavoolule sulgventiili ette.

Kateldel aurutootlikkusega 2 t/h ja rohkem peab manomeeter olema

ka toiteliinil — enne reguleerimisseadet, ja auruülekuumendi olemas-

olu korral (auru esialgseks või täiendavaks ülrkrumendamiseks) ka

auru auruülekuumendist väljavoolul — enne peasiibrit.
Juhul kui katelde toitmiseks, mis on margitud artiklis 232, kasuta-

takse teise toitepumba asemel veetorustikku, tuleb toiteliinile katla

vahetusse lähedusse asetada manomeeter.

177. Vee poolt väljalülitataval ökonomaiseril tuleb manomeeter ase-

tada vee sissevooluliinile enne sulgventiili ja kaitseklappi ja välja-
vooluliinile — enne sulgventiili. Kui üldistel toitemagistraalidel on

manomeetrid olemas, pole nende asetamine ökonomaiseri sissevoolu-

liinile kohustuslik.

178. Kuni 22 atü rõhul töötavatel aurukateldel, auruülekuumendi-
tel ja ökonomaiseritel tuleb kasutada manomeetreid täpsusklassiga
mitte alla 2,5; üle 22 atü rõhuga katelde manomeetrite täpsusklass ei

tohi olla alla 1,5.
179. Manomeetril peab olema sifoontoru voi mõni muu analoo-

giline seadeldis veelukuga.
Manomeetri ja sifoontoru vahel peab olema kolmekäiguline kraan.

Üle 39 atü rõhuga kateldel peab kolmekäigulise kraani asemel

olema ventiil, mis võimaldaks manomeetrit katlast eraldada, ühendada
atmosfääriga ja ühendustoru läbi puhuda.

180. Manomeetrite ülesseadmine, kontrollimine ja teenindamine

peab vastama NSV Liidu Ministrite Nõukogu juures asuva Standardite,
Mõõtude ja Mõõteriistade Komitee «Töövedrumanomeetrite, -vaakuum-
meetrite ja -manovaakuummeetrite kontrollimise instruktsioonile».

Peale selle peab ettevõte vähemalt kord kuues kuus kontrollima töö-
manomeetrit kontrollmanomeetriga ja kontrollimiste tulemused kandma

vastavasse päevikusse. Kontrollmanomeetri puudumisel lubatakse mano-

meetrit kontrollida teise kontrollitud töömanomeetriga.
Manomeetreid pole lubatud kasutada, kui:
a) puudub plomm;
b) on möödunud manomeetri kontrollimise tähtaeg;
c) väljalülitatud manomeetri osuti ei lähe skaala nullpunkti tagasi,

vaid jääb sellest eemale suuruse võrra, mis ületab poole antud mano-

meetrile lubatavast veast;
d) klaas on purunenud või esinevad muud vigastused, mis võivad

mõjutada manomeetri õiget näitamist.

181. Manomeeter tuleb valida sellise skaalaga, et osuti asuks töö-

röhu puhul skaala keskmises kolmandikus.

182. Manomeetri numbrilaual peab katla kõige kõrgemat lubatavat

töörõhku tähistaval jaotusel olema punane joon, kusjuures allatoodud
manomeetrite korral tuleb selle märkimisel arvestada vedelikusamba:
raskusest tingitud lisarõhku.

Numbrilaua punase joone asemel lubatakse manomeetri kere külge
kinnitada (joota) punaseks värvitud metallplaati, mis on skaala vas-

tava jaotuse kohal surutud tihedalt vastu manomeetri klaasi.
183. Manomeeter tuleb üles seada nii, et selle näit oleks teenin-

davale personalile hästi loetav; seejuures peab manomeetri numbrilaud
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tsnma kas vertikaalpinnas või olema kallutatud kuni 30° ettepoole.-

Smeetri jllgimise
P

rõdust kuni 2 m kõrgusele asetatava manomeetri

kere Säbimõõt peab olema vähemalt 100 mm; kui kõrgus on 2-5 m,

oeab nimiläbimõõt olema vähemalt 200 mm ja ule 5 m kõrgusele

tataval manomeetril vähemalt 250 mm.

B. Veeseisunäitajad (veeklaasid)

184 Veeseisu pidevaks kontrollimiseks peab igal aurukatlal olema

vähemalt kaks veefeisunäitajat, välja arvatud needkadad mis oma

konstruktsiooni tõttu ei vaja veeseisu vahetut kontrollimist, ja

"S
uutel kateldel, mille veetase asub veeseisu

rõdust kõrgemal kui 6 m, samuti juhu ,
kui veese.sunaitajad

L halvasti nähtavad tuleb veeseisu jälgimise kohale alla tuua kaks

tandlah töötavat «ešeisunäitajat. Peale selle peab kat!a trumh vee-

nivnn kordusel asum 3 üks veeseisu kontrollnaitaja.

AUatoodud veeseisunäitajad peavad olema katla trumliga ühenda-

tud vähemalt 25 mm läbimõõduga torudega.
AUatoodud veeseisunäitaja peab olema katla trumliiga ots ® ses

duses olenemata ülemistest veeseisunaitajatest. brumliga uhenclami

seks tuleb kasutada eritutsi. AUatoodud veeseisunaitajal peab olema

kateldel peab . veeseisu jälgimiseks
kasutatava trumli igal puhta vee sektsioonil ja igal soolase vee sekt-

Sioojil olema üks
g
vees

P
eisunäitaja. ülejäänud trumlitel peab olema

üks veeseisunäitaja igal puhta vee sektsioonil. Juhul kui soolase vee

sektsioonil' on omaette separaatorid, võivad separaatorid töötada ilma

' 1

187
°

Mitme järjestikku ühendatud ülemise trumliga kateldel peab

ühel trumlil, milles pidevalt jälgitakse veeseisu, olema vähemalt kaks

veeseisunäitajat, teistel trumlitel aga igaühel uks veeseisunäitaja.

188 Kui mitu ülemist trumlit on ühendatud paralleelsetesse tsi -

kulatsiooniringidesse, s. t. kui trumlid on omavahel ühendatud nn

vee (mudaeraldaja jms. kaudu) kui ka auru (aurukoguja uhendus-

torude jms. kaudu) poolt, peab igal trumlil olema vähemalt uks vee-

SClSU

lB9
ta

Aurukateldel nimitootlikkusega 2 t/h ja enam peavad olema

alumise ia ülemise lubatud veeseisu automaatsignalisaatond.

190 Veeseisunäitajatel peab katla lubatava madalama veeseis

kõrgusel olema meUllnäitaja
P

pealkirjaga «Madalaim ses, See nivoo

peab asuma klaasi nähtavast alumisest äärest vähemalt 25 mm kor-

gC'n<Analoogiliselt peab katla kõrgema lubatud veeseisu näitaja asuma

veeklaasi nähtavast ülemisest äärest vähemalt 25 mm madalamal.

Veeseisunäitajatel mis koosnevad mitmest eraldi veeklaasist pea-

vad klaSI paikiemä selliselt, et oleks võimalik veese.su pidevalt

j;,lg’l9l Kui veeklaas ühendatakse katlaga torude abil, mille pikkus
ei ületa 500 mm peab torude siseläbimoot olema vähemalt 25 mm,

kui torude pikkus ületab 500 mm, peab nende läbimõõt olema vahe-
k

rn
'J, Katla ia veeklaasi vahelisi ühendustorusid peab olema

TestpKoolt
a &Ä Vaheäärikuto asetamine ühendusteta-

dele on keelatud.
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Ühendustorude kuju peab olema selline, et neis ei saaks tekkida
veekotte.

192. Veeklaaside konstruktsioon peab võimaldama klaaside ja
ühendustorude läbipuhumist, samuti klaaside vahetamist katla tööta-
mise ajal.

193. Silindri listel veeklaasidel peab olema kaitseseade, mis väldib
teenindava personali vigastamist klaasi purunemisel. Kaitseseade ei
tohi veeseisu jälgimist raskendada.

Uutel kateldel tuleb kasutada ainult lamedaid veeklaase või vilgu-
kivist plaatidega veeseisunäitajaid.

194. Kuni 2 t/h aurutootlikkusega ja kuni 13 atü rõhuga uutel
kateldel lubatakse üks veeseisunäitaja asendada proovikraanidega või
klappidega, mis peavad olema otsesuunas puhastatavad. Alumine

proovikraan voi klapp tuleb asetada madalama lubatava veeseisu

kõrgusele, ülemine — kõrgema lubatava veeseisu kõrgusele. Kraanidel
voi klappidel peavad olema vastavad pealkirjad (art. 190). Proovikraani
voi klapi siseläbimoot peab olema vähemalt 8 mm. Juhul kui proovi-
kraanid ühendatakse katlaga torude abil, peavad viimased vastama
ait. 191 nõuetele.

C. Auru ja vee temperatuuri mõõtmine

195. Ülekuumendatud auru torustikul peab katla ja auru peasiibri
vahel olema näitav mõõteriist ülekuumendatud auru temperatuuri
mõõtmiseks. Üle 20 t/h tootlikkusega kateldel ja mistahes tootlikku-
sega otsevoolukateldel peab lisaks nimetatud mõõteriistale olema tin-
gimata veel auru temperatuuri registreeriv riist. Kui auruülekuumendi
koosneb mitmest paradeelsektsioonist, peavad peale ülekuumendatud
auru torustiku üldmõõteriistade olema üles seatud veel kohalikud
mõõteriistad igast sektsioonist väljuva auru temperatuuri mõõtmi-
seks.

Ka gaasidega kuumutatava auru vaheülekuumendi väljavoolul peab
olema riist auru temperatuuri mõõtmiseks.

Kui auru ülekuumenduse regulaator on ühendatud auruülekuu-

mend[ keskele voi selle taha (aurutorustikku), peab olema üles seatud
lisamõõteriist auru temperatuuri mõõtmiseks enne regulaatorit.

196. Ökonomaiserisse sissevoolul ja sellest väljavoolul, samuti
aurukatla toitetorustikel peavad olema hülsid, et oleks võimalik mõõta
toitevee temperatuuri.

Kui ökonomaiserid on väljalülitatavad, peavad nende väljavoolul
olema termomeetrid või muud mõõteriistad vee temperatuuri mõõt-
miseks.

D. Kaitseklapid

197. Igal üle 100 kg/h tootlikkusega aurukatlal peab olema vähe-
malt kaks üksteisest sõltumatut kaitseklappi, mis on ühendatud katla
aururuumiga. Kaitseklapid peavad töötama vahenditult nende taldri-
kule mõjuva auru rõhu voi abiklapilt saadava impulsi (vastavalt artik-
lile 200) vahendusel.
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Ühe kaitseklapi (kontrollklapi) konstruktsioon peab olema selline,

mis ei võimalda katelt teenindaval personalil muuta klapi koormust,
kuid seejuures ei takista klapi korrasoleku kontrollimist.

Kaitseklappide arv ja mõõted peavad vastama käesolevate ees-

kirjade artikli 204 nõuetele.

Alla 100 kg/h tootlikkusega kateldel võib olla ainult üks kaitse-

klapp, mis peab vastama käesolevate eeskirjade nõuetele.

198. Kui katelagregaadil on mitteväljalülitatav auruülekuumendi,

tuleb osa käesolevate eeskirjade artiklis 197 ettenähtud klappidest, kuid

mitte vähem kui üks klapp, üles seada selle auruülekuumendi välja-
voolukollektorile. Seejuures tuleb kuni 100 atü rõhuga katelde auru-

ülekuumendite kaitseklappide arv valida artikli 204 kohaselt vastavalt

25%-lisele katla tootlikkusele ja 100 atü või kõrgema rõhuga kateldel

vastavalt 50%-lisele katla tootlikkusele.

Ka väljalülitatavad auruülekuumendid tuleb varustada kaitseklap-
pidega, kuid seejuures ei loeta neid klappe käesolevate eeskirjade artik-

lis 197 ettenähtud klappide hulka, mistõttu nende mõõted määratakse

projekteeriva organisatsiooni poolt.
Lokomobiilikatelde, vedurikatelde, püstsuitsutorukatelde jms. mitte-

väljalülitatavatel auruülekuumenditel pole kaitseklappide ülesseadmine

kohustuslik.
199. Vee poolt väi jalülitataval ökonomaiseril tuleb kaitseklapid

asetada ökonomaiseri sissevoolule ja ökonomaiserist väljavoolu ette,

kusjuures viimane peab võimalust mööda asuma ökonomaiseri kõige
kõrgemas kohas, ökonomaiseri väljalülitamisel peab see klapp jääma
ökonomaiseri üldisesse süsteemi sisselülitatuks.

Kui ökonomaiseri eelsel toiteliinil on kaitseklapid olemas, pole
nende ülesseadmine ökonomaiseri sissevoolule kohustuslik.

200. Aurukateldele, auruülekuumenditele ja väljalülitatavatele öko-

nomaiseritele ülesseatavad kaitseklapid võivad olla kas hoovaga, ved-

ruga või impulssklapid, s. o. sellised, kus põhiklapp tõstetakse üles

abiklapist juurdevoolava auru mõjul, mis omakorda avaneb katlas valit-

seva aururõhu mõjul.
Üle 39 atü rõhuga uutel kateldel peavad olema ainult impulss-

kaitseklapid. Kaitseklappide konstruktsioon peab olema selline, et nende

korrasolekut saaks kontrollida klappide sundtõstmisega. Hoovaga
kaitseklappide raskused peavad olema hoovale kinnitatud nii, et nende

ükskõik milline nihutamine hooval oleks kinnitusseadeldist lahti võt-

mata võimatu.

Täistõusuga kaitseklappide konstruktsioon peab olema selline, mis

väldib auru rõhu tõusmist katlas üle 3%, arvates klapi avanemise

momendist kuni selle täieliku ülestõusuni.

Uue konstruktsiooniga klappe, mis käesolevas artiklis pole ette

nähtud, ja muid kaitseseadmeid võib üles seada NSV Liidu Riikliku

Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee nõusolekul alles pärast nende töö-

kindluse ja läbilaskevõime kontrollimist ekspluatatsioonis olevate klap-
pidega samasugustes tingimustes.

201. Katelde kaitseklappide avanemine peab olema reguleeritud
vastavalt tabeli 10 andmetele.

Otsevoolukateldel loetakse trumlis valitsevaks töörõhuks rõhk

auruülekuumendi väljavoolukollektoris.
Auruülekuumendi kaitseklapid peavad avanema rõhul, mis ületab

auruülekuumendist väljavoolava auru rõhu: kuni 13 atü töörõhuga katel-

del — 0,2 at võrra, üle 13 atü töörõhuga kateldel —2%.
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Tabel 10

Auru rõhk trumlis,
mille juures kaitse-

klapid peavad
avanema

Töörohk katla trumlis

atü Klapi nimetus

Kuni 13 Töörohk +0,2 at Kontrollklapp
Tööklapp+0,3

Üle 13 kuni 60 1,03 töörohku

1,05
Kontrollklapp
Tööklapp

Üle 60 1,05 töörohku

1,08
Kontrollklapp
Tööklapp

202. Väljalülitatavate ökonomaiserite kaitseklappidel peab avane-

mise algus olema reguleeritud: vee sissevoolul ökonomaiserisse —

rõhule, mis ületab katla töörõhu 25%, vee väljavoolul ökonomaiserist —

rõhule, mis ületab katla töörõhu 10%.

203. Sõltumata arvutusest peab kaitseklappide läbivooluava läbi-

mõõt olema:

a) kuni 40 atü töörõhuga kateldel — mitte alla 25 mm ja mitte

üle 125 mm;

b) üle 40 atü töörõhuga kateldel — mitte alla 15 mm ja mitte

üle 125 mm.

204. Kaitseklappide arv ja mõoted määratakse järgmise valemiga;

D
tidh — A ~p-,

kus n on ülesseatavate klappide arv;
d — klapi taldriku siseläbimõõt cm;

h — klapi tõus cm;
D — katla nimitootlikkus kg/h;
P — auru absoluutne rõhk katlas kg/cm2.

1

Teguri A väärtus võetakse väikese tõusuga klappidel (h

A = 0,075

täistõusuga klappidel (h

A = 0,015. .

Klappide arvu moodustavad kõik töö- jä kontrollklapid, kusjuures
selle arvu sisse võidakse lugeda ka auruülekuumendi taga olevad
kaitseklapid, kui katla ja auruülekuumendi vahel puudub sulgemisseade..
Ainult ühe kaitseklapi asetamine katlale pole lubatud isegi sel juhul,.
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kui klapi ristlõige osutub arvutuse järgi küllaldaseks, välja arvatud

Pinn
O

S

tsevoolukateldel võib kaitseklappe paigutada kuni aurutorustiku

sulgemisseadmeni ükskõik millisesse kohta, kusjuures aurutorustiku osa

kuni klappideni vaadeldakse katla osana.
„„ , . olema

206 Kui surve kaitseklapi taldrikule ületab 700 kg, pean

vastav seadeldis, mis võimaldaks klapi kontrollimisel tõsta selle raskust

;ühel inimesel. .
.

907 Kaitseklapid peavad olema varustatud kattega, mis ai

katlanmia personali põletuste eest klapi avanemisel või selle . ootamise

kontrollimisel, ja täiendavalt veel signaalseadmega (näiteks vile a), kui

klapist väljavoolava auru müra ei kosta masinisti (kütja) tooko .
Kaitseklappide äravoolutorud peavad juhtima auru katlamajast

välia ning olema ühtlasi varustatud vee äravooluseadmega. Äravoolu-

tori ristlõikepind peab olema vähemalt 2 korda suurem kui nende

“»=TSIS; ÄS

ja vaba äravoolu liini süsteem peab olema läbi viidud selliselt, et e .
välditud inimeste põletamise võimalus.

E. Katelde auru-, toite- ja drenaažtorustike

sulgemis- ja reguleerimisarmatuur

'9OQ Katla ia sellega ühendatud aurutorustiku vahel peab olema

oSooZeldd lubatakse auru sulgventiili või siibrit paigu ada

kat °st Äaja aurumagistraall või otse turbiin, viiva torust.ku uks-

kÖikrni.llm aWrthuea kateldel peab igal katla ja aurumagistraali vabe-

lisel aur“o X I o!ema väbeStalt kaks siibrit, mille vahel on atmo-

sfäärbta ühendatud ning vähemalt 32 mm läbimõõduga drenaaziseade.

Kui katel ühendatakse otse turbiiniga (blokksusteem), pole katla

. kale
tloi i<;p in aiiriitorustikule kahe siibri asetamine kohustuslik.

)a
910 "Kõikidel uutel statsionaarsetel kateldel, mille tootlikkus on

4 t/h või enam, peab auru sulgventnl olema teenindatav masinisti vo

kUt) 2n°
k

Kütuše kihispõletamisega kateldel võimsusega 4 t/h või enam

in ükskõik millise põletamisviisiga, kuid gaasidega kuumutatavate

■J* 1-1
Jntnlrlol neab olema kaks üksteisest sõltumatut toiteliini.

. ühendatud otse katlaga.
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Tabel 10

Auru rõhk trumlis,
mille juures kaitse-

klapid peavad
avanema

Töörohk katla trumlis

atü Klapi nimetus

Kuni 13 Töörõhk +0,2 at Kontrollklapp
Tööklapp+0,3

Üle 13 kuni 60 1,03 töörõhku

1,05
Kontrollklapp
Tööklapp

Üle 60 1,05 töörohku

1,08
Kontrollklapp
Tööklapp

202. Väljalülitatavate ökonomaiserite kaitseklappidel peab avane-

mise algus olema reguleeritud: vee sissevoolul ökonomaiserisse —

rõhule, mis ületab katla töörõhu 25%, vee väljavoolul ökonomaiserist —

rõhule, mis ületab katla töörõhu 10%.

203. Sõltumata arvutusest peab kaitseklappide läbivooluava läbi-

mõõt olema:

a) kuni 40 atü töörõhuga kateldel — mitte alla 25 mm ja mitte

üle 125 mm;

b) üle 40 atü töörõhuga kateldel — mitte alla 15 mm ja mitte

üle 125 mm.

204. Kaitseklappide arv ja mõoted määratakse järgmise valemiga:

D
ndh = A —p~,

kus n on ülesseatavate klappide arv;

d — klapi taldriku siseläbimõõt cm;
h — klapi tõus cm;

D — katla nimitootlikkus kg/h;
P — auru absoluutne rõhk katlas kg/cm2 .

1

Teguri A väärtus voetakse väikese tõusuga klappidel (h

A = 0,075

täistousuga klappidel (h > d)

A = 0,015. -

Klappide arvu moodustavad kõik töö- jä kontrollklapid, kusjuures
selle arvu sisse võidakse lugeda ka auruülekuumcndi taga olevad

kaitseklapid, kui katla ja auruülekuumendi vahel puudub sulgemisseade..
Ainult ühe kaitseklapi asetamine katlale pole lubatud isegi sel juhul,.
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kui klapi ristlõige osutub arvutuse järgi küllaldaseks, välja arvatud

käe
2os

eV KaiÄpHpeavad j umTÄ tSmliga (auruülekuumendi

Otsevoolukateldel võib kaitseklappe paigutada kuni aurutorustiku

sulgemisseadmeni ükskõik millisesse kohta, kusjuures aurutorustiku osa

kuni klappideni vaadeldakse katla osana.
, . olema

206 Kui surve kaitseklapi taldrikule ületab 700 kg, pean oiema

vastav seadeldis mis võimaldaks klapi kontrollimisel tõsta selle raskust

ühel inimesel. .
,

207 Kaitseklapid peavad olema varustatud kattega, mis

katlamaja personal põfetuste eest klapi avanemise! vo.sel e

kontrollimisel, ja täiendavalt veel signaalseadmega (näiteks vile a), kui

klapist väljavoolava auru müra ei kosta masinisti (kütja) took .
Kaitseklappide äravoolutorud peavad juhtima auru katlamajast

võlla ning olema ühtlasi varustatud vee äravooluseadmega Äravoolu-

To l Hstlõikepind peab olema vähemalt 2 korda suurem kui nende

Xa M
vSünVs ™oÄladrXge%'"XmisU

ja vaba äravoolu liini süsteempeab olema läbi viidud selliselt, etoe.

välditud inimeste põletamise võimalus.

E. Katelde auru-, toite- ja drenaažtorustike

sulgemis- ja reguleerimisarmatuur

'9GQ Katla ia sellega ühendatud aurutorustiku vahel peab olema
209 Kat la ja sei

auruülekuumendi, peab auru
-auru sülgventnl voi siiber Km Katla

kat|a
sulgemisseade asuma se* le. etada \ silöögiki ap p. Auru sulgemis-
auri| S ntabm

asum i katlale või auruülekuumendile võimalikult lahedal.
Sea

Ot
PsevooZeldel lubatakse auru sulgventiili või siibrit paigutada

katlast katlamaja aurumagistraah voi otse turbiini viiva torustiku u

kÕik
tne6o

e

a

S

tü

k

rõhuga kateldel peab igal katla ja aurumagistraali vahe-

lisi aurutorustikul olema vähemalt kaks siibrit, mille vahel on atmo

stäärta ühendatud ning vähemalt 32 mm läbimõõduga drenaaziseade.

Kui katel ühendatakse otse turbiiniga (blokksusteem), pole katla
Kui kate

aurutorustikule kahe siibri asetamine kohustuslik.
Ja tU

2I

b

0
niKõfkidet e

uutd
rUs\°artsionaarsetel kateldel, mille tootlikkus on

4 t/h või enam, peab auru sulgventiil olema teenindatav masinisti voi

kihispõletamisega kateldel võimsusega 4 t/h või enam

. i nÄlptamisviisiga kuid gaasidega kuumutatavate

T kateldel neab™ ema kaks üksteisest sõltumatut toiteliini.

V™ poolt ökonomaiseri korral võib üks toiteliin olla

.ühendatud otse katlaga.



46

Kummagi toiteliini läbilaskevõime peab tagama katla normaalse
tootlikkuse pluss veekulu katla läbipuhumiseks.

212. Toitetorustikul peab olema sulgemisseade (siiber või ventiil)
ja katla rohu mõjul automaatselt sulguv tagasilöögiklapp.

Üle 60 atü rohuga katelde toitetorustikul peab katla ja üldise toite-
liini vahel olema vähemalt kaks siibrit ja tagasilöögiklapp.

Siibrite vahel peab asuma vähemalt 32 mm läbimõõduga ning
atmosfääriga ühendatud drenaažiseade.

Kui katlal on mitteväljalülitatav ökonomaiser, tuleb ülalnimeta-
tud sulgemisseadmed ja tagasilöögiklapp asetada ökonomaiserieelsesse
toitetorustikku.

Sulgemisseade peab asuma katla (ökonomaiseri sissevoolukollek-
tori) ja tagasilöögiklapi vahel. Tagasilöögiklapp ühendatakse vahendi-
tult sulgemisseadme külge.

Konstruktsioonist tingitult võib üksikjuhtudel kasutada sulgemis-
seadme ja tagasilöögiklapi vahel vahepõlve, poognat või painutatud
toru, kuid tingimusel, et sellisel vahetükil ei oleks vahepealseid äärik-
ühendusi.

213. Otsevoolukateldel, mida toidetakse individuaalse skeemi
kohaselt, võib sulgemisseade asuda pumba ja katla vahel mistahes
kohas, kusjuures tagasilöögiklapi asetamine nende vahele pole kohustus-
lik, kui see on toitepumbast väljavoolul olemas.

214. Kui katlal on väljalülitatav ökonomaiser, asetatakse sulgemis-
seadmed ja tagasilöögiklapid nii katla sisseviikudele kui ka ökonomai-
sen sissevoolule. \ äljalülitatavatel ökonomaiseritel peavad olema sulge-
misseadmetega varustatud möödajuhtimise toiteliinid, et katelt oleks
võimalik toita otse.

215. Erineva töörõhuga kateldel peavad olema eraldi aurutorus-
tikud ja omaette toite_süsteemid. Üksikjuhtudel, kui rõhkude vahe ei
ületa 20% maksimaalrõhust, lubatakse katlaid toita ühisest toitesüstee-
mist.

216. Toiteliinidel peab iga katla juures olema reguleerimisseade
(ventiil, siiber, klapp).

Uued ülesseatavad katlad aurutootlikkusega 2 t/h või enam, samuti
ekspluatatsioonis olevad katlad aurutootlikkusega 20 t/h või enam, tuleb
varustada automaatsete toiteregulaatoritega.

Katla toitmise automaatsel reguleerimisel peavad toite reguleeri-
misseadmed olema juhitavad masinisti (kütja) töökohalt.

217. Toite- ja aurutorustike kõikidel sulgemis- ja reguleerimissead-
metel peavad olema selged ja mittekuluvad märgid, mis näitavad vee
või auru voolamissuunda.

218. Igal katlal, auruülekuumendil ja ökonomaiseril peab olema
vastav läbipuhumise ja vee väljalaskmise armatuur.

Üle 60 atü rõhuga uutel kateldel peab peale selle olema veel
masinisti (katlakütja) töökohalt juhitav seade vee väljalaskmiseks üle-
mistest trumlitest, juhul kui vesi tõuseb ohtlikult üle kõrgema luba-

tava veeseisu. See seade ei tohi lasta veeseisul langeda allapoole luba-
tavat madalamat veeseisu.

21.?; Katelagregaadile ülesseatavad' läbipuhumis- ja vee välja-
laskesnbrid või -ventiilid, samuti läbipuhumis- ja vee väljalasketorust
peavad kindlustama vee ja muda eemaldamise katla, auruülekuumendi
voi okonomaiseri kõige madalamatest kohtadest.

Läbipuhumisarmatuuri tingläbimõõt peab olema 20—32 mm, ja



47

trumlitest vee väljalaskearmatuuri läbimõõt vastavalt artiklile 218 —

40—50 mm. Korkkraanide ülesseadmine pole lubatav.

220. Väljalaske- ja läbipuhumisarmatuur peab olema kinnitatud

otse katla elementide külge või siis nendele kinnitatud tutside või ääri-

kute külge.
Katla ökonomaiseri või auruülekuumendi tühjendamiseks kasutatav

vee ja muda väljalaskearmatuur võib olla ühendatud ka õmbluseta

torudest või siis sepistatud või terasest valatud profiilosadest valmis-

tatud poognate või põlvede abil.

Keevitatud gaasitorude, malmtorude ja malmist profiilosade kasu-

tamine katlamaja piirides asuvates läbipuhumis- või drenaažtorustikes,
samuti katla ületoitmise korral vee väljalasketorustikes ei ole lubatav.

221. Üle 100 m 2 küttepinnaga või üle 8 atü rohuga katelde perioo-
diliseks läbipuhumiseks, samuti vee väljalaskmiseks üle 60 atü rohuga
katelde ületoitmisel peab vahetult esimese sulgemisseadme taga
olema veel teine ventiil või siiber.

Aurukollektorite (kambrite) läbipuhumiseks lubatakse kasutada ühte

sulgemisseadet.
'

Kui katla mitu läbipuhumispunkti (väljalaskepunkti) voi katla üle-

toitmist vältivad vee väljalaskepunktid on ühendatud ühise äravoolu-

torustikuga, võib kõikide ühendatud punktide kohta kasutada ainult

ühte lisaventiili (siibrit).
Kuni 75 m 2 küttepinnaga ja mitte üle 15 atü rohuga loikomchiili-

kateldel ning liikuvatel kateldel võib perioodiliseks läbipuhumiseks olla

ainult üks kindlalt töötav näiteks TOCT 2157-47 vastav

väljalaskekraan.
222. Pideva läbipuhumise korral peab läbipuhumistorustikul spet-

siaalse reguleerimisseadme taga olema veel sulgemisseade.
223. Igal’ katlal peab olema iseseisev läbipuhumistorustik (välja-

laskeliin) katlast kuni üldmagistraalini, mis suundub atmosfääri või

mitte rõhu all töötavasse läbipuhumispaaki. Läbipuhumistorustiku ehi-
tus peab olema selline, et oleks välditud põletuste tekitamine inimes-

tele.

Kui kasutatakse perioodilise läbipuhumise soojust, võib läbipuhu-
mispaak olla rõhu all. Sel juhul peab läbipuhumispaagil olema vähe-

malt kaks kaitseklappi.
Katla pidevaks läbipuhumiseks ja aurukollektorite (kambrite) läbi-

puhumiseks peavad olema eraldi läbipuhumistorustikud.
Üldistele läbipuhumis- ja väljalaskemagistraalidele on keelatud

asetada sulgemisseadmeid, välja arvatud juhud, mis on ette nähtud

käesolevate eeskirjade artiklis 221.

224. Kohtadesse, kus katlasse võib koguneda õhku, peavad olema

asetatud seadmed õhu väljalaskmiseks.
225. ökonomaiserite ülemistes punktides peavad olema seadmed

ökonomaiserisse kogunenud õhu väljalaskmiseks, välja arvatud juhud,
kui õhu eemaldamist ökonomaiserist kindlustavad vee väljavoolutorud.

226. Kateldel aurutootlikkusega 2 t/h ja enam peab olema ette

nähtud vee ja auru proovi võtmise võimalus, et kontrollida katla vee-

režiimi ning anda katlasse kemikaale.

227. Kui kasutatakse tagasivoolutoru, mis võimaldab katla toit-

mise ajutisel katkestamisel või katla sissekütmisel pumbata vett läbi

ökonomaiseri, peab sellel toru] olema tagasilöögiklapp, kui toru on

ühendatud üldise tagasivooluvõrguga. Tagasivoolutoru läbimõõt peab
olema vähemalt 40 mm.
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VI. KATELDE TOITEPUMBAD

228. Statsionaarsete elektrijaamade aurukatelde elektriajamiga
-toitenumpade arv ja tootlikkus (välja arvatud artiklis 229 margitud

elektrijaamad) valitakse sellise arvestusega et mistahes seisma-
jäämisel kindlustaksid töösse jäänud pumbad katlamaja kõikide too

ühisesse energiasüsteemi või

ei tööta paralleelselt teise alaliselt töötava elektrijaamaga,

b) aurukatelde toitmiseks, kus kasutatakse kutuse kamberpoletamist
ia trumleid köetakse kuumade gaasidega, ~

c) kõikide kütuse kihispõletamise kolletega aurukatelde toitmiseks.

Reservtoitepumpade summaarne võimsus peab kindlustama kõikide

töötavate katelde töötamise 50% nimivoimsusega.

Statsionaarsete elektrijaamade katelde toitmiseks PI

valt töötavate põhiliste toiteseadmetena kasutada ka aurupumpas .
Sellisel juhul valitakse toitepumpade võimsus samuti nagu elektripu -

pade kasutamiselgi. Seejuures pole reservtoitepumpade ulesseadmi

kohustus
2gQQ võimsusega uute ehitatavate statsionaarsete

elektrijaamade katelde toitepumbad peavad vastama järgmistele noue-

tele
1) Ühe katla puhul seatakse üles üks ojektripump ja üks auru-

pump? mille kummagi tootlikkus peab olema vähemalt 120/o katla mmi-

tootl2)k Mitme individuaalselt toidetava katla puhul seatakse igale kat

lale üles üks elektripump ja üks aurupump mille kummagi tootlikkus

neab olema vähemalt 120% antud katla nimitootlikkusest
P

3) Mitme tsentraalselt toidetava katla puhul seatakse üles; kaks

aurupumpa või kaks elektripumpa ja uks reservaurupump Iga puim

tootlEs peab olema vähemalt 120% kõikide töötavate katelde surn-

maai

230
St

Tööstuslike katlamajade aurukatelde toitmiseks tuleb üles

seada vähemalt kaks üksteisest sõltumatult tootavat pumpa mih

üks peab tingimata olema aurupump. Seejuures on lubatav kasuta

mõlema toitepumbana aurupumpasid.
u ione/ VniViÖP töötavate

Iga pumba tootlikkus peab olema vähemalt 120% kõikide töötavate

katelde summaarsest nimitootlikkusest.

Kui kasutatakse kolme voi rohkem toitepumpa, peab nende

maarne tootlikkus olema selline, et: : S3rnil j nlim

a) kõige võimsama pumba ajutisel seismajäämisel ulejaanud pum-

pade kögutootlikkus oleks vähemalt 120% kõikide töötavate katelde

n' m b° aurupumpade kogutootlikkus oleks vähemalt 120% kõikide

töötavate katelde nimitootlikkusest.

231 Artiklis 230 märgitud aurupumpade asemel lubatakse kasu-

tada samal hulgal ja sama tootlikkusega auruinžektoreid. Aurupumba

või inžektori asendamist elektripumba voi muu ajamiga pumbaga \oi

lubada NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee koha-

lik organ või vastav vabariiklik või ametkondlik Katlajarelevalve orga

232 Aurukatelde toiteks, mille töörõhk ei ületa 4 atu ja tootlik

kus 500 kg/h, lubatakse reservpumbana kasutada kasipumpa, mida



49

võib asendada ka veetorustik, kui rõhk torustikus katla juures ületab
lubatava rohu katlas vähemalt 1,5 atü võrra.

Mitte üle 4 atü töörõhuga ja kuni 150 kg/h tootlikkusega auru-

katelde toiteks lubatakse kasutada ühte toitepumpa, seejuures ka käsi-
pumpa.

233. 1 oitepumpadel, mis on ühendatud üiiise toitemagistraaliga,
peavad olema paralleeltöötamist võimaldavad karakteristikad.

234. Iga toitepumba kerel peab olema järgmiste andmetega rnetall-
plaadike:

a) valmistajatehase nimi;
b) pumba ehitusaasta ja tehase number;
c) nimitootlikkus t/h;
d) pöörete arv minutis (tsentrifugaalpumpadel);
e) rõhk nimitootlikkusel at;
f) auru rõhk ja temperatuur (aurupumpadel).
Pumba ülesseadmisel, millel puudub tehase pass, samuti pärast

pumba igakordset kapitaalremonti tuleb pumba tootlikkus ja rõhk
määrata katseliselt.

235. Kui toitepumbad asuvad väljaspool katlamaja, peab katla-
maja ja pumbaruumi vahel olema otsene telefoni- või muu side.

VII. AURUKATELDE VEEREŽIIM

2.j6. Uute ülesseatavate katelde toitevee ettevalmistusmenetlus
määratakse projekteeriva organisatsiooni poolt.

237. Aurukatelde veerežiim peab kindlustama katla töötamise, ilma
et tekiks selle elementide vigastusi katlakivi, muda või korrosiooni tõttu.

238. Ebarahuldavast veerežiimist tingitud katla iga seisaku kohta
tuleb teha sissekanne remondižurnaali.

239. Igale katlale, mille tootlikkus on 2 t/h või enam, peavad
olema kehtestatud katlavee ja auru kvaliteedi ekspluatatsioonilised
normid, labipuhumiste režiim ja katla puhastamiseks vajalike seisakute
graafik.

Katelde veerežiimi organiseerimine peab olema määratud ettevõtte
administratsiooni poolt kinnitatud eriinstruktsiooniga.

240. Veepehmendusseadme ekspluatatsiooni andmisel või toitevee
ettevalmistuse süsteemi muutmisel, mis võivad põhjustada katlavee suh-
telise leelisuse suurenemist, tuleb kontrollida katlavee agressiivsust.
Vajaduse korral tuleb võtta kasutusele abinõud metalli kristallidevahe-
lise korrosiooniga võitlemiseks.

241. Kõik ekspluatatsiooni antavad uued katlad, mille tootlikkus
on 2 t/h voi enam, peavad olema varustatud seadmetega katlaeelseks
või katlasiseseks vee pehmendamiseks.

242. Aurukateldel tootlikkusega 2 t/h või enam (välja arvatud
otsevoolukatlad) ei tohi toitevee üldkalkus ületada alljärgnevaid kuu
keskmisi norme:

a) 0,005 mg-ekv/l — 100 atm ja kõrgema rõhuga veetorukateldel;
b) 0,01 mg-ekv/l. — 31,5 kuni 100 atm rõhuga veetorukateldel;
c) 0,02 mg-ekv/l — 16 kuni 31,5 atm rõhuga veetorukateldel;
d) 0,3 mg-ekv/l — kuni 16 atm rõhuga veetorukateldel;
e) 0,5 mg-ekv/l — suitsutorukateldel.

4 Ohutustehnika
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243. Alla 2 t/h tootlikkusega ning ettevalmistamata veega, toorvee

ja kondensaadi seguga või kationeeritud veega toidetavale katelde

puhastamiseks vajalike seisakute graafiku koostamisel soovitata se

iuhenduda järgmisest: alla 16 atü rõhuga kateldes ei tohi katlakivi kih -

paksus küttepinna soojuslikult kõige enam koormatud piirkonnas olla

üle 1 mm ja 16 kuni 22 atü rõhuga kateldes mitte ule 0,5 mm.

244. Aurukateldel tootlikkusega 2 t/h või enam ei tohi toitevee

hapnikusisaldus ületada:

a) 002 mg/1 — üle 31,5 atm rohuga kateldel;

b) 0,03 mg/1 — kuni 31,5 atm rõhuga ja terasokonomaiseriga

kateldel;

c) 010 mg/1 — kuni 31,5 atm rõhuga ökonomaiserita või malm-

ökonomaiseriga kateldel, mille toitevee kalkus on alla 0,5 mg-ekv/L
Kui on olemas seade toitevee deaereerimiseks katla sees, sus toitevee

hapnikusisaldust ei normita. .
245. 100 t/h ja suurema tootlikkusega katlad, kus tootmisprotses-

sist tingitult esineb tugevasti tagi, tuleb happega läbi pesta
Katlamajade projekteerimisel, mis seadistatakse 100 t/h voi kõr-

gema tootlikkusega kateldega, tuleb ette näha seadmed katelde la i
P

246. Kui katla neetõmblused või valtsitud ühenduskohad on eba-

tihedad (auramine, soolade kogunemine), on katla ekspluateerimine
keelatud Defektses ühenduskohas pragude puudumist tuleb kontrollida

magnetilise defektoskoobiga, ultraheliga või muul viisil. Kui aga ilm-

nevad praod, tuleb defektne ühenduskoht viivitamatult remontida. Eba-

tihedate neetõmbluste ületemmimine voi ülekeevitamine ilma ulalnoutud

uurimiseta pole lubatav.

247. Pikaajalises reservis seisvad katlad peavad olema kaitstud,

korrosiooni vastu. <
248. Toorvee reservtorustike ühendamisel pehmendatud toitevee

või kondensaaditorustikega, samuti toitepaakidega, tuleb toorveetorus-

tikule asetada järjestikku kaks sulgemisseadet ja nende vahele kontroll-

kraan.

VIII. HOOLDAMINE JA TEENINDAMINE

249 Katlamaja voi liikuvate katelde pargi töö juhtimine tuleb

anda tehnilise erihariduse või praktiliste kogemustega isikule parast

viimase teadmiste kontrollimist ettevõtte voi koondise, kuhu kuulub

ettevõte, kvalifikatsioonikomisjoni ees.

Isik kelle ülesandeks on katlamaja või liikuvate katelde pargi too

juhtimine, vastutab katelde (auruülekuumendite, okonomaisente) ohutu

töötamise eest ja peab olema määratud ettevõtte (asutuse) kaskkirjaga,

250 Katlamaja või liikuvate katelde pargi juhataja on kohustatud:

a) hoidma katlad ning katlamaja muud seadmed ja ruumid seisu-

korras, mis rahuldab käesolevate eeskirjade nõudeid; tagama nn katelde

kui ka katlamaja muude seadmete ohutu teenindamise ja kindla too-

b) organiseerima katelde, katlamaja muude seadmete ja katla

maja ruumide õigeagset jooksev- ja kapitaalremonti, hoidma katla-

majas vajalikku puhtust, tagama katelde õigeaegse seismajatmise nende

puhastamiseks ja läbipuhumiseks; läbi viima katelde järelevaatusi vas-

tavalt käesolevatele eeskirjadele;
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c) jaotama ülesanded kõikide isikute vahel, kes teenindavad katlaid
ja katlamaja muid seadmeid ning jälgima, et katlamaja personal täi-daks käesolevate eeskirjade ja talle kohustuslike instruktsioonide

251. Katlaid võivad teenindada isikud, kes on vähemalt 18 aastatvanad, arstlikult läbi vaadatud, kes on välja õpetatud ja omavadettevõtte voi valjaõpet korraldanud organisatsiooni kvalifikatsiooni-
komisjoni poolt valja antud tunnistust eksami sooritamise kohta kehti-
vas korras kinnitatud programmi ulatuses.

Ettevõtte administratsioon on kohustatud kontrollima katlamaia-
peisonali teadmisi vähemalt kord aastas. Insener-kontrolöri (inspektori)
juuresolek pole seejuures kohustuslik. . P

252. Katlaid teenindava personali eksamineerimise kvalifikatsiooni-
komisjoni koosseis määratakse selle organisatsiooni või ettevõtte juht-konna poolt, kes toimetas väljaõpet, kusjuures komisjoni määratakse

õpetati
etteVotte VOl organisatsiooni esindaja, kellele kaadrit välja

Insener-kontrolör (Katlajärelevalve inspektor) on katlamasinistide
-kütjate ja veeseisu jälgijate eksamineerimisel kohustatud kvalifikat-
sioonikomisjoni tööst osa võtma komisjoni liikme õigustega.
zi ..,.

Iv Ya,lf !katsioonikoipjsjoni kokkutuleku päeva ja koha masinistide
(Kütjate) ja veeseisu jälgijate eksamineerimiseks peab väljaõpet läbi-
viiva organisatsiooni juhtkond teatama NSV Liidu Riikliku Mäejärele-
valve ja Tehnilise Komitee Ringkonnavalitsusele või vastavale amet-kondhl<ule voi vabariiklikule katlajärelevalve inspektsiooni organile■vähemalt 10 paeva ette. 6

..

Ul . in s eper' kontrolör (Katlajärelevalve inspektor) määratud ajaks

võtuta

61 tU e ’ a UStab kva,ifikatsi°onikomisjon tööd ilma tema osa-

nr^z!Sa

n
amaja perSol? a,i eksamineerimise tulemused tuleb vormistada

protokollina ja see alla kirjutada kvalifikatsioonikomisjoni esimehe jaliikmete poolt. Eksami sooritanud isikutele tuleb välja anda komisjoniesimehe poolt allakirjutatud vastav tunnistus.
J

c
. 253

; f ttevõt,te administratsioon peab katelde ja katlamaja muude
seadmete teenindamiseks määrama sellise arvu isikuid (masiniste küt-jaid, veeseisu jälgijaid ja teisi), mis on vajalik katelde, ökonomaiserite
ja auruulekuumendite ohutuks töötamiseks.

a
|
a
i;üÜt;s!! l kal ? be

4

rpÕl -^n ?is
l

eg
J

a katla töötamist ilma masinisti (kütja)
>'

, ni ‘ ir<i CV fi Ve

*

a V?’ b J u hul, kui katlal on automaatikasead-mcd mis kindlustavad: a) katla normaalse töörežiimi hoidmise katlakontroll- ja juhtimispuldilt; b) katla seismajätmise töörežiimi sellisel
rikkumisel, mis võib põhjustada vigastusi, ja nende rikkumiste sama-
aegse signahseerimise juhtpuldile. Seejuures peab olema ette nähtud
võimalus katla koheseks seismajätmiseks juhtpuldilt igal momendil

m

2bY. Ka J a./ootamise
_

a J'al on anda katelt teenindavale
masinistile (kütjale) ükskõik milliseid ülesandeid, mis ei ole seotud

jms
tCenindamisega - nagu tuua katlamajja kütust, teha remonttöid

255. On keelatud jätta katelt järelevalveta, kuni põlemine koldes
pole lõppenud, kutus koldest eemaldatud ja rõhk täielikult alanenud
atmosfaarirohum; valja arvatud katlad, millel puudub tellismüüritus
J a kus rohu taielik alanemine kuni atmosfääriõhuni pole kohustuslik
kui katlaruumi uks pannakse lukku.

256. On keelatud kuhjata katlaruumi ükskõik milliseid materjale
4*
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või esemeid või hoida neid katla Katlaruumi läbikäigud ja välja-

pääsud peavad alati olema vabad. Katlamaja tuleb hoida puhas.
P 257. P Ökonomaiserit, mis moodustab katlaga ühise agregaadi, võib

teenindada sama kütja, kes teenindab katelt.

Grupiökonomaisereid võib anda teenindamiseks ühele sama grupi

katlaid teenindavatest kütjatest või eriisikule olenevalt okonomaise-

258. Katlamajas peab olema telefon voi vastav signalisatsioon

seade, et erakorralistel juhtudel oleks võimalik kohale kutsuda ett

võtte administratsiooni kuuluvaid isikuid (katlamaja juhatajat, mehaani-

kut ja teisi) ning et saaks pidada sidet katlamaja ja auru suuremate

tarbl
Ut?lisaatorkatla

el
teenind amise töökoht peab samuti kas telefoni voi

muu signalisatsiooni kaudu olema ühendatud seadme teenmdamis-

kohaga, mille heitsoojust utilisaatorkatel kasutab.

259. Ettevõtte poolt peavad olema välja töötatud ja selle juht-

konna poolt kinnitatud katlamaja agregaatide teenindamise instrukt-

sioonid mis on kooskõlas käesolevate eeskirjadega ning arvestavad

katelseadme iseärasusi. Katelde kohta, mis töötavad auru u ekuumen-

dusega üle 450° C, peab peale selle olema instruktsioon metalli lõõma-

mise ja struktuuri muutuste jälgimiseks. , ...
Katlamaja agregaatide teenindamise instruktsioonid peavad katla-

majas olema välja pandud nähtavale kohale ning antud katte neid

agregaate teenindavale personalile. Elektrijaamade katlamajades kus

kehtivad Elektrijaamade Ministeeriumi «Elektrijaamade ja -võrkude

tehnilise ekspluatatsiooni eeskirjad», võib instruktsioone mitte \a]ja
panna. Väikeste tööstuslikkude katlamajade instruktsioonidena võib

kasutada «Eeskirju katlamaja personalile». .
260. Kuni 22 atü töörõhuga katelde (incl.) manomeetrite korras-

olekut tuleb kolmekäigulise kraani abil ja veeseisunaitamise armatuuri

korrasolekut läbipuhumisega kontrollida vähemalt uks kord Y3^^5,65
'

üle 22 atü töörõhuga kateldel aga nende teenindamise instruktsioonides

ettenähtud ajavahemike järel.
Allatoodud veeseisunäitajate veetaset tuleb võrrelda trumlite vee-

klaaside näitamisega samas instruktsioonis ettenähtud ajavahemike

jaosel Kaitseklappide korrasolekut tuleb läbipuhumisega kontrollida

järgmise sagedusega: kuni 22 at rõhuga (incl ) kateldel (auruu lekuu-

menditel, ökonomaiserite!) puhuda iga kaitseklapp läbi vähemalt uks

kord ööpäevas; 22-60 atü rõhuga (incL) kateldel - iga katla kaitse-

klapid järjekorras läbi puhuda vähemalt uks klapp oopaevas, ule 60 atu

rõhuga kateldel — mitte harvem kui katla 1000 töötunm järel, peale

selle veel katla seismajätmisel plaaniliseks remondiks ja igal toosseluli-

tamisel, kui kaitseklapp on vahepeal remonditud voi on üles seatud

uusi klappe, mis pole stendil valja reguleeritud U e 22 atu rohuga

katelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite kaitseklappide töötamist

tuleb kontrollida vahetuse eest vastutava isiku juuresolekul ja kont-

rollimise tulemused kanda sisse vahetuse žurnaah.

Katelde auruülekuumendite ja ökonomaiserite töötamine mitte

korras olevate või väljareguleerimata kaitseklappidega on keelatud.

262 Töötavatel kateldel on keelatud kaitseklappe kinni kiiluda

või suurendada survet nende taldrikule raskuse suurendamisega voi

263. Kuni 22 atü rõhuga (incl.) katelde toiteseadmete korrasolekut
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tuleb kontrollida vähemalt kord ööpäevas sel teel, et iga toiteseade
lülitatakse lühiajaliselt töösse. Üle 22 atü rõhuga katelde toitesead-
meid tuleb kontrollida aegadel, mis on katlamaja agregaatide teenin-
damise instruktsioonis ette nähtud.

264. Inimesed võivad gaasikäikudes töötada ainult pärast seda,
kui nende töökoht on ventileeritud ja kindlalt kaitstud töötavatest
kateldest gaaside võimaliku sissetungimise eest. Selleks tuleb sulgeda,
tihendada ja lukustada siibrid või laduda ajutised tellisvaheseinad.

265. Aurukatelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite elemente
võib remontida ainult pärast seda, kui rõhk nendes on alandatud kuni
atmosfäärirõhuni.

Remonttööde ja katla puhastamise kohta peab ettevõtte või koon-

dise, kuhu ettevõte kuulub, administratsioon välja töötama vastava

instruktsiooni, mis arvestaks olemasolevate seadmete iseärasusi ja
kindlustaks ohutuse nende tööde tegemisel.

266. Enne mistahes töö alustamist katla trumlis, kambris või

kollektoris, mis on torustike (aurutorustiku, toitetorustiku, drenaaž-

torustiku, väljalasketorustiku jms.) kaudu ühendatud teiste töötavate

kateldega, samuti enne rõhu all töötavate elementide ülevaatust või

remonti, tuleb katel eraldada kõikidest torustikest pimeäärikutega või
nende küljest lahti ühendada, kui on olemas oht, et aur või vesi võiks
inimesi põletada. Lahtiühendatud torustikele tuleb asetada pimeääri-
kud.

Üle 60 atü rõhuga katlaid lubatakse eraldada kahe siibriga, kui

nende vahel on vähemalt 32 mm tingläbimõõduga drenaažiseade, mis

on otseselt ühendatud atmosfääriga. Sel juhul tuleb siibrite ja avatud

drenaaživentiilide spindlid (ajamid) lukku panna selliselt, et lukus-
tatud olekus poleks võimalik siibrite tihedust vähendada. Lukkude võt-

med peavad olema katlamaja juhataja käes.
Inimeste katlasse minekuks ja siibrite avamiseks pärast inimeste

väljumist katlast peab igal üksikul korral olema katlamaja juhataja
kirjalik luba.

Gaasiküttega katel tuleb vastavalt ettevõtte poolt kinnitatud katla

ekspluatatsiooni instruktsioonile üldisest gaasitorustikust kindlalt lahu-

tada.
267. Katlas või gaasikäikudes töötamisel ei tohi valgustuseks

kasutatavatele lampidele rakendada pinget üle 12 V; petrooleumilam-
pide või muude kergestisüttivate ainetega töötavate lampide kasuta-

mine on keelatud.

268. Igas katlamajas tuleb pidada remondižurnaali, kuhu tuleb
sisse kanda andmed katla juures tehtud remonttööde kohta, mis ei

tingi katla järelevaatust väljaspool järjekorda, samuti katla seisma-

jätmised selle puhastamiseks või läbipesemiseks; sissekannetele peab
katelde ohutu töötamise eest vastutav isik .alla kirjutama. Küttepinna-
torude vahetamisel tuleb remondi kohta tehtud sissekandes ära mär-

kida, millises reas ja missugused torud on vahetatud. Andmed selliste

remonttööde kohta, mis põhjustavad katla (auruülekuumendi, ökono-

maiseri) järelevaatust väljaspool järjekorda (ennetähtaegne järele-
vaatus), tuleb sisse kanda katla passi.

269. Katlamajas peab olema operatiivne vahetuse žurnaal, kuhu

tuleb sisse kanda katla ja katlamaja seadmete töötamisel märgitud
korratused, samuti katla läbipuhumise aeg ja selle kestus. Vahetuse
vastuvõtmine ja üleandmine tuleb vahetuse žurnaali sisse kanda ja
vahetuste eest vastutavate isikute poolt alla kirjutada.
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270. Kõrvaliste isikute sisseminek katlamajja on keelatud. Kõr-

valised isikud võivad pääseda katlamajja ainult administratsiooni eri-

loal ja katlamaja eest vastutava isiku saatel.
271. Töötav katel tuleb viivitamatult seisma jätta järgmistel juh-

tudel:

a) kui rõhk katlas tõuseb lubatavast kõrgemale ja jätkab tõusmist

vaatamata kütmise lõpetamisele, tõmbe ja ohupuhumise vähendamisele

ning katla toitmise tugevdamisele;
b) kui katel on «kuivaks jäänud» (vesi klaasist kadunud);
c) kui veetase on tõusnud üle veeseisunäitaja ülemise nähtava

nivoo (ületoitmine) ja läbipuhumisega ei õnnestu veetaset kiiresti

alandada;
d) kui veetase vaatamata katla toitmisele kiiresti langeb;
e) kui kõik toitepumbad lakkavad töötamast;

f) kui kõik veeseisunäitajad või kõik kaitseklapid lakkavad tööta-

mast;
g) kui katla põhiosades (trumlis, kollektoris, kambris, leegitorus,

tulekarbis, kolde väliskestas, torulauas) märgatakse pragusid, välja-
paisumisi (muhke), keevisõmbluste läbilaskeid või rohkem kui kahe

kõrvutiasuva sidepoldi katkemist;
h) kui katla elemendid on selliselt vigastatud, et teenindav per-

sonal on ohustatud või võib karta katla varisemist.

Katla avariiline seismajätmise kord peab olema ette nähtud katla

ekspluatatsiooni instruktsioonis, mis koostatakse vastavalt käesolevate

eeskirjade artiklile 259.

IX. REGISTREERIMINE

272. Katlad (auruülekuumendid, ökonomaiserid), mille kohta keh-

tivad käesolevad eeskirjad, tuleb enne nende käikulaskmist registree-
rida kuuluvuse järgi kas NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Teh-

nilise Komitee organis või vastavas vabariiklikus voi ametkondlikus

katlajärelevalve organis. See nõue ei kehti käesolevate eeskirjade artik

lis 273 märgitud katelde kohta.

273. NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee

organis või vastavas vabariiklikus või ametkondlikus katlajärelevalve
organis ei kuulu registreerimisele katlad, mille (t — 100) V S'3ooo,

kus t on vedeliku temperatuur töörõhul; V — katla kogumaht liitrites.

274. Aurukatla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) registreerimine
toimub katelt valdava ettevõtte administratsiooni kirjaliku avalduse
alusel.

Registreerimiseks tuleb esitada:

a) ettenähtud vormi kohane pass;

b) akt katla korrasoleku kohta, kui katel saabus valmistaja-tehasest
kohale (või paigutati ühest asukohast teise) kokkumonteerituna;

c) katelt monteerinud organisatsiooni poolt välja antud tunnistus

montaaži kvaliteedi kohta;

d) katlamaja ruumide joonised (plaanid, piki- ja ristloiked);
e) toitevee laboratoorne analüüs või projekti andmed vee kohta,

kui on ette nähtud katlaeelne toitevee ettevalmistus;
f) tõend toiteseadmete olemasolu kohta koos nende karakteristi-

katega.
Käesoleva artikli punktides «b», «d», «e» ja «f» loetletud doku-

mendid peavad olema alla kirjutatud ettevõtte juhtkonna poolt.
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Katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) montaaži kvaliteedi tun-
nistusel peavad olema märgitud järgmised andmed:

1. Montaažiorganisatsiooni nimi.
2. Katelt valdava ettevõtte (asutuse) nimi.
3. Valmistaja-tehase nimi ja katla tehasenumber, mis on märgitud

passis.
4. Andmed materjalide (torude, tutside, äärikute jms.) kohta, mis

on passis märgitud katlale montaažiorganisatsiooni poolt täiendavalt

juurde antud.

5. Andmed keevituse kohta:

a) keevituse liik;
b) täitematerjali tüüp, mark, TOCT või tehnilised tingimused;
c) kokkuvõte kontrolljätkude proovimise tulemustest.
6. Üldine kokkuvõte tehtud montaažtööde vastavusest käesoleva-

tele eeskirjadele, katla projektile, tehnilistele tingimustele või minis-
teeriumi poolt kinnitatud katla montaaži instruktsioonile.

7. Montaažiorganisatsiooni juhataja allkiri ja pitsat.
275. Kui katlal (auruülekuumendil, ökonomaiseril) puudub tehase

pass, võib selle koostada kas katelt valdav ettevõte või vastav organi-
satsioon dokumentide põhjal, mis on välja antud ehitaja-tehase poolt
või siis saadud katla kohapealse mõõtmise, mehaaniliste proovimiste,
materjali keemilise ja metallograafilise uurimise ja keevisõmbluste

läbivalgustamise alusel, kusjuures tuleb läbi valgustada vähemalt

25% iga trumli (kere) keevisõmbluste kogupikkusest.
Katla tugevusarvutus tuleb teha lähtudes terase alumisest tuge-

vuspiirist, mis määratakse antud katla materjali uurimisel. Sel juhul
tuleb katla passi lisada katla materjalide ja keevisõmbluste kvaliteedi
uurimise tulemused ja katla tugevusarvutus.

Kui katlale on passiandmed valmistaja-tehase poolt sisse löödud,
võib kohaliku katlajärelevalve organi nõusolekul koostada katla passi
nende andmete alusel.

276. Katlad (auruülekuumendid, ökonomaiserid), mis varem on

registreeritud nöörraamatu ja sellele lisatud muude dokumentide alu-

sel, tuleb uues kohas ülesseadmisel registreerida samade dokumentide
alusel, lisades juurde akti nende korrasoleku kohta, tunnistuse mon-

taaži kvaliteedi kohta, katlamaja joonised, toitevee analüüsi ja tõen-
did toitepumpade kohta vastavalt käesolevate eeskirjade artikli 274

punktidele «b>, «c», «d», «e» ja «f». i
277. Kui aurukatla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) dokumen-

did vastavad käesolevate eeskirjade nõuetele, teeb järelevalve regist-
reeriv organ katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) passi sissekande
selle registreerimise kohta ja tagastab passi koos kõikide sissenõöritud

dokumentidega katla valdajale. Katla registreerimine tuleb sisse
kanda järelevalveorganis säilitatavasse registreerimisžurnaali.

278. Vastuse katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) registreeri-
mise avaldusele peab järelevalve registreeriv organ andma katla val-
dajale hiljemalt 10 päeva jooksul, arvates avalduse saamise päevast.
Juhul kui katelt ei registreerita, tuleb sellest katla (auruülekuumendi,
ökonomaiseri) valdajale kirjalikult teatada koos registreerimisest keel-
dumise põhjuse äranäitamisega ja viidetega eeskirjade vastavatele
artiklitele.
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X. TEHNILINE JÄRELEVAATUS

279. Iga katel (auruülekuumendi, ökonomaiser), mille kohta keh-

tivad käesolevad eeskirjad, tuleb tehniliselt järele vaadata enne käiku-

laskmist, perioodiliselt ekspluatatsiooni kestel ja ennetähtaegselt juh-
tudel, mis on ette nähtud käesolevate eeskirjade artiklis 283.

Katlaga ühist tervikut moodustava auruülekuumendi ja ökonomai-
seri tehniline järelevaatus viiakse läbi koos katlaga.

Katelde gruppi teenindavate iseseisvate auruülekuumendite ja öko-

Momaiserite tehnilisi järelevaatusi tehakse tähtaegadel, mis on käesole-

vate eeskirjadega määratud katelde kohta.

280. Katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) tehniline järelevaa-
tus koosneb sisemisest ülevaatusest ja veesurveproovist.

Sisemise ülevaatuse eesmärgiks on kindlaks teha:

a) esmakordsel järelevaatusel — kas katel (auruülekuumendi,
ökonomaiser) on ehitatud, üles seatud ja varustatud vastavalt käes-

olevatele eeskirjadele ja registreerimisel esitatud dokumentidele ning
kas katel ja selle elemendid on korras;

b) perioodilistel järelevaatustel — kas katel (auruülekuumendi,
ökonomaiser) on korras ja kas selle edasine töötamine on kindel.

Kateldele (auruülekuumenditele, ökonomaiseritele), mis pole sise-

miseks ülevaatuseks juurdepääsetavad, tehakse sisemise ülevaatuse

asemel veesurveproov samadel tähtaegadel, mis on ette nähtud sise-

misteks ülevaatusteks.
Veesurveproovi eesmärgiks on kontrollida katla rõhu all tööta-

vate elementide tugevust ja ühenduskohtade tihedust.

281. NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee

rnsener-kontrolör või vastava vabariikliku või ametkondliku katlajärele-
valve organi inspektor peab järelevalve organites registreeritud katel-
dele (auruülekuumenditele, ökonomaiseritele) tegema järgmisi tehnilisi

järelevaatusi:
a) sisemist ülevaatust ja veesurveproovi uutele ülesseatud katel-

dele (esmakordne järelevaatus) juhtudel, mis on märgitud käesolevate

eeskirjade artiklis 282;
b) sisemist ülevaatust ekspluatatsioonis olevatele kateldele mitte

harvem kui iga kolme aasta tagant;
c) veesurveproovi ekspluatatsioonis olevatele kateldele mitte har-

vem kui iga kuue aasta tagant. Koos veesurveprooviga on kohustuslik

fäbi viia ka sisemine ülevaatus;
d) ennetähtaegset järelevaatust kateldele juhtudel, mis on märgi-

tud käesolevate eeskirjade artiklis 283.

Insener-kontrolöri (inspektori) poolt tehtav katla (auruülekuu-
mendi, ökonomaiseri) tehniline järelevaatus peab toimuma katla ohutu

töötamise eest vastutava isiku või tema asemele insener-tehnilisest per-
sonalist määratud ettevõtte administratsiooni esindaja juuresolekul.

282. Järelevalveorganites registreerimisele kuuluva uue ülessea-

tava katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) esmakordne tehniline

järelevaatus viiakse insener-kontrolöri (inspektori) poolt läbi enne

katla käikulaskmist (pärast selle ülesmonteerimist ja registreerimist)
järgmistel juhtudel:

a) kui valmirtaja-tehases pole katlale tehtud sisemist ülevaatust

ega veesurveproovi;
b) kui katla monteerimisel keevitati, valtsiti või neediti rohu all

töötavaid elemente.
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Ülalnimetatud järelevaatuse võimaldamiseks ei tohi kohad, mida

insener-kontrolör (inspektor) peab üle vaatama, olla kaetud müüri-

tuse ega isolatsiooniga.
283. Katlale, (auruülekuumendile, ökonomaiserile) tuleb teha teh-

nilist järelevaatust väljaspool järjekorda (ennetähtaegselt) järgmistel
juhtudel:

a) kui katel (auruülekuumendi, ökonomaiser) seisis enne käiku

laskmist kasutamata üle ühe aasta;

b) kui katel (auruülekuumendi, ökonomaiser) demonteeiiti ja
seati üles uues kohas;

c) kui on vahetatud kas või osa lehte või on keevitatud katla

osi, mis töötavad rõhu all, välja arvatud küttepinna torud;

d) kui katla põhielementide! (leegitorudel, sisekollete lehtedel,

trumlitel) on õgvendatud muhke või lohkej
e) kui on üle needitud vähemalt 15 kõrvutiasuvat neeti või vähe-

malt 25% mistahes õmbluse neetidest;
f) kui on vahetatud üle 15% mistahes seina sidepoltidest;
g) pärast ekraani, auruülekuumendi või ökonomaiseri kollektori

vahetamist;
h) kui ühe korraga on vahetatud üle 50% ekraani- ja veetorudest

või 100% auruülekuumendi-, ökonomaiseri- ja suitsutorudest;

i) kui selline järelevaatus on katla seisukorra tõttu vajalik.
Põhjused, mille tõttu tehti ennetähtaegne tehniline järelevaatus,

tuleb katla passi sisse kanda.

284. Katlaid valdavad ettevõtted peavad tegema järgmisi järele-
vaatus!:

a) sisemist ülevaatust ja veesurveproovi töörõhuga ilma isolat-

siooni maha võtmata ja sisemisi seadmeid eemaldamata — järele-
valveorganites registreerimisele kuuluvatele uutele ülesseatud katel-

dele (iseseisvatele auruülekuumenditele, õkonomaiseritele), kui katlale

on tehtud järelevaatus valmistaja-tehases ja katel toimetati kohale

kokkumonteeritult (lokomobiilikatlad, tõstekraanade, rammimismasi-

nate või muud katlad, mis nende statsionaarsel ülesseadmisel ei vaja
müüritust);

b) sisemist ülevaatust ja veesurveproovi — uutele ülesseatud

kateldele, mis on märgitud käesolevate eeskirjade artiklis 273;

c) sisemist ülevaatust — kõigile kateldele (auruülekuumenditele,
õkonomaiseritele), mis töötavad katlakivivabal režiimil, pärast nende

sisepindade puhastamist või kapitaalremonti, ja kateldele, mida toide-

takse puhastamata toorveega või kondensaadile lisatud puhastamata
veega — mitte harvem kui 12 kuu tagant;

d) veesurveproovi töörõhul — kateldele (auruülekuumenditele,
õkonomaiseritele) iga kord pärast katla sisepindade puhastamist või

katla remonti, kui remont ei tingi ennetähtaegse järelevaatuse vaja-
dust vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile 283;

e) veesurveproovi käesolevate eeskirjade artiklis 297 näidatud

rõhul kateldele, mis on märgitud artiklis 273 — mitte harvem kui iga
6 aasta tagant. Veesurveproovi korral on kohustuslik teha ka sisemine

ülevaatus;

f) ennetähtaegset (väljaspool järjekorda) järelevaatust — käes-

olevate eeskirjade artiklis 273 märgitud kateldele juhtudel, mis on

ette nähtud" artiklis 283.

285. Vastavalt artiklitele 282. 283, 284 läbiviidud tehniliste järele-
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vaatuste tulemused kantakse kas insener-kontrolöri või ettevõtte teh-

nilise administratsiooni esindaja poolt sisse katla passi.
286. Järelevalveorganites registreeritud kateldele (auruülekuumen-

ditele, ökonomaiseritele) ettevõtte poolt tehtavat sisemist ülevaatust

lubatakse asendada insener-kontrolöri (inspektori) pöolt tehtava sise-

mise ülevaatusega tingimusel, et nende ülevaatuste ajaline vahe ei ole

üle'3 kuu.
287. Katelde (auruülekuumendite, ökonomaiserite) sisemise üle-

vaatuse ja veesurveproovi läbiviimise päev määratakse ettevõtte poolt
ja kantakse järelevaatuste graafikusse. Seejuures tuleb katel seisma

jätta mitte hiljem, kui see on ette nähtud katla passis. Järelevalve-

organites registreeritud katelde järelevaatuste graafik peab olema

kooskõlastatud insener-kontrolöriga (inspektoriga), kes teenindab

antud ettevõtet. Ettevõtte administratsioon on kohustatud katla järele-
vaatuseks valmisoleku päeva insener-kontrolörile (inspektorile) vähe-

malt 10 päeva ette teatama.

288. Järelevalveorganites registreeritud katlale (ökonomaiserile,
auruülekuumendile) esmakordse või ennetähtaegse tehnilise järelevaa-
tuse tegemise vajadusest juhtudel, mis on märgitud käesolevate ees-

kirjade artiklites 282 ja 283, peab ettevõte insener-kontrolöri (inspek-
torit) aegsasti informeerima. Insener-kontrolör (inspektor) peab
tegema vastava tehnilise järelevaatuse hiljemalt 10 päeva jooksul
arvates teate saamise päevast.

289. NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee
kohalikel organitel ja vastavatel vabariiklikel või ametkondlikel katla-

järelevalve organitel on ettevõtte kirjaliku palve põhjal õigus katelde

tehniliseks järelevaatuseks määratud tähtaega kuni 3 kuu võrra piken-
dada, kui katelt ei saa tootmistingimuste totfü määratud tähtajal
seisma jätta ja kui katla tehniline seisukord ei ärata kahtlust.

290. Kui insener-kontrolör (inspektor) ei tule katla järelevaatu-
seks määratud ajaks kohale, on ettevõtte administratsioonil õigus viia

järelevaatus läbi oma vastutusel, määrates selleks käskkirjaga vastava

komisjoni. Sel juhul kantakse järelevaatuse tulemused ja järgmise
järelevaatuse tähtaeg katla passi ning sellele kirjutavad alla komis-

jonist osa võtnud isikud, sissekande ärakiri aga saadetakse hiljemalt
5 päeva jooksul järelevalve kohalikule organile.

Neil tingimustel töösse lubatud katel kuulub järelevaatusele inse-

ner-kontrolöri (inspektori) poolt katla järgmisel järjekordsel seisma-

jätmisel selle puhastamiseks, remondiks või ülevaatuseks, kui komis-

joni poolt ei määratud lühemat tähtaega.
291. Katel (auruülekuumendi, ökonomaiser) tuleb enne sisemist

ülevaatust ja veesurveproovi maha jahutada ning hoolikalt puhastada
katlakivist, tahmast ja tuhast. Kui trumlisisesed seadmed takistavad

ülevaatust, tuleb need eemaldada.

Kui insener-kontrolör kahtleb katla (auruülekuumendi, ökonomai-

seri) elementide seinte või õmbluste seisukorras, võib ta nõuda müü-

rituse või isolatsiooni täielikku või osalist eemaldamist nendelt ele-
mentidelt. Suitsutorukatla sisemisel ülevaatusel võib insener-kontro-
lör (inspektor) nõuda suitsutorude täielikku voi osalist eemaldamist.

Katel (auruülekuumendi, ökonomaiser) tuleb esitada veesurve-

prooviks koos temale ülesseatud armatuuriga.
292. Katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) sisemisel ülevaatusel

tuleb tähelepanu pöörata järgmiste võimalike defektide avastamisele:

a) praod ja õnarused katla elementide seinte sise- ja välispinda-
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del, eriti avade läheduses, keevisõmblustes, põhjade või muude ele-

mentide poordimise kohtades; väljapaisumised ja muhud kuumenda-
tavate! elementidel; korrosioon peamiselt toitevee sissevoolu piirkon-
nas või nõrga tsirkulatsiooniga kohtades;

b) praod (kristallidevahelise korrosiooni tagajärjel) ja ebatihe-

dused neetõmblustes;

c) ebatihedused valtsitud ühenduskohtades, ringpraod valtsitud

torude otstes;
d) katelde sidepoltide korrosioon või katkemine;

e) korrosioon katla seinte müüritusega kokkupuutumise kohtades;
f) müürituse vigastused, mis võivad põhjustada katla rõhu all

töötavate elementide või sõrestiku ülekuumenemist.

293. Otsevoolukatelde, samuti aga ka muud tüüpi katelde auru-

ülekuumendite ja mitteväljalülitatavate ökonomaiserite järelevaatusel,
mis on sisemiseks ülevaatuseks halvasti juurdepääsetavad, võib järele-
vaatust tegev isik nõuda küttepinna torudest tükkide väljalõikamist,
et kontrollida torude sisepinna seisukorda.

294. Katelde sisemisel ülevaatusel tuleb neetõmblusi valiku järgi
üle kloppida 0,5 kuni 1,5 kg raskuse vasaraga (olenevalt seinapaksu
sest).

295. Katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) veesurveproov esma-

kordsel tehnilisel järelevaatusel enne katla käikulaskmist selle üles

seadmise kohas kui ka perioõdilistel ja ennetähtaegsetel järelevaatus-
tel tehakse proovirõhuga vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile 297.

296. Veesurveproovil peab katel (auruülekuumendi, ökonomaiser)
proovirõhu all olema 5 min. Rõhu tõstmine ja alandamine peab toi-

muma sujuvalt. Töörõhuga võrdne rõhk hoitakse katlas nii kaua, kui

see on ülevaatuseks vajalik.
297. Veesurveproov tehakse tabeli 11 andmetele vastaval rõhul:

Tabel 11

Nimetus Töörõhk katlas p atü Proovirõhk atü

Aurukatel Kuni 5 1,5 p, kuid mitte alla 2 atü

Üle 5 1.25 p, kuid mitte alla 3 atAurukatel

Olenemata rõhust Võrdne katla proovirõhugaAuruülekuumendi

1,25 p+s atVäljalülitatav öko-

nomaiser

Olenemata rõhust

Soojaveekatel Olenemata rõhust 1,25 p, kuid mitte alla

p+3 at

Otsevoolukatelde ja soojaveekatelde
rõhk, mis valitseb

proovirõhu määramisel võe-

vee sissevoolul katlasse vii-takse töõrõhu asemel
tnase maksimaalkoormusel

289. Vajaliku
muretsema ettevõte

hüdraulilise pressi katla veesurveprooviks peab
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299'. Katel (auruülekuumendi, ökonomaiser) loetakse veesurve-

kindlaks kui:

a) katlal ei esine rebenemise tunnuseid;

b) ei esine lekkimist, kusjuures lekkimiseks ei loeta vee väljatule-
kut neetõmbluste vahelt peene tolmuna voi väiksemate pisaratena,
samuti vee väljatulekut armatuuri ebatiheduse tõttu, kui see ei sega

vajaliku proovirõhu hoidmist;

c) pärast veesurveproovi ei ole märgata jäävaid deformatsioone.

300. Pisarate või higistamise ilmnemisel keevisõmbluste! voi

katla seintel loetakse katel veesurveproovi mittetalunuks.

301. Kui katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) tehnilisel järele-
vaatusel selgub, et katel on avariiseisukorras või tal on tõsiseid

defekte, mis äratavad kahtlust ta tugevuses, tuleb katla (auruülekuu-
mendi, ökonomaiseri) töötamine ära keelata, mille kohta tehakse katla

järelevaatust teinud isiku poolt vastav sissekanne katla passi koos

töötamise keelu põhjuste äranäitamisega.
Kui katlal (auruülekuumendi!, ökonomaiseril)_ avastatakse defekte,

mille puhul katla töötamine on ajutiselt siiski võimalik, võib insener-

kontrolör (inspektor) lubada katlaga töötada, kuid järgmise tehnilise

järelevaatuse lühendatud tähtajaga.
Ettevõtte administratsioon on kohustatud insener-kontrolörile

(inspektorile) teatama tema ettekirjutuse täitmisest. Pärast defektide

kõrvaldamist võib insener-kontrolör (inspektor) nõuda teistkordse

järelevaatuse tegemist
...

302. Kui katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) tehnilisel järele-
vaatusel avastatakse defekte, mis vähendavad ta tugevust, võib inse-

ner-kontroiör (inspektor) lubada sellist katelt töötada madalama töö-

rõhuga. Rõhu alandamise põhjus tuleb katla passi sisse kanda.

Neil juhtudel, kui insener-kontrolör (inspektor) ei suuda katlal

esinevate defektide tekkimise põhjust kindlaks teha, on tal õigus nõuda,

et ettevõte kutsuks välja vastavad eriteadlased, kes teeksid kindlaks

katla seisukorra ja selgitaksid välja katla edasi töötamise võimalused.

303. Kui olenevalt katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) elemen-

tide seisukorrast tekib defektide (kiled, metalli kihistumine, praod,
torude lõhkemine ja väljapaisumine jms.) esinemisel kahtlus metalli

kvaliteedi või margi suhtes, on insener-kontrolöril (inspektoril) õigus
nõuda mehaaniliste proovide, metallograafilise uurimise või keemilise

analüüsi tegemist. Neil juhtudel tuleb katla passi märkida põhjused,
miks metalli proovimine on vajalik ja näidata kohad, kust tulevad

proovid võtta.

304. Olenevalt proovikeha mõõdetest, mida saab nõutud kohast

välja lõigata, tuleb tõmbeproov teha TOCT 1497-42 vastava proovi-

kehaga või TOCT 6551-53 vastava rõngasproovikehaga.
Ekspluatatsioonis olevate katelde süsinikterasest trumlite ja

muude katlalehtede mehaaniliste proovimiste tulemused loetakse eba-

rahuldavaks, kui need on madalamad tabelis 12 toodud suurustest.

Kui mehaaniliste proovimiste tulemused osutuvad tabelis 12 too-

duist madalamaiks, lahendab küsimuse, kas katla töötamine on luba-

tav, NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee või vas-

tava vabariikliku või ametkondliku katlajärelevalve kohalik organ.

305. Kui liikuv katel on pärast järelevaatust viidud teise kohta,

jääb järgmise järelevaatuse tähtaeg jõusse, välja arvatud katla tege-
vuseta seismise või remondi jtihuõ, mis on ette- nähtud käesolevate

eeskirjade artiklis 283. Samast juhisest tuleb kinni pidada ka nende
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Tabel 12

Suhteline pike-
nemine %Tõmbetugevus

kg/mm2

Löögitugevus
kgm/cm2Katla töörõhk atü

õio

Kuni 10 32 15

Üle 10 kuni 15

Üle 15 kuni 34

32 17*

36—38 22* 3

38—40 \ .21* 3

40—42 . 20* 3

342—46 19*

46—50 18* 3

Igal üksikjuhul lahendatakse küsimus kuulu-

vuse järgi kas NSV Liidu Riikliku Mäejärele-
valve ja Tehnilise Komitee või vabariikliku või

ametkondliku katlajärelevalve organi poolt.

Üle 34

Seinapaksustel üle 30 mm kuni 40 mm võib 6
10

olla 2% (abso-

luutset) võrra väiksem ja seinapaksustel 40 kuni 50 mm —5% (abso-
luutset) võrra väiksem

liikuvate katelde puhul, mille järelevaatus on tehtud katlaehituse või

katlaremondi tehases

306. Luba katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) käikulaskmiseks

koos töörõhu ja järgmise järelevaatuse tähtaja äranäitamisega, samuti

nõuded avastatud defektide kõrvaldamise kohta kantakse järelevaatust
teinud isiku poolt sisse katla passi.

Xl EESKIRJADE TÄITMISE KONTROLL KATELDE

EKSPLUATEERIMISEL

307. Käesolevatest eeskirjadest kinnipidamist aurukatelde, üle-

kuumendite ja ökonomaiserite ekspluateerimisel kontrollib NSV Liidu

Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee või vastava vabariikliku

või ametkondliku katlajärelevalve kohalik organ katlamajade (liiku-
vate katelde) perioodiliste! revideerimistel.

308. Artiklis 307 märgitud revideerimise eesmärgiks on kindlaks

teha, kas katlaid, auruülekuumendeid ja ökonomaisereid hoitakse korras

vastavalt käesolevate eeskirjade nõuetele.

Revideerimisel insener-kontrolör (inspektor) kontrollib:

a) ettevõtte administratsiooni poolt tehtavate katelde, auruüle-

kuumendite ja ökonomaiserite tehnihste järelevaatuste õigeaegsust ja
järelevaatustel avastatud defektide kõrvaldamist;



b) insener-kontrolöri (inspektori) eelmiste ettekirjutuste täitmist;

c) katelde, auruülekuumendite, ökonomaiserite ja katlaruumide

korrashoidu ning seisukorda nende otsese ülevaatuse teel;
d) käesolevate eeskirjadega nõutud armatuuri, kaitse- ja toite-

seadmete olemasolu ning seisukorda nende töötamiseks korrasoleku

kontrollimisega oma valiku järgi;
e) masinistide, kütjate ja veeseisu jälgijate väljaõpet nende tead-

miste kontrollimisega töökohal;
f) kas töökohtadel on olemas katelde teenindamise instruktsioonid

ning kas vahetuse- ja remondiž.urnaale peetakse õigesti;
g) veerežiimist kinnipidamist žurnaalide sissekannete ja keemia-

laboratooriumi andmete järgi.
309. Revideerimiste ajad määratakse NSV Liidu Riikliku Mäe-

järelevalve ja Tehnilise Komitee või vastava vabariikliku või amet-

kondliku kontroll järelevalve kohaliku organi poolt arvestusega, et iga
järelevalveorganis registreeritud katelt (auruülekuumendit, ökonomai-

serit) revideeritaks vähemalt 1 kord 12 kuu jooksul.
Aurukatlaid, mis ei kuulu järelevalveorganites registreerimisele,

revideeritakse valiku korras.

310. Kui katla (auruülekuumendi, ökonomaiseri) seisukorra kont-

rollimisel insener-kontrolöri (inspektori) poolt selgub, et järjekordse
järelevaatuse tähtaeg on möödas või esinevad defektid, mis takistavad

ohutut töötamist, tuleb katla edasine töötamine keelata.
311. Kui selgub, et teenindava personali hulgas on isikuid, kes

pole oma ametikohale vastavalt atesteeritud, või kelle teadmised on

nõrgad, peab insener-kontrolör (inspektor) nõudma nende isikute töölt

kõrvaldamist.

312. Katelde (auruülekuumendite, ökonomaiserite) seisukorda

tuleb kontrollida tehnilise administratsiooni esindaja ning katelde

(auruülekuumendite, ökonomaiserite) korrasoleku ja ohutu töötamise

eest vastutava isiku juuresolekul. Katla (auruülekuumendi, ökonomai-

seri) seisukorra kontrollimise tulemused tuleb passi sisse kanda, näi-
dates ühtlasi ära avastatud defektid ning nende kõrvaldamise täht-

ajad. Peale selle koostatakse kahes eksemplaris üldine akt katlajarele-
valve objektide kontrollimise kohta või vastavad ettekanded (katelde
passide sissekannete ärakirjad).

Akti üks eksemplar antakse ettevõtte juhtkonnale, teine säilita-

takse kuuluvuse järgi kas NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Teh-
nilise Komitee või vastava vabariikliku või ametkondliku katlajärele-
valve kohalikus organis.

313. Juhul, kui revideerimise tulemusena keelatakse aurukatla,
auruülekuumendi või ökonomaiseri töötamine, peab insener-kontrolör

(inspektor) tegema sellekohase sissekande vastava agregaadi passi,
näidates ühtlasi ära töötamise keelu põhjused.
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XII. ERINÕUDED RONGJÕUJAAMADE AURUKATELDE KOHTA

A. Nõuded veetorukatelde kohta

314. Rongjõujaamade veetorukatelde kohta kehtivad käesolevad
eeskirjad (välja arvatud artiklid 148, 149, 151, 155, 156, 159, 162 ja
164) alljärgnevate täienduste ja muudatustega.

315. Rongjõujaamade vedel- või gaasikütusõga töötavad väikse-

gabariidilised katlad peavad olema varustatud plahvatusklappidega, mil-
lest üks peab asuma koldel ja üks plahvatusklapp igal gaasikäigul;
koldel asuva plahvatusklapi pind peab olema vähemalt 0,15 m 2, gaasi-
käikude plahvatusklappide kogupind aga vähemalt 0,30 m

2.

Plahvatusklappe lubatakse mitte üles seada: a) ühe suitsukäiguga
katelde gaasikäigule; b) korstnaventilaatorieelsele gaasikäigule,

316. Kuni 5000 kW uute ehitatavate rongjõujaamade katelde toi-
teseadmed peavad vastama järgmistele nõuetele:

1. Ühe katla puhul seatakse üles üks töötav auru- või elektripump
ja üks reservaurupump; kummagi pumba tootlikkus peab olema vähe-
malt 120% katla nimitootlikkusest.

2. Mitme individuaaltoitega katla puhul seatakse igale katlale
üles üks elektripump ja üks aurupump; iga pumba tootlikkus peab
olema vähemalt 120% katla nimitootlikkusest.

3. Mitme katla puhul seatakse üles kaks auru-

pumpa voi kaks elektripumpa; iga pumba tootlikkus peab olema vähe-
malt 120% töötavate katelde summaarsest nimitootlikkusest. Peale
nimetatud pumpade tuleb igale katlale üles seada üks reservaurupump
või inžektor, mille tootlikkus peab olema vähemalt 120% antud katla
nimitootlikkusest.

B. Nõuded veduritüüpi katelde kohta

317. Rongjõujaamade veduritüüpi katelde kohta kehtivad käesole-
vad eeskirjad (välja arvatud artiklid 18, 141, 184, 198 ja 201) all-

järgnevate täienduste ja muudatustega.
318. Veduritüüpi katlad tuleb üles seada erilistesse köetavatesse

ruumidesse, Ohu temperatuur sellise ruumi mistahes kohas ei tohi
antud rajooni kõige külmemal ajal langeda alla +5°C, katla läbipese-
mise ajal talvel aga mitte alla +l4°C.

319. Veekolonnide olemasolul tuleb katelde veeklaasid asetada:
üks kolonnile ja teine katla esilehele. Veekolonnide puudumisel luba-
takse üles seada üks veeklaas ja kolm vee proovikraani.

320. Katla kaitseklappide avanemise algus peab olema reguleeri-
tud rõhule, mis ületab töörõhu katlas:

a) kontrollklappidel 1% võrra,
b) tööklappidel 2 ja 3% võrra.
Auruülekuumendil pole kaitseklapid kohustuslikud.
321. Igal katlal peab muda väljapuhumiseks ja vee väljalaskmi-

seks olema eriline «everlasting»-tüüpi läbipuhumiskraan, mille taga>
peab asuma sulgventiil.

322. Iga katla tulekarbi laes peab olema vähemalt kaks kontroll-
korki.

Kontrollkorgid tuleb üle vaadata katla iga läbipesu ja remondi
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ajal; vajaduse korral keeratakse kork välja ning valatakse sulami

defektide esinemisel uuesti.

Kontrollkorgid tuleb uuesti valada mitte harvem kui kord kolme

kuu jooksul katla ühe korralise läbipesu ajal, samuti katla iga sisemise

ülevaatuse ajal.
Pärast uuestivalamist kork puhastatakse ja proovitakse veesurvele

katla 1,25-kordsel töörõhul.
Kui uuesti valatud ja proovitud kontrollkorgi kanal on kergesti-

sulava sulamiga täielikult täidetud, tuleb korgi otspinnale suruda

märk katla numbri ning valamise ja proovimise koha ja kuupäevaga.
Sisemise lisakorgiga kontroilkorgile surutakse ülalnimetatud and-

metega märk korgi kere ülemisele otsale, sisekorgi ja korgi välisserva

vahelise rõnga pinnale.
Kontrollkõrkide ümbervalamise kuupäev ja märkide jäljendid tuleb

kanda sellekohasesse erilisse kontrollkorkide registreerimise žurnaali,
mis hoitakse katla ohutu töötamise eest vastutava isiku käes.

323. Pärast rongjõujaama saabumist uude töökohta tuleb selle

katlad kehtestatud korra kohaselt katlajärelevalve kohalikus organis
registreerida.

XIII. ERINÕUDED SOOJAVEEKATELDE KOHTA

324. Üle 115°C temperatuuriga töötavate soojaveekatelde kohta

kehtivad käesolevad eeskirjad (välja arvatud artiklid 12, 13, 14, 15, 19.

176, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 194, 204 ja 297) alljärgnevate
täienduste ja muudatustega.

325. Kuni 2 500 000 kcal/h soojusjõudlusega soojaveekatlaid, millel

puuduvad trumlid, lubatakse üles seada tootmisruumidesse, samuti

nende peale ja alla, kuid tingimusel, et käesolevate eeskirjade IV osa

nõuded oleksid täidetud.
326. Igal soojaveekatlal peab olema manomeeter. Vee sundtsirku-

latsiooni puhul peavad ka pumba imemis- ja survetorul olema mano-

meetrid, mis peavad asuma ühekõrgusel.
327. Katla sissevoolul ja väljavoolul peavad olema termomeetrid.

Kuuma vee väljavoolu termomeeter peab asuma katla ja sulgemis-
seadme vahel, kusjuures peab olema kindlustatud selle näidu mugav

jälgimine.
328. Iga uus soojaveekatel peab olema varustatud vee proovi-

kraaniga, mis peab asuma katla trumli ülaosas, või trumli puudumi-
sel — vee väljavoolul katlast magistraaltorustikku enne sulgemis-
seadet.

329. Soojaveekatelde! peab üldreeglina olema vähemalt kaks üks-

teisest sõltumatult töötavat kaitseklappi.
Ainult ühe kaitseklapi ülesseadmine soojaveekatlale on lubatav sel

juhul, kui katla ja paisunõu vahelise kuuma vee liini sulgemisseadmetel
on möödaviigud, kus asuvad tagasilöögiklapid, mis võimaldavad vett

katlast välja voolata. Sel juhul peab möödaviigu läbimõõt olema vähe-
malt 50 mm. Ülalnimetatud juhtudel peab paisunõu olema ühendatud

atmosfääriga.
330. Soojaveekatelde kaitseklappide koormus peab olema selliselt

arvestatud, et rõhk katlas ei saaks ületada töörõhku enam kui

0,5 kg/cm2 võrra.

331. Vastavalt TOCT 90036-39 nõuetele arvutatakse loomuliku
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tsirkulatsiooniga soojaveekatelde kaitseklappide läbimõõt valemiga
ndh = 0,0006 Q

ja sundtsirkulatsiooniga katelde kaitseklappide läbimõõt valemiga
ndh=o,ooo3 Q,

kus n on kaitseklappide arv;
d — klapi läbimõõt mm;
h — klapi tõus mm;

Q — katla maksimaalne soojusjõudlus kcal/h.

Ülaltoodud valemite kasutamisel tuleb tavaliste madala tõusukõrgu-
sega klappide tõusuks võtta mitte üle 1/20 d.

Klapi väikseim läbimõõt peab olema vähemalt 38 mm ja kõikide
klappide läbimõõt ühesugune.

332. Et vältida vee rõhu ja temperatuuri järsku tõusu soojavee-
kateldes tsirkulatsioonipumpade juhuslikul seismajäämisel peab kuuma
vee väljavoolutorustikul või kollektoril enne sulgemisseadet olema
vähemalt 50 mm läbimõõduga toru, mis on varustatud sulgventiiliga,
et vett saaks katlast äravoolukanalisse lasta.

333. Juhul kui katel töötab koos teiste kateldega ühisele kuuma
vee magistraalile, peavad katla sissevoolutorustikul ja väljavoolu-
torustikul olema sulgventiilid või siibrid.

334. Katelt kuuma vee magistraalist lahutava sulgemisseadme
taga peab kohe asuma tagasilöögiklapp, mis ei lase vett magistraalist
väljalülitatud katlasse voolata. Tagasilöögiklappi on lubatud asendada
teise sulgemisseadmega.

335. Kui süsteemist võetakse vett välja või siis küttesüsteemi
täiendavaks toitmiseks veega peab igas soojaveekateldega katlamajas
olema vähemalt kaks Neil juhtudel valitakse pumpade rõhk

ja tootlikkus selliselt, et kõige võimsama pumba tööst väljalangemisel
kindlustaksid ülejäänud pumbad kõikide katelde (välja arvatud

reservkatlad) töötamise maksimaalkoormusega.
336. Sundtsirkulatsiooniga soojaveekateldel peab olema vähemalt

kaks tsirkulatsioonipumpa, millest üks peab olema reservpumpl Pum-
bad peavad olema arvestatud kohaliku küttesüsteemi, katlamaja ja
yälisvõrgu rõhukadude summale. Tsirkulatsioonipumpadel peab olema
möödavoolutoru, mille läbimõõt ei tohi olla väiksem pumbaeelse tagasi-
voolumagistraali läbimõõdust.

Elektrivoolu katkemise juhuks peab olema kindlustatud vee küllal-

dane kunstlik tsirkulatsioon läbi katelde kuni nende täieliku seisma-

jäämiseni.
337. Üle 5 000 000 kcal/h soojusjõudlusega sundtsirkulatsiooniga

soojaveekateldel peab peale elektripumpade olema veel sisepõlemis-
mootoriga töötav pump, mille tootlikkus moodustab vähemalt 40%
arvutuse järgi nõutavast.

338. Käsipumpasid võib kasutada soojaveekatelde lisatoitmiseks,
kui katlad töötavad küttesüsteemis ja nende summaarne küttepind ei

ületa 150 m 2.

339. Teise toitepumba asemel võib kasutada veetorustikku tingi-
musel, et rõhk veetorustikus vahenditult katla ees ületaks staatilise

ja dünaamilise rõhu summa süsteemis vähemalt 1,5 at võrra.
340. Soojaveekatelde veesurveproovi tuleb teha proovirõhul 1,25 p,

mis ei tohi olla madalam kui p+3 at, kus p on töörõhk soojavee-
katlas.
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Sundtsirkulatsiooniga soojaveekatelde töörõhuks (p) loetakse vee

rõhk katlasse sissevoolul maksimaalsel tsirkulatsioonikoormusel.

Kui soojaveekatlad töötavad loomuliku tsirkulatsiooniga küttesüs-

teemis, võetakse töörõhuks (p) soojaveekatla alumisest punktist kuni

paisumispaagi ülemise ääreni ulatuva veesamba hüdrauliline rõhk.

XIV. ERINÕUDED DIFENÜÜLSEGUGA TÖÖTAVATE

AURUKATELDE KOHTA

341. Difenüülseguga töötavate aurukatelde kohta ' kehtivad käes-

olevad eeskirjad (välja arvatud artiklid 139, 141 ja 142) alljärgnevate
muudatuste ja täiendustega.

342. Eutektilist difenüülsegu lubatakse soojuskandjana kasutada

aurukateldes, mille auru temperatuur on kuni 380° C.

343. Rõhu all töötavateks profiilosadeks tuleb kasutada terasvalu

vastavalt TOCT 977-53. Terasvaluks tuleb kasutada kõrgema ja eri-

kvaliteediga terasemarke 1571, 20JI ja 25J1, kusjuures peab tingimata
kontrollima süsiniku-, väävli- ja fosforisisaldus! ning löögitugevust
Väävli- ega fosforisisaldus ei tohi ületada 0,05%.

344. Difenüülseguga töötavate katelde armatuuri valmistamiseks

ei ole lubatud kasutada värvilisi metalle ega malmi.

345. Katla armatuuri ja kõikide muude elementide ühendamiseks

tuleb kasutada keevitamist.
Äärikühendusi lubatakse kasutada ainult hädavajalikel, projektis

ettenähtud juhtudel. Seejuures võib kasutada ainult «poolnuut»- voi

«nuut»-tüüpi äärikuid.

346. Ruumid, kuhu seatakse üles difenüülseguga töötavad katlad,

peavad vastama nõuetele, mis kehtivad II astme tulekindlusega hoo-

nete ja ehituste kohta; nimetatud ruumid peavad teistest ruumidest

olema eraldatud tulemüüridega.
347. Ruumi temperatuur ei tohi torustike ja difenüülsegu mahutite

piirkonnas olla alla + 18°C.
348. Katlamajal peab lisaks peaväljapääsule olema veel varu-

väljapääs õue.
349. Katla täitmiseks difenüülseguga ja vedela soojuskandja nivoo

reguleerimiseks katlas peab olema üles seatud ilma leegita soojenda-
tav varupaak. Soojuskandja nivoo määramiseks paagis tuleb kasutada

ujuki või muud tüüpi näitajaid; moõduklaaside kasutamine pole
lubatav.

Varupaak peab olema välisrõhuga ühenduses vähemalt 50 mm

läbimõõduga toru kaudu ja avariilise väljavoolu paagiga ülevoolutoru

kaudu.
350. Vedeliku nivoo määramiseks katlas ei ole mõoduklaaside ase-

mel proovikraane ega klappe lubatud kasutada.
351. Aurutorustikul katlast kuni auru peasiibrini ja toitetorustikul

(kondensatsioonitorustikul) peavad olema mõõteriistad auru ja tagasi-
voolava kondensaadi temperatuuri mõõtmiseks.

352. Iga kaitseklapi ette peab olema üles seatud kaitseplaat, mis

puruneb auru rõhu tõusul katlas.

Kaitseklapi ja selle ees asetseva kaitseplaadi vahelisel torustikul

peab olema kraaniga tuts, et oleks võimalik kontrollida plaadi ja klani

seisukorda.



353. Kaitseklappide avanemine peab olema reguleeritud ja kaitse-

plaatide purunemine arvestatud vastavalt järgneva tabeli andmetele:

Rõhk, mille juures
kaitseklapp peab

avanema
at

Rõhk, mille juures
kaitseplaat peab

purunema, mitte üle

Töörõhk katla

trumlis atü

Kuni 3

Üle 3

Töörohk + 0,2

Töörõhk + 0,4

1,25-kordne töörohk

1,25-kordne töörõhk

354. Kaitseplaadid peavad valiku korras olema proovitud valmis-
taja-tehases ja neil peab olema tehases sisselöödud märk, kus on näi-
datud plaati purustav rõhk.

355. Difenüülsegu aurud tuleb kaitseklapist juhtida atmosfääriga
ühendatud kondensatsiooniseadmetesse, kusjuures viimastes ei tohi tek-

kida rõhku, mis takistab kaitseklappide normaalset töötamist.
356. Katlasse viiva toitetorustiku sissevoolu (kondensatsiooniliini)

sulgemisseade peab katla töötamise ajal olema katla ohutu töötamise
eest vastutava isiku poolt avatud seisus plommitud.

Muude sulgemisseadmete asetamine kondensatsiooniliinile dife-

nüülsegu loomuliku tsirkulatsiooniga süsteemides ei ole lubatav.
357. Väljavooluliinil, mis suundub katlast avariiväljavoolu paaki

minevasse üldmagistraali, peab olema kaks ventiili. Difenüülsegu
avariiväljavoolu paak ei tohi asetseda katlamajas.

Paagi konstruktsioon ja väljavooluliinide asetus peavad olema

sellised, et oleks kindlustatud difenüülsegu takistamata väljavool
katlast.

358. Kondensaadi sundtagasivooluga katelde toitmiseks võib
kasutada ainult elektriajamiga toitepumpi.

359. Soojuskandja analüüs selle vaigusisalduse määramiseks peab
toimuma mitte harvem kui katla 500-tunnise töötamise järel. Ana-

lüüsiks vajalik vedela difenüülsegu proov võetakse otse katlast.
360. Kui soojuskandja vaigusisaldus on tõusnud 10%-ni, on katla

edasine ekspluatatsioon keelatud.

361. Ettevõtte poolt peab iga katla küttepindade ülevaatuse ja
nende puhastamise kohta olemil koostatud graafik. Küttepindu tuleb
üle vaadata ja puhastada süstemaatiliselt mitte harvem kui katla

1000-tunnilise töötamise järel, mille kohta tuleb teha sissekanne
remondižurnaali.

362. Pärast montaaži või remonti, mille käigus kasutati keevita-
mist või vahetati üksikuid osi, tuleb ettevõtte administratsioonil enne

katelde käikulaskmist kontrollida inertse või muu gaasiga nende tihe-
dust vastavalt sellekohasele instruktsioonile. Kontrollimisel ei tohi
rõhk ületada katla töörõhku. Tiheduse kontrolli tulemused tuleb sisse
kanda remondižurnaali.

5*



XV. TÖÖÕNNETUSTE JA AVARIIDE JUURDLUS

363. Aurukatla, auruülekuumendi ja ökonomaiseri igast avariist

ja avarii või teenindamisega seoses olevast igast surmaga lõppenud
või raskest tööõnnetusest on ettevõtte administratsioon kohustatud vii-

vitamatult teatama insener-kontrolörile (inspektorile) ja NSV Liidu

Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee või vastava vabariikliku
või ametkondliku katlajärelevalve kohalikule organile.

364. Tööõnnetuste ja avariide juurdlus peab toimuma vastavalt

NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee instruktsioo-

nile, sõjaväelistes asutustes aga vastavalt NSV Liidu Kaitseministee-
riumi poolt kehtestatud korrale.

365. Kuni insener-kontrolöri (inspektori) kohalejõudmiseni töö-

õnnetuse või avarii juurdlemiseks on ettevõtte administratsioon kohus-

tatud kindlustama tööõnnetuse (avarii) kogu olukorra täieliku säili-

mise, kuivõrd see ei ohusta inimelusid ega takista ettevõtte tootmis-

protsessi.

XVI. LÕPPEESKIRJAD

366. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdiolevad isikud võe-

takse vastutusele vastavalt kehtivale seadusandlusele.

367. Käesolevad eeskirjad kehtivad 1. juulist 1957. a.

Töötavate katelde (auruülekuumendite, ökonomaiserite), samuti

1. juuliks 1957. a. valminud või valmistamisel olnud katelde vastavusse

viimise vajadus käesolevate eeskirjadega otsustatakse järelevalveorga-
nite poolt igal üksikjuhul eraldi.

368. Käesolevate eeskirjade jõustumisega tühistatakse: *

a) NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärele-
valve Peainspektsiooni poolt 5. juulil 1950. a. kinnitatud «Aurukatelde,
ülekuumendite ja ökonomaiserite ehituse, ülesseadmise, ekspluatatsiooni
ja järelevaatuse eeskirjad»;

b) NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärele-
valve Peainspektsiooni poolt 3. juunil 1953. a. kinnitatud «Juhised üle

115°C temperatuuriga töötavatele soojaveekateldele esitatavate nõuete

juurde»;
c) NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärele-

valve Peainspektsiooni ja NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Teh-

nilise Komitee poolt käesoleva artikli punktides «a» ja «b» toodud

eeskirjade laiendamiseks ja täiendamiseks välja antud ringkirjad ja
muud juhised.
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LISA

Katla, auruülekuumendi, ökono-
maiseri tüüppass (formaat

203X288 mm, kõvas köites)

AURUKATLA PASS

Registreerimise nr.

Katla üleandmisel teisele valdajale antakse koos katlaga üle ka
käesolev pass.

Lk. 2
Valmistamise luba nr.

välja antud NSV Liidu Riikliku
Mäejärelevalve ja Tehnilise

Komitee ringkonnava-
litsuse voiKatlajärele-
valve inspektsiooni poolt
,

“ 19 a.

Tunnistus katla valmistamise kvaliteedi kohta

Katel, tehase nr..
,

on valmistatud -

(valmistamise kuupäev)

(valmistajatehase nimi ja aadress)

Tüüp, süsteem

Auru arvutuslik rõhk:

a) trumlis kg/cm2

b) auruülekuumendist väljavoolul -kg/cm2

Ülekuumendatud auru arvutuslik temperatuur °C

Aurutootlikkus t/h

Küttepind m 2:

a) katlal

b) ekraani kiirguspinnal

c) ekraani konstruktiivsel pinnal

d) auruülekuumendil

e) veeökonomaiseril

f)

g)
Maht m 3:

a) vee-

b) auru-

c) toite-
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Lk. 3
Andmed katla põhiosade kohta *

Mõõted mm
Andmed kivita-

Osa nimetus
mlse kohla

(trummel,
Jrk. kamber, toru- _e-
nr. laud, leegi- -- « -Š.™

toru, kolde- £ > E > §.2 , —

leht) 'g J 2

< ■:’ S2kS£ £ Q g £g -g.5.2 E'g

* 60 kg/cm2 või kõrgema rõhuga kateldel tuleb peale tabelis ette-
nähtud andmete anda ka andmed metalli mehaaniliste omaduste ja
keemilise koostise kohta sel määral, kui seda ette näeb TOCT või TV.

Lk. 4
Andmed katlatorude ja katla lähikonna torustike kohta

Läbimõõt Andmed jätkude
g mm keevitamise kohta

E 3
"

• g JJ- »
c Nimetus -g H

o , -f-
(otstarbe järgi) 5" piÕ •? ~3 a P

cxz2 <u f jj o >ü*-1 »

> g 3 .2 i

t—• t—■ l—< 3: <u —>42 c

Andmed tutside, äärikute kaante ja kinnitusosade kohta

Jrk.

nr.

jhuga kateldel tuleb peale tabelis ette-
led metalli mehaaniliste omaduste ja
äral, kui seda ette näeb TOCT või TV.

Lk. 4

<atla lähikonna torustike kohta

Läbimõõt Andmed jätkude
mm keevitamise kohta

cc tn
~

r. ttrj

> E 0.-22c
<D ,

W O > iP'-' »
■ tn H s-. jrH

.2 50 > 2 .Z
.£ S O ÜE ü«'P

> tn t—■ l—< -X C

: kaante ja kinnitusosade kohta

Mõõted mm või
Tpr „

qp

spetsifikat- 1Iira le LOCT või TY
siooni nr.

mark

C

•>

Jrk.
nr.

Nimetus Arv
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Lk. 5

põhiarmatuur ja kontrollmõõteriistad

Materjali se^‘ise
mark

koht

Katel on valmistatud täielikus vastavuses aurukatelde eeskirjade
ja valmistamise tehniliste tingimustega, on proovitud veesurvega rohul

kg/cm2 ja tunnistatud kõlblikuks töötama käesolevas

tunnistuses märgitud auruparameetritega

Pitsati

koht

Tehase peainsener

Tehase TKO juhataja

Passis peavad olema katla joonised, kus on antud katla põhimõõ-

ted ja katla põhiosade (trumlite, auruülekuumendi, okonomaisen ja

ekraanide kollektorite) tugevusarvutus.
Lk. 6

Andmed katla asukoha kohta

/

Ülesseadmise
kuupäev

Katelt valdava ettevõtte Katla asukoht
nimi

i

Lk. 7

Katla ohutu töötamise eest vastutav isik

Määramise käskkirja i Ametikoht, nimi, ees-

nr. ja kuupäev ja isanimi
Allkiri



Lk. 8
Andmed ülesseatud armatuuri kohta

-1 Nimetus ava
n&r õhk Mater- Ülessead- Vastutava

g Sjs mm
kg/cm jalmise koht isiku allkiri

Lk. 9—12

Andmed rõhu all töötavate katlaosade vahetamise ja remondi kohta *

Andmed vahetamise ja
remondi kohta

Vastutava isiku
allkiri

Kuupäev

Katlaruumi joonised (plaanid, piki- ja ristloiked) ja tõendid mon-
taazi kvaliteedi kohta lisatakse käesoleva passi juurde.

* Dokumendid, mis kinnitavad katla kulunud osade asemele ase-
tatud uute osade kvaliteeti, samuti remondil kasutatud materjalide
elektroodide ja keevituse kvaliteeti, tuleb säilitada erikaustas.

x

Lk. 13—31
Järelevaatuste tulemuste sissekanded

Järele-
vaatuse Järelevaatuse tulemused

Lubatud Järgmise järele-
kuupäev rõhk vaatuse tähtaeg
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Lk. 32
Registreerimine

Katel on registreeritud nr. all

(registreeriva organi nimi)

Passis on nummerdatud lehekülge ja sisse nööritud kokku

lehte, neist lehte jooniseid

(allkiri)(registreerija ametikoht)

Pitsati

koht
Cl 19a.

KINNITATUD

NSV Liidu Elektrijaamade ja Elektri-

tööstuse Ministeeriumi Riikliku Katla-
järelevalve Peainspektsiooni poolt

23. mail 1953. a.

KUNI 22 kg/cm 2 TÖÖRÕHUGA AURUKATELDE
LUBATAVA KULUMISE NORMID*

(Läbi vaadatud ja heaks kiidetud Riikliku Ratlajärelevalve Peains-

pektsiooni juures asuva ametkondadevahelise ekspert-tehnilise nõu-

kogu poolt. Otsus nr. 72, 23. maist 1953. a.)

1. Käesolevad normid määravad aurukatelde põhiosade lubatava
kulumispiiri, mille kättejõudmisel tuleb kulunud osad taastada remon-

diga või vähendada aurukatla rõhku kuni kontrollarvutusega leitud
väärtuseni.

2. Kui käesolevatele normidele vastava kulumise esinemisel kont-
rollarvutus ei näita rõhu vähendamise vajadust, võib aurukatlaid

lubada endise töörõhuga edasi töötada.

3. Kontrollarvutuse tulemused tuleb sisse kanda aurukatla nöör-

raamatusse.
4. Aurukatla osade kulumise astme kindlaksmääramisel võetakse

nende esialgsed mõõted jooniste järgi või mõõdetakse nendes kohta-
des, kus kulumist ei esine.

5. Aurukatelde põhiosade lubatav kulumispiir on toodud järgne-
vas tabelis.

* Seoses sellega, et käesolevaks ajaks on katelde tugevusarvutuse
norme tunduvalt muudetud (on tunduvalt vähendatud tugevusvaru
ja tõstetud katlaehituses kasutatavate teraste arvutuslikke karakteristi-
kaid), on käesolevas kogumikus avaldatud kuni 22 kg/cm 2 töörõhuga
aurukatelde lubatava kulumise normid kasutatavad ainult kuni 1. jaa-
nuarini 1954. a. valmistatud katelde kohta.
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Jrk.

nr.
Katlaelemendi nimetus Kulumispiir

A. Katlatrumlite silindriline osa

1. Seinapaksuse vähenemine väljaspool õmb-

luste ja toruavade tsooni, olenevalt pikiõmb-
luste liigist:

a) kaherealise neetõmblusega ülekatteliide

b) kolmerealise neetõmblusega ülekatteliide

35%

30%

c) kaherealise neetõmblusega kahepoolne
lappliide 25%

d) kolmerealise neetõmblusega kahepoolne
lappliide 20%

e) kahelt poolt keevitatud õmblus 20%

2. Seinapaksuse vähenemine õmbluste ja toru-
avade tsoonis * 15%

3. Lubatavad (tasandamist mitte nõudvad)
muhud ja lohud väljaspool õmbluste ja toru-

avade tsooni tingimusel, et viimaste kõrgus
(sügavus) protsentides nende väikseimast läbi-
mõõdust ei ületaks:

atmosfäärirõhu poole (muhud)

aururõhu poole (lohud)

2%

5%

B. Trumlite põhjad (kumerad)

4. Seinapaksuse vähenemine väljaspool üle-
minekukaare tsooni 25%

5. Seinapaksuse vähenemine üleminekukaare
tsoonis 15%

C. Neetõmblused

6.

7.

Lapi paksuse vähenemine 20%

Neetombluse ääre laiuse vähenemine (needi
keskkohast kuni lehe alumise servani) 20%

* Keevisõmbluse tsooniks loetakse ala mõlemal pool õmbluse
pikitelge keevitatavate lehtede kahekordse paksuse laiuses.

Neetombluse tsoon on kokkuneeditavate lehtede äärte (ülekatte-
liide) või lappide äärte vahe.

Toruavade tsoon haarab kogu torulauda, kaasa arvatud nõrges-
tamata metalli ala kogu ümbermõõdu ulatuses äärmiste avade tsent-
rist torudevahelise sammu laiuses.
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Jrk. KulumispiirKatlaelemendi nimetus
nr.

20%8.

9.

Needipea kõrguse vähenemine

Needipea läbimõõdu vähenemine 10%

D. Tasased seinad

Vedurikatla ja veduri-tüüpi lokomobiilikatla

sidepoltidega või ankrupoltidega ühendatud
seinte paksuse vähenemine:

10.

a) väljaspool õmbluste tsooni

b) õmbluste tsoonis

50%

15%

Sama, kuid muud tüüpi aurukateldel:

a) väljaspool õmbluste tsooni

11.

30%

b) õmbluste tsoonis 15%

12. Tasase seina lubatav kohalik läbivajumine
nelja sidepoldi või nelja ankrupoldi vahel:

4 mm

6 mm

a) gaaside poole

b) vee poole
2%, kuid
mitte üle

15 mm

13. Sidepoltidega või ankrupoltidega kinnitatud
tasase seina lubatav üldine läbivajumine prot-
sentides seina suuremast mõõtest

E. Kollete lainelised laed

Seinapaksuse vähenemine

a) laine tsoonis
14.

10%

20%b) tasasel osal

Lainelise seina lubatav läbivajumine prot
sentides seina suuremast mõõtest

2%, kuid

mitte üle

15 mm

15.

F. Torüleaiad (tasased)

16. Vedurikatelde ja veduri-tüüpi lokomobiili-

katelde torulaua paksuse vähenemine:

a) toruavade vahel ja tasasel osal

b) painutuse tsoonis

40%

15%

Sama, kuid muud tüüpi aurukateldel:

a) toruavade vahel

17.

25%

b) painutuse tsoonis 15%

2%, kuid
mitte üle

25 mm

Torulaua lubatav üldine läbivajumine prot-
sentides torulaua suuremast mõõtest

18.



Jrk.

nr.
Katlaelemendi nimetus Kulumispiir

19. Toruava läbimõõdu lubatav suurenemine toru-
lauas

10%

G. Leegitorukatelde leegitorud

Siledate ja laineliste torude seinapaksuse
vähenemine

20.

20%

21. Lubatavad väljapaisumised protsentides toru
läbimõõdust 1,5%

H. Sidepoldid ja ankrupoldid

22. Sidepoldi ja ankrupoldi kaela läbimõõdu
vähenemine 20%

/. Ekraanide,auruülekuumendite ja terasökono-

maiserite kollektorid

23. Seinapaksuse vähenemine:

a) ümmargustel kollektoritel toru- voi luugi-
avadega nõrgestatud tsoonis 20%

b) sama, kuid väljaspool nõrgestatud tsooni 30%

c) kandiliste! kollektoritel toru- või luugi-
avadega nõrgestatud tsoonis 15%

d) sama, kuid väljaspool nõrgestatud tsooni 20%

K. Katla vee-, ülekuumendi- ja suitsutorud

24. Katla vee-, ülekuumendi- ja suitsutorude läbi-
moodu lubatav kohalik suurenemine (välja-
paisumised) 5%

25. Sirgete torude läbivajumine protsentides toru

pikkusest
2%, kuid

mitte rohkem
kui 0,9 toru

siseläbimõõtu
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Vene NFSV Ministrite Nõukogu juures asuv Riiklik Tehniline ja
Mäejärelevalve Komitee

KINNITATUD

Vene NFSV Riikliku Tehnilise Ja
Mäejärelevalve Komitee poolt

8. mail 1959. a.

TÜÜPINSTRUKTSIOON KATLAMAJA
PERSONALILE

EESSÕNA

Käesolevas tüüpinstruktsioonis on toodud põhinõuded selliste üle

0,7 atü rõhuga statsionaarsete aurukatelde avariituks töötamiseks ja
ohutuks teenindamiseks, millede kohta kehtivad «Aurukatelde ehituse

ja ohutu ekspluatatsiooni eeskirjad».
Käesoleva instruktsiooni põhjal on ettevõtted kohustatud vastavalt

katelseadme kohalikkudele iseärasustele (katla ja kolde konstruktsioon,
kütuse liik, torustiku skeem ja armatuuri paigutus, kütuse etteandmise

ja tuha eemaldamise viis jne.) välja töötama teenindamisinstruktsioo-

nid oma katlamaja personalile.
Teenindamisinstruktsioon peab olema ettevõtte juhtkonna poolt

kinnitatud, töökohale välja pandud ja katlamaja personalile kätte antud.

Käesoleva instruktsiooni avaldamisega tühistatakse NSV Liidu

Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsiooni
poolt 21. aprillil 1952. a. kinnitatud «Eeskirjad katlamaja personalile».

I. ÜLDNÕUDED

1. Isikud, kellel lubatakse teenindada katelseadmeid, peavad
tundma ja täitma nende seadmete teenindamise instruktsioone.

Katelde teenindamist võib usaldada isikutele, kes on vähemalt
18 aastat vanad ja arstlikult läbi vaadatud, kes on läbi teinud välja-
õppe ja omavad väljaõpet korraldanud ettevõtte või organisatsiooni
kvalifikatsioonikomisjoni poolt väljaantud tunnistust eksami soorita-
mise kohta ettenähtud korras kinnitatud programmi järgi. Nende isikute
teadmisi tuleb ettevõtte administratsiooni poolt täiendavalt kontrollida

vähemalt üks kord 12 kuu jooksul.
2. Katlamaja personal peab vahetuse vastu võtma ja üle andma

vastavalt sisekorra eeskirjadele.
Vahetuse vastuvõtmisel peab vahetuse vanem tutvuma vahetuse

žurnaali tehtud sissekannetega ning töösse lülitatud auru-, gaasi-, vee-

ja kütteõlitorustike skeemidega.
Vahetuse vastuvõtmisel on katlamaja personal kohustatud üle

vaatama ning kontrollima nii teenindatavate katelde ja nende juurde
kuuluvate seadmete korrasolekut kui ka avariivalgustuse ja administrat-
siooni kiireks väljakutsumiseks olemasoleva signalisatsiooni töötamist.

Valvepersonali poolt vahetuse vastuvõtmine ja üleandmine peab
olema vormistatud vahetuse eest vastutava isiku poolt vahetuse žur-

naali tehtud sissekandega, kusjuures tuleb ära märkida seadmete
(katla, toiteseadmete, kaitseklappide, veeseisunäitajate, muu armatuuri

jne.) seisukord.
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-Katlamajas esineva avarii ajal pole vahetuse vastuvõtmine ja
üleandmine lubatud.

3. Katlamaja masinistid, kütjad ja veeseisujälgijad peavad vahe-

tuse ajal kõrvalekaldumatult täitma neile katelde teenindamise instrukt-

siooniga pandud kohustusi.

4. Katelt ei tohi jätta järelevalveta, kui koldes on tuli, kui kütus

pole koldest eemaldatud ja rõhk pole langenud nullini.

Katlaid, millel puudub tellismüüritus, lubatakse jätta lukustatud

ruumi, ootamata rõhu langemist nullini, kui pärast kütuse eemaldamist
koldest ja räbu ning tuha eemaldamist punkrist rõhk katlas hakkas

langema.
5. Kõrvalisi isikuid võib katlamajja lasta ainult katlamaja voi ette-

võtte administratsiooni loal.

6. Katlamaja ruum, katlad ja kõik katlamaja seadmed tuleb hoida

korras ja puhtad.
Katlaruumi ei tohi üle kuhjata kütusega ega hoida seal muid mater-

jale või esemeid. Katlaruumi läbikäigud ja väljapääsud peavad alati

olema vabad. Katlamaja uksed peavad kergesti väljapoole avanema.

7. Enne tööde alustamist, mis tingivad inimeste viibimist teiste

töötavate kateldega ühisesse torustikku (toite-, auru-, drenaaži-, välja-
lasketorustikku jne.) lülitatud k_atlas, tuleb viimane kõikidest torustikest

kas pimeäärikutega eraldada voi lahti ühendada. Lahtiühendatud torus-

tikud tuleb samuti sulgeda pimeäärikutega.
Üle 60 atü rõhuga katlaid lubatakse eraldada kahe siibriga, kui

nende vahel asub vähemalt 32 mm tingläbimõoduga drenaažitoru, mis

on otseselt ühendatud atmosfääriga. Sel juhul peavad siibrid ja avatud

drenaažitorustiku ventiilid olema selliselt lukustatud, et oleks võimatu
nende spindleid keerata. Luku võti peab asuma katlamaja juhataja
käes.

8. Enne aurukatelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite luukide

või pääsuluukide avamist, samuti enne nende seadmete elementide

remontima hakkamist tuleb veenduda, et rõhk neis on langenud nullini,

enne veeruumi piirides asuvate luukide ja pääsuluukide avamist aga,-
et vesi on välja lastud.

9. Inimesed võivad katlasse või selle gaasikäikudesse minna

nende ülevaatamiseks või mingi töö tegemiseks, samuti torustikke eral-

duvaid pimeäärikuid kohale asetada, neid maha võtta või siibreid avada

ainult siis, kui selleks on kas katlamaja juhataja voi teda asendava

isiku luba, mis peab igal üksikjuhul olema vahetuse žurnaali sisse

kirjutatud.
Enne töö alustamist koldes või gaasikäikudes peavad need olema

kindlalt kaitstud gaaside võimaliku sissetungimise eest töötavatest

kateldest (suitsusiibrite sulgemise, tihendamise ja lukustamise teel voi

ajutiste tellisvaheseinte ladumisega) ja ventileeritud. Õhu puhtust
koldes või gaasikäikudes tuleb pärast nende ventileerimist kontrollida

analüüsiga.
Gaasiküttel töötava katla ülevaatusel või remontimisel tuleb peale

ülalnimetatud abinõude rakendamist enne kolde ja gaasikäikude venti-

leerimist lahti ühendada ja pimeäärikuga sulgeda veel katlaeelne gaasi-
torustik.

10. Katlas töötamisel tuleb selle rodudel ja gaasikäikudes kasu-

tada elektrivalgustuseks pinget mitte üle 12 V.
11. Enne katla luukide ja pääsuluukide sulgemist tuleb kontrollida,

kas katlasse pole jäänud inimesi või kõrvalisi esemeid, samuti katlasse
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asetatavate seadeldiste olemasolu ja korrasolekut. Katla sissekütmise’

alguse ja töösse lülitamise aeg, samuti seismajätmise aeg koos põhjuse
äranäitamisega peavad olema sisse kantud vahetuse žurnaali.

12. Kui gaasiga köetavas katlamajas kõik katlad ei töötanud, tuleb

katlamajja sisseminekul ventilatsiooniseade sisse lülitada ja seejärel
kontrollida gaasi puudumist ruumis kas gaasianalüsaatoriga või mõnel
muul kindlal viisil.

Kui esineb tunnuseid, et katlamajas on gaasi, siis on mitteplahva-
tuskindla installatsiooni puhul elektrivalgustuse ja elektriseadmete
sisselülitamine, katelde sissekütmine ja lahtise tule kasutamine kee-
latud.

Elektrivalgustust ja kunstlikku juurdevooluventilatsiooni võib sisse

lülitada ainult pärast seda, kui kontrollimisega on kindlaks tehtud, et

katlamajas pole gaasi.

11. KATLA ETTEVALMISTAMINE SISSEKÜTMISEKS

13. Katelt võib sisse kütta ainult siis, kui selleks on vastav kor-

raldus, mis on katlamaja juhataja või teda asendava isiku poolt sisse

kantud vahetuse žurnaali. Korralduses peab olema märgitud katla

veega täitmise aeg ja vee temperatuur.
Katlamaja personalile tuleb katla sissekütmise aeg varakult tea-

tavaks teha.
14. Enne katla sissekütmist tuleb hoolikalt kontrollida nii katla

kui ka selle seadmete valmisolekut sissekütmise alustamiseks; see-

juures tuleb:

a) kontrollida kolde ja gaasikäikude, sulgemis- ja reguleerimis-
seadmete korrasolekut;

b) kontrollida kontrollmõõteriistade, armatuuri, garnituuri, toite-

seadmete, tõmbe- ja õhuventilaatorite korrasolekut, samuti loomulikku

tõmmet;
c) gaasiga köetavatel kateldel kontrollida kõikide gaasiseadmete

korrasolekut;
d) veenduda, et katel on veega täidetud kuni veeseisu alumise’

märgini, ökonomaiseriga kateldel aga, et ka ökonomaiser oleks veega
täidetud, samuti kontrollida, kas veetase katlas püsib ja kas luugid,
äärikud ja armatuur ei leki;

e) kontrollida, et kaitseklappidele, auru- ja gaasitorustikke, toite-,
väljalaske- ja läbipuhumisliinidele poleks jäetud pimeäärikuid;

f) veenduda, et koldes ja gaasikäikudes pole inimesi ega kõrvalisi
esemeid.

15. Kui katla auruülekuumendil on seadeldis selle elementide üle-

kuumenemise vältimiseks, tuleb katla sissekütmisel see sisse lülitada.

16. Vahetult enne katla sissekütmist tuleb kollet ja gaasikäike
10—15 min. ventileerida (olenevalt katla konstruktsioonist), milleks

loomuliku tõmbe korral avada kolde ja tuharuumi uksed, samuti põle-
misõhu reguleerimise ja loomuliku tõmbe siibrid, kunstliku tõmbe kor-

ral aga käivitada tõmbe- ja õhuventilaatorid. Gaasiga köetavatel katel-

del lubatakse kolde ja gaasikäikude ventileerimiseks tõmbeventilaa-

toreid sisse lülitada ainult sel juhul, kui need on plahvatuskindla
konstruktsiooniga. Plahvatusohtliku konstruktsiooniga tõmbeventiiaato-
reid lubatakse sisse lülitada pärast katelde tuulutamist loomuliku tõm-

bega ja ainult juhul, kui koldest ja gaasikäikudest võetud õhu ana-

lüüs näitab, et seal pole põlevgaase.
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17. Gaasiga köetava katla sissekütmiseks ettevalmistamisel tuleb

peale art. 13, 14, 15 ja 16 nõuete täitmist teha veel järgmist:
a) kontrollida sisselülitatava gaasitorustiku ning selle kraanide ja

ventiilide korrasolekut (siibrid peavad olema suletud ja küünalde läbi-

puhumisliinid avatud). Gaasitorustiku tiheduse kontrollimisel on lahtise

tule (põlev tuletikk, küünal jms.) kasutamine keelatud;
b) kondensaat gaasitorustikust välja lasta ja seejärel drenaaži-

ventiil tihedalt sulgeda;
c) puhuda gaasitorustik küünla kaudu läbi, milleks sujuvalt avada

katlaeelse torustiku siiber ja pärast gaasianalüsaatoriga või mõnel
muul usaldataval viisil gaasi-õhusegu (plahvatusohtlik) puudumise
kontrollimist gaasitorustikus sulgeda küünal;

d) kontrollida manomeetriga, kas gaasi rõhk põletisiibri ees ja
kahe torustikuga põletitel ka õhu rõhk samas punktis vastab teenindus-
instruktsiooni nõuetele;

e) reguleerida sisseköetava katla tõmme selliseks, et hõrendus

koldes oleks 2—3 mm vs.

111. KATLA SISSEKÜTMINE

18. Katelde sissekütmine peab toimuma administratsiooni poolt
(või teenindusinstruktsiooniga) määratud aja jooksul nõrga tulega
ning vähendatud tõmbega, kusjuures auruventiil peab olema suletud ja
kaitseklapp või ventiil (kraan) õhu väljalaskmiseks avatud. Katla
sissekütmisel tuleb jälgida, et selle osad kuumeneksid ühtlaselt, ja aeg-
sasti sisse lülitada seadmed vee soojendamiseks katla alumises trum-
lis. Tahkekütusel töötava katla sissekütmisel pole kergestisüttivate
ainete (bensiin, petrooleum jms.) kasutamine lubatav.

19. Kui ökonomaiseril on möödakäik, tuleb kuumad gaasid juhtida
viimasesse, milleks sulgeda ökonomaiseri gaasikäigu siibrid. Kuumad
gaasid võib ökonomaiseri gaasikäiku juhtida alles siis, .kui algab katla

regulaarne toitmine.

Kui möödakäik puudub, siis juhitakse gaasid läbi ökonomaiseri,
kusjuures võetakse tarvitusele abinõud, et vesi ökonomaiseris ei kuu-

mene üle lubatava temperatuuri. Selleks kasutatakse näiteks vee pide-
vat ökonomaiserist läbipumpamist. Vesi juhitakse ökonomaiserist eraldi
liini kaudu kas paaki või drenaaži.

Kui kateldel on keemistüüpi ökonomaiserid ja retsirkulatsioonilii-

nid, mis ühendavad trumli veeruumi ökonomaiseri alumise kollektoriga,
tuleb enne katla sissekütmist avada nende liinide ventiilid.

Gaasiküttel töötavatel kateldel süüdatakse gaasipõleti kantava

süütepõleti või käsi-süüteleegiga, mis asetatakse koldesse põleti suudme

juurde. Seejärel avatakse aeglaselt põletieelne siiber (kraan), ning
veendunud, et gaas kohe süttis, hakatakse andma õhku. Edasi suuren-

datakse gaasi- ja õhuhulka, reguleerides ühtlasi kogu aeg leeki. Pärast

püsiva leegi saavutamist eemaldatakse süütepõleti koldest.

Kui gaas ei süttinud, tuleb viivitamata sulgeda gaasivool põletisse,
eemaldada süütepõleti koldest ning ventileerida kollet ja gaasikäike
vähemalt 10—15 min. Alles pärast seda võib põleti süütamist uuesti
alustada.

Kui katlal on mitu põletit, tuleb need süüdata järgemööda.
Kui sissekütmisel kustuvad kas kõik või osa süüdatud põleteid,

tuleb gaasivool põletitesse viivitamatult sulgeda, süütepõleti koldest
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välja tõmmata ning ventileerida kollet ja gaasikäike 10—15 min. Alles
pärast seda võib katla sissekütmist uuesti alustada.

Põletite süütamisel tuleb seista vaateavadest (süüteluukidest) kõr-
val, et koldest juhuslikult väljalööv leek ei põletaks süütajat.

On keelatud:
a) süüdata koldes kustunud põletit uuesti, enne kui kollet ja gaasi-

käike pole eelnevalt ventileeritud;
b) süüdata gaasileeki otse kolde hõõguvalt müürituselt (ilma

süütepõletita).
Automaatseadmetega varustatud gaasikoldeid tuleb sisse kütta

vastavalt nende teenindamisinstruktsioonidele.
21. Kui katel töötab oliküttel, tuleb enne pihustite süütamist kont-

rollida, et õli oleks vajalikul määral ette soojendatud.
Õli pihustamisel auruga tuleb pihustite aurutorustik eelnevalt soo-

jendada ja auruga läbi puhuda.
Pihusti süütamiseks asetatakse koldesse põlev süüteleek, avatakse

pihusti auruventiil ning hakatakse õli peale andma, avades sujuvalt
oliventiili.

Pärast õli süttimist reguleeritakse põlemine õli, auru ja õhu vahe-
korra muutmisega normaalseks.

Oli mehaanilisel pihustamisel tuleb pärast põleva süüteleegi kol-
desseviimist voi süüteautomaatika sisselülitamist avada pisut õhusiib-
rit ja ventiili aeglaselt avades juhtida õli koldesse. Pärast õli süttimist
tuleb põlemine välja reguleerida.

Süüteleegi võib koldest eemaldada ainult pärast seda, kui põle-
mine on muutunud püsivaks.

Kui õli ei süttinud, tuleb otsekohe sulgeda õlivool pihustisse,
eemaldada süüteleek koldest ning ventileerida kollet, gaasikäike ja õhu-
torustikku 10—15 min. (töötavate tõmbe- ja õhuventilaatoritega). Ainult

pärast seda võib pihusteid uuesti süüdata.

Kui katlal on mitu pihustit, tuleb need süüdata järgemööda.
Kui katla sissekütmisel kustuvad kõik töötavad pihustid, tuleb viivi-

tamatult sulgeda neisse õli pealeandmine, eemaldada koldest süüte-
leek ning töötava tõmbe- ja õhuventilaatoriga ventileerida kollet, suitsu-
käike ja õhutorustikku 10—15 min. Alles pärast seda võib pihusteid
uuesti süüdata.

Kui kustub osa juba töötavatest pihustitest, tuleb viivitamata
sulgeda õli juurdevool kustunud pihustitesse ja need uuesti süüdata
käsi-süüteleegiga.

Pihustite süütamisel tuleb seista vaateavadest (süüteluukidest)
kõrval, et juhuslikult väljalööv leek ei põletaks süütajat.

Olipihusti süütamine otse hõõguvalt koldemüürituselt (ilma süüte-

leegita) on keelatud.
22. Kui avatud kaitseklapist või õhuventiilist (kraanist) hakkab

väljuma auru, tuleb kaitseklapp viia normaalsesse tööseisu, sulgeda
õhuventiil (kraan) ja avada läbipuhumisventiil auruülekuumendi taga;
pärast seda suurendada tõmmet, intensiivistada põlemist koldes, kont-
rollida armatuuri korrasolekut, puhuda läbi manomeeter ja jälgida nii
manomeetri osuti liikumist kui ka veeseisu katlas (veeseisunäitaiate
abil).

Veeklaasid tuleb läbi puhuda, kui rõhk katlas on tõusnud
0,5 —1,0 atü, ja enne katla ühendamist aurumagistraaliga.

23. Katla sissekütmise ajal võib polte, pääsuluuke ja luuke pin-
gutada ainult katlamaja eest vastutava isiku juuresolekul, väga ette-
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vaatlikult ja ainult normaalse pikkusega võtme abil ilma lisahoobasid

kasutamata.
Kuni 6 at (manomeetri järgi) töörõhuga kateldel võib polte, pääsu-

luuke ja luuke pingutada, kui rõhk katlas ei ületa 50% töörohust; 6 kuni

60 atü töörõhuga kateldel — rõhul mitte üle 3 atü ja üle 60 atü rohuga
kateldel — rõhul mitte üle 5 atü.

IV. KATLA TÖÖSSELÜLITAMINE

24. Katel tuleb aurutorustikuga ühendada aeglaselt, pärast auru-

torustiku hoolikat soojendamist ja läbipuhumist.
Soojendamisel tuleb jälgida aurutorustiku, kompensaatorite, tugede

ja riputuste korrasolekut ning aurutorustiku õiget paisumist; kui ilmneb

ebanormaalsusi, tuleb soojendamine kuni defektide kõrvaldamiseni
katkestada.

Katla ühendamiseks töötava _aurutorustikuga peab rõhk katlas

olema võrdne selle aurutorustiku rõhuga voi pisut madalam (vastavalt
teenindamisinstruktsioonile), kusjuures põlemine koldes peab olema

vähendatud.
25. Kui katla lülitamisel aurutorustikku tekivad torustikus tõuked

või hüdraulilised löögid, tuleb auru laskmine torustikku viivitamatult

lõpetada ja suurendada aurutorustiku läbipuhumist.
26. Katla koormuse tõusuga tuleb vastavalt vähendada auruüle-

kuumendi läbipuhumist ja koormuse tõusmisel ligikaudu poole nor-

maalkoormuseni see lõpetada.
27. Pärast katla lülitamist aurutorustikku tuleb veel kord kont-

rollida armatuuri korrasolekut ja veeseisu katlas.

Allatoodud veeseisunäitaja näitamise õigsust kontrollitakse tava-
liste veeseisunäitajatega.

Pärast katla töösselülitamist lülitatakse sisse katla töötamise

automaatse juhtimise aparatuur.

V. KATLA TÖÖTAMINE

28. Vahetuse jooksul peab katlamaja personal valvama katla ja
kogu katlamaja seadmete korrasoleku järele ning katla ettenähtud

töötamise režiimist täpselt kinni pidama.
Avariijuhtudel tuleb katlad viivitamatult seisma jätta (vt. VII ptk.).

Kõik avastatud korratused tuleb vahetuse žurnaali sisse kanda.

Katla töötamise ajal tuleb erilist tähelepanu osutada:
a) normaalse veeseisu hoidmisele katlas ja katla ühtlasele toitmi-

sele veega, kusjuures veeseis ei tohi langeda alla madalamat lubata-

vat piiri ega tõusta üle ülemise lubatava piiri;
b) normaälse aururõhu hoidmisele, kusjuures rõhu tõus katlas üle

lubatava piiri, mis on manomeetril märgitud punase joonega, on kee-

latud;
c) auru ülekuumenduse temperatuuri, samuti toitevee temperatuuri

hoidmisele ettenähtud piirides nii enne kui ka pärast ökonomaiserit;
d) gaasipõletite normaalsele töötamisele.
29. Kuni 22 atü rõhuga (incl.) katelde manomeetrite korrasole-

kut tuleb kolmekäiguliste kraanide abil ja veeseisunäitajate korralikku

töötamist nende läbipuhumise teel kontrollida vähemalt 1 kord vahe-

tuses, üle 22 atü töörõhuga kateldel aga — administratsiooni poolt
määratud (teenindamisinstruktsioonides märgitud) tähtaegadel, kus-
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juures kontrollimistulemused tuleb sisse märkida vahetuse žurnaali.
Allatoodud veeseisunäitajate võrdlemine trumlile asetatud veeseisu-

näitajatega peab samuti Toimuma administratsiooni poolt määratud
(teenindamisinstruktsioonides märgitud) tähtaegadel, kuid mitte har-
vem kui 2 korda vahetuses, ja võrdlemistulemused vahetuse žurnaali
sisse kanda.

30. Kaitseklappide korrasolekut tuleb läbipuhumisega kontrollida
administratsiooni poolt määratud (teenindamisinstruktsioonides mär-

gitud) tähtaegadel, kuid mitte harvem, kui see on Katlajärelevalve ees-

kirjadega aurukatelde kohta ette nähtud, ja kontrollimistulemtrsed
vahetuse žurnaali sisse kanda.

Katelde töötamine mittekorras või väljareguleerimata kaitseklap-
pidega on keelatud.

Kategooriliselt on keelatud kaitseklappe kinni kiiluda, või suu-

rendada koormust nende taldrikule kas raskuse suurendamisega või
mõnel muul viisil.

31. Katelde kõikide toiteseadmete korrasolekut tuleb kontrollida
nende lühiajalise käivitamise teel administratsiooni poolt määratud
(teenindamisinstruktsioonis märgitud) tähtaegadel ja kontrollimistule-
mused vahetuse žurnaali sisse kanda.

32. Tahkekütuse pealeviskamine käsitsi köetava kolde restile peab
toimuma väikeste kogustena ja võimalikult kiiresti, kusjuures õhu-
puhumine peab olema kas vähendatud või välja lülitatud.

Kui koldel on mitu ust kütuse sisseviskamiseks, tuleb kütust ustest
sisse visata järjekorras ja järgmisest uksest alles pärast seda, kui
naaberuksest sissevisatud kütus on hästi süttinud.

Kütusekihi paksus restil tuleb olenevalt kütuse sordist ja liigist
hoida administratsiooni poolt ettekirjutatud piirides.

Kui esineb vajadus katla koormuse suurendamiseks, tuleb algul
suurendada tõmmet ja seejärel lisada õhku. Katla koormuse vähenda-
misel tuleb algul vähendada õhupuhumist ja seejärel tõmmet.

Koldeuksed peavad olema kinni ja lingiga riivistatud.
33. Gaasiküttel töötaval katlal tuleb koormuse suurendamiseks

algul sujuvalt suurendada gaasi, siis õhu andmist ning seejärel regu-
leerida tõmmet; koormuse vähendamiseks tuleb kõigepealt vähendada
õhu, siis gaasi andmist ja seejärel reguleerida tõmmet.

Kui gaasiküttel töötaval katlal kustuvad kas kõik või osa põle-
teid (katkeb õhu juurdeandmine põletitesse või järsult tõuseb gaasi-
rõhk põletite ees), tuleb viivitamatult sulgeda gaasivool põletitesse,
vähendada õhupuhumist ja tõmmet, ventileerida kollet, gaasikäike ja
õhutorustikku ning välja selgitada ja kõrvaldada normaalse põlemis-
režiimi katkemise põhjused.

34. öliküttel töötaval katlal tuleb koormuse suurendamiseks esiteks
suurendada tõmmet, seejärel õhu ja lõpuks õli juurdeandmist; auru-
pihustitel suurendatakse enne õlihulga suurendamist auruhulka. Koor-
muse vähendamiseks tuleb kõigepealt vähendada õli-, siis auru- ja
õhuhulka ning lõpuks tõmmet.

Kui öliküttel töötaval katlal kustuvad kõik pihustid, tuleb viivita-
matult katkestada õli juurdeandmine (aurupihustitel ka auru juurde-
andmine), vähendada õhupuhumist ja tõmmet ning kõrvaldada põle-
mise katkemise põhjus.

35. Katelt tuleb perioodiliselt läbi puhuda administratsiooni pooli
ettenähtud (teenindamisinstruktsioonis märgitud) tähtaegadel vahetuse
eest vastutava isiku juuresolekul. Eelseisvast katla läbipuhumisest



84

tuleb- teatada katlamaja personalile ja hoiatada ka naaberkatelde

remontimisel töötavaid isikuid. Enne läbipuhumist tuleb veenduda, et

toitepumbad on korras, et toitepaakides on vett ja et remondis või

puhastusel olevad katlad on läbipuhumisliinidest välja lülitatud (vas-
tavalt art. 7).

Enne läbipuhumist peab veetase katlas olema normaalsest pisut
kõrgem.

Läbipuhumisarmatuuri avamine peab toimuma ettevaatlikult ja
sujuvalt. Kahe sulgemisseadme puhul tuleb läbipuhumiseks avada algul
katlast kaugemal asuv ventiil (siiber) ja läbipuhumise lõpetamisel sul-

geda enne katlale lähemal asuv ventiil.

Katla läbipuhumise ajal tuleb jälgida veeseisu katlas. Kui läbi-

puhumisliinides tekivad hüdraulilised löögid, kui torustik hakkab vib-

reerima või esineb muid ebanormaalsust, tuleb läbipuhumine viivita-

mata lõpetada.
Katla läbipuhumise lõpetamisel tuleb veenduda, et läbipuhumis-

liini sulgemisseadmed oleksid kindlalt suletud ja ei laseks vett läbi.
On keelatud katelt läbi puhuda, kui läbipuhumisarmatuur pole

korras, samuti avada või sulgeda läbipuhumisarmatuuri vasara või

mingi muu eseme löökidega või siis pikendushoobadega. Läbipuhumise
alguse ja lõpu aeg tuleb vahetuse žurnaali sisse märkida.

36. Katla töötamise ajal on keelatud neetõmblusi temmida, katla-

elemente keevitada jne. Poltide, luukide ja pääsuluukide paigutamine
on lubatud art. 23 ettenähtud rõhul.

37. Käsitsi köetavat kollet tuleb puhastada katla väikese koor-

muse tundidel, kusjuures õhupuhumine peab olema kas nõrgendatud
või välja lülitatud ja tõmme vähendatud (tõmme koldes peab olema

I—21 —2 mm v. s.).
Käsitsi tuha eemaldamisel valatakse koldest punkrisse kogutud

räbu ja tuhk veega üle kas otse punkris või siis vagonetis, kui vii-

mane asub punkrisulguri all, isoleeritud kambris.

Räbu ja tuha väljalaskmine toimub kütja korraldusel. Enne räbu

ja tuha väljalaskmist kas punkrist või koldest tuleb hoiatada kõiki

tuharuumis viibivaid töölisi.
Punkrisulgurite avamisel ei tohi mingil juhul asuda ohtlikus piir-

konnas, mille määrab kindlaks administratsioon (teenindamisinstrukt-
sioon).

Räbu ja tuha eemaldamisel koldest otse töökohale, kus need vala-

takse veega üle, peab ventilatsiooniseade olema sisse lülitatud.
38. Räbu, tuha ja tagi eemaldamine katla küttepindadelt tahma-

puhuritega peab toimuma administratsiooni poolt määratud (teenin-
damisinstruktsioonis märgitud) tähtaegadel.

Enne tahmapuhumist tuleb suurendada tõmmet. Kui tõmmet suu-

rendada ei saa, tuleb õhupuhumise vähendamisega nõrgendada põle-
mist koldes. Tahmapuhumine tuleb läbi viia gaaside liikumise suunas,

alustades seda kolderuumis või esimeses gaasikäigus asuvatest kütte-

pindadest.
Enne tahmapuhumise alustamist tuleb hoiatada kogu antud katelt

teenindavat personali.
Põletuste vältimiseks peab tahmapuhumist läbiviiv isik seisma

mitte uste kohal, vaid nende kõrval.
Tahmapuhumine tuleb viivitamata lõpetada, kui tahmapuhumise

ajal leek luukidest või ebatihedustest välja lööb, samuti siis, kui sel-

gub, et katel või tahmapuhurid pole korras.
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39. Katla kõik automaatsed juhtimisseadmed ja ohutustehnilised

mõõteriistad tuleb hoida korras ja neid tuleb regulaarselt kontrollida

administratsiooni poolt määratud (teenindamisinstruktsioonis märgi-
tud) tähtaegadel.

VI. KATLA SEISMAJÄTMINE

40. Kõikidel juhtudel, välja arvatud avariijuhud, võib katla seisma

jätta ainult siis, kui selleks on administratsioonilt saadud vastav kor-

raldus.

Katla seismajätmisel tuleb:

a) hoida veetase katlas normaalsest veidi kõrgemal;
b) lõpetada kütuse andmine koldesse;

c) pärast põlemise täielikku lõppemist koldes ja auru andmise

lõpetamist katel aurutorustikust välja lülitada ning auruülekuumendi

olemasolul avada selle läbipuhumine.
Kui pärast katla aurutorustikust lahutamist hakkas rõhk katlas

tõusma, tuleb suurendada auruülekuumendi läbipuhumist.
On lubatav ka katla nõrk läbipuhumine ja katlasse lisavee juurde-

andmine;
d) katla mahajahutamine ja katlast vee väljalaskmine peab toi-

muma administratsiooni poolt ettenähtud (teenindamisinstruktsioonis
märgitud) korras.

41. Tahkekütusel töötava katla seismajätmisel_ tuleb:

a) põletada vähendatud ohupuhumise ning tõmbe juures koldes

olev kütus lõpuni. Tule summutamine värske kütuse pealeviskamisega
või veega ülevalamisega on keelatud;

b) lõpetada õhupuhumine ja vähendada tõmmet;

c) puhastada kolle ja punkrid;
d) lõpetada tõmme, milleks sulgeda suitsusiiber, kolde ja tuha-

ruumi uksed (mehaanilisel koldel lõpetada tõmme pärast resti jahtu-
mist).

42. Gaasiküttel töötava katla seismajätmisel, kui õhku antakse

põletisse ventilaatoriga, tuleb algul vähendada, siis gaasi
andmine põletisse ja seejärel õhk välja lülitada. Inžektsioonpoletitel
tuleb algul sulgeda õhu ja seejärel gaasi juurdeandmine. Pärast kõi-

kide põletite väljalülitamist tuleb katla gaasitorustik üldmagistraalist
välja lülitada, avada küünal ja ventileerida kolle, gaasikäigud ja ohu-

torustikud.
43. Oliküttel töötava katla seismajätmisel tuleb:

a) sulgeda õlivool pihustisse;
b) lõpetada auru andmine aurupihustisse või õhu andmine, kui

õli pihustatakse õhuga;
c) mitme pihusti korral need järjekorras välja lülitada ning vähen-

dada õhupuhumist ja tõmmet;
d) ventileerida kolle ja gaasikäigud ning seejärel sulgeda õhu-

puhumine ja tõmme.

VII. KATLA AVARIILINE SEISMAJÄTMINE

44. Katelt teenindav personal on kohustatud katla viivitamatult

seisma jätma ja sellest administratsioonile teatama järgmistel juhtudel:
a) kui rõhk katlas tõuseb üle lubatava piiri ja jätkab tõusmist,
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vaatamata tõmbe ja ohupuhumise vähendamisele ning katla tugevdatud
toitmisele;

b) kui katel on «kuivaks jäänud»; sel juhul on katla toitmine
kategooriliselt keelatud;

c) kui veeseis katlas, vaatamata tugevdatud toitmisele, kiiresti
langeb;

d) kui veetase on tõusnud üle veeklaasi ülemise ääre (või üle üle-
mise proovikraani) ja katla läbipuhumisega ei õnnestu seda kiiresti
alandada;

e) kui kõik toiteseadmed lakkavad töötamast;
f) kui kõik veeseisunäitajad või kõik kaitseklapid lakkavad töö-

tamast;
g) kui katla põhielementide! (trumlil, kollektoril, kambril, leegi-

torul, tulekarbil, koldeseinal, torulaual jne.) märgatakse pragusid, välja-
paisumisi, keevisõmbluste lekkimist, torude lõhkemist, kahe või rohkem
korvutiasuva sidepoldi katkemist;

h) kui katla kontrollkork on välja sulanud;
i) kui vooder või müüritus on pragunenud ja ähvardab alla

variseda; kui katla osad, sõrestik voi müüritus kuumenevad punase
värvuseni;

j) kui märgatakse olulisi ebanormaalsus! katla töötamises või
teenindavale personalile ohtlikke katelagregaadi korratusi (plahvatuses
gaasikäikudes, armatuuri või torustikkude vigastused jne.) ;

k) kui gaasi rõhk põleti ees langeb alla lubatava piiri; kui gaasi
või ohu juurdevool poletitesse täielikult katkeb; kui esinevad gaasi-
torustiku või selle armatuuri vigastused.

Katla avariilise seismajätmise põhjus tuleb vahetuse žurnaali sisse
kanda.

45. Kui neetõmblused või torude valtsimiskohad hakkavad lek-
kima, kui. katla küttepindade torudel tekivad muhud, millele järgneb
tugev läbilask, kui katla rõhku näitav manomeeter läheb rikki võF kui
esinevad katla, armatuuri voi abiseadmete muud vigastused või kor-
ratused, mis ei nõua katla viivitamatut seismajätmist, on katlamaja
personal kohustatud sellest viivitamatult teatama administratsioonile.

46. Katla avariilisel seismajätmisel tuleb:
a) lõpetada kütuse ja õhu andmine ning järsult vähendada tõm-

met;
b) võimalikult kiiresti eemaldada põlev kütus koklest; erandjuh-

tudel, kui seda pole võimalik teha, tuleb põlev kütus veega üle valada,
jälgides seda, et veejuga ei satuks katla seintele ega müüritusele;
gaasiküttel töötaval katlal tuleb kiiresti sulgeda katlaeelne gaasitorus-
tiku siiber või kraan, seejärel kõikide põletite kraanid ja avada küü-
nal. Kogu katlamaja avariilisel seismajätmisel tuleb sulgeda gaasi-
siiber, mis asub katlamaja sisestusel;

c) pärast põlemise lõppemist koldes avada mõneks ajaks suitsu-
siiber ja käsitsi köetavatel kolletel — koldeuksed;

d) eraldada katel peaaurutorustikust;
e) aur ülestõstetud kaitseklappidest või avariiventiilist väljalasta (välja arvatud art. 44 p. «d» ja «e»);
f) kui katel ei jäänud kuivaks, lubatakse jätkata katla kerrjet toit-

mist. «
&

katel jäetakse seisma tahma või lendunud kütuse põlemise
tõttu okonomaiseris, auruülekuumendis või gaasikäikudes, tuleb viivi-
tamata lõpetada kütuse ja õhu andmine koldesse ning katkestada
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tõmme, milleks tõmbeventilaatorid ja õhuventilaatorid seisma , jätta
ning õhu- ja gaasisiibrid täielikult sulgeda. Võimaluse korral täita

gaasikäigud auruga ja pärast tahma põlemise lõppemist ventileerida

kolle.

48. Tulekahju tekkimisel, mis ähvardab katlaid, tuleb need

avariikorras seisma jätta ning võtta kasutusele muud vahendid, mis

teenindusinstruktsioonis on ette nähtud.

TÖÖÕNNETUSTE VÄLTIMISEST SÜVIK-TÜÜPI
TÖÖSTUSLIKES KATLAMAJADES

(NSV Liidu Elektrijaamade ja Elektritööstuse Ministeeriumi Riikliku

Katlajärelevalve Peainspektsiooni ringkiri nr. 39, 15. V 1950. a.)

Riiklikus Katlajärelevalve Peainspektsioonis on registreeritud mitu

katlatorude lõhkemise juhust NSV Liidu Kergetööstuse Ministeeriumi

ettevõtete süvik-tüüpi katlamajades (kus katlamaja põrand asub

ümbritsevast maapinnast madalamal), mille tulemusena teenindav

personal oleks võinud saada põletushaavu.
Süvik-tüüpi katlamajades esinenud avariide juurdlusmaterjalid

näitavad, et administratsiooni esindajad pole võtnud tarvitusele min-

geid abinõusid katelde normaalse ekspluatatsiooni tagamiseks sellis-

tes katlamajades. Kergetööstuse Ministeeriumi katlajärelevalve ins-

pektorid, kes teenindavad neid katlamaju, pole samuti kasutanud

otsustavaid abinõusid korra loomiseks katlamajades, pole nõudnud

ettevõtete administratsioonilt katlajärelevalve eeskirjade täitmist ega

ole informeerinud kõrgemalseisvaid organisatsioone lubamatutest eks-

pluatatsiooni- ja ohutustehnilistest tingimustest nimetatud katlamaja-
des.

Analoogiliste juhuste vältimiseks paneb Riiklik Katlajärelevalve

Peainspektsioon kõikidele katlajärelevalve inspektoritele ette võtta

nende järelevaatusele kuuluvad süvik-tüüpi katlamajad eiilise järele-
valve alla ja juhul, kui esineb ülalnimetatud puudusi, nõuda ettevõtete

administratsioonilt viivitamatult abinõude tarvituselevõtmist, et tagada

ohutud ekspluatatsioonitingimused nimetatud katlamajades.

Muuhulgas peab olema kindlustatud:

1) et katlamajadel oleksid varuväljapääsud;
2) et kõikidel koldeustel oleksid riivid (lingid);
3) et töökoht oleks puhas ning et katlamajas oleks nõutav venti-

latsioon ja valgustus;
4) et remonttöid tehtaks kvaliteetselt, et katelde seismajätmisel

puhastuseks või remondiks kontrollitaks hoolikalt küttepinna seisu-

korda ja et remondiraamatusse tehtaks vastavad sissekanded.

Katlajärelevalve oblastiinspektsioonide ülemad peavad kuni

15 VII 1950. a. esitama Riiklikule Katlajärelevalve Peainspektsioonile
andmed nende järelevalve alla kuuluvate süvik-tüüpi katlamajade arvu

kohta, samuti oblastiinspektsiooni poolt tarvitusele voetud ja tarvitu-

sele võtta kavatsetavate abinõude kohta.

Käesolev ringkiri teha teatavaks kõikidele katlajärelevalve inspek-
toritele.
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aurukatelde veerežiimi ja
TSIRKULATSIOONI HÄIRETEST TINGITUD

AVARIIDE VÄLTIMISEST

(Väljavõte Elektrijaamade ja Elektritööstuse Ministeeriumi Riikliku
Katlajärelevalve Peainspektsiooni ringkirjast nr. 43, 5. VII 1950. a.)

Aurukatelde avariide hulk, mis on tingitud katlakivi ja muda sade-
nemisest küttepindadele, on ligikaudu sama suur kui katla kuivaks-
jäämisest tingitud avariide hulk.

Ebarahuldava kvaliteediga toiteveest ja katlaveest tingitud ava-
riide analüüs näitab, et avariide tekkimise põhjuseks on katla toite-

le ettevalmistuse puudumine või selle puudulik läbiviimine, katelde
läbipuhumisrežiimi, samuti katelde seismajätmise (katlakivist puhas-
tamiseks) tähtaegade puudumine või nendest mittekinnipidamine, mis
põhjustab katlakivi ja muda ülemäärast sadenemist aurukatelde kütte-
pindadele.

Küttepindadele sadenev katlakivi halvendab tunduvalt soojuseüle-
kannet kuumadelt gaasidelt veele.

Vaatleme näiteks, kuidas muutub leegitoru seina temperatuur kui
suureneb kipsist koosneva katlakivi kihi paksus, mille soojusjuhti-
vuse tegur on I—2 kcal/mh°C.

Puhta toru seina temperatuur t
s

= 280°C; 3 mm paksuse katlakivi
kihi korral t

s
= 580°C; 6 mm paksuse kihi korral t

s
= 880°C.

Seega katlakivi kihi tekkimine ja selle paksuse suurenemine aja
jooksul põhjustab metalli ülekuumenemist ja vähendab selle tugevust
mille tagajärjeks võib olla raske avarii.

_

Katlajärelevalve inspektoritel tuleb silmas pidada, et katlakivi
mõjutab katla seinte temperatuuri.

Tihedama katlakivi soojusejuhtivustegur on suurem (piirides
2—2,5 kcal/mh°C).

Poorse katlakivi soojusejuhtivustegur on väiksem (ligikaudu
0,2 kcal/mh°C või alla selle).

Seega poorne katlakivi, mille hulka kuulub silikaatne katlakivi, on
eriti ebasoodus, sest isegi selle võrdlemisi õhuke kiht võib põhjus-
tada katla seinte ohtlikku ülekuumenemist.

Et illustreerida, milliseid raskeid tagajärgi võivad põhjustada kat-
lakivist voi mudast tingitud avariid, toome mõned iseloomulikud näi-
ted:

1. Leegitorukatel jäeti avariikorras seisma seetõttu, et tema
parema leegitoru teisel lülil oli tekkinud kolm väljapaisunud kohta,
millede sügavus oli kuni 250 mm. Katla lahtivõtmisel selgus, et leegi-
torudel asus kuni 50 mm paksune, katla põhjas aga kuni 200 mm
paksune katlakivi ja muda kiht. Katelt toideti mereveega.

Juurdlus näitas, et katla töötamise ajal polnud kinni peetud puhas-
tuste ja läbipuh,umise ettenähtud graafikust. Paksust katlakivi-kihist
tingituna ulekuumenes leegitoru ülemine osa, mille tulemusena vähe-
nes selle mehaaniline tugevus ja tekkis katla avarii.

2. 250 m 2 küttepinnaga ja 10 atü töörõhul töötav Suhhovi-tüüpi
atel langes rivist välja seetõttu, et peaaegu kõik katlatorud olid

läbi paindunud, nende valtsitud ühenduskohad vigastatud, torulauad
ja alumiste kollektorite pead deformeerunud ning gaasikäikude vahe-
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seinad purunenud. Trumlite seinte tulepoolne külg oli punakaspruun;
ka katlatorudel ja torulaudadel esines ülekuumenemise tunnuseid.

Trumlite siseseintel avastati kuni 5 mm paksune katlakivi kiht ja
üksikutes kohtades kuni 100 mm paksune mudakiht. Katlatorudes

esines samuti katlakivi; mõned neist olid muda täis.

3. 60 m 2 küttepinnaga ja 10 atü töörõhuga leegitorukatla leegi-
toru kolmel lühi tekkisid muhud. Enne katla avariilist seismajätmist
märgati, et muhkude kohal oli metall kuumenenud kuni punase vär-

vuseni.
Katelt toideti ettevalmistamata mudase veega. Katla lahtivõtmisel

selgus, et leegitorul oli 1,5—2 mm paksuse tiheda katlakivi-kihi peal
30 —55 mm paksune mudakiht. Trumli alumises osas oli mudakihi pak-
sus 100—150 mm.

4. Suhhov-Berlin A-7 tüüpi katlal deformeerusid 13 atü juures
kõik katlatorud ja sektsioonikambrite torulauad.

Eriti tugevalt olid deformeerunud alumiste äärmiste sektsioonide

torud; üksikud torud olid oma pesadest välja rebitud.

Juurdlusega tehti kindlaks, et katelt toideti 10 kuud kalgi veega,

mida ei pehmendatud; katla läbipuhumine polnud küllaldane ja katelt

ei puhastatud katlakivist. Selle tagajärjel ulatus katlakivi kihi pak-
sus katlatorudes kuni 3 mm, äärmiste sektsioonide langetorud olid aga

ummistunud mudaga.
5. Teisel juhul, kui Šuhhov-Berlini-tüüpi katelt ekspluateeriti näi-

liselt korralikult, olid esimese äärmise ülemise sektsiooni torulauast

välja kistud kõik katlatorud, torulauad olid läbi paindunud ja eesmine

sektsioonikamber oli 30° võrra pööratud.
Katla gabariidist väljatunginud sektsioon oli põrganud vastu öko-

nomaiseri esiseina. Langetorud olid valtsitud ühenduskohtadest välja
kistud. Gaasikäikude vaheseinad, katla müürituse tagumine osa ja lae

eespoolne osa olid purunenud.
Katla sisemisel ülevaatusel selgus, et katlatorudes ja trumlis oli

katlakivi kihi paksus kuni 2 mm, äärmistes langetorudes aga kuni

10 mm.

Katla trumlis avastati äärmiste sektsioonide langetorude piirkon-
nas suured mudakuhjad.

Tähelepanuväärt on see fakt, et nimetatud katlal rakendati katla-

sisest veepuhastust seebikiviga. Doseerimine oli välja töötatud kee-

mialaboratooriumi poolt ja seda viis läbi kogenud laborant rangelt
graafiku kohaselt. Seejuures aga katla läbipuhumisele, mis katlasisese

veepehmendamise korral on eriti vajalik ja veel enam Suhhov-Berlini

kateldel, ei olnud osutatud tähelepanu, mis põhjustaski katla kiire

täitumise muda ja katlakiviga ning selle tagajärjel avarii.

Et tagada aurukatelde normaalset veerežiimi, tuleb rakendada järg-
misi põhilisi vahendeid:

a) organiseerida katlaeelset ja katlasisest veepehmendust;
b) määrata kindlaks õige läbipuhumise režiim, et vältida muda

kogunemist; '
c) välja töötada perioodiliste seisakute graafikud katelde puhasta-

miseks katlakivist ja mudast ning nendest rangelt kinni pidada.
Katelde katlakivist ja mudast puhastamise graafikute kindlaks-

määramine on eriti tähtis, kui puudub toitevee ettevalmistus.

Perioodiliste seismajätmiste graafikud katelde puhastamiseks tuleb

välja töötada olenevalt katla konstruktsioonist, ekspluatatsioonirežii-
mist ja katlavee kvaliteedist — sisemiste küttepindade seisukorra.
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praktiliste vaatluste alusel katlakivi kõige intensiivsema tekkimise koh-
tades.

«Silma järgi» läbiviidavate läbipuhumiste praktika, kusjuures läbi-
puhumise sageduseks määratakse kord vahetuses, kord ööpäevas või
koid nädalas, ei kindlusta alati katlavee vajalikku kvaliteeti.

,

Et tagada normaalset veerežiimi aurukatlas, tuleb kindlaks mää-
rata läbipuhumiste suurus ja sagedus.

KATELDE LÄBIPUHUMINE 1

Läbipuhumise eesmärgiks on hoida katla veeruumis soolade kont-
sentratsioon ettemääratud kindlal tasemel.

Läbipuhumine võib olla kas perioodiline või pidev.
Perioodiliselt puhutakse katelt läbi tavaliselt kõige madalamast

kohast, kus muda kontsentratsioon on maksimaalne.
Läbipuhumist iseloomustab intensiivne, kuid lühiajaline tegevus.
Pidevat läbipuhumist teostatakse kohtadest, kus soolade kontsent-

ratsioon on maksimaalne. Pidev läbipuhumine on ratsionaalsem, sest
see võimaldab hoida katlavee kvaliteeti ühtlasel kõrgusel. Seejuurespole aga tagatud muda täielik ärajuhtimine, mistõttu pidevat läbi-
puhumist tuleb alati täiendada perioodilise läbipuhumisega.

Katelde läbipuhumise suurus määratakse mitmesuguste näitajate
järgi. Energeetiliste katelde läbipuhumine määratakse tavaliselt lee-
iisuse voi aurutusjäägi järgi, tööstuskateldel — aurutusjäägi läbi-
puhumisyee mudasisalduse ja harvem leelisuse järgi.
tatakse^va?^m' Tl^Se SUUrUS a (Pr °tsentides katla aurutootlikkusest) arvu-

a

« = jzz7 lo°%, (1)

kus A on läbipuhumisvee sooladesisaldus aurutusjäägi, muda või lee-
lisuse järgi mg/1;

a — toitevee sooladesisaldus samade näitajate järgi mg/1.
Aurutusjäägi, katlakivi tekitajate ja muda koguse toite-, katla-

voi labipuhumisvees saab määrata keemilise analüüsiga
nnniJ 00StU! er erg

u

e!ik? Ja
.

er jergeetikajärelevalve riikliku inspektsiooni
k ? t ui Ja labl P uhumisvee arvutuslikud normid

teostuslikkude aurukatelde kohta on toodud tabelis lk. 91.

.. • P\ b, e! is . toodud normidest kõrgem mudasisaldus põhjustab katla-
ks* tekkimist küttepindade enamkoormatud kohtades

Peale läbipuhumise suuruse on väga tähtis ka selle puhtuse mää-
ramme.

..
..Ve ebu lk katlas, mida võib sealt läbipuhumisega eemaldada on

maaratud katla konstruktiivsete mõõdetega. Läbipuhumisega eemal-
datava vee maht (V Jp jmääratakse valemiga:

V, = ndlh,
lp (2)

kus n on ülemiste trumlite arv;
d — trumli läbimõõt m;

1 «CnpaBOHHHK no KOTJiOHaA3opy», roc3Heproii3AaT, 1954.
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Tööstuslike katelde toite- ja katlavee kvaliteedi normid

Mudasisaldus tng/1
Soolade-
sisaldus
katla- ja

läbiptihu-
misvees

Katla läbi-

puhumisvee
leelisuse

Toi te vee

lubatav
kalkus

tsirkulee- läbipuhu-
rivas katla- misvees

vees

Katla tüüp piirid
kraadi 1

kraadi 1
mg/1

mitte üle

Veetorukatlad ilma
mudakogujate ja

alumiste tsirkulat-
sioonitrumliteta 2 2500 2500 3000 15—35

Veetorukatlad alu-

miste tsirkulat-

sioonitrumlitega 5 3000 15000 6000 15—35

Veetorukatlad muda

kogujatega 10 3000 25000 6000 15—35

Suitsutorukatlad

(veduri-, lokomo-
biili- ja laevakat-
lad) 15 3000 6000 5000 25—35

Silindrilised leegi-
torukatlad 25 3000 8000 20000 25—65

antud kal-1 Et saada kalkust ühikutes mg-■ekv/1 tuleb kraadides
kus jagada teguriga 2,8

Z — trumli pikkus m;

h — veetaseme muutus veeklaasi järgi m.

Kui normaalne veetase asub trumli keskkohast kõrgemal või

madalamal, siis d võrdub trumli kõõlu pikkusega normaalse veetaseme

kohal.

Veduri- ja lokomobiilikatelde korral määratakse läbipuhumisega
eemaldatav veehulk valemiga:

V = (ofi/1 + d2l
2 )h, (3)

kus di on kõõlu pikkus normaalse veetaseme kohal katla silindrilises

osas, m;

li — katla silindrilise osa pikkus m;

d2 — katla väliskesta seinte vahe (kolde kohal) normaalse vee-

taseme kõrgusel, m;

I2 — kolde kesta pikkus kuni katla silindrilise osani, m;

h — veetaseme muutus veeklaasis läbipuhumise aja vältel, m.

Toodud valemitest on näha, et läbipuhumisega eemaldatava vee

maht on igal katlal kindel ja Kergesti arvutatav suurus.
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Teisest küljest peab see maht olema võrdne:

V = aDyt m 3, (4)

kus a on katla läbipuhumise suurus osades (mitte protsentides) katla
aurutootlikkusest [kui a on võetud protsentides, tuleb võr-
randi (4) parempoolne osa jagada 100-gaj;

D ~ k
..

at .la keskmine aurutootlikkus läbipuhumiste vahel, t/h;
7 — läbipuhumise ajal katlas oleva vee erimaht, m3 /t;
t — läbipuhumiste vaheline aeg tundides.
Võrranditest (2) ja (4) saame:

/
ndlh . ..t = tundi.
aDy 15)

Võrrandist (5) on näha, et läbipuhumise sagedusele avaldab otsus-
tavat mõju eemaldatav veehulk, mis võib muutuda olenevalt suuru-
sest h.

Arvutame, kui sagedasti tuleks läbi puhuda Suhhovi-tüüpi kahe
trumliga katelt, mille aurutootlikkus D = 2,5 t/h, kui p=loatü,
vee erimaht y = 1,126 m 3, läbipuhumise suurus a = 3,5%, trumli pik-kus l — 6,06 m, |äbipuhumise ajal lubatav veetaseme muutus trumlis
h = 100 mm. Kõõlu pikkus normaalse veetaseme kohal trumli
d = 0,67 m.

Ühe läbipuhumisega katlast eemaldatav veehulk:

V
]p

= 2.6,06.0,67.0,1 = 0,812 m 3.

Läbipuhumiste vaheline aeg peab seejuures olema:

0,812
_o oex

0,035-2,5.1,126
“ 8,25 tundh

KATLAMAJA- JA SURVEMAHUTEID TEENINDAVA
PERSONALI ARSTLIKUST JÄRELEVAATUSEST

(NSV Liidu Elektrijaamade ja Elektritööstuse Ministeeriumi Riikliku
Katlajärelevalve Peainspektsiooni ringkiri nr. 74, 1. XI 1951. a.)

Riiklikus Katlajärelevalve Peainspektsioonis on registreeritud rida
avariisid ja tööõnnetusi, mis on tekkinud seetõttu, et aurukatlaid on
lubatud teenindada kütjatel, kes polnud arstlikult järele vaadatud.

Nii näiteks usaldas ettevõtte administratsioon ühes tehases katla
järelevalve kütjale, kes polnud arstlikult järele vaadatud ja kelle
mõlema silma nägemisteravus oli 0,4, mistõttu kütja laskis Suhhovi-
tüüpi horisontaal-veetorukatlas veetaseme sügavale alla langeda. Selle
tagajärjeks oli kõikide sektsioonide torulaudade ja 148 katlatoru defor-
meerumine ning nende väljarebimine pesadest.

Teises ettevõttes kuulis roopija kahtlast müra katla koldes ja tea-
tas sellest yanemkütjale, kellel oli aga halb kuulmine ja kes seetõttu
laskis katelt koormust vähendamata edasi töötada kuni toru lõhkemi-
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seni (esialgne müra, mille kuulmisel oleks katla töötamine tulnud

lõpetada, oli arvatavasti tingitud samal torul tekkinud lekkimisest).
Toru lõhkemise tagajärjel paiskus aur ja leek katlaruumi.

Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsioon pöördus NSV Liidu Ter-

vishoiu Ministeeriumi poole ettepanekuga töötada välja meditsiinili-

sed vastunäidustused, mida tuleks rakendada aurukatlaid teenindava

personali töölevõtmisel.
Allpool on ära toodud Tööhügieeni ja Kutsehaiguste Instituudi

poolt välja töötatud ja NSV Liidu tervishoiuministri asetäitja poolt
26. V 1951. a. kinnitatud «Meditsiinilised vastunäidustused kütjate
töölevõtmise!».

Meditsiinilised vastunäidustused kütjate töölevõtmisel

I. Nägemise osas

1. Nägemisteravus ilma korrektsioonita — tugevamal silmal alla

0,8 ja nõrgemal alla 0,2.
Juhul kui seadmed, mida kütja peab jälgima (manomeeter, veesei-

sunäitaja) asuvad tema töökohale lähemal kui 4—5 m, võib nõuet

tugevama silma kohta vastavalt vähendada.
2. Vaatevälja piiratus üle 20°.

3. Osaline värvipimedus.
4. Ägedakujuline lagoftalmiit, silmalau sisse- ja väljapöördumine.
5. Pidev, ravimatu pisaravool.
6. Trahhoom (silmamarjad) kõigis staadiumides, välja arvatud

täieliku, ilma tüsistusteta paranemise juhud (trahhoom IV).
7. Ravimatu, ägedakujuline haavandiline või ketuline blefariit

(lauäärte põletik).
8. Sagedasti retsidiveeruvad sarvkesta ja pisarateede haigestu-

mised (keratiit, iriit, uveiit).
9. Võrkkesta ja nägemisnärvi progresseeruvad kahjustused (reti-

niit, nägemisnärvi atroofia).
10. Glaukoom.

11. Kuulmise osas

1- Mõlema või ühe kõrva kuulmise kestev nõrgenemine (sosin-

kõne kuuldav mitte kaugemalt kui 1 m).
2. Sagedasti retsidiveeruvad kõrvahaigused, millega kaasub kuul-

mise ajutine ja tunduv nõrgenemine (sosinkõne kuuldav mitte kauge-
malt kui 1 m kas mõlema või ühe kõrvaga).

3. Krooniline mädane epitümpatiit koos kõrva trumminaha kahjus-

tustega, kolesteatoomiga või kuulmisorganite ärritusnähtudega.
4. Igasugune haigestumine, millega kaasuvad kuulmisorganite

funktsioneerimise häired (Meniere’i tõbi, tasakaaluhäired jms.).

111. Siseorganite osas

1. Aktiivne tuberkuloos.

2. Väljakujunenud kopsuemfüseem, pneumoskleroos, bronhektaasia.

3. Bronhiaalastma sagedaste hoogudega.
4. Südame orgaanilised haigused.
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5- Hüpertooniatõbi (kõrge vererõhk).
6. Basedovi tõbi.
7. Mao ja kaksteistsõrmiksoole haavandtõbi.

IV. Närvisüsteemi osas

1. Vaimuhaigused.
2. Langetõbi.
3. Vegetatiivse närvisüsteemi_ väljakujunenud häired, millega kaa-

suvad vestibulopaatia nähtused voi kalduvus tasakaalu kaotusele.
4. Retsidiveeruvad neuriidid ja lumbaalsed pleksiidid.

V. Kirurgilised haigused

1. Songad: reie-, kubeme-, naba-, operatsioonijärgsed ja muud
songad (mao piirkonnas esinevad lipoomid ei ole vastunäidustuseks
kütja töölevõtmisel).

2. Päraku täielik väljalangemine punnestamise tagajärjel.
3. Hemorroidid — sageli põletikulised ja kestva verejooksuga.
4. Sääreveenide väljakujunenud progresseeruv laienemus — sõl-

melise kujuga, millele kaasub veeniseinte õhenemine, naha ekseemid
ja haavandid; flebiidid ja tromboflebiidid.

Märkus. Lõigus V esitatud vastunäidustusi arvestatakse küt-
jate töölevõtmisel, kui nende töö on seotud tugeva füüsilise pingutu-
sega.

Haigestumised, mis on vastunäidustuseks igasugusele füüsilisele
tööle võtmisel, on ülaltoodud vastunäidustuste hulgast välja jäetud.

Katlajärelevalve oblasti-inspektsioonide ülematel ja rajooniinspek-
toritel tuleb käesolev ringkiri ettevõtete juhatajatele teatavaks teha
ja juhul, kui avastatakse, et aurukatlaid on lubatud teenindada küt-
jatel, kes pole arstlikult läbi vaadanud, võtta süüdlased vastutusele.

Alljärgnevalt on ära toodud meditsiinilised vastunäidustused sur-
vemahuteid teenindava personali töölevõtmisel.

Meditsiinilised vastunäidustused survemahuteid
teenindava personali töölevõtmisel

I. Nägemise osas

1. Nägemisteravus korrektsiooniga — tugevamal silmal alla 0,5
ja nõrgemal alla 0,2.

2. Vaatevälja piiratus üle 20°.
3. Osaline värvipimedus.
4. Ägedakujuline, ravimatu blefariit, silmalau sisse- ja väljapöör-

dumine.
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5. Pidev, ravimatu pisaravool.
6. Sarvkesta haigestumisega tüsistunud trahhoom.
7. Nägemisnärvi, võrkkesta ja soonkesta progresseeruvad haigu-

sed.

11. Kuulmise osas.

1. Mõlema või ühe kõrva kuulmise kestev nõrgenemine (sosin-
kõne kuuldav mitte kaugemalt kui 2 m).

2. Ülemiste hingamisteede kroonilised haigestumised, millega kaa-
sub mõlema või ühe kõrva kuulmise sagedane lühemaajaline nõrge-
nemine (sosinkõne kuuldav mitte kaugemalt kui 2 m).

3. Igasugune haigestumine, millega kaasuvad kuulmisorgani funkt-
sioneerimise häired (Meniere’i tõbi, tasakaaluhäired, krooniline
mädane epitümpatiit, kolesteatoom jms.)-

4. Haistmise teravalt väljenduv kestev nõrgenemine või täielik

puudumine.
Mis puutub üldistesse vastunäidustustesse, siis nende osas tuleb

kasutada NSV Liidu tervishoiuministri käskkirjaga nr. 443 määratud
vastunäidustusi («O npe/ißapnTejibHbix n nepnoAnqecKHx MeÄOCMOTpax»)
tööliste kohta nendel tööstusaladel, kus kasutatakse aparaate. Kui
aga rõhu all töötavad aparaadid asuvad sellistes tööstustes, mis pole
käskkirjas nr. 443 toodud nimekirjas märgitud, on eelneval arstlikul

järelevaatusel küllaldane piirduda ainult nägemise ja kuulmise seisu-
korra kontrollimisega.

Juba töötava, aparaate teenindava personali arstlikul läbivaatu-
sel ja küsimuse otsustamisel, kas neid on võimalik jätta antud tööle,
tuleb peale nimekirjas toodud vastunäidustuste arvestada veel läbi-
vaadatava staaži, tööalast iseloomustust ja kompensatsiooni astet.

aurukatelde ja survemahutite neet-

õmbluste KLOPPIMISE LUBAMATUSE KOHTA

(NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärelevalve
Peainspektsiooni ringkiri nr. 54, 30. XII 1950. a.)

Ajakirja «npoMbiuiJieHHan SHepreTMKa» toimetusele saabunud

artiklitest nähtub, et mõnede ametkondlike katlajärelevalve inspekt-
sioonide inspektorid klopivad haamriga aurukatelde ja survemahutite
neetõrnblusi veesurveproovi ajal.

Praktikast on teada, et rõhu all olevate mahutite neetõmblustele
antavad löögid mõjuvad kahjulikult neetõmbluste seisukorrale, põh-
justades nende lekkimist, ja seda eriti vedeliku surve all olekul. -

Seepärast keelab Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsioon kate-

gooriliselt ära aurukatelde ja survemahutite neetõmbluste kloppimise
surve all oleku ajal, kuid ühtlasi märgib, et surve all mitteolevate

katelde ja mahutite neetõmbluste seisukorra kontrollimisel on needi-

peade kloppimine väga kasulik abinõu, sest see võimaldab avastada

defektseid neete, ja mis eriti tähtis — selgitada neetõmbluste lähe-

duses metalli leelisrabeduse nähtuse olemasolu, sest needipeade ära-

murdumine on selle nähtuse arenemise üheks tunnuseks.
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KATLATORUDE ASETUS 1

Madal- ja normaalrõhuliste katelde torude valtsimisel

lubatavad tolerantsid
ja painutamisel

Sissevaltsitud
ulatava otsa

toru välja-
pikkus mm

Torude lubatav ovaalsus painutus-
kohtades mmNominaal-

ne välis-
läbimõõt

otsa

painderaadiuse korral
nomi-
naalne

mini- maksi-
maalne

mm

maalne
100 mm 200 mm | 400 mm | 500 mm

38 9
11

6
7

12 3,04 1,67
51 15 4,59 2,80
60 3,60 2,40 1,80
76 12 8

9

16 3,80 3,04
83 12 18 4,98 4,15

(18)
15

(23)

(16)
9

(20)

(22)
102 18 7,14 6,12

(27)
108 8,10 7,02

Märkused: 1. Sulgudes on antud väljaulatava toruotsa mõo-
ted ekraanikollektoritesse sissevaltsitud torude kohta, kui kollek-
tori torupesa siseküljel puudub faas. Väljaulatuva toruotsa mõõde
loetakse tasapinnas, mis läbib kollektori ja toruotsa telgi.

2. Valtsimisel aetakse toruots laiemaks tavaliselt kuni 15°
nurga võrra (nurk koonilise toruotsa moodustaja ja toru telje
vahel).

3. Torude valtsimine on lubatav nii positiivsel kui ka negatiiv-
sel temperatuuril.

Toruavade lubatav ovaalsus ja lubatav vahe toru ja toruava seina
vahel madal- ja normaalrõhulistel kateldel

Ava läbimõõt mm Vahe toru ja toruava seina vahel mmToru
nominaalne

välisläbi-
mõõt mm

maksi-
maalne

mini-
maalne

maksi-
maalne

mini-
maalne Märkus

38 38,9 38,6 1,40 0,10 Üle 60 atü rõhu
all töötavatel

kateldel — vahe
toru läbimõõdu

1% piirides

51 52,0 51,7 1,51 0,20
83 84,5 84,0 2,23 0,17

102 103,6 103,2
109,25

2,62 0,18
108 109,65 3,63 0,17

1 «CnpaßonnnK no KOTJiona,U3opy», roc3HeproH3flaT, 1954.
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AURUKATELDE METALLI KVALITEEDI
KONTROLLIMISEST

(\SV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärelevalve
Peainspektsiooni ringkiri nr. 66, 16. V 1951. a.)

Seoses ekspluatatsioonis olevate või tegevuseta seisvate auru-

katelde metalli kvaliteedi kontrollimise mooduste ja tähtaegade kohta

esitatavate järelepärimistega peab Riiklik Katlajärelevalve Peains-

pektsioon vajalikuks selgitada järgmist:
1. Aurukatelde, auruülekuumendite ja ökonomaiserite ehituse,

ülesseadmise, ekspluatatsiooni ja järelevaatuse eeskirjade (art. 333)

aluse! on katlajärelevalve inspektoril õigus esitada nõudmisi metalli

mehaaniliste proovimiste, metallograafilise uurimise ja keemilise ana-

lüüsi läbiviimise kohta, olenevalt katla elementide seisukorrast, kui

esineb defekte, mis äratavad kahtlust metalli kvaliteedi või margi
suhtes, samuti aga ka juhtudel, kui puuduvad andmed metalli kohta,
millest katla elemendid on valmistatud ning seetõttu pole võimalik
kindlaks teha, kas katel võib töötada projekti kohaselt auruparameet-
ritega.

Metalli proovimise läbiviimise kohta nõudmiste esitamisel peab
katlajärelevalve inspektor ära näitama põhjused, mille tõttu metalli

proovimine osutub vajalikuks, samuti kontrollimise mooduse ja kohad,
kust proovimiseks vajalikud proovid tuleb võtta.

2. Ekspluatatsioonis olevate või tegevuseta seisvate aurukatelde

metalli tuleb proovida neil juhtudel, kui on vaja määrata metalli

arvutuslikud karakteristikad, kuid andmed metalli kohta puuduvad,
samuti siis, kui defektide esinemine annab põhjust oletada, et metalli

esialgsed omadused on muutunud või et metalli kvaliteet algseisu-
korras oli madal (nimetatud eeskirjade art. 335).

Aurukatelde pikaajaline töötamine, kui metallis ei esine defekte

ja kui puudub vajadus kindlaks teha metalli mehaanilisi omadusi, ei

ole põhjuseks mehaaniliste proovide läbiviimiseks.

3. Kui katla kontrollitavate elementide kuju tõttu pole mehaani-

iisteks proovideks vajalikke proove võimalik välja lõigata, võib metalli
kvaliteeti kontrollida metallograafilise uurimisega (nimetatud ees-

kirjade art. 335).
4. Katla ja selle elementide metalli keemilist analüüsi võib

teha sel juhul, kui kõrgel temperatuuril töötavate elementide juures
esinevate roomavusnähtuste tõttu on vajalik kontrollida terase

marki, ning samuti siis, kui katla remontimisel kasutatakse keevita-

mist.

Keemilist analüüsi ja metallograafilist uurimist võib teha kas ühe-

aegselt või siis koos mehaaniliste proovimistega, et täpsustada terase

madalamate mehaaniliste omaduste näitajate põhjusi või katla

elementides tekkivate vigastuste põhjusi (nimetatud eeskirjade art.

335).

5. Süsinikterasest katlatrumlite ja kaltalehtede mehaaniliste

proovide tulemused loetakse rahuldavaiks, kui need pole madalamad

alljärgneva tabeli andmetest (nimetatud eeskirjade art. 334).
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Suhteline pikenemine %■
Katla töõrõhk Tõmbetugevus

kg/mm2
Löõgitugevus

kgm/cm2atü

ÖlO Ö5

Kuni 10

Il kuni 15
16 kuni 34

Ole 34

32 15 19
32 17 21

36—38 22 26 5
38—40 21 25 5
40—42 20 24 4

42—46 19 23 4
46—50 18 22 4
Igal juhul otsustatakse küsimus katlajärelevalve

inspektsiooni poolt

Alates 11 atü ja kõrgema töörohuga kateldel võib suhteline pike-
nemine olla 2% väiksem, kui seina paksus on 30—40 mm, ja 5% väik-
sem, kui seina paksus on 40—50 mm.

6. Nendel juhtudel, kui käesoleva ringkirja punktide 2,3ja 4 nõue-
tele vastavalt läbiviidud katlametalli mehaaniliste proovimiste, metal-
lograafiiise uurimise või keemilise analüüsi tulemused osutuvad rahul-
davaiks, ei määrata kindlaks metalli kvaliteedi kontrollimise kordus-

proovi tähtaega, vaid_ vajadus nende katelde metalli edaspidisteks-
kordusproovimisteks voi -uurimisteks määratakse kindlaks katlajärele-
valve inspektori poolt vastavalt käesoleva ringkirja punktis 1 toodud
alustele.

7. Kui aurukatla metalli mehaanilise proovimise tulemuste järgi
osutuvad tugevusnäitajad madalamaks, kui need olid pärast katla
valmistamist, kuid rahuldavad veel eeltoodud tabeli nõudeid, ning
samuti siis, kui metallograafiiise uurimisega või keemilise analüüsiga
avastatakse metalli kvaliteedi teatav halvenemine, mis aga antud eks-
pluatatsioonitingimustes on lubatav, tuleb katla metalli kvaliteedi
järjekordne kontrollimine läbi viia 6 aasta pärast, kui muud näitajad
(töörežiim, katla seisukord jms.) ei tingi lühema tähtaja määramist.

8. Katla metalli mehaaniliseks proovimiseks tuleb välja lõigata
väikesed metallitükid ja valmistada lühikesed või rõngakujulised
proovikehad.

Metall tuleb välja lõigata defektse koha lähedusest, ilmsete defek-
tide puudumisel aga kohtadest, mis töötamise ajal asuvad kõige ras-

kemates tingimustes (seina kõrge temperatuur, suured pinged jne.).
Mehaanilisteks proovideks vajalike proovikehade väljalõikamisel tuleb
arvestada ka paikade hõlpsa sissekeevitamise võimalust.

9. Kui metalli mehaaniline proovimine annab ebarahuldavaid tule-
musi, tuleb teha metalli metallograafiline uurimine; kui ka viimase
tulemus osutub ebarahuldavaks, tuleb kontrollitud katlaleht välja
praakida. Katla ülejäänud lehtede metalli kvaliteedi kontrollimise
vajaduse otsustab katlajärelevalve inspektor.

Kui metalli mehaanilised proovimised andsid ebarahuldavaid tule-
musi, kuid järgneva metallograafiiise- uurimise tulemused olid rahul-
davad, tuleb läbi viia metalli kordusproovimine kahekordse hulga
proovikehadega. Kordusproovide tulemuste alusel peab katlajärele-
valve inspektor otsustama, kas kontrollitud katlaosad on kõlblikud ja
kas katelt on võimalik lubada edasi töötada.
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10. Kui käesoleva ringkirja punkti 3 nõuetele vastav metallo-

graafiline uurimine või punkti 4 nõuetele vastav keemiline analüüs
andis ebarahuldavaid tulemusi, tuleb läbi viia täiendav metallograafi-
line uurimine kahekordse arvu proovilehtedega ja teha metalli keemi-
line analüüs kahest kohast.

Kordusproovide tulemuste alusel peab katlajärelevalve inspektor
otsustama, kas kontrollitud katlaosad on kõlblikud või mitte.

11. 1 Ekspluatatsioonis olevate või tegevuseta seisvate aurukatelde
metalli kvaliteedi kontrollimise kord, mis on toodud käesolevas ring-
kirjas, kehtib kõikide tööstuslikkude katelde kohta, sealhulgas ka töös-
tusettevõtete ja elektrijaamade vedurite katelde kohta.

AURUKATELDE METALLIS PRAGUDE OLEMAS-
OLU JA NENDE LEVIMISE ASTME KINDLAKS-

MÄÄRAMISE MOODUSED 2

Metallis varjatud pragude kõige lihtsamaks ja küllaldaselt kind-

laks avastamise meetodiks loetakse käesoleval ajal magnetilise defek-
toskoobi meetodit. Viimane põhineb magnetilise puistevälja tekkimi-
sel metalli defektses tsoonis selle tugeval magneetimisel, mida saab

magnetipuru või magnetilise suspensiooni abil nähtavaks teha. Sellise

magnetvälja tekitamiseks peab olema võimalus kasutada kuni 1200—
1500 A tugevust elektrivoolu.

Nimetatud voolu pingega 5—6 V võib saada 7—lo kVA võimsu-

sega keevitustransformaatorist või mõnest muust pinget alandavast

transformaatorist. Metalli magneeditud ala valatakse selleks eriliselt
valmistatud magnetilise suspensiooniga üle. Magnetpuru valmista-

takse hästi peenestatud rauasuurikust. Suurik segatakse hoolikalt

petrooleumiga kuni taignataolise massi saamiseni; puru kõik osad

peavad olema petrooleumiga märgunud. Saadud mass pannakse 100—
200 cm 3 mahuga raudtiiglitesse, mis suletakse tihedalt asbest- või

raudkaantcga ja asetatakse seejärel muhvelahju. Temperatuur peab
ahjus olema 650 —800° C. Massiga täidetud tiiglid hoitakse ahjus kuni

petrooleumi täieliku väljapõlemiseni, mida näitab tiiglitest ja ahjust
väljuva suitsu lõppemine. Pärast seda jäetakse tiiglid veel pooleks
tunniks ahju. Seejärel võetakse tiiglid ahjust välja ja lastakse need
kaasi avamata jahtuda kuni toatemperatuurini. Puru võib valmis-
tada sepipajas tavalisel ääsil. Puru peab värvilt olema must. Kui õhk

pääseb purule jahtumisel juurde, omandab see punase värvuse ja kao-
tab seejuures osaliselt oma magnetilised omadused. Saadud puru kva-

liteeti kontrollitakse magnetiga; puru peab magnetile pooluste läheduses
hästi külge hakkama.

Magnetiline suspensioon valmistatakse purust järgmiselt: 1 I kuuma
vette lisatakse 15—20 g oleiin-, tuum- või tualettseepi ning sega-

1 PeiueHHe Ms 61. «Flpaßruia ycTpoficTßa, coaepHtaHHfl h ocßrnie-

TejibCTßOßaiiHH napoßbix kotjiob h BO3,nyujHbix pe.3epßyapoß napoBO3OB
npoMbiiujieHHbix npeanpiiHTHii». PaccMOTpeHbi m oaoõpeHbi Mc>K,nyße-
ÄOMCTBeHUbiM BKcnepTHO-TexHnnecKMM coBeTOM ripu DiaßHoii rocyAap-
CTBeHHofi HHcneKunH KoTJioHa43opa 30 HHBapji 1953 r.

2 H.icjjopMauHOHHoe nwcbMO .Nb 36 Tpecra <<OprKOMMyH3Hepro».
<0 xpynKHX paspyuieHHflx bticmchtob napoßbix kotjiob m Mepax hx

npeÄOTBpameHHB». 143a. MKX PC<J>CP, 1952.
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takse lahus läbi. Seejärel viiakse lahusesse 50—60 g magnetpuru ja

segatakse uuesti hästi läbi. Kui seebi kontsentratsioon on väiksem,

siis püsib puru halvasti suspensioonis ja sadeneb kiiresti anuma

põhja; suurema kontsentratsiooni korral kleepuvad puru osakesed

kokku. Katla metalli sööbimise vältimiseks võib segusse korrosiooni-

vastase vahendina lisada 2—3 g vedelklaasi või 5 mg seebikivi.

Joon. 1. Keevitustransformaatori kasutamise skeem

lapi neetõmbluse uurimisel magnetilise
defektoskoobiga.

Veega valmistatud magnetiline suspensioon säilib 3—5 päeva. See-
tõttu tuleb seda valmistada võimalikult enne tarvitamist. Magnetilist
suspensiooni võib valmistada ka õli või petrooleumiga. Sellise sus-

pensiooni valmistamiseks tuleb kasutada transformaatoriõli või segu,
mis koosneb 60% transformaatoriõlist ja 40% petrooleumist. 1 1 õlisse
või õli ja petrooleumi segusse tuleb lisada 60—75 g magnetpuru.
Katelde neetõmbluste seisukorra uurimisel kasutatakse tavaliselt veega
valmistatud magnetilist suspensiooni, sest suspensiooni ei saa uuesti
kasutada ja seetõttu võib õlikulu osutuda suureks.

Neetõmbluse üksikute kohtade uurimisel magnetilise defektos-
koobiga tuleb kontrollitavast kohast eemaldada vajalik arv neete ning
neediaugud ja trumli pind nende ümbruses hästi puhastada sadene-
nud sooladest ja tagist. Seejärel tuleb neediaukudest läbi tõmmata

(läbi pista) vähemalt 120 mm
2 ristlõikega isoleeritud juhe, nagu on

näidatud joonisel 1. Korraga saab kontrollida s—B neediauku.
Vooluallikana võib kasutada keevitustransformaatorit.

Keevitustransformaatori sekundaarmähise otsad jäetakse lahti.
Kaablit mähitakse transformaatori südamikule sekundaarmähise peale
3—4 keerdu. Kaabli otsad ühendatakse lühisesse.

Transformaatori sisselülitamisel läbib kaablit 1200—1500 A tuge-
vune vool.

Läbiõmmeldud neediaugud ja trumli pind nende ümbruses vala-
takse eelkirjeldatud viisil valmistatud magnetilise suspensiooniga üle.

Kui lappides või trumli metallis esinevad praod, tulevad need metalli
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magnetilise suspensiooniga ülevalatud ikohtades paksemate joontena
«soontena» - nähtavale Transformaatori lülitusskeem on näidatud

JO°n

Neetõmbluse uurimisel magnetilise defektoskoobiga tuleb hooli-

kalt uurida neediaukusid ja lappide pinda nii trumli sise- kui ka vahs-

küljelt. Selleks valatakse ajal, mil kaablit läbib vool neediaugud ja

nende ümbrus magnetilise suspensiooniga kordamoodaule, alguses

Joon. 2. Elektriskeem magnetilise
defektoskoobi kasutamisel;

/ — keevitustranSformaator; 2 —

kaabel 120 mm2; 3 — uuritav leht.

trumli välisküljel!, seejärel siseküljelt, ja kontrollitakse mõlemal juhul

pragude olemasolu. Kõik eemaldatud needid, avastatud praod, nende

mõõted ja levimise laad tuleb märkida katla trumli pinnalaotuse joo-

niSelNeedid tuleb lasta eemaldada kvalifitseeritud lukksepal; töö tuleb

teha väga hoolikalt, et vältida lapi metal lpinna rikkumist aukude

lähedal. Needipea soovitatakse algul kaheks voi neljaks osaks läbi

saagida, kuid mitte lõpuni ning seejärel meisliga ara raiuda. _Needid
lüüakse välja vastava läbimõõduga torm abil kas trumli sisse voi välja-

poole, olenevalt sellest, kumb needipea, s. o. kas valimine voi sisemine

oli maharaiutud.
~ _.,

Kui mingil põhjusel ei saa neecupead läbi saagida, võib sellesse

ettevaatlikult pilud raiuda (mitte lõpuni) meisli abil ning seejärel needi

eemaldada varemkirjeldatud viisil. Samuti võib ka needipea algul läbi

puurida ja seejärel ettevaatlikult maha raiuda.
...

Neetide eemaldamine pragude magnetihseks uurimiseks defekto-

skoobi abil peab toimuma katlamaja ülema või katlatsehhi inseneri

pideva järelevalve all.
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Kui vigastatud neetombluse lapid on lahti võetud, võib läbi viia
metalli üksikasjalise magnetilis-defektoskoopilise uurimise irra lani
ja trumlilehe kohta eraldi.

K p

Eemaldatud neetide asendamine on eriti vastutusrikas töö Kui
seda tehakse mittekvaliteetselt, võib tulemuseks olla neetombluse
seisukorra halvenemine. Seepärast tuleb neetõmbluste magnetilis-
defektoskoopihste uurimiste läbiviimiseks eemaldada neete ainult siis
kui selleks on katlajärelevalve inspektsiooni poolt tehtud ettekirju-
tusega küllaldane alus. Selliseks aluseks on: neetõmbluste tuge/
auramine ja läbilaskmine, mis nõuab korduvat temmimist, süstemaa-
tiliselt tekkivad soolaseenekesed, needipeade äralendamise esinemine,
praod neetõmbluste äärtes jms. Kõikidest sellistest nähtustest tuleb
viivitamata teatada katlajärelevalve inspektsioonile.

Neetõmbluste seisukorra kontrollimisel magnetilise defektoskoobi
abil tuleb esmajoones^eemaldada needid nendest kohtadest, kus vigas-tuste esinemine on kõige tõenäolisem, s. o. kõige rohkem auravatest
soo aseente kogunemise ja piki- ning põikiõmbluste ristumise kohta-
iu!’

j
U 1 uurimine näitab, et nimetatud

kohtades neediaukude läheduses pragusid ei ole, tuleb mõningadneedid vahku korras välja lüüa neetõmbluste muudest kohtadest ja
kontrollida neid magnetilise defektoskoobiga. Kui õmblustes pragusid
e '.

,

esi?. e
.’

tuleb eemaldatud needid asendada ja nii õmblus kui ka nee-
did väljast- ja seestpoolt üle temmida.

aurukatelde ebarahuldavast remondist
TINGITUD AVARIIDE VÄLTIMISEST

Fr'"-'
S y...Liidu Elektrijaamade ja Elektritööstuse Ministeeriumi Riikliku

Ratlajärelevalve Peainspektsiooni ringkiri nr. 52, 13. XI 1950. a.)

Ebarahuldavast remondist tingitud avariid moodustavad katelde
kõikidest avariidest ligikaudu 10%. t

Nimetatud liiki avariide analüüs on näidanud, et ebarahuldava
remondi põhjuseks on:

... ..

a ) vastutusrikkaid remonttöid läbiviivate remondiorganisatsioonide
üksikute töötajate mitteküllaldane kvalifikatsioon;

b) remonttööde tegemisel vajaliku tehniliselt õige juhtimise jakontrolli puudumine;
c) remonttööde ebarahuldav ettevalmistamine, mis on tingitud

remonditavale seadmete seisukorra mitteküllaldasest tundmisest:
d) vajalikkude kvaliteetsete tööriistade ja seadmete puudumine
e) kõrvalekaldumine tehnilistest tingimustest ja katelagregaatide

küttepindade remontimise eeskirjade rikkumine.
Mittekvaliteetsest remondist tingitud avariid tekivad vahest pärast

katla küllaltki pikaajalist ekspluateerimist, arvates viimasest remon-
dist, kusjuures oma iseloomult need võivad olla täiesti analoogilised
avariidega, mis tekivad muudel põhjustel. Seetõttu klassifitseeritakse
mittekvaliteetsest remondist tingitud avariisid mittetähelepaneliku
juurdluse korral sageli valesti.

Nii näiteks pidi remondibrigaad ühes tehases vahetama katla auru-
ulekuumendi. Remondi juhtimine ja šeff-inseneri ülesanded pandi trusti
juhtkonna _pooit väga madala tehnilise kvalifikatsiooniga töötajale.
Brigaad sõitis remondikohale ilma vajalikkude tööriistadeta, sealhul-
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gas ilma valtsideta. Seff-insener, kes püüdis remonti ennetähtaegselt

lõpetada, andis korralduse uue auruülekuumendi kollektorisse vassi-

tavate torude otsad üles lüüa treipingil valmistatud koonuse abil

(valtsimise asemel). Pärast remonti tegi katel veesurveproovi rahul-

davalt läbi ja anti ekspluatatsiooni, kuid mõnepaevalise töötamise

järel kisti auruülekuumendi torud kollektoritest välja.
Teises tehases vahetati välja Suhhov-Berlini-tüüpi katla koik^ vee-

torud. Pärast remonti selgus, et enamikul torudest olid valtsimis-

kohtades rõngakujulised sisselõiked. Tööde läbiviija, viidates veesurve-

proovi rahuldavale tulemusele, märkis akti, et valtsimisel tekkinud

sisselõiked torude mehaanilisele tugevusele mõju ei avalda Kui

katel võeti ekspluatatsiooni, hakkasid katlatorude valtsitud ühendused

lekkima ja rõngakujuliste sisselõigete kohal tekkisid torudesse praod.
Ühes elektrijaamas kisti H3JI-tüüpi katla alumisest trumlist valja

veetoru, teiste torude valtsitud ühendused hakkasid aga lekkima.

Üksikasjaline uurimine näitas, et avarii tekkis katla mittekvali-

teetse remondi tagajärjel. Väljakistud toru ja rida teisi torusid olid

valtsitud ühest küljest tugevamini, väljaulatuvate otste pikkus oli

3—g mm, torude otsad olid laiemaks löödud vasaraga.

Komisjon, kes viis läbi esimese juurdluse, märkis oma aktis: «arves-

tades seda, et avarii tekkis olukorras, kus katel töötas normaalrežii-

mil ja samuti seda, et katel oli katlajärelevalve inspektori poolt järele
vaadatud, kes ei avastanud mingeid defekte, komisjon konkreetseid

süüdlasi kindlaks ei teinud.»

Suhhovi-tüüpi katla torulaudadest kisti valja 13 veetoru. Avani

juurdlemisel tehti kindlaks, et katla kapitaalremondi ajal valtsisid

torusid vähekogenud lukksepad, kes kasutasid mittevastavaid valtse,

millest tingitult valtsitud ühendused hakkasid hiljem lekkima ja torud

kisti pesadest välja, kuigi valtsitud ühendustes veesurveproovi ajal
lekkimist ei esinenud. ,

JIM3-tüüpi katel jäeti avariikorras seisma ekraamtoruael rongas-

pragude tekkimise tõttu, mida põhjustas asjaolu, et kapitaalremondi
ajal need torud olid kinni pitsitatud.

Toodud näidete põhjal on selge, et kapitaalremondi korral pole

sugugi küllaldane arvestada ainult veesurveproovi tulemusi ja selle

alusel otsustada, kas remont on tehtud kvaliteetselt voi mitte. Vee-

surveprooviga võib avastada ebatihedusi ja tugevasti nõrgestatud
kohti, kuid mitte remondi defekte, mis tulevad ilmsiks ainult admi-

nistratsiooni esindajate voi katlajärelevalve inspektori poolt läbiviidaval

hoolikal sisemisel ülevaatusel.
Arvestades eeltoodut, tuleb lugeda vajalikuks, et katelde remondi

käigus, samuti nende ülevaatusel ja järelevaatusel pärast remonti

osutataks eriti tõsist tähelepanu valtsimise kvaliteedile, torude kuu-

mutamisele ja painutamisele, s. t. nendele operatsioonidele, millede

mitterahuldav läbiviimine kõige sagedamini põhjustab katelagregaadi
hilisemaid avariisid.

Valtsimine

Valtsimiskohtades asuva metalli kvaliteedil on ekspluatatsioonis
dati kalduvus halvenemisele, sest valtsimine on ühel või teisel mää-

ral seotud metalli kalestumisega. Siiski jääb metall normaalsete Valtsi-

mismeetodite kasutamisel toru deformeerunud osas küllalt püsivaks.
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.
Seetõttu peab torusid valtsima kõrge kvalifikatsiooniga tööline

ja tegema seda erilise hoolega, kusjuures tuleb tingimata kinni pidada
järgmistest reeglitest.

a) Toruotste ja torupesade pinnad peavad olema puhastatud
metalse läikeni ja nendel ei tohi olla pikisuunalisi viilijälgi.

b) Täiesti lubamatu on oli sattumine toru ja pesa vahele ning
toruotste olitamme pärast puhastamist (mida on teinud mõningad
remonuiorganisatsioonid sel eesmärgil, et vältida puhastatud toru-
otste oksüdeerimist juhul, kui toruotsad olid nende pesadesse aseta-
miseks liiga vara ette valmistatud.

c) Mingil juhul ei tohi lubada toruotste laiaksvenitamist torniga
nagu see esines ühe remondiorganisatsiooni praktikas, kelle süü tõttu’
tekkis tõsine avarii katla ekspluateerimisel pärast kapitaalremonti.

d) Samuti lubamatu on torude külmalt kokkulöömine tornil
e) Katla remontimisel tuleb torud hoolikalt sorteerida ja valida

ava läbimoõdu järgi.
P Toru eelvaltsimist pessa ei tohi vaadelda kui «külgehaaramist»

\et toru kuni valtsimise alguseni augus kinni hoida), sest «külge-haaramisel» kasutatakse tihti mittevastavat valtsi või lihtsalt torni,
mi.le tulemusena võib toru ja pesa vahele jääda trumli välispinnal
piu, kuhu satub tolmu, muda, oli ja niiskust; sellisel juhul saavuta-
takse .opiikul valtsimisel vajalik tihedus ainult ühenduskoha lubamatu
ulevaltsimisega.

§>) Kinnitamist tuleb jätkata kuni toru täieliku külgevaltsimiseni
kogu pesa paksuses ja seda tuleb teha vastava valtsi ja õigesti vali-
tud rullidega. *

h) Valtsimisel peab valtsi pöörete arv olema väike ja rullide
surve suur (ligikaudu 800-900 kg rulli kohta), kusjuures tuleb väl-
tida mittetäielikku valtsimist, ühepoolset valtsimist, torude väljaveni-
tarmst (jamenemist), sisselõikeid, pragusid, otslehtrite lõhenemist ja
üleyaltsimist; otslehtn poordimine tuleb tingimata läbi viia koos toru
lõpliku laiendamisega.

i) Torude väljaulatuva osa pikkus (otslehtrid) peab vastama ring-
kirjas nr. 33, 16. IX 1949. a.' toodud nõuetele.

vastama ring

Nendest reeglitest range kinnipidamine vähendab kindlasti defekt-
sest valtsimisest tingitud avariide hulka.

Torude valtsimise kvaliteedi parandamise eriti efektiivseks vahen-
diks tuleb lugeda automaatvaltside kasutamist (käsivaltside asemel),mis nõuavad valtsijalt erilist, ainult pikaajalise tööga omandatavat
oskust ja valtsitud ühenduste kontrollimise juurutamist indikaatori
abil.

Lõõmutamine

Toruotste lõõmutamise eesmärgiks on muuta need plastiliseks,
mis on vajalik otste venitamiseks valtsimisel.

Loomutarmne on tõsine ja vastutusrikas operatsioon.
Ebaõige lõõmutamise tagajärjel võidakse torud kohati üle põle-

tada, torud võivad jääda liiga kõvaks või muutuda liiga pehmeks ja
nende tugevus võib osutuda mitteküllaldaseks, mis võib põhjustada

1 CÕOpHHK «PemeHHH Me'/K4yBeAOMCTBeHHOÜ 3KCnepTH3HO-TeX-
coßeia» Nb 2, TocaHeprouanaT, 1953.
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katelde avariilist seismajätmist. Seepärast tuleb torusid lõõmutada

kogenud brigadiri erilisel järelevalvel. Lõõmutamist ei tohi usaldada

kvalifitseerimata luikkseppadele, mida praktikas kahjuks väga sageli
esineb.

Lõõmutamine võib olla täielik — temperatuuril 900 C ja mitte-

täielik— temperatuuril 550° C.

Katelagregaatide remontimisel tuleb kasutada mittetäielikku loo-

mutamist (tumepruun värvus), mis võimaldab küllalt kerget ja kind-

lat valtsimist ning on torude ülepoletamise ja nendel tagi tekkimise

seisukohast kõige ohutum; see on eriti tähtis puudulikult varustatud

remondiplatsidel (montaažiplatsidel).
...

Lõõmutatud toruotsad tuleb lasta jahtuda ohus (tingimusel, et

õhu temperatuur oleks üle 0° C ja et torud oleksid sademete ja tuule

eest kaitstud) või kuivas liivas. . .
Ääsidel lõõmutades tuleb kasutada puusütt või äärmisel juhul

puitu. Kivisüsi pole selleks otstarbeks kõlblik, Sest see sisaldab

väävlit, mis muudab metalli hapraks. Koksi kasutamine põhjustab
torude kohalikku ülepõletamist.

Torude painutamine

Torude ebarahuldav painutamine on real juhtudel samuti põhjusta-
nud aurukatelde tõsiseid avariisid. . .

Üle 50 mm läbimõõduga torude kvaliteetset painutamist tagab

torude korralik täitmine tihedalt joeliivaga, mis on eelnevalt kuivata-

tud ja sõelutud 1,5—2 mm aukudega sõelal, torude ühtlane kuumu-

tamine ääsil (tingimata puusöe või puudega) temperatuurini kuni

950°C (helepunane värvus) ja sujuv, järskude tõmmeteta painuta-
mine võimalikult ühe kuumutamisega. Seejuures tuleb vältida pai-
nutatud kohtade «kustutamist» (veega ülevalamist) ja elliptilise kuju,
mõlkide või kortsude tekkimist.

Praktikas kahjuks ei peeta neist reegleist alati kinni.

Arvestades anda katel pärast remonti üle peamiselt veesurveproovi
alusel, täidavad remonditöölised korraliku liiva puudumisel torud

sageli’ kruusaliivaga või nõuetele mittevastava joeliivaga, mille tule-

musena toru kuumutamisel tekib painutuskohtade siseküljel raskesti

kõrvaldatav tagi. Katla ekspluateerimisel takistab tagi soojuseüle-
kannet toruseinalt veele, mis põhjustab seina temperatuuri lubamatut

tõusu, metalli ülekuumenemist ja torude lõhkemist.

Pealiskaudsetel juurdlustel klassifitseeritakse torude lõhkemist sel-

listel juhtudel mõnikord kui veerežiimi korratustest, tsirkulatsiooni

häiretest või puhastusgraafikust mittekinnipidamisest tingitud avariid.

Öeldu põhjal on täiesti selge, et torude painutamise tehnoloogiline

protsess vajab ranget kontrollimist.

Painutatud torusid tuleb pärast hoolikat ülevaatust ja kuuli läbi-

laskmist tingimata kontrollida tasasel põrandal. Valmistorude kohale-

monteerimisel ei tohi lubada nende kinnipitsitamist, mis takistab nende

vaba paisumist ja põhjustab valtsimiskohtades paindemomendi tekki-

mist ja selle tulemusena valtsitud ühenduste vigastamist katla eks-

pluatatsioonis.
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§ 15. Käsilambi armatuur peab olenemata temale ettenähtud pin-
gest vastama järgmistele nõuetele:

a) Kere ja käepide peavad olema tehtud mehaaniliselt tugevast
kuurnuskindlast ja niiskuskindlast isoleermaterjalist.

b) Lambipesa peab olema armatuuri kere külge kinnitatud tuge-

vasti ega tohi lambi sisse- või väljakeeramisei pöörelda. Pesa peab
olema keresse nii sügavale sisse lastud, et sissekeeratud lambi sok-

kel ei oleks puudutatav.
c) Lamp peab olema hästi kaitstud mehaaniliste mõjutuste vastu;

kaitsevõre kasutamisel peab viimane olema kinnitatud armatuuri iso-

leeritud osade külge; võrel ei tohi olla uksekesi (lahtikäivaid osi)

ega avasid.

d) Kaitsevõre peab olema kinnitatud kere külge selliselt, et selle

mahavõtmine nõuaks spetsiaalseid vahendeid.

e) Lülitiga pesade kasutamine pole lubatav.

f) Juhtmed peavad olema viidud armatuuri selliselt, et pinge all

olevad juhtmed ei oleks mehaaniliselt pingutatud Ja et oleks väldi-

tud juhtmete järsu murdumise või läbikulumise võimalus sisseviigu-
kohal.

g) Sisseviigujuhtmetele peavad olema ette nähtud vähemalt 11 mm

läbimõõduga avad ja kanalid.

h) Metallist kaitsevõred, reflektorid, riputuskonksud või -haagid

peavad olema kinnitatud armatuuri isoleeritud osade külge.
Juhul, kui ettevõttes puuduvad kuni 12 V lambid, võib nende ase-

mel kasutada tavalisi steariinküünlaid, kui see on antud tsehhi tule-

tõrje-eeskirjadega lubatav.

Mingil juhul ei tohi katelde või mahutite sees töötamisel, samuti

nende ülevaatustel kasutada petrooleumlampe või muu kergestisüt-
tiva ainega töötavaid lampe.

Plahvatusohtlikes tsehhides töötavate mahutite ülevaatustel tuleb

kasutada plahvatuskindla armatuuriga elektrilampe.

KINNIT A T U I)
Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja

Mäejärelevalve Komitee poolt
13. veebruar 1960. a.

SOOJAVEEKATELDE JA KUNI 0,7 atü ROHUGA
AURUKATELDE EHITAMISE JA OHUTU

EKSPLUATATSIOONI EESKIRJAD

Kohustuslikud kõikidele Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja Mäe-

järelevalve Komitee kontrolli alla kuuluvatele ettevõtetele, organisat-
sioonidele ja asutustele.

I. ÜLDEESKIRJAD

1. Käesolevad eeskirjad määravad nõuded soojaveekatelde, vee-

soojendite (boilerite), statsionaarsete* ja liikuvate aurukatelde konst-

* Alalistele vundamentidele ülesseatud katlaid loetakse statsio

naarseteks. Liikuvateks kateldeks loetakse neid katlaid, mis asuvad

liikuval alusel.
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ruktsiooni, ülesseadmise, teenindamise ja järelevaatuste kohta ning on
kehtivad:

a) soojaveekateldele vee maksimaalse temperatuuriga kuni 115°C;
b) aurukateldele auru maksimaalse rõhuga kuni 0,7 atü;
c) veesoojenditele (boileritele), mis soojendavad vett kuni 115°C

ja mida köetakse kuni 0,7 atü auruga või kuni 115°C veega.
2. Soojaveekatlaks loetakse seadet, mida köetakse kütuse põlemis-

saadustega või kuumade gaasidega, et soojendada vett, mis on kõr-
gema kui atmosfäärirõhu all ja mida kasutatakse kas soojuskand-
jana või kuuma veega varustamiseks.

3. Aurukatlaks loetakse seadet, mida köetakse kütuse põlemis-
saadustega või kuumade gaasidega, et saada auru, mille rõhk on kõr-
gem kui atmosfäärirõhk ja mida kasutatakse väljaspool seadet, samuti
ka seadmes endas vee soojendamiseks (katla trumlisse monteeritud
boileris).

4. Veesoojendiks (boileriks) loetakse seadet, mida köetakse
auruga või kuuma veega, et soojendada vett, mille rõhk on kõrgem
kui atmosfäärirõhk.

5. Käesolevad eeskirjad ei kehti veesoojendite kohta, mida köe-
takse alla 100° C temperatuuriga veega, samuti vanniahjude ega kor-
teripliitide siugtoruliste veesoojendite kohta.

11. ÜLDNÕUDED KONSTRUKTSIOONI KOHTA

6. Katelde ja veesoojendite konstruktsioon peab tagama nende
kindlat töötamist ja ohutut teenindamist.

Katla konstruktsioon peab võimaldama käesolevates eeskirjades
ettenähtud kaitseseadmete, armatuuri, kontrollmõõteriistade ja garni-
tuuri külgeühendamist.

7. Vastutust katla või veesoojendi õige konstruktsiooni, tugevus-
arvutuse ja materjali valiku, valmistamise ja montaaži kvaliteedi ning
katla või veesoojendi ja nende ülesseadmise vastavuse eest käesole-
vatele eeskirjadele kannab see organisatsioon, kes tegi vastavad tööd.

Kõik valmistamise või montaaži käigus tehtavad projekti muuda-
tused peavad olema kooskõlastatud projekti koostanud ja projekti
muutmist nõudva organisatsiooni vahel.

8. Katla, veesoojendi ja nende elementide konstruktsioon peab
võimaldama nende vaba soojuslikku paisumist.

9. Katelde ja veesoojendite silindriliste lülide keevitatud piki-
omblused ei tohi moodustada üksteise pikendust, vaid peavad oma-
vahel olema vähemalt 100 mm võrra nihutatud.

10. Vahe keevitatud põikõmbluse teljest kuni pressitud põhja või
muu poorditud elemendi kumeruse alguseni peab olema vähemalt
25 mm.

11. Kui horisontaalsete katelde või veesoojendite alaosa on üle-
vaatuseks halvasti ligipääsetav, peavad keevitatud pikiõmblused asuma
väljaspool nende alaosa 140° suurust piirkonda.

Horisontaalsete katelde ja veesoojendite keevitatud ringõmblused
(poikomblused) peavad asuma väljaspool tugesid.

12. Lubatav madalaim veeseis aurukateldes, peale MM3 tüüpi
püstkatelde ning vertikaalsete leegi- ja suitsutorudega katelde, peab
asuma vähemalt 100 mm kõrgemal kõige kõrgemast joonest, kus katla
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isoleerimata (müürituse või torkreemassiga katmata) seinad puutuvad

veel kokku põlemissaadustega või kuumade gaasidega.
MM3 tüüpi püstkatelde ja vertikaalsete leegi- ja suitsutorudega

katelde lubatav madalaim veeseis määratakse katla projekteerinud
organisatsiooni poolt, silmas pidades seda, et oleks välditud võimalus

katla elementide seinte ülekuumenemiseks.

13. Katla küttepinna hulka mittekuuluvad ejemendid, mille tempe-

ratuur võib tõusta üle lubatava piiri, peavad kõik olema kindlalt iso-

leeritud.
14. Katla konstruktsioon peab olema selline, et oleks võimalik

katelt üle vaadata, remontida ja selle elemente nii seest- kui ka väljast-

poolt puhastada.
Katla trumlil peavad olema ovaalsed paasuavad, mille lühema telje

pikkus oleks 325 mm ja pikema telje pikkus 400 mm; kui nendest mõõ-

detest pole konstruktiivselt võimalik kinni pidada, peavad ovaalse

pääsuava mõõted olema vähemalt 300 ja 400 mm, või ümmarguse

pääsuava läbimõõt vähemalt 400 mm.

15. Katlaosadel, kuhu inimese sissepääs on võimatu, peavad olema

seintes luugid või muud suletavad avad, mis võimaldavad katelt üle

vaadata, puhastada ja läbi pesta.

16 Katla elementide ja gaasikäikude ülevaatuseks peavad müüri-

tuses olema vähemalt 400X450 mm suurused nelinurksed või vähe-

malt 450 mm läbimõõduga ümmargused pääsuavad.
Malmkatelde sektsioonide välispinna puhastamiseks peavad suitsu-

käikudes olema ustega suletavad avad. (

Kolde ja gaasikäikude ülevaatuseks peavad katla muurituses olema

17. Kuumade gaaside, auru ja vee väljapaiskumise vältimiseks

'peavad nii kolde- kui ka pääsuavade ustel olema tugevad riivid_ (lin-

gid) ja vaateavadel sellise konstruktsiooniga kaaned, mis ei võimal-

daks neil iseenesest avaneda.
.

18. Kõik uued gaasi- või vedelküttel tõotavad soojaveekatlad pea-

vad oiema varustatud automaatseadmetega, mis ei võimalda vee tem-

peratuuril tõusta üle ettenähtud piiri.

19. Iga katla taga peab suitsukäigus olema suitsusiiber.

Gaasiküttel töötavate katelde suitsusiibri ülaosas peab olema vähe-

mait 100 mm läbimõõduga ava.

20 Gaasi- ja õliküttel töötavate katelde, samuti šahtkoldega
katelde (kus põletatakse turvast, saepuru, laaste voi muid peenjaat-

meid) kolde ja gaasikäikude voodris või müürituses peavad olema

’
Need klapid peavad asuma kolde või gaasikäikude ülaosa sellis-

tes kohtades, kus oleks välditud teenindava personali põletusoht. Juhul

kui plahvatusklappe pole võimalik asetada teenindavale personalile

ohututesse kohtadesse, peavad need olema varustatud äravoolutorudega.

Plahvatusklappide arvu, nende paigutuse ja suuruse määrab pro-

jekteeriv organisatsioon, olenevalt katla konstruktsioonist.

21. Kui katelde kütmiseks kasutatakse ahjude või muude agregaa-

tide heitegaase (utilisaatorkatlad), peavad katlad olema varustatud

seadeldisega (siibriga, klapiga), mis võimaldab neid gaasikaikudest
kiiresti välja lülitada, samuti ette näha kanalid, mille kaudu saab gaase

kateldest mööda juhtida.
Ülalnimetatud siibrid, klapid ja möödajuhtimise kanalid võivad ara
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kui katla seismajätmisel lakkab töötamast ka anre-
g at’ ™lle gaase, kasutatakse utilisaatorkatla kütmiseks.

S

Utihsaatorkateldega koos töötavate ahjude ja muude aprerraatidAnormaalse toorežnmi katkemisest tekkida tõivale gaäšiNahlatlste iapaukumiste vältimiseks peavad heitgaaside käiktmli -

+

er teenindavale personalile ega lähedalasuvatele inimeXle

111. VALMISTAMINE JA MONTAAŽ

on vastavad^PhJuJi eS°hjenA id VÕivad valmistada ettevõtted, kellel

BS£=“S ;=« ==S'fX:

SÄSar™ “*''•«»“=£"Jx/sx

a) mehaaniliste omaduste suhtes-

18%ja
UCftteääh™ 22%;a h™22%; kg/mm‘

-
SUhteline Panemine 6 , 0 mitte alla

b) keemilise koostise suhtes:
fosforisisaldus mitte üle 0,050%,
väävlisisaldus mitte üle 0,055%’

susimkusisaldus mitte üle 0 22% ’ 5 vantmalt ja

tõmbetugevus vähemalt 12 kg/mm2

paindetugevus vähemalt 28 kg/mm2

margi e rOCT-is ettenähtud tõmbetugevuse alumisest

v s ava

erÖCTfT iSej?- Jöõgitugevuse.lnis ei ole vä ksL’ kü 'see oi
vadava FOCT-i järgi täitematerjalile ette nähtud

27. Keevitustöid lubatakse teha keevitajatel, kes on sooritanud kat-
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sed vastavalt NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee
poolt kinnitatud «Elektri- ja gaasikeevitajate katsetamise eeskirjadele».

28. Katelde ja veesoojendite valmistamisel tuleb keevitustöid teha
põhiliselt ruumides ja temperatuuril mitte alla null kraadi.

Katelde ja veesoojendite monteerimisel võib keevitustöid teha tem-

peratuuril kuni — 20° C.
Vihma, tuule või lumesaju korral võib keevitustöid teha tingimusel,

et kasutatakse seadeldisi, mis kaitsevad nii keevitajat kui ka keevita-

tavat kohta nende otsese mõju eest.

29. Katelde ja veesoojendite keevisliidete kvaliteeti tuleb kontrol-
lida järgmiste meetoditega:

a) kõikide keevisliidete väline ülevaatus;
b) toote keevitatud põkkliidete läbivalgustamine röntgeni- voi

gammakiirtega;
c) veesurveproov.
30. Keevisliidete väline ülevaatus viiakse läbi juurdepääsetavates

kohtades kogu õmbluste pikkuses ja mõlemalt poolt, vastavalt

TOCT 3242-54.
Enne välist ülevaatust tuleb keevisõmblused ja põhimetalli pind

mõlemalt poolt õmblust vähemalt 20 mm laiuses puhastada räbust ja
muust mustusest, mis takistab ülevaatust.

Välise ülevaatusega tehakse kindlaks järgmised võimalikud välised

defektid:

a) põkkliidete servade nihkumine;
b) mügerikud või õnarused õmbluselt põhimetallile ülemineku-

kohtades;
c) õmbluse või termilise mõju piirkonnas välispinnale ulatuvad

praod;
d) läbikeevitamatus, keevitamata kraaterid ja poorid õmbluse

välispinnal;
e) joonistel näidatud õmbluste mõõdetest kõrvalekaldumine.

31. Keevisõmbluse kvaliteedi hindamine välise ülevaatuse järgi
peab toimuma vastavalt valmistamise tehniliste tingimuste nõuetele.

32. Keevisõmbluste kontrollimine röntgeni- või gammakiirtega läbi-

valgustamise teel peab toimuma vastavalt TOCT 7512-55.
Läbivalgustamisele kuuluvad katelde ja veesoojendite põkkõmblu-

sed. Läbivalgustatavate osade pikkus peab olema vähemalt 10% toote

põkkõmbluste kogupikkusest.
Keevisõmbluste läbivalgustamist võib asendada teiste kontrollimis-

viisidega (mikro- ja makrostruktuuri uurimine, väljapuurimine), kui

see igal üksikjuhul kooskõlastatakse Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja
Mäejärelevalve Komitee kohalike organitega.

Kui õmbluse läbivalgustamisel avastatakse lubamatuid defekte,
tehakse sama õmbluse täiendav läbivalgustamine eelnenud läbivalgus-
tamisele võrdses pikkuses ja peamiselt defektsele piirkonnale lähedastes
kohtades.

Kui ka täiendaval läbivalgustamisel avastatakse lubamatuid defekte,
tuleb läbi valgustada kogu õmblus ja teiste õmbluste kahtlustäratavad

kohad.
33. õmblus tunnistatakse mitterahuldavaks, kui läbivalgustamisel

ilmnevad järgmised defektid:

a) mistahes mõõdetega praod;
b) läbikeevitamatus õmbluse lõikes;
c) läbikeevitamatus õmbluse tipus sellisel liitel, mis on ilma alus-
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lapita keevitamisel ligipääsetav ainult ühelt poolt — sügavusega üle

15%' põhimetalli paksusest.
34. Üksikute trumlite ja sektsioonide voi kokkumonteeritud katelde

ja veesoojendite veesurveproov tehakse valmistaja-tehases rõhuga, mis

on arvutuslikust rõhust 1,5 korda kõrgem, kuid mitte alla 2 atü. Proo-

virõhu all hoitakse katelt voi veesoojendit 5 minutit. Parast proovi-

rõhu alandamist töörõhuni klopitakse keevisomblust kuni 1 kg raskuse

kumerapõhjalise vasara kergete löökidega.
35. Keevisõmbluste defektid tuleb kas välja raiuda voi defektsete

kohtade täitemetall gaasi- või elektrilõikajaga välja sulatada.

Keevitatud põkkõmbluste kõik parandatud kohad kuuluvad kohus-

tuslikule teistkordsele kontrollimisele.

36. Iga katla või veesoojendi trumli põhjale või esiküljele peab
olema kinnitatud järgmiste andmetega metallplaadike:

a) valmistajatehase nimetus;
b) tehase number;
c) ehitusaasta;
d) küttepinna suurus;

e) töörõhk;
f) rõhk veesurveproovil;
g) vee temperatuur (soojaveekateldel ja veesoojenditel);
h) katla (veesoojendi) täielik maht * liitrites.

37. Iga uus katel (veesoojendi) tuleb tellijale üle anda koos ette-

nähtud vormi kohase passiga (vt. lisa).

IV. STATSIONAARSETE KATELDE RUUMID

38. Käesolevate eeskirjade alla kuuluvaid soojavee- ja aurukatlaid

võib üles seada:
a) eraldi hoonetesse;
b) ruumidesse, mis on nendega otseselt kokkupuutuvatest elu-,

ühiskondlikest või tööstushoonetest eraldatud tulemüüriga.
Torustike läbiviimiseks lubatakse tulemüüri teha avasid, mis tuleb

hiljem hoolikalt kinni müürida. Kui tulemüüris on uksi, peavad need

avanema katlamaja poole;
c) tööstusruumi, kui katla täielik maht ei ületa 2000 liitrit ning km

katel eraldatakse ruumi ülejäänud osast katlakorguse tulekindla vahe-

seinaga, kuid ühelgi juhul mitte madalamaga kui 2 m;

d) elu-, ühiskondlike (välja arvatud art. 39 p. «a» märgitud ruu-

mid) ja tööstushoonete alumistele ja keldrikorrustele, kui katlal puudub
trummel ja katla täielik maht ei ületa 1000 liitrit.

39. Katlaid ei lubata üles seada:

a) vahetult nende ruumide alla, kuhu võib koguneda palju inimesi,

nagu teatrite fuajeed ja saalid, saunade riietus- ja pesemisruumid,

kauplused, haiglapalatid, koolide ja õppeasutuste klassid, saalid ja

auditooriumid, lasteasutuste laste- ja grupitoad ning muud taolised

ruumid;
b) ruumidesse, mis asuvad põlev.ainete ladude all;

* Katla täieliku mahu all mõistetakse katla kõikide elementide

mahtu, mis asuvad katla sissevoolu- ja väljavooluliini sulgventiilide
(siibrite) vahel.
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c) ruumidesse, mis puutuvad kokku põlevainete ladudega, välja
arvatud katlamaja enda kütteladu.

40. Kõrgus katelde armatuuri, garnituuri, kontrollmõõteriistade,
ventilaatorite, elektrimootorite jms. teenindamisrõdudelt ja müürituselt
kuni laekonstruktsiooni madalamate osadeni või katlamaja laeni peab
olema vähemalt 1,9 m.

41. Kui katelt ei teenindata müürituse pealt ning kui puudub
vajadus käia üle trumli või aurukoguja, peab vahe trumli või auru-

koguja müürituse pealt kuni katlamaja lae kandekonstruktsiooni alu-
miste osadeni olema vähemalt 700 mm.

42. Vahemaa katla esiküljest või kolde etteulatuvatest osadest
kuni nende vastas oleva katlamaja seinani peab olema vähemalt 3 m.

Malmkateldel, silindrilistel, püst- või muudel väikekateldel, millel

esiküljest teenindatava plaanresti pikkus ei ole üle 1 m, samuti vedel-

või gaasiküttel töötavatel kateldel võib seda vahemaad vähendada
2 meetrini. Seejuures peab gaasipõletitega või õlipihustitega kateldel
vahemaa põletite või pihustite etteulatuvatest osadest ikuni nende vas-

tasasuva katlamaja seinani olema vähemalt 1 m.

Kui katelde või kollete esiküljed asuvad vastastikku, peab vahemaa

nende vahel olema vähemalt 4 m.

Katelde esikülgede joonest ettepoole lubatakse asetada pumpasid,
ventilaatoreid, kilpe jms. Seejuures peab katelde esikülje ette jääva
vaba läbikäigu laius olema vähemalt 1,5 m ning ülesseatud seadmed

ei tohi segada kollete ega katelde teenindamist.

43. Kateldevaheliste käikude laius, samuti käikude laius katla ja
hoone seina vahel peab olema vähemalt 1 m, kusjuures vahemaa nii
katelde üksikute väljaulatuvate osade kui ka katla ja seina väljaulatu-
vate osade, treppide, teenindamisrõdude jms. vahel peab olema vähe-

malt 0,8 m.

Kui seatakse üles katlad, mida teenindatakse küljelt, peab katelde
vahele või katelde ja hoone seina vahele jääma vahe, mis võimaldaks

mugavat teenindamist ja poleks seejuures alla 1,5 m.

44. Kui puudub vajadus läbikäiguks katla müürituse ja hoone

seina vahelt, lubatakse katlaid asetada seinte või sammaste lähedale;
seejuures on siiski kohustuslik, et katelde või katlamaja seina ja katla
vahele jääks kas või üksainus läbikäik.

Kui katlad asetatakse katlamaja seinte või sammaste lähedale, ei

tohi katla müüritus siiski katlamaja seinaga tihedalt kokku puutuda,
vaid peab sellest vähemalt 70 mm eemale jääma. Nimetatud vahe tuleb

külgedelt ja pealt kinni laduda.

45. Katlamajadel, mille üldine põrandapind on kuni 200 m 2 (ind.),
võib olla ainult üks väljapääs. Üle 200 m 2 üldise põrandapinnaga
katlamajadel peab olema vähemalt kaks väljapääsu, mis peavad asuma

ruumi vastaskülgedes- Kui sealjuures on katlamajja üles seatud kas

veetoru-, suitsutoru- või malmkatlad ja katelde esikülgede joone üld-

pikkus pole üle 12 m, võib piirduda ühe väljapääsuga.
Kui katlad seatakse üles kahe või enam korrusega hoonesse

(ruumi) ja korruse põrandapind on üle 200 m 2, peab igalt korruselt

olema vähemalt kaks väljapääsu. Kui korruse põrandapind on kuni
200 m 2, võib ülemiste korruste teise väljapääsuna kasutada väljapääsu
tuletõrjetrepile.

Katlamaja välisuksed ei tohi katla töötamise ajal olla lukustatud

ja peavad kergesti avanema väljapoole, kui käega suruda uksele.
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Katlamaja igal välisuksel peab väljaspool olema kiri, mis keelab

kõrvalistele isikutele sissemineku.
Katlamaja välisustel (peale varuuste) peab olema tuulekoda voi

muu ehitus, mis takistab külma õhu sissepääsu katlaruumi.

Uksed, mis eraldavad katlamaja teenistus-, üldkasutatavatest või

muudest ruumidest, peavad avanema katlamaja poole ja olema varus-

tatud sulgeva seadisega (vedruga).
Uutes ehitatavates katlamajades pole lubatavad väljapääsud katla-

majast elu-, ühiskondlike või tööstushoonete trepikodadesse.
46. Katla, selle armatuuri ja garnituuri mugavaks ja ohutuks

teenindamiseks peavad olema tulekindlast materjalist valmistatud ja
metallkäsipuudega varustatud alalised trepid ja rodud.

47. Metallrõdusid ja trepiastmeid võib valmistada:
. a) rihvelplekist või ebatasase pinnaga lehtterasest, kusjuures eba-

tasasus saavutatakse metalli pealesulatamisega või muul viisil;

b) kärg- või ribaterasest (serviti) selliselt, et moodustuvate avade
mõõted ei ületaks 30X30 mm.

Siledate rõdude ja trepiastmete kasutamine, samuti nende valmis-

tamine ümarterasest on keelatud.

Seadmete süstemaatiliseks teenindamiseks ettenähtud üle 1,5 m

kõrguste treppide tõus, s. o. nurk horisontaalpinna suhtes, ei tohi olla

üle 50°. Treppide mõõted peavad olema järgmised: laius vähemalt

600 mm, astme kõrgus mitte üle 200 mm ja astme laius vähemalt
80 mm. Trepi kõrguse iga 3—4 m kohta peab olema podest.

Armatuuri, kontrollmõõteriistade jms. teenindamisrõdude laius peab
olema vähemalt 800 mm (mõõde antud katla väljaulatuvatest osadest).

Veeklaasi keskkoha kõrgus teenindamisrõdu pinnast ei tohi olla

alla 1 m ega üle 1,5 m. Kui sellest kõrgusest pole võimalik kinni

pidada võib seda suurendada kuni 2 m.

Rõdudel, treppidel ja katla müürituse peal peavad olema 1 m kõr-

gused metallkäsipuud, mille alumine osa on vähemalt 100 mm kõrgu-
selt tihedalt kaetud.

48. Katlaruumi põrand peab olema ehitatud tulekindlast mater-

jalist. Põranda pind ei tohi olla sile ega libe. Ajutistes katlamajades,
mis on ette nähtud kuni 3-aastaseks töötamiseks, lubatakse ehitada

muld- ja savipõrandaid.
49. Uutes ehitatavates katlamajades, kus aasta kõige külmemas

kuus põletatakse tahkekütust vähemalt 1 t/h, peab kütuse etteand-
mine katlamajja olema mehhaniseeritud. Kui rabu ja tuhka tuleb üle

150 kg/h, peab nende eemaldamine olema samuti mehhaniseeritud.
50. Kui tuha eemaldamine toimub käsitsi, peavad räbu- ja tuha-

punkritel olema seadeldised tuha ja räbu veega ülevalamiseks kas

otse punkrites või siis vagonettides. Viimasel juhul peavad punkrite
all olema vagonettide jaoks isoleeritud kambrid, milledel on tihedasti

sulguvad uksed, korralik ventilatsioon ja vastav valgustus. Kambri
ukses peab olema mittepurunevast klaasist vähemalt 50 mm läbimõõ-

duga kinnine ava.

Punkrit peab olema võimalik avada ja sulgeda ning räbu veega
üle valada teenindamisele ohutust kaugusest.'

Tuha käsitsi äravedamisel vagonettidega peavad tuhapunkrite
põhjad asuma põrandast sellisel kõrgusel, et punkri sulguri alla jääks
1,9 m kõrgune vaba ruum; tuha mehaanilisel äravedamisel peab see

kõrgus olema 0,5 m võrra suurem vagoneti kõrgusest.
Tuha väljaveotee laius tuharuumis peab olema vähemalt kasuta-
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tava vagoneti laius pluss_ 0,7 m mõlemast küljest. See laius võib olla
väiksem ainult katelde voi hoone vundamendi sammaste vahel.

51. Kui tuhk ja räbu tõmmatakse koldest otse põrandale, peab
räbu veega ülevalamise kohal olema väljatõmbeventilatsioon.

52. Katlamajade kõrvale on lubatud ehitada nendest tulekindla
seinaga eraldatud kinnisi ladusid tahkekütuse varu hoidmiseks. Kütuse
katlamajja toimetamiseks on seintesse lubatud teha tulekindlaid uksi.

53. Tahkekütuse varu katlamajja vedamine, mahalaadimine ja
ärapaigutamine ei tohi segada ekspluatatsioonipersonali tööd.

54. Kui katlad töötavad vedelkütusel, peavad kütteõlipaagid olema
asetatud väljapoole katlamaja. Juhul kui selle nõude täitmine on või-
matu, lubatakse paake, mille maht vastab ööpäevasele tarvidusele, kuid
ei ületa 10 t, asetada katlamajja tingimusel, et paakide ruum eralda-
takse katlamajast tulekindlate vaheseintega ja tulekindla laega ning
et paakide ruumi oleks omaette sissekäik otse väljast. Ölipaakidel peab
olema ventiiliga varustatud väljalasketoru ja sellise läbimõõduga üle-
voolutoru, mis väldib paakide ületäitmise võimalust. Need torud peavad
suunduma tulekaitse mõttes ohutusse kohta. ■

Vedelkütuse põletamisel peab olema ette nähtud koldest või pihus-
titest väljavoolava õli äravool, et õli ei satuks katlamaja põrandale-

Kütteõlitorustikkudel peavad olema sulgventiilid, et avarii või
tulekahju korral saaks katkestada kütteõli juurdevoolu koldesse.

Kütteõlipaakide ruumi uks peab olema alati lukus ja luku võti
vahetuse eest vastutava isiku käes. Vedelkütusepaakide paigutamine
ruumidesse, mis asuvad elu-, tööstus- või ühiskondlike hoonete alumis-
tel või keldrikorrustel, pole lubatav.

Kuni 0,5 m 3 mahuga kütteõlipaaki lubatakse otse katlamajja üles
seada tingimusel, et see ei asuks katla kohal. Paak peab olema kinnine
ning ühendatud välisõhuga vähemalt 50 mm läbimõõduga toru kaudu.
Vedelkütuse nivoo jälgimiseks paagis tuleb kasutada kas ujukiga või
muid näitajaid, öliklaaside kasutamine on keelatud. Paagil peab olema
ülevoolutoru, miile kaudu õli võiks selleks ettenähtud kohta välja
voolata.

55. Katlaruumis, tuharuumis, kõikides abi- ja üldkasutatavates
ruumides peab olema kas loomulik või kunstlik ventilatsioon ning
vajaduse korral ka küte. Katlamaja ventilatsioon ja küte peavad kincb
lustama liigse niiskuse, kahjulikkude gaaside ja tolmu kõrvaldamist,
vajaduse korral aga ka värske õhu juurdeandmist ja alljärgnevate
temperatuuride hoidmist:

a) peamises tööpiirkonnas, s. o. seal, kus teenindav personal
alaliselt viibib, talvel vähemalt +l2°C, suvel aga mitte üle 5° C võrra

kõrgem kui välisõhu temperatuur varjus;
b) muudes kohtades, kus teenindav personal võib viibida, mitte

üle 15° C võrra kõrgem kui temperatuur peamises tööpiirkonnas.
56. Kogu tööpiirkonnas, läbikäikudes ja katelde peal peab katla-

majas olema küllaldane loomulik valgustus. Kohtades, kus selle nõude
täitmine pole võimalik, lubatakse kasutada kunstlikku valgustust.

Üldvalgustuse ja kohaliku valgustuse elektrilampidele, mis riputa-
takse vähem kui 2,5 m kõrgusele põrandast või rõdudest, lubatakse
kasutada pinget mitte üle 36 V. 120—220 V pinge kasutamine on luba-
tav tingimusel, et elektriarmatuuride konstruktsioon,ei võimalda lampe
vahetada isikutel, kellele see pole katlamaja agregaatide teenindamist?

instruktsioonidega ülesandeks tehtud.
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Katlamaja põhiliste töökohtade valgustustihedus ei tohi olla

allajärgnevas tabelis toodud väärtustest:
'57

väiksem

Valgustus-
tihedus
luksides

Jrk.
nr.

Ruumi voi seadme nimetus

501.
2.

Mõõteriistade skaalad ja veeklaasid

Katla esikülg, katlamaja juures asuv kütuse-

ladu, ventilaatoriruum, tõmbeventilaatori ja pum-

baruum, igasugused automaadid, keemiline vee-

pehmendus, veega toitmise ja kütuse etteand-

mise juhtimine
Paakide ruum, tuharuum, teenindusrodud ja

kohad katelde taga

20

'3.

4.

10

Koridorid, trepid 5

58. Katelde teenindamiskohtades peab katlamajas olema ettenäh-

tud avariivalgustus.
..

Üle 250 m 2 põrandapinnaga katlamajades peab avariivalgustuseks

olema iseseisev elektrienergia toiteallikas; väiksema põrandapinnaga
katlamajades lubatakse kasutada kantavaid akumulaatorlampe, tormi-

laternaid või klaasitud laternatesse asetatud küünlaid.

V. ARMATUUR JA KONTROLLMOOTERIISTAD

A. Soojaveekateldele

59. Igal soojaveekatlal voi kuumaveetorustikul peab katla ja sulge-
misseadme vahel olema manomeeter.

60. Manomeetrid peavad olema üles seatud ka katlamaja piires
asuvale toiteliinile ja tagasivooluliini üldmagistraalile. Vee sundtsirku-

latsiooni korral peavad manomeetrid olema pumpade imemis- ja surve-

poolel ning asuma ühel kõrgusel.

61. Iga soojaveekatla vee sisse- ja väljavoolutorustikul peab asuma

termomeeter. Kuumaveetorustikul asetatakse termomeeter katla ja sulge-
misseadme vahele.

.... . , .
Kui katlamajja on üles seatud kaks voi enam katelt, asetatakse

termomeetrid peale selle veel kuuma vee ja tagasivoolu üldistele magist-
raalidele. Sel juhul pole termomeetri asetamine iga katla sissevoolule

kohustuslik.
. ..ii

62. Igal soojaveekatlal peab olema vee proovikraan, mis asetatakse

katla trumli ülaosale või trumli puudumisel vee väljavoolule katlast

enne sulgemisseadet.
Kõikidel trumliga soojaveekateldel ja samuti üle 350 000 kcal/h

soojusjõudlusega trumlita kateldel peab olema vähemalt kaks 38 mm

minimaalläbimõõduga kaitseklappi; kõikide ülesseatud kaitseklappide
läbimõõt peab olema ühesugune.

Alla 350 000 kcal/h (incl.) soojusjõudlusega trumlita soojavee-
kateldel võibolla üks 38 mm minimaalläbimõõduga kaitseklapp.
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63. Kaitseklappide arv ja läbimõõt määratakse arvutusega.
Kõikidele soojaveekateldeie (sealhulgas ka ühe kaitseklapiga katel-

dele) lubatakse ühe kaitseklapi asemel üles seada tagasilöögiklapiga
möödaviik (baipass), mis laseb katlavee kuuma vee sulgemisseadmest
mööda. Sel juhul ei tohi katelde ja paisumispaagi vahel olla teisi

sulgemisseadmeid.
64. Paisumispaak peab olema tingimata ühendatud atmosfääriga

ja varustatud tihedasti suletava kaane ning ülevoolu-, kontroll-

(signaal-) ja tsirkulatsioonitoruga.
Paisumispaak ja torud peavad olema kaetud soojusisolatsiooniga.
65. Torustikule, mis ühendab paisumispaaki küttesüsteemiga, ei ole

lubatud asetada mingeid sulgemis- ega reguleerimisseadmeid.
66. Soojaveekateldeie, mis töötavad kuuma veega varustamiseks,

lubatakse kaitseklappide asemel üles seada eraldi väijalöögitoru, mis
ühendab katelde ülaosa veepaagi ülaosaga. Sellel väljalöögitorul ei tohi
olla sulgemisseadmeid ning paak peab olema ühenduses atmosfääriga.
Väljalöögitoru läbimõõt peab olema vähemalt 50 mm.

67. Kui katlamajas on vee soojendamiseks mitu malmkatelt või
mitu trumlita, kuid sektsioonide või torudega teraskatelt, mis tööta-
vad ühisele kuumaveetorustikule, ja kui lisaks katelde sulgemissead-
metele kasutatakse sulgemisseadmeid ka üldisel torustikul, lubatakse
katelde kaitseklappide asemel kasutada igal katlal selle sulgemisseadme
juures tagasilöögiklapiga varustatud möödaviiku ning katlamaja piires
asuvale kuumaveetorustikule üles seada katelde ja üldise torustiku
sulgemisseadmete vahele kaks kaitseklappi. Iga kaitseklapi läbimõõt
tuleb valida ühele kõige suurema soojusjõudlusega katlale tehtud arvu-

tuse põhjal, kuid ei tohi olla alla 50 mm.

68. Möödaviikude ja nendel asuvate tagasilöögiklappide läbimõõt
tuleb valida arvutuse põhjal:

a) kuni 240 000 kcal/h soojusjõudlusega kateldele vähemalt 38 mm;

b) üle 240 000 kcal/h soojusjõudlusega kateldele vähemalt 50 mm.
69. Soojaveekatelde kaitseklappide koormus peab olema arvuta-

tud selliselt, et rõhk katlas ei saaks ületada staatilisest ja dünaami-
lisest rõhust tingitud kogurõhku enam kui 0,2 at võrra.

70. Kaitseklappide arv ja mõõted arvutatakse järgmiste vale-

mitega:
a) loomuliku tsirkulatsiooniga soojaveekateldeie

ndh = 0,000006 Q;

b) sundtsirkulatsiooniga (pumbaga) soojaveekateldeie

ndh = 0,000003 Q,

kus n on kaitseklappide arv;
d — kaitseklapi läbimõõt cm;
h — klapi tõusukõrgus cm;

Q — katla maksimaalne soojusjõudlus kcal/h.

Nende valemitega arvutamisel võetakse tavaliste väikese tõusuga
klappide korral klapi tõusuks mitte üle 'Ao d.

71. Kaitseklappide konstruktsioon peab võimaldama kontrollida
nende korralikku töötamist klapi sundavamisega.

Hoovaga kaitseklappide raskused peavad olema hoovale kinnita-
tud nii, et neid oleks võimatu ilma stoperdamisseadet lahti tegemata
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hooval mingil määral nihutada. Pärast klapi väljareguleerimist on

lisaraskuste hoovale asetamine keelatud.

Kaitseklappidel peab olema seadeldis, mis kaitseb katlamaja teenin-
davat personali põletuste eest nii klappide töötamisel kui ka nende
töötamise kontrollimisel läbipuhumisega.

Ühel katlale asetatud kaitseklapil (kontrollklapil) peab olema sea-

deldis (näiteks lukustatav kate), mis ei võimalda teenindaval perso-
nalil klappi reguleerida.

72. Kaitseklapid peavad olema asetatud katlale või sellega otse-
selt ühendatud spetsiaalsetele torututsidele. Kui katla konstruktsioon
seda ei võimalda, võib kaitseklapid asetada kuumaveetorustiku surve-

osale katla ja sulgemisseadme vahel.
Juhul kui ühel ühisel torututsil asub mitu kaitseklappi, peab selle

torututsi ristlõige olema kõikide kaitseklappide summaarsest vabarist-
lõikest vähemalt 1,25 korda suurem.

73. Kui vesi juhitakse katlast teiste kateldega ühisesse magistraali,
peab kuumaveetorustikul _pärast katelt ja tagasivoolutorustikul enne

katelt olema sulgventiil või siiber.

Kuumaveetorustik tuleb ühendada katla ülaosaga.
Leegitorukatelde ja horisontaalsete silindriliste katelde vee tagasi-

voolutorustik tuleb ühendada tutsiga, mis asub katla ülaosas.
74. Vee ja muda väljalaskmiseks peab soojaveekatlal olema sulge-

misseadmega varustatud väljalaskeliin, mis ühendatakse kas otse katla
alaosaga või sellel asuva spetsiaalse tutsiga.

75. Küttesüsteemi täiendavaks toitmiseks peab soojaveekateldega
katlamajas olema üles seatud toitepump.

Juhul kui vee väljalaskmine katlast pole isevooluga võimalik, peab
toitepumba torustiku skeemis olema ette nähtud võimalus pumba ümber-
lülitamiseks kateldest vee väljapumpamiseks ja kanalisatsiooni (välja-
laskeliini) juhtimiseks.

76. Kui küttesüsteemis kasutatakse vee sundtsirkulatsiooni, peab
katlamajja olema üles seatud vähemalt kaks tsirkulatsioonipumpa, mil-
lest üks ori varupump.

77. Tsirkulatsioonipumpade arvu ja tootlikkuse valib projekteeriv
organisatsioon, lähtudes arvestusest, et oleks tagatud küttesüsteemi
normaalne töötamine. Toitepumpade arvu ja tootlikkuse valikul tuleb
arvestada vajadust katta poolteisekordselt maksimaalne veekulu
tunnis kuuma veega varustamiseks.

Veetorustikust on lubatav küttesüsteemi täiendavalt toita ja samuti

sooja veega varustamiseks töötavat katelt toita ainult juhul, kui vee

rõhk torustikus katla vahetus läheduses ületab staatilise rõhu süsteemi
madalamas punktis vähemalt 1 atü võrra.

78. Küttesüsteemi töötavate katelde täiendaval toitmisel tuleb
lisavesi juhtida tagasivooluliini mitte lähemal kui 3 m katla tutsist.
Veetorustikule tuleb tagasivooluliiniga ühenduskoha vahetusse lähe-

dusse asetada sulgventiil või siiber ja tagasilöögiklapp.
79. Kuuma veega varustamiseks ettenähtud katlaid toidetakse

sulgemisseadmega ja tagasivooluklapiga varustatud veetorustikust, mis
ühendatakse kas otse katlaga või selle ülaosale kinnitatud tutsiga.

80. Et vältida vee rõhu ja temperatuuri järsku tõusu katlas, kut

sundtsirkulatsiooniga süsteemis tsirkulatsioonipump juhuslikult seisma

jääb, tuleb kuuma vee väljavooluliini ühendada katla ja sulgemisseadme
vahele torustik, mille kaudu vesi saaks äravooluliini voolata.
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B. Aurukateldele

81. Igal aurukatlal peab olema üles seatud katla aururuumiga
ühenduses olev manomeeter. Manomeetri skaala peab olema ette näh-
tud rõhule kuni 3 kg/cm 2 , kusjuures algosas kuni rõhuni 1 kg/cm2 on

see jaotatud atmosfääri kümnendikosadeks.
82. Veeseisu kontrollimiseks seatakse igale aurukatlale üles vähe-

malt kaks veeseisunäitajat.
Üht veeseisunäitajat on lubatav asendada kahe proovikraaniga. Alu-

mine proovikraan peab asuma katla madalaima ja ülemine kõrgeima
lubatava veeseisu kohal.

Alla 25 m 2 küttepinnaga malmkateldel ja torudega teraskateldel
võib piirduda ainult ühe veeseisunäitajaga (veeklaasiga).

Trumliga (aurukogujaga) malmkatlal peavad olema tsirkulatsiooni-
torud, mis ühendavad trumli alaosa katla sektsioonidega.

83. Veeseisunäitajatele asetatakse katlas kõige madalama luba-
tava veeseisu kohale liikumatu metallnäitaja pealkirjaga «Madalaim

lubatav veeseis». See nivoo peab asuma klaasi alumisest nähtavast
äär-est vähemalt 25 mm kõrgemal.

Analoogiline metallnäitaja kõrgeima lubatava veeseisu näitamiseks

katlas seatakse üles klaasi ülemisest nähtavast äärest vähemalt 25 mm

madalamale.
84. Kui veeseisunäitajad ühendatakse otseselt katlaga kuni 500 mm

pikkuste torude abil, peab ühendustorude siseläbimõõt olema vähemalt

25 mm; üle 500 mm pikkuste ühendustorude puhul peab nende sise-

läbimõõt olema vähemalt 50 mm. Veeseisunäitaja ja katla vahelised

ühendustorud peavad olema ligipääsetavad nende sisemiseks puhasta-
miseks.

Ühendustorude kuju peab olema selline, et neis ei saaks tekkida
veekorke. Vaheäärikute asetamine ühendustorudele on keelatud.

85. Veeseisunäitajate. konstruktsioon peab võimaldama klaaside ja
ühendustorude läbipuhumist ning klaasi vahetamist katla töötamise

ajal.
Ümmarguste! veeklaasidel peab olema kaitsekest (mittepurunevast

klaasist), mis klaasi lõhkemisel kaitseb teenindavat personali. Kaitse-
kest ei tohi raskendada veeseisu jälgimist.

Proovikraanid peavad võimaldama neid otsesuunas puhastada.
Proovikraanide siseläbimõõt peab olema vähemalt 8 mm.

86. Igal aurukatlal peab olema tdrukaitseseade, mis on ühendatud

katla aururuumiga. See kaitseseade peab olema arvestatud ja ehita-

tud selliselt, et rõhk katlas ei saaks tõusta üle katla töörõhu enam kui

0,1 kg/cm2 võrra. Katla ja torukaitseseadme vahele, samuti väljalöögi-
torudele on keelatud asetada mistahes sulgemisseadmeid.

Muid kaitseseadmeid võib aurukateldele üles seada pärast nende
töökindluse kontrollimist ja Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja Mäe-

järelevalve Komiteega kooskõlastamist.

87. Torukaitseseadme torude läbimõõt tuleb valida mitte väiksem,
kui see on näidatud tabelis lk. 120.

88. Torukaitseseadmest auru väljajuhtimise toru läbimõõt ei tohi

olla väiksem torukaitseseadme toru läbimõõdust. Mitme torukaitse-
seadme ülesseadmisel on lubatud kasutada üht ühist auru väljavoolu-
toru, mille ristlõikepind on temaga ühendatud torukaitseseadmete
torude summaarsest ristlõikepinnast vähemalt 1,25 korda suurem.
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Katla soojusjoudlus tuh. kcal/h Toru siseläbimoõt

mm
Jrk. nr.

alates kuni (incl.)

1 15 25
2 15 40 38
3 40 80 50
4 •80 150 65
5 150 240 75
6 240 450 100
7 450 800 125
8 800 1300 150
9 1300 2000 173

10 2000 3000 200
11 3000 4500 225

89. Iga torukaitseseade peab tema veega täitmiseks olema sulg-
ventiili ja tagasilöögiklapiga varustatud toru kaudu ühendatud vee-

torustikuga.
90. Torukaitseseade peab olema kaitstud selle vastu, et vesi seal

ära ei külmuks, ning varustatud toruga vee väljalaskmiseks.
Et torukaitseseadme töötamisel inimesed end auru või veega ei

põletaks, peab lahtine toru olema varjatud piirdega või ohutusse kohta

välja viidud.
91. Katla ja sellega ühendatud aurutorustiku vahel peab katlale

võimalikult lähedal asuma auru sulgventiil või siiber.

92. 1 oitetorustikul, mille kaudu juhitakse vett katlasse, peab olema

sulgemisseade (ventiil või siiber) ja tagasilöögiklapp. Sulgemisseade
peab asuma katla ja tagasi löögikl api vahel. Tagasilöögiklapp ühenda-
takse vahetult sulgemisseadme külge.

Üksikutel juhtudel lubatakse sulgemisseadme ja tagasilöögiklapi
vahel kasutada vahepõlve, harutoru või painutatud toru, kuid seda

tingimusel, et sellisel vahetükil ei oleks äärikühendusi.
Kui katelt toidetakse kondensaadiga, mis voolab katlasse isevoolu

teel, pole tagasilöögiklapi ülesseadmine nõutav.

93. Läbipuhumiseks ja vee väljalaskmiseks peab iga katel olema

sulgemisseadme kaudu ühendatud väljavoolutorustikuga. Seejuures
peab sulgemisseade olema ühendatud katla kõige madalamas punktis
kas otse katlaga või siis sellele kinnitatud terastutsiga või äärikuga.

Igal katlal peab olema omaette väljavooluliin katlast kuni üld-

magistraalini, mis suundub kas atmosfääri või kanalisatsiooni. Üldisele
väljavoolumagistraalile on sulgemisarmatuuri asetamine keelatud.

Kui vee väljalaskmine katlast pole isevoolu teel võimalik, peab
selle eemaldamiseks olema ette nähtud pump.

94. Aurukatelde toitmiseks tuleb üles seada vähemalt kaks toite-
pumpa, kusjuures iga pumba tootlikkus peab olema vähemalt 120%
kõikide üheaegselt töötavate katelde summaarsest nimitootlikkusest.
Kuni 500 kg/h tootlikkusega aurukatelde toitmiseks lubatakse varu-

toitepumbana kasutada käsipumpa.
Kuni 150 kg/h tootlikkusega aurukatelde toitmiseks lubatakse

kasutada üht toitepumpa, mis võib olla ka käsipump.
Kolme või enam toitepumba ülesseadmisel peab nende summaarne

tootlikkus olema selline, et kõige võimsama pumba ajutisel väljalange-
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misel oleks ülejäänud pumpade summaarne tootlikkus vähemalt 120%

kõikide töötavate katelde tootlikkusest. .
Ühe toitepumba võib asendada veetorustikuga.se! juhul, kui rõhk

torustikus katla vahetus läheduses ületab katla töörõhu vähemalt ühe

atmosfääri võrra. Sel juhul peab veetorustikul katla vahetus läheduses

olema sulgventiil, tagasilöögiklapp ja manomeeter.

C. Veesoojenditele (boileritele)

95. Igal veesoojendil (boileril) peab olema alljärgnev7 armatuur.

a) primaarse soojuskandja poolel (küttev pool) - sulgventiil

(siiber), manomeeter, kaitseklapp või torukaitseseade, mis ei võimalda

rõhul veesoojendis tõusta kõrgemale kui 10%. üle lubatava, ja termo-

meeter, kui primaarseks soojuskandjaks on vesi.

Kui soojuskandjaks on kuni 0,7 atü rõhuga aur, mida saadakse

torukaitseseadmega varustatud aurukateldest, pole veesoojendile kaitse-

seadme ja manomeetri ülesseadmine kohustuslik;

b) köetaval poolel — manomeeter, kaitseklapp, mis kindlustab, et

rõhk veesoojendi köetaval poolel ei tõuseks lubatavast üle 10% kõrge-
male, ja termomeeter kuuma vee väljavoolul.

96. Kui primaarseks soojuskandjaks on üle 0,7 atu rohuga aur,

tuleb auru tootja ja veesoojendi vahelisele aurutorustikule tingimata
üles seada automaatne reduktsiooniklapp ja selle vahetusse lähedusse

madalrõhupoolele kaitseklapp või torukaitseseade ja manomeeter. Sel

juhul pole kaitseklapi ja manomeetri asetamine veesoojendi primaarse

soojuskandja poolele kohustuslik.

D. Üldnõuded armatuuri ja kontrollmoõte-

riistade kohta

97. Katelde ja veesoojendite kogu armatuur ja kontrollmõõte-

riistad peavad nende töötamise ajal olema juurdepääsetavad nende

jälgimiseks ja teenindamiseks. • ,
98. Manomeetrid tuleb ühendada katla voi veesoojendiga kas

sifoontoru või mõne muu veelukuga varustatud analoogilise seadeldise

Manomeetri ja sifoontoru vahel peab olema kolmekäiguline kraan.

99 Manomeetrite ülesseadmine, kontrollimine ja teenindamine

peab vastama NSV Liidu Ministrite Nõukogu juures asuva Standar-

dite, Mõõtude ja Mõõteriistade Komitee «Tööstuslike vedrumanomeet-

rite, vaakuummeetrite ja manovaakuummeetrite kontrollimise instrukt-

siooni» nõuetele.
Manomeetreid ei tohi kasutada, kui:

a) puudub plomm või kontrollija märk;

b) manomeetri kontrollimise tähtaeg on möödunud;

c) manomeetri väljalülitamisel ei pöördu selle osuti skaala null-

scisu tagasi, vaid jääb sellest eemale rohkem kui poole antud mano-

meetri klassile lubatava vea võrra; .
d) klaas on purunenud või esinevad muud vigastused, mis võivad

manomeetri õiget näitamist segada.
„

. .

100 Manomeeter peab olema nii üles seatud, et selle näit oleks

teenindavale personalile selgesti nähtav. Seejuures peab manomeetri
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numbrilaud asuma kas vertikaalselt või olema kuni 30° ette kallutatud

mõõt peab olema vähemalt 100 mm, 2—4 m kõrgusele ülesseatavatel
manomeetrite vähemalt 150 mm ja üle 4 m kõrgusele ülesseatavatel
manomeetritel vähemalt 200 mm.

101. Manomeetri numbrilauale peab olema tõmmatud punane joon
_.

a se^e jaotuse kohale, mis vastab kõige kõrgemale lubatavale
toorohule.

Numbrilauale tõmmatava punase joone asemel on lubatud mano-
meetri kere külge kinnitada (näit, joota) ka punaseks värvitud metall-
plaadikest, mis asetseb lubatava maksimaalse rõhu kohal tihedalt vastu
manomeetri klaasi.

VI. HOOLDAMINE JA TEENINDAMINE

-

S°°J aveeka* e ld e, aurukatelde, katlamajaseadmete ja veesoo-
jendite hooldamise ja ohutu ekspluatatsiooni eest vastutab katlamaja
juhataja Juhul kui katlamaja juhataja ametikohta pole ette nähtud,
tuleb ettevõtte (asutuse) juhataja käskkirjaga määrata vastutavaks
keegi töötaja, kellel on tehniline eriharidus.

Praktilisi kogemusi omavat töölist võib katlamaja juhata-
jaks voi vastutavaks isikuks määrata ainult pärast tema teadmiste
kontrollimist ettevõtte (asutuse) kvalifikatsioonikomisjoni poolt millest
võtab osa ka katlajärelevalve insener-kontrolör. Kvalifikatsioonikomis-
joni kokkutulekupäeva ja koha peab asutuse või ettevõtte administrat-
sioon Vene NFSV Riiklikule Tehnilisele ja Mäejärelevalve Komiteele
voi selle insener-kontrolörile vähemalt 10 päeva ette teatama.

Kui katlajärelevalve insener-kontrolör määratud ajaks kohale ei
saabu, viiakse kvalifikatsioonikomisjoni töö läbi ilma tema osavõtuta
kusjuures on kohustuslik, et komisjoni tööst võtaks osa lektor ja’
soojustehnika ala eriteadlane.

103. Vastutav isik on kohustatud:
a) hooldama katlaid, veesoojendeid,, muid katlamaja seadmeid ja

katlaruumi vastavalt käesolevate eeskirjade nõuetele;
b) hoolitsema, et katelde, katlamaja seadmete, katlaruumi ja vee-

soojendite jooksev- ja kapitaalremont toimuks õigeaegselt, hoidma ruu-
mides vajalikku puhtust ja õigeaegselt läbi viima katelde puhastusi ja
labipesemisi; J

....

enn ® ülesseatud, remonditud või pikemat aega seisnud katelde
käikulaskmist kontrollima katelde ja muude seadmete käikulaskmiseks
valmisolekut, kaitseseadmete, armatuuri ja kontrollmõõteriistade kor-
ralikku tõotamist, samuti vajalikkude dokumentide ja Vene NFSV
Riikliku Tehnilise ja Mäejärelevalve Komitee organite poolt antava
ekspluatatsiooniea olemasolu;

d) viima läbi katelde ja veesoojendite tehnilisi järelevaatus! vas-
tavalt käesolevatele eeskirjadele;

e) jaotama ülesandeid isikute vahel, kes teenindavad katlaid,
katlamaja seadmeid ja veesoojendeid ning organiseerima järelevalvet
selle ule, et teenindav personal täidaks nii käesolevate eeskirjade kui
ka teemndusinstruktsioonide nõudeid.

104. Katelde ja veesoojendite teenindamist võib usaldada isikutele
kes on vähemalt 18 aastat vanad, arstlikult läbi vaadatud, välja õpe-
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tatud ja kellel on väljaõppe läbiviinud ettevõtte või organisatsiooni
kvalifikatsioonikomisjoni poolt väljaantud tunnistus ettenähtud korras

kinnitatud programmi järgi sooritatud eksami kohta.

Personali teadmiste korduv kontrollimine tuleb ettevõtte administ-

ratsioonil läbi viia vähemalt kord aastas, või personali üleminekul

teise ettevõttesse — enne tööle lubamist.

105. Katlamaja juhatajate, katlamaja ohutu ekspluatatsiooni eest

vastutavate isikute ja katlamaja teenindava personali teadmiste kont-

rollimise tulemused tuleb vormistada protokolliga, millele kirjutavad
alla kvalifikatsioonikomisjoni esimees ja liikmed.

Isikutele, kes on eksami sooritanud, tuleb välja anda komisjoni
esimehe poolt allakirjutatud vastav tunnistus.

106. Ettevõtte administratsioon peab tööle määrama sellise hulga
töölisi (kütjaid, lukkseppi, tuhatöölisi, kütuse ettevedajaid), mis täie-

likult kindlustaks katelde ja veesoojendite ohutu töötamise.

Kütjal, kes teenindab sundtsirkulatsiooniga aurukatelt voi sooja-

veekatelt, on keelatud lasta teha mingeid töid, mis pole seotud katla

järelevalvega, nagu vedada kohale kütust, remontida katlamaja sead-

meid jne.
, £1

. ,
Kütjal võib lasta kütust ette vedada voi katlamaja seadmeid

remontida ainult sel juhul, kui vahetuses töötab kaks või enam kütjat

ja kui see on teenindusinstruktsioonis ette nähtud.

107. On keelatud jätta aurukatelt järelevalveta, kuni kütus pole
koldest eemaldatud ja rõhk kuni atmosfäärirõhuni alandatud, valja
arvatud katlad, millel puudub müüritus ja millel seetõttu rõhu alan-

damine kuni atmosfäärirõhuni pole kohustuslik, kui katlamaja uks

pärast järelevalve lõpetamist lukustatakse.
Ilma kütja alalise järelevalveta lubatakse katlaid tõotada ainult

sel juhul, kui neile on üles seatud automaadid, mis kindlustavad

katelde normaalse töörežiimi juhtpuldilt, katelde seismajätmise nende

töörežiimi katkemisel ja vastava signaali andmise juhtpuldile.
Ühel kütjal on lubatud üheaegselt teenindada tahkekütusel tööta-

vaid loomuliku tsirkulatsiooniga keskkütte veekatlaid, mis paiknevad
erinevates katlamajades.

108. Katlaruumide risustamine mistahes materjalide voi esemetega,

samuti nende hoidmine katelde peal on keelatud. Katlaruumi läbi-

käigud ja väljapääsud peavad alati olema vabad. Katlamaja tuleb

hoida puhas ja korras.

109. Kui kütja töökoha piires puuduvad seadeldised katla gaasi-

torustikust väljalülitamiseks, peab utilisaatorkatla teenindamise kohal

olema kas telefoniühendus või mingi muu signalisatsioon selle seadme

teenindamise töökohaga, mille heitsoojust utilisaatorkatlas kasu-

tci 3 ksc

110. Ettevõttel (asutusel) tuleb välja töötada ja juhatajal kinni-

tada katelde ja veesoojendite teenindamise instruktsioonid, mis vas-

taksid käesolevatele eeskirjadele ja arvestaksid katelseadme ise-

ärasusi. . •
x ,1

•
“J J

Katelde ja veesoojendite teenindamise instruktsioonid peavad

olema nähtavale kohale välja pandud ja teenindavale personalile kätte

antud. ,
,

,
... ,

111. Katelde ohutu ekspluateerimise eest vastutav isik peab

tagama, et igas vahetuses kontrollitakse aurukatelde manomeetrite, vee-

seisunäitajate, kaitseklappide ja toiteseadmete töötamist ja et kontrol-

limise tulemused vahetuse žurnaali sisse kantakse.
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112. Katla ja veesoojendi töötamine mittekorrasolevate või välja-
reguleerimata kaitseklappidega on keelatud.

Töötavatel ja veesoojenditel on keelatud kaitseklappe
kinni kiiluda voi suurendada survet nende taldrikule kas vedru kokku-
surumisega, raskuse suurendamisega voi mingil muul viisil.

H3. Katelde ekspluateerimisel tuleb kinni pidada normaalsest vee-

režiimist, mis väldib katlakivi tekkimist. Katlakivi võib põhjustada
katlaosade ülekuumenemist ja vigastumist ning katlametalli sööbi-
mist.

114. Katla veerežiim määratakse lähtudes katla konstruktiivsetest
iseärasustest, kasutamise otstarbest ja kasutada oleva vee omadustest.

115. Inimesed võivad katla gaasikäigus tööd alustada ainult
pärast seda, kui töökoht on ventileeritud ja teiste töötavate katelde
gaaside läbitungimise eest kindlalt kaitstud, milleks suletakse ja
tihendatakse siibrid ning lukustatakse need või laotakse ajutised
tellisvaheseinad.

1 16. Katlaosi on lubatud remontida ainult pärast seda, kui neis
valitsenud rõhk on alandatud kuni atmosfäärirõhuni.

Enne mistahes tööde alustamist teiste töötavate katelde või vee-

soojenditega ühiste torustikega ühendatud katla või veesoojendi trum-
lis, kollektorites või aurukogujas tuleb katel või veesoojendi neist
torustikest pimeäärikutega eraldada.

Enne tööde alustamist gaasiküttel töötava katla koldes tuleb katel
gaasitorustikust pimeäärikutega eraldada ning gaasikäigud ja kolle
ventileerida.

117. Katlas või gaasikäikudes töötamisel tuleb elektrivalgustuseks
kasutada pinget kuni 12 V.

118. Igas katlamajas peab olema vahetuse žurrfaal, kuhu vahe-
tuse vanem on kohustatud vahetuse vastuvõtmisel ja üleandmisel andma
oma allkirja, sisse märkima agregaatide käivitamise ja seismajätmise
aja, kõik märgatud ebanormaalsused katelde ja muude seadmete töö-
tamises ning muud andmed, mis on teenindusinstruktsioonis ette näh-
tud. Katlamaja juhataja voi katlamaja töö eest vastutav isik on kohus-
tatud vahetuse žurnaali regulaarselt kontrollima.

119. Katelde ekspluateerimise eest vastutav isik on kohustatud
kindlustama, et soojaveekatel viivitamata seisma jäetakse juhtudel
kui:

a) vee temperatuur katlas või rõhk süsteemis järsult tõuseb ja
jätkab tõusmist vaatamata kasutuselevõetud vastuabinõudele (lõpeta-
tud kütuse pealeandmine, vähendatud tõmmet ja avatud kütuse sisse-
viskamise uksed);

b) süsteemi täiendaval täitmisel vesi ei hakka pikema aja jooksul
paisumispaagi signaaltorust välja voolama;

c) avastatakse katla vigastus ja tugev lekkimine vigastuskohas;
d) gaasikäikudes esineb gaasiplahvatus!;
ej vooder või müüritus on vigastatud ja ähvardab alla variseda,

samuti siis, kui katlaosad voi sõrestik on kuumenenud punase värvu-
seni;

f) gaasikäikudes süttivad põlema sinna tekkinud tahm või kogu-
nenud kütuseosakesed.

120. Katelde ekspluateerimise eest vastutav isik on kohustatud
kindlustama, et aurukatel viivitamata seisma jäetakse juhtudel kui:

a) rõhk katlas tõuseb üle lubatud piiri ja jätkab tõusmist vaata-
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mata tarvituselevõetud vastuabinõudele (vähendatud tõmmet ja õhu-

puhumist, suurendatud katla toitmist jms.);
b) veepind katlas on langenud kõige madalamast lubatud nivoost

allapoole (sel juhul on katla toitmine veega kategooriliselt keelatud);

c) veeseis katlas langeb kiiresti vaatamata katla tugevdatud toit-

misele;
d) kõik toitepumbad lakkavad töötamast;

e) kõik veeseisunäitajad voi torukaitseseade lakkab töötamast;

f) katla põhiosades (trumlis, leegitorus, torulauas)

avastatakse vigastusi, nagu praod, väljapaisumine, keevisõmbluste lek-

kimine, toru lõhkemine, kahe või enama kõrvutiasuva sidepoldi kat-

kemine*

g) vooder või müüritus on vigastatud ja ähvardab alla variseda,

samuti siis, kui katlaosad või sõrestik on kuumenenud punase vär-

vuseni;
~, . ...

.

h) gaasikäikudes süttivad põlema sinna tekkinud tahm voi kogu-

nenud kütuseosakesed; , , , .

i) katla töötamises märgatakse ebanormaalsus! voi avastatakse

mõni viga, mis võib saada ohtlikuks kas katlale voi teenindavale per-

sonalile, nagu vibreerimine, löögid, müra, plahvatused gaasikaiku-
des jne.

121. Katelde seismajätmisel kütteperioodi lõppemisel tuleb katel-

dest ja süsteemist vesi välja lasta, katlad ja süsteem läbi pesta,

puhastada katlad mudast ja katlakivist, puhastada kolded, katelde

välispind ja gaasikäigud tuhast ja tahmast, täita katlad ja s .usteem

veega lasta õhk õhukraanidest välja, soojendada vesi kat las kuni 80 C-

Katelde pikaajaliseks seismajätmiseks tuleb need konserveerida.

VII KATELDE REGISTREERIMINE JA EKSPLUATATSIOONIGA
'

VÄLJAANDMINE

122 Aurukatlad ja soojaveekatlad, mille kohta kehtivad käesole-

vad eeskirjad, peavad enne käikulaskmist olema Vene NFSV Riikliku

Tehnilise ja Mäejärelevalve Komitee organites registreeritud.
Registreerimisele ei kuulu:

a) kõik auru- ja soojaveekatlad, mille üldmaht on vähem kui 200 1,

ja isegi suure mahuga sektsioonkatlad, kui nende kõige suurema sekt-

siooni maht ei ületa 25 1;

b) kõik veesoojendid, olenemata nende manust.

123. Katlaid registreeritakse katelt valdava ettevõtte (asutuse)
administratsiooni kirjaliku avalduse põhjal.

Registreerimiseks esitatakse ettenähtud vormi kohane pass, kuhu

ettevõtte administratsioon peab olema teinud sissekande selle kohta,

et katel on üle vaadatud ja katlale on tehtud veesurveproov proovi-

rõhul vastavalt käesolevate eeskirjade artiklitele 130 131 ja 134 et

kaitseseadmed on välja reguleeritud ja et katel on ekspluatatsiooniks
kõlblik.

...
.

Ühe katla passile tuleb lisada katlamaja joonised (plaan, rist- ja

pikilõige), kus oleksid ära näidatud kõik vajalikud mõoted ning sead-

mete asetus. Keskküttekatelde korral tuleb lisaks anda veel katlamaja

torustikkude aksonomeetriline skeem, kus oleks näidatud paisumis-

paak ja kogu armatuur ning mõõteriistad.
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124. Kui katla dokumentatsioon vastab käesolevate eeskirjade
nõuetele, teeb registreeriv organ katla passi sissekande selle regist-
reerimise kohta ja tagastab passi koos kõikide dokumentidega katla
valdajale. Katla registreerimine märgitakse ühtlasi sisse registreerimis-
zurnaah, mis säilitatakse järelevalveorganis.

Katla registreerimise avaldusele peab registreeriv järelevalveorgan
saatma katla valdajale vastuse hiljemalt 10 päeva jooksul arvates
avalduse saabumise päevast. Juhul kui katelt ei registreerita tuleb
selle valdajale saata sellekohane kirjalik teade koos registreerimisest

artikhtek
6 P ÕkJ USe äranäitamisega ja viidetega eeskirjade vastavatele

125. Igale järelevalveorganites registreeritud uuele või teise kohta
Ümberpaigutatud katlale tuleb enne ekspluatatsiooniloa väljaandmist
katlajareleyalve insener-kontrolöri poolt teha tehniline ülevaatus.

.atla tehniliseks ülevaatuseks valmisolekust ja ülevaatuse päevast
peab ettevõtte administratsioon katlajärelevalve insener-kontrolörile
vähemalt 10 paeva ette teatama.

126. Tehnilise ülevaatuse eesmärgiks on kindlaks teha, et katel
on üles seatud ja varustatud vastavalt käesolevate eeskirjade nõuetele
ning registreerimiseks esitatud dokumentidele.

Tehnilisel ülevaatusel peab katlajärelevalve insener-kontrolör
kontrollima, kas katel on õigesti lülitatud keskküttesüsteemi samuti
katlaruumi seisukorda, käesolevate eeskirjadega nõutud kaitsesead-
mete, kontrollmooteriistade, armatuuri, garnituuri ja toitepumpade
olemasolu, ekspluatatsioonikorralduse vastavust käesolevate eeskirjadenõuetele ning ühtlasi ka teenindamisinstruktsioonide olemasolu

Katla tehnilise ülevaatuse tulemused kannab katlajärelevalve inse-
ner-kontrolor katla passi.

127 Järelevalveorganites registreerimisele kuuluvaid katlaid võib
ekspluatatsiooni anda ainult sel juhul, kui järelevalveorganid on selle-
kohase loa katla passi sisse märkinud.

J2B
;

Kui katlajärelevalve insener-kontrolör katla tehniliseks üle-
vaatuseks maaratud ajal kohale ei saabu, on ettevõtte administrat-sioonil õigus viia tehniline ülevaatus läbi ettevõtte juhataja käsk-
kirjaga maaratud komisjoniga omal vastutusel. Läbiviidud tehnilise
ülevaatuse tulemused kantakse sisse katla passi ja kirjutatakse alla
koigi komisjonist osavõtnud isikute poolt; selle sissekande ärakiri saa-detakse järelevalve kohalikule organile või insener-kontrolörile hilje-
malt o paeva jooksul, arvates ülevaatuste päevast
_.

Parast, katla ülevaatust on ettevõtte (asutuse) administratsioonil
õigus katel ekspluatatsiooni anda.

J29 Katlaid ja veesoojendeid, mille kohta kehtivad käesolevad
eeskirjad kuid mis ei kuulu järelevalve kohalikes organites regist-
reerimisele, võib ekspluatatsiooni anda pärast ettevõtte (asutuse) poolttehtud tehnilist järelevaatust ja tulemuste sissekandmist nende pas-
sidesse.

VIII. TEHNILISED JÄRELEVAATUSED

130. Katelde ja veesoojendite tehnilisi järelevaatust peab läbi
viima katlamaja juhataja või katelde töötamise eest vastutav isik

!31 Katlaid või veesoojendeid valdavad ettevõtted (asutused)
peavad tehnilisi jarelevaatusi tegema järgmistel juhtudel-
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a) sisemist ülevaatust ja veesurveproovi proovirõhuga — üles-

seatud uutele ja teise kohta ümberpaigutatud kateldele ja veesoojen-
ditele, samuti pärast nende remontimist, kui seejuures kasutati keevi-

tamist, ning pärast neetimist ja torude või muude osade vahetamist.

Kui ülesseatavat uut katelt või veesoojendit kontrolliti veesurveproo-

viga proovirõhul valmistaja-tehases ja sellest on möödas vähem kui

kaks aastat, võib katelt valdav ettevõte (asutus) veesurveproovi läbi

viia töörõhul;
b) töötavatele kateldele ja veesoojenditele veesurveproovi — vähe-

malt kord iga 6 aasta tagant proovirõhul.
Kateldele ja veesoojenditele, mis pole sisemiseks ülevaatuseks

ligipääsetavad, tehakse veesurveproovi proovirõhul kord iga 3 aasta

tagant;
c) sisemist ülevaatust ja veesurveproovi töörõhul — pärast iga

puhastust ja remonti, kuid mitte harvem kui kord aastas, välja arva-

tud p. «a» märgitud remondid, mille korral nõutakse veesurveproovi
läbiviimist proovirõhul.

Kõikidel juhtudel, kui katlad või veesoojendid pole sisemiseks üle-

vaatuseks ligipääsetavad, tehakse veesurveproov proovirõhul koos
hoolika välise ülevaatusega.

132. Enne sisemist ülevaatust ja veesurveproovi tuleb katel või

veesoojendi maha jahutada, pimeäärikutega eraldada ning hoolikalt
puhastada katlakivist, mudast, tahmast ja tuhast.

Sisemisel ülevaatusel tuleb tähelepanu pöörata katla või veesoo-

jendi seinte sise- ja välispindade seisukorrale, neetidele, sidepoltidele
ja keevisliidetele, samuti katla leegi- ja muudele torudele, sektsiooni-

dele, kollektoritele, suitsukäikudele ja müüritusele.

133. Enne veesurveproovi tuleb katla või veesoojendi kogu arma-

tuur hoolikalt puhastada, kraanid ja klapid ligi lihvida, kaaned ja
luugid tihedalt sulgeda, kaitseklapid kinni kiiluda ning torukaitse-
seadme aurukatlapoolse ääriku või soojaveekatla baipassi vahele ase-

tada pimeäärik.
134. Proovirõhu kõrgus veesurveproovil tuleb võtta valmistaja-

tehase poolt ettenähtud normide järgi, kuid see ei tohi olla alla

1,5-kordse töörõhu ega alla 2 atü. Veesoojendi kütvale ja köetavale

poolele tehakse veesurveproov eraldi.

Soojaveekatelde ja veesoojendite töörõhuks loetakse maksimaalne-
rõhk, mis saadakse staatilise ja dünaamilise rõhu summeerimisel.

135. Katlale või veesoojendile veesurveproovi tegemisel peab
neile olema paigaldatud kogu armatuur.

Proovirõhu all hoitakse katelt või veesoojendit 5 minutit, misjärel
rõhk alandatakse kuni töörõhuni. Töörõhk säilitatakse seni, kuni see

on vajalik katla või veesoojendi ülevaatuseks.

136. Katel või veesoojendi loetakse veesurveproovi läbiteinuks,
kui:

a) ei esine kärisemise tunnuseid;
b) ei ole märgata lekkimist; vee tolmu- või pisaratekujulist välja-

tulekut neetõmbluste või nippelühendite vahelt, samuti vee väljatulekut
armatuuri ebatiheduse tõttu lekkimiseks ei loeta, kui see ei sega nõu-

tava proovirõhu hoidmist;
c) ei ole märgata jäävaid deformatsioone.

Kui pisarad või higistamine tekib keevisõmbluste!, loetakse katel
või veesoojendi veesurveproovi mitteläbiteinuks.

137. Kui tehnilisel järelevaatusel selgub, et katel (veesoojendi)
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on avariiseisukorras või omab tõsiseid defekte, mis põhjustavad kaht-

lust tema tugevuses, tuleb katla (veesoojendi) töötamine ära keelata.
Sel juhul teeb järelevaatust toimetanud isik passi vastava sissekande,
kus näidatakse ühtlasi ära ka töötamise keelu põhjused.

Kui katlal (veesoojendil) leitakse defekte, mis järelevaatust teinud

isiku arvates lubavad katlal siiski ajutiselt töötada, võib lubada katelt

(veesoojendit) edasi töötada, kuid seejuures tuleb lühendada järgmise
korralise järelevaatuse tähtaega. Tehtud otsus kantakse sisse passi,
kus näidatakse ära ka tähtaja lühendamise põhjused.

Kui katla (veesoojendi) töötamise keelu või tähtaja lühendamise

põhjused on kõrvaldatud, võib katelt (veesoojendit) pärast teistkordset
järelevaatust lubada töötada maksimaalse tähtajaga, mis on ette näh-

tud käesolevate eeskirjade artiklis 131.

138. Katla (veesoojendi) tehnilise järelevaatuse tulemused, agre-

gaadi seisukord, töötamise luba ja järgmise järelevaatuse tähtaeg kan-

takse järelevaatust teinud isiku poolt katla (veesoojendi) passi. Passi

kantakse ka andmed katlale (veesoojendile) tehtud iga remondi kohta.

IX. KONTROLL EESKIRJADEST KINNIPIDAMISE ÜLE

KATELDE JA VEESOOJENDITE EKSPLUATEERIMISEL

139. Käesolevatest eeskirjadest kinnipidamist registreeritavate
katelde ekspluateerimisel kontrollivad Vene NFSV Riikliku Tehnilise

ja Mäejärelevalve Komitee kohalikud organid katlamajade perioodi-
liste! revideerimistel.

Revideerimiste tähtajad määratakse sellise arvestusega, et iga
katel kuuluks revideerimisele vähemalt kord kolme aasta jooksul.

140. Katlamaja perioodilisel revideerimisel peab katlajäreievalve
insener-kontrolör kontrollima katelde hooldamise ja ekspluateerimise
vastavust käesolevatele eeskirjadele ning eriti jälgima:

a) administratsiooni poolt tehtavate tehniliste järelevaatuste õige-
aegsust;

b) katlajäreievalve insener-kontrolöri eelmiste ettekirjutiste täit-

mist;
c) käesolevate eeskirjadega nõutava armatuuri, kaitse- ja toite-

seadmete olemasolu ja seisukorda koos nende töötamise kontrollimi-

sega oma valiku järgi;
d) katlaid teenindava personali väljaõpet koos teadmiste kontrol-

limisega nii dokumentide järgi kui ka töökohtadel;
e) katelde teenindusinstruktsioonide olemasolu töökohtadel ja

vahetuse žurnaali pidamist.
141. Kui katlamaja revideerimisel avastatakse eeskirjade rikku-

misi, mis ohustavad katelde normaalset ekspluateerimist, peab katla-

järeievalve insener-kontrolör katelde töötamise ära keelama.

Kui teenindava personali hulgas leidub isikuid, kes pole saanud

väljaõpet, pole atesteeritud või kelle teadmised pole rahuldavad, peab
katlajäreievalve insener-kontrolör nõudma nende töölt kõrvaldamist.

142. Katlamaja revideerimine peab toimuma ettevõtte (asutuse)
tehnilise administratsiooni esindaja ja katelde ekspluatatsiooni eest
vastutava isiku juuresolekul.

Katelde hooldamise kontrollimise tulemused tuleb nende passi
sisse kanda, kus tuleb ühtlasi ära märkida puudused ja nende kõrval-
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damise tähtajad. Peale selle koostatakse revideerimise akt. Akti üks

eksemplar antakse ettevõtte (asutuse) juhtkonnale, teine säilitatakse
Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja Mäejärelevalve Komitee kohalikus

organis.
143. Kontrolli ülesanne käesolevate eeskirjade täitmise üle regist-

reerimisele mittekuuluvate katelde ja veesoojendite ekspluateerimisel
on pandud neid valdava ettevõtte (asutuse) juhatajatele.

X. TÖÖÕNNETUSTE JA AVARIIDE JUURDLUS

144. Igast grupilisest, raskest või surmaga lõppenud õnnetusjuhtu-
mist, mis on seotud järelevalveorganis registreerimisele kuuluva auru-

või soojaveekatla avariiga või teenindamisega, samuti igast avariist

(katla lõhkemine, muhu või läbiva prao tekkimine trumli, leegitoru
või küttekolde seintes), mis ei põhjustanud õnnetusjuhtumit, on ette-

võtte (asutuse) juhataja kohustatud viivitamata teatama katlajärele-
valve insener-kontrolörile ja Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja Mäe

järelevalve Komitee ringkonna valitsusele.
Kuni õnnetusjuhtumi (avarii) juurdluse alguseni on ettevõte (asu-

tus) kohustatud tagama kogu õnnetusjuhtumi (avarii) olukorra säili-

mise, kui see ei ohusta inimeste elu ega takista ettevõtte tööd.

XI. LÖPPEESKIRJAD

145. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdi olevad isikud võe-

takse vastutusele vastavalt kehtivale seadusandlusele.

146. Käesolevad eeskirjad jõustuvad 1. juulist 1960. a. Kuni

1. juulini 1960. a töötavate, ehitatud või ehitamisel olevate registreeri-
tavate katelde käesolevate eeskirjadega vastavusse viimine otsustatakse

järelevalveorganite poolt igal üksikjuhul eraldi, registreerimisele mitte-

kuuluvate katelde ja veesoojendite vastavus aga ettevõtte (asutuse)
administratsiooni poolt.

147. Käesolevate eeskirjade jõustumisega kaotavad kehtivuse

Vene NFSV Riikliku Tehnilise ja Mäejärelevalve Komitee poolt
2. novembril 1955. a. kinnitatud «Kuni 115°C temperatuuriga sooja-
veekatelde ja kuni 0,7 atü rõhuga aurukatelde ehituse, ülesseadmise

ja ekspluatatsiooni eeskirjad».

LISA

Katla tüüppass
(Formaat 203X288 mm,

kõvas köites)
1. lehekülg

Aurukatla, soojaveekalla (veesoojendi)

PASS

Registreerimise nr.

Katla üleandmisel teisele valdajale antakse koos katlaga üle ka

käesolev pass.



2. lehekülg
Valmistamise luba nr.

välja antud Vene NFSV Riikliku
Tehnilise ja Mäejärelevalve
Komitee Ringkonna
Valitsuse poolt « » 19 a.

Tunnistus

katla valmistamise kvaliteedi kohta

Katel (veesoojendi), tehase nr on ehitatud
(valmistamise kuupäev) (vaimistaja-tehase nimetus ia aadress)(valmistaja-tehase nimetus ja aadress)

1. Aurukatla, soojaveekatla (veesoojendi) tüüp, süsteem

2. Auru, vee arvutuslik rõhk kg/cm;
3. Soojusjoudlus või aurutusjoudlus kcal/h, kg/h
4. Katla (veesoojendi) küttepind ma

5. Katla (veesoojendi) maht:

a) üldmaht m 3

b) aururuumi maht ms

c) suurima sektsiooni maht 1,

Andmed katla (veesoojendi) põhiosade kohta 1

Mõõted mm Andmed keevitamise kohta

Osa nimetus

03 G

£ Eh

w« a>y
CQ 5 3 O
C 03 f ,

03 lö <U
ca

tn Q. H •-,

c/)

E
CO

tf)

E
—4 (/)

>
::3

(trummel, leegi-
toru. koldeleht,
toru, sektsioon)

Elektrood ja
Keevita- keevitustraat
mise viis (tüüp, mark,

TOCT)

c •o
»o

. E
r eo -Q

a ‘cH —

3. lehekülg
Katla (veesoojendi) armatuur ja kontrollmõõteriistad

Jrk - Nimetus Arv
Tingläbi- Tingrõhk

nr.
Nimetus Arv mõõt mm kg/cm2

Materjali
mark Asukoht

Katel (veesoojendi) on ehitatud täies vastavuses soojaveekatelde
ja kuni 0,7 atü rõhuga aurukatelde ehitamise ja ohutu ekspluatatsiooni

Passis peavad olema katla (veesoojendi) joonised kõikide põhi-
moodetega ja teraskatla (veesoojendi) põhiosade tugevusarvutus.

130
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eeskirjadega ja valmistamise tehniliste tingimustega. Katlale (vee-
soojendile) on tehtud veesurveproov rõhuga atü ja tunnistatud
kõlblikuks töötama käesolevas tunnistuses näidatud parameetritega.

Pitsati

koht
Tehase peainsener (allkiri)

Tehase TKO juhataja (allkiri)

4. lehekülg

Andmed katla (veesoojendi) ülesseadmise koha ja ekspluatatsiooni-
tingimuste kohta

1. Ettevõtte (asutuse) nimetus

2 Rahvamajanduse Nõukogu (ministeerium, ametkond)
3. Ettevõtte (asutuse) aadress ja tel. nr

4. Katla (veesoojendi) otstarve

5. Kaitseseadmed (tüüp, arv, läbimõõt, väljalöögitoru kõrgus, üles-

seadmise koht)

6. Manomeetrid (arv, ülesseadmise koht) ...

7. Termomeetrid (arv, ülesseadmise koht) ....

8- Veeseisunäitajad (tüüp, arv)
9. Sulgemisarmatuur ja. survereduktor (veesoojenditele) ja tagasi-

löögiklapp (armatuuri tüüp ja ülesseadmise koht)
10. Katla (veesoojendi) toiteseadmed või süsteemi lisatäiteseadmed

(tüüp, arv, tootlikkus ja rõhk)

11. Kolde konstruktsioon ja kütuse liik

12. Kütuse etteandmise ja katlamajast tuha eemaldamise viis

13. Katlamaja gaasiseadmed (põletite tüüp, kaitseseadmed, rõhuregu-
laatorid, ohutusautomaadid, kontrollmõõteriistad, plahvatusklappide

mõõted ja asukoht, avad siibrites)

4. lehekülg

14. Katla veerežiim (toitevee ja lisavee kvaliteet, kondensaadi tagasi-
tulek, veepuhastuse süsteem, läbipuhumise režiim, töötamise

kestus puhastuste vahel)

15. Küttesüsteem
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16.- Paisumispaak (maht, ühendustorude läbimõõt, sulgemisseadmed

paisumispaagi ja katla vahelisel torustikul)

17. Tsirkulatsioonipumbad (_arv ja karakteristika) ..

18. Katlaruumi kirjeldus (põrandapind, ruumi kõrgus, katlamaja ase-

tus, väljapääsude arv ja asukoht, ruumi ventileerimise viis, elu-

tarbelised ruumid)

19. Avariivalgustuse liik

Pitsati
koht

Ettevõtte (asutuse) juhataja
(allkiri)

5. lehekülg

Katla (veesoojendi) ohutu töötamise eest vastutav isik

Määramise

käskkirja nr.

ja kuupäev

Ametikoht, nimi, ees- ja
isanimi

Vastutava isiku
allkiri

6.—14. lehekülg

Vastutava isiku sissekanne katlale
.. .. (veesoojendile) tehtud remontide, Järgmiste järele-
Kuupaev puhastuste, ülevaatuste ja vee- vaatuste tähtajad

surveproovide kohta

15.—20. lehekulg

- Insener-kontrolöri sissekanne katlamaja revideerimise
KlluP aev tulemuste kohta
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21. lehekülg
Registreerimine

all
Katel on registreeritud nr

(registreeriv organ)

Passis on
nummerdatud lehekülge ja sisse õmmeldud

kokku lehte, nende hulgas jooniseid lehel.

(allkiri)
(Registreeriva isiku ametikoht)

Pitsati
koht

19 a.
5)

Märkus: passile lisatakse katlamaja ruumide joonised (plaan piki-

ja ristlõiked); soojaveekatelde puhul - katlamaja torustike aksono-

meetriline skeem.

KINNITATUD

VNFSV Riikliku Tehnilise ja Mäe-

järelevalve Inspektsiooni poolt
2. novembril 1955.

Alus:

VNFSV Ministrite Nõukogu korraldus

23. maist 1955. a. nr. 1895-p

EESKIRJAD .

SOOJAVEEKATELDEGA KESKKÜTTE JA

SOOJAVEEVARÜSTÜSE KATLAMAJADE
KÜTJATELE

Üldeeskirjad

1 Käesolevad eeskirjad kehtivad VNFSV Riikliku Tehnilise ja

Mäejärelevalve Inspektsiooni poolt kontrollitavate ettevõtete ja

tuste kohta kus on keskkütte või soojaveevarustuse katlaid, milles

vee rÄ^iv“a
isikud: kes on vähemait 18 aastat

vanad arstlikult läbi vaadatud ja on sooritanud kütjatelt nõutava

eksami vastavalt Tehnilise ja Mäejärelevalve Inspektsiooni poolt

k,n ' l

3

<l EttevSfrTdministratsioon on kohustatud katla registreerima

inspektsioonis ja saama loa selle ekspluatatsiooniks ning kindlustama,

et k

a

t

)
la

vajah
?
kud

kS
t’ööriistad, vastavalt käesolevate eeskirjade lisale

bi igal katlal termomeetrid, manomeetrid ja kaitseseadmed —•
kaitseklapid või sooja vee väljavoolu siibrist möödavnk (baipass)
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taf av!jpiv mi* P ea ,vad o!ema üles seatud täielikus vastavu-
ses VNI SV Riikliku Tehnilise ja Mäejärelevalve Inspektsiooni poolt
2. novembril 1955. a. kinnitatud eeskirjadega soojaveekatelde t =

115 Cja aurukatelde p max
= 0,7 atü ehitamise, ülesseadmise ja^eks-

pluatatsiooni kohta;
c) elektrivoolu katkemise juhuks korras tormilaternad või aku-

mulaatorid;
d) tulekaitsevahendid. Tahkekütusel töötamisel peab katlamajas

iga kahe kolde kohta olema üks tulekustutaja On 1 õliküttt kor-
ral

— iga kolde kohta uks tulekustutaja 00-3. Välisukse läheduses
peab olema 0,5 m kast kuiva liivaga ja kaks raudlabidat. Slaki kus-
tutamiseks peab katlamajas olema veekraan ning voolik koos otsi-
KUgs;

piraatore
SiT-aabikaPP Ja tÖÖliste arvu!e vastav hülk kaitseprille ja res-

f) keedetud vesi;
g) küllaldane valgustus katlaruumis, tuulekojas ja treppidel.

Kütja kohustused

Üldised kohustused

.

4' I

K
+
Üt^a vastutab oma vahetuse ajal katlamaja seadmete seisu-

korra, katelde normaalse tooreziimi, oma kohuste mittetäitmisest tingi-tud katlamaja seadmete vigastuste ja tööõnnetuste eest.
5. Kütja on kohustatud:
a) teadma ja täitma käesolevaid eeskirju;
b) tundma katelde, katlamaja seadmete, küttesüsteemi ja sooja-veevarustuse süsteemi ehitust;
c) oskama küttesüsteemi veega täita ja sealt vett välja lasta;
d) mitte jätma katelt järelevalveta, kui koldes on tuli. Kui kol-

°el °n õhupuhumise seadmed, tuleb enne kütja igakordset katlamajast
väljumist õhuventilaatorid seisma jätta. Kui järgmine vahetus ei ilmu
kohale, peab kütja tööd jätkama ja sellest administratsioonile tea-
tama;

e) mitte lubama katlamajja kõrvalisi isikuid;
f) teadma ja täitma ohutustehnika eeskirju; ’
g) defektide või vigastuste avastamisel, samuti avariide korral

võtma tarvitusele abinõud nende likvideerimiseks; juhul kui see ene-
sel osutub võimatuks — sellest teatama administratsioonile.

Vahetuse vastuvõtmine

6. Asudes tööle, peab kütja eelmiselt vahetuselt katlad ja katla-
maja seadmed vastu võtma, need isiklikult üle vaatama ja kontrol-
lima nende korrasolekut.

7. Vahetuse üleandmisel on kütja kohustatud vahetuse vastuvõt-
jale teatavaks tegema kõik märgatud ebanormaalsused.

Kütja on kohustatud pidama ettenähtud vormi kohast vahetuse-
(vahi-) raamatut, sinna vahetuse vastuvõtmisel ja üleandmisel andma
oma allkirja ja ära märkima seadmete seisukorra.
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Katlamaja hooldamine

9 Kütja peab katlamaja koristama vähemalt üks kord vahetuses.

10. Kui katlad töötavad voi kui katlamajas on inimesi, on katla-

maja uste lukustamine või riivistamine keelatud. Väljapääs katlamajast

peab talvel olema puhastatud lumest ja jääst.
11. Katlamajja peab olema pidev värske ohu juurdevool, et tagada

kütuse normaalset põlemist; katlamaja tuleb õigeaegselt ventileerida,

et vältida vingumürgituse tekkimise võimalusi.

12. Katlamajas on keelatud hoida kergestisüttivaid vedelikke, nagu

petrooleumi, bensiini ja muid põlevaineid, täis kuhjata läbikaike ja

kuivatada katelde peal mistahes materjale.

Katla ettevalmistamine sissekütmiseks

13. Enne katla sissekütmist on kütja kohustatud kontrollima:

a) et katel oleks korras ja veega täidetud, samuti et süsteem

oleks veega täidetud; selles võib veenduda vee väljumise järgi pai-

sumispaagi signaaltorust ja katla, küttesüsteemi või soojaveevarus-

tuse süsteemi manomeetrite näitude põhjal;
±-i i i inU

b) et katel oleks ühendatud torustikuga ning et torustikul ei oleks

pimeäarikuid. Rangelt on keelatud alustada katla sissekütmist, kui

katla ja süsteemi vahel olevad siibrid on suletud;

c) et katla kaitseseadmed (kaitseklapid, baipass tagasiloogikla-

oiga või ülevoolu-kaitsetoruga) oleksid korras,
.

d) et katlal, samuti aga ka küttesüsteemil ja tsirkulatsioonipum-

padel oleksid termomeetrid ja manomeetrid;

e) siibrite töötamist, müürituse, suitsukaikude ja korstna seisu-

korda. Avastatud praod tuleb saviseguga kinni määrida.

Katla sissekütmine

14 Katla sissekütmisel on kütja kohustatud:

a) ennp koldesse tule süütamist tuulutama (ventileenma) gaasi-

käike, milleks avada 10 minutiks täielikult suitsusiiber ning ohu-

puhumise korral käivitada õhuventilaator;

b) sissekütmist läbi viima aeglaselt kuni katla kõikide osade

ühtlase kuumenemiseni. Seejuures tuleb jalgida katla ja küttesüs-

teemi termomeetrite ja manomeetrite näitusid.

Katla järelevalve töötamisel

15. Katla töötamisel on kütja kohustatud: .
a) kütma katelt, et hoida seal vajalikku temperatuuri olenevalt

välisõhu temperatuurist ja kinni pidama katla ning katlamaja sead-

mete teenindamise eeskirjadest; . . ~ ,

b) jälgima termomeetrite järgi vee temperatuuri kateldes ja kind-

lustama, et see olenevalt vähsõhu temperatuurist vastaks sellekohase

tabeli nõuetele, kuid ei oleks kõrgem kui 90 C;
.

c) jälgima süsteemi täitumist veega paisumispaagi signaaltoru

ning katla ja küttesüsteemi manomeetrite näitude järgi. Vajadus

sageli anda lisavett süsteemi viitab süsteemi lekkimisele, mis tuleb
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kõrvaldada Kui ve_e temperatuur süsteemis tõuseb üle 90 c C, samuti
kui-rõhkkatlas või süsteemis tõuseb üle normaalrõhu, tuleb katla
kütmine lõpetada ja selgitada ebanormaalsuse põhjus;

d) kontrollima kaitseklapitöötamist vähemalt kord nädalas.
Kaitseklapi hoova kinnikiilumine, lisaraskuste asetamine ja ole-

masoleva raskuse nihutamine kaitseklapi hooval on keelatud;
e) jal & ima tsirkulatsioonipumpade, mootorite ja ventilaatorite

töötamist, kontrollima laagrite, karptihendite ja rihmülekannete seisu-
korda. Laagreid tuleb määrida regulaarselt;

....

puhastama malmkatelde gaasikäike tahmast ja lendtuhastvanemalt kord nädalas, kui katlaid köetakse puiduga, pruunsöega
kivisöega voi turbaga; antratsiidiga kütmise korral — üks kord kuus'
Suure veemahuga katelde (ühe voi kahe leegitoruga) gaasikäiketuleb pruunsoekut e korral puhastada tähtaegadel, mis määratakse
olenevalt kutuse liigist.

Kolde teenindamine

16. Kütja on kohustatud:

A. Tahkekütusel töötamisel:

. a) lloohtsema et põlemine kogu resti pinnal oleks ühtlane, jäl-
gima, et kutusekihil oleks õige paksus, reguleerima tõmmet siibriga
nin g ohuvoolu , koldesse . tuharuumi uksega või õhutorustiku siibriga.Mida jamedam on süsi, seda paksem peab olema kütusekiht Tükk-
antratsndi põletamisel teraskateldes on kütusekihi normaalseks pak-suseks ligikaudu 200 mm, pruunsöe põletamisel — 50—100 mm arves-
tamata slakikihi paksust Antratsiidi põletamisel sektsioonmalmkatel-
des ei tohi kutusekihi paksus ületada kolderuumi poolt kõrgust Pika-
leegilise kutuse taielikku põlemist iseloomustab pikk, läbipaistev õlg-kollane leek. Kuj õhku on palju, muutub leek valgeks ja lühemaks

+

P
r ”m,

Ui lk
A f

P °r ernJSe ° n I(
f
ek P unane J a selles esinevad tumedad

.riibud. Antratsiidi normaalsel põlemisel on leek valge ja lühike Kuipõleva antratsiidikihi peale ilmuvad sinised keelekesed? on põlemine
w-

bT"'k
ri

( ,lee?! d k°l<les tähendavad seda, et leidub läbipõle-nud kohti. laielikul põlemisel väljub korstnast läbipaistev hall suits-
b) viskama kutust koldess_e väikestes kogustes ja ühtlaselt üle

restipmna. Seda tuleb teha võimalikult kiiresti, et kolle liigselt eijahtuks. Soetukkide suurus ei tohi olla üle 75 mm (rusikasuurused);
c) regulaarselt puhastama kollet. Puhastada tuleb kiiresti, välti-

des seejuures looke katla seintele. Tuha ja šlaki kustutamisel tuleb
hoiduda pojetustest, mida tekkiv aur võib põhjustada;

d) altõhu andmisel hoidma koldes väikest alarõhku (ligikaudu2 mm vs.) Koldes mõjuvat alarõhku võib hinnata vaateava etteasetatud paberilehe abil. Kui paber ei lange alla ega imeta seda
vaateava kaudu koldesse, on alarõhu suurus küllaldane;

e) mitte laskma voolata õhku katla gaasikäikudesse koldeuste
vaateavade, muurituse luukide ega pragude kaudu.

B. Vedelkütusel töötamisel:

Vnn;
a

n7 al^ ma

-u

urukatla , töötamist. ja teenindama katelt vastavaltkurn 0,/ atu rohuga aurukatelde kütmise eeskirjadele või üle 0 7 atürohuga aurukatelde kütmise eeskirjadele;
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b) jälgima, et vedelkütus ei valguks kolderuumis laiali, vaid

põleks täielikult ära;
c) pihusti kustumisel ventileerima kollet enne tule uuesti süüta-

d) enne katlamajast väljumist katkestama kutuse pealevoolu

pihustisse.

C. Gaaskütusel töötamisel:

a) täitma gaasipõletite ja katlamaja gaasiseadmete teenindamise

eriinstruktsiooni nõudeid;

b) enne katlamajja sisenemist lülitama sisse katlamaja valgustuse

lüliti abil, mis on asetatud väljapoole katlamaja;
c) tuulutama katlamaja ruume või käivitama ventilaatorid, kui

need on olemas; . ... .
d) avama siibrid katelde taga ja tuulutama gaasikaike voi käivi-

tama õhupuhumise ventilaatorid. Kui katlad rakendatakse töösse

esmakordselt või pärast pikemat seisakut, tuleb kõikide katelde (reserv-
katlad kaasa arvatud) suitsukäike tuulutada vähemalt 30 minutit.

Pärast lühiajalisi seisakuid ja pärast poletite igakordset kustumist

tuleb katelt tuulutada 10 minutit;

e) kontrollima, et katla gaasitorustiku sulgemisseadmed oleksid

kinni ja et iga katla kahe sulgemisseadme vahelise labipuhumiskuunla
kraanid oleksid avatud; . . ,

f) kontrollima gaasitorustiku ja armatuuri tihedust gaasi labilask-

mise suhtes ja gaasi rõhku põletite ees; viimane ei tohi olla mada-

lam vastava instruktsiooni nõuetest. Kui gaasi rõhk osutub nõutavast

madalamaks, on põletite süütamine keelatud. Sel juhul tuleb gaasi-

torustikku gaasiga (küünla kaudu atmosfääri) läbi puhuda 3 minutit,

g) sulgema õhuvoolu põletitesse, läbipuhumisküünla kraani ja

läitma süütetule; , , _. ...

h asuma kolde kõrvale, asetama süütetule suuteava kaudu põletite

juurde ning, avades pikkamööda gaasikraani, süütama gaasi, seejärel

reguleerima õhu juurdevoolu kuni gaasi täieliku põlemise saavuta-

miseni; , , . . . .
i) kui töötamise ajal avastatakse, et esineb gaasi labilaskmine, et

seadmed või automaadid pole korras, sellest viivitamata teatama

katlamaja eest vastutavale isikule ja tegema vastavasisulise sisse-

kande vahetuse raamatusse.

Katla töötamise lõpetamine

17. Katla seismajätmiseks tuleb:

a) lõpetada kiituse andmine koldesse;

b) kui puudub õhupuhumine resti alla — sulgeda osaliselt siiber

katla taga ja kolde tuharuumi uks. Kui kasutatakse õhupuhumist
resti alla — lõpetada puhumine ja avada kolde tuharuumi uks;

c) katla pikaajaliseks või avariiliseks seismajätmiseks — tõm-

mata kütus restilt välja ning puhastada rest tuhast ja šlakist. Tuhk

ja šlakk tuleb ettevaatlikult veega kustutada (vooliku abil).

Kui pärast põleva kütuse eemaldamist on katelt vaja kiiresti

jahutada võib avada siibri ja koldeuksed. Tule kustutamine koldes

veega on keelatud, välja arvatud katla avariilise seismajatmise eri-

juhud.
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Katlast või süsteemist vee väljalaskmine ilma katlamaja eest
vast-utava isiku korralduseta on keelatud;

d) gaaskütuse korral sulgeda õhu juurdevool, sulgeda gaasi
juurdevool poletitesse ja avada läbipuhumisküünla kraan.

Katla avariiline seismajätmine

18. Kütja on kohustatud katla viivitamatult seisma jätma ja sellest
katlamaja eest vastutavale isikule teatama, kui:

a) vee temperatuur voi rõhk katlas või süsteemis järsult tõuseb
ja jäikab tõusmist, vaatamata tõmbe vähendamisele ja õhu andmi-
sele koldesse läbi avatud koldeukse;

b) süsteemi lisatäitmisel pikema aja jooksul ei hakka paisumis-
paagi signaaltorust voolama vett;

c) avastatakse katla vigastus, milles esineb tugev lekkimine;
d) gaasid plahvatavad gaasikäikudes;
e) märgatakse katlal väljapaisumisi, pragusid, seinte kuumene-

mist punase värvuseni;

f) müüritus variseb;
g) vee tsirkuleerimine süsteemis lakkab (elektrivoolu katkemine

pumpade riknemine jms.).

Tegevus tulekahju korral

19. Väljaspool katlaruumi tekkiva tulekahju voi muu sündmuse
korral peab kütja jääma oma töökohale.

20- Kui tulek?.hi ähvardab katlamaja või tekkis katlamajas endas,
tuleb katlad avariikorras seisma jätta ja avada vee juurdevool süs-
teemi.

Kütusekulu

21. Kütja peab teadma kehtestatud kütusekulu norme, neist kinni
pidama ja kütust mitte üle kulutama.

22. Peamised abinõud kütuse kokkuhoidmiseks:
a) hoida kütust riitades või kinnistes ruumides;
b) mitte lasta kütusel maha variseda selle toimetamisel katla-

majja;
c) kinni pidada kütuse õigest põlemisrežiimist koldes, vältida

kütuse mittetäielikku põlemist ja kadusid;
d) regulaarselt puhuda tahma või puhastada katla küttepindu tah-

mast ja tuhast. Malmkatelde suitsukäikude käänukohti tuleb puhas-
tada traatharjaga vähemalt kaks korda kuus;

e) lasta šlakk läbi sõela ja põlemata osad visata uuesti koldesse;
f) pidada kütusekulu arvestust kaalumise või mõõtekastiga mõõt-

mise teel ja saadud andmed märkida vahiraamatusse;
g) jälgida, et kolde kiirgusvõlvid, lävi ja müüritus oleksid korras.
Kui märgatakse vigastusi, siis need viivitamata parandada.
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Ohutustehnika põhinõuded katlamajas töötamisel

23. Kütja ja katlamaja ülejäänud personal on kohustatud:

a) vältima elektripinge all olevate esemete puutumist;
b) mitte käivitama pumpasid ja ventilaatoreid, mille pöörlevatel

osadel (rihmad, sidurid, vollid jms.) ei ole kaitsepiirdeid, samuti ka

ventilaatoreid, mille imemisaval puudub kaitsevork;

c) mitte määrima töötavate mootorite, pumpade või ventilaatorite

laagreid ega pingutama nende tihendikarpe;
.

d) töötamisel kasutama elektrikandelampe, mille pinge ei ületa

12 V;
.

.
e) hoiduma põletustest koldest šlaki või söe väljatõmbamisel, hõõ-

guva šlaki kustutamisel ja koldest leegi väljalöömisel;
f) suitsu tugeval sissetungimisel ruumi katkestama_kutmise, venti-

leerima katlaruumi ja selgitama tõmbe nõrgenemise põhjuse;
g) mitte sulgema värske ohu juurdevoolu katlamajja;

h) mitte alustama katla sissekütmist, kui sellel puudub termomee-

ter, manomeeter või kaitseseade;

i) teraskatlaid või suitsukäike seestpoolt puhastama ainult kahe-

kesi, et vajaduse korral saaks kaastöötajat abistada;
.

.
j) kandma roobitsemisel, kütuse sisseviskamisel ja lõhkumisel kait-

seori 11c

k) elektrivoolu katkemisel välja lülitama kõik elektrimootorid,

öhupuhumisega kolletel avama tuharuumi uksed ja võtma tarvitu-

sele abinõud et vee temperatuur katlas ei tõuseks üle 90 C;

l) katlamajas asuvate kõikide elektrimootorite korpused peavad
olema maandatud: . . .

...
. .

m) enne katla gaasikäikude järelevaatust ja katla sissekütmist

tuulutama gaasikäike, milleks avada siiber ja koldeuksed või käivi-

tada õhuventilaator; .

n) pärast kütuse sisseviskamist sulgema koldeukse alati lingiga;

o) enne koldeukse avamist vähendama õhupuhumist mi, et leek

koldest välja ei lööks; .
p) katlamajja viivatel treppidel peavad olema käsipuud. Trepi-

astmed peavad olema terved (tugevad);
r) elektrivoolu katkemisel viivitamatult süütama tormilaterna;

s) katla proovikütmisel või katla sissekütmisel pärast pikemal
vaheaega pöörama erilist tähelepanu korstnatõmbe suurusele Kui

tõmme pole küllaldane (eriti soojal ajal), tuleb enne sissekütmist

soojendada korstnat ja suitsukäike;

t) hoidma suitsukanalite siibrid korras. Igal siibril peab olema

vastukaal, ning selle juhtimine peab plokkülekande abil olema too-

dud katla esiküljele; X u

u) gaasiküttel töötavates katlamajades kõrvalekaldumatult taitma

gaasipõletite süütamise eriinstruktsioone, kasutama kaitseprille ja

põletite süütamisel seisma katla kõrval.

Lõppeeskirjad

24. Käesolevad eeskirjad peavad olema katlamajas nähtavale

kohale klaasi all välja pandud. .
25 Kui katlamajas valitsevad erilised töötingimused, peab

administratsioon välja töötama täremfcrvad instruktsioonid, kus tap
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sustatakse kütja kohustused. Täiendavad instruktsioonid pannakse välja
koos käesolevate eeskirjadega.

26. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdi olevad isikud võe-
takse administratiivsele voi kriminaalsele vastutusele vastavalt kehti-
vale seadusandlusele.

27. Käesolevate eeskirjade avaldamisega tühistatakse VNFSV
Kommunaalmajanduse Ministeeriumi poolt 8. mail 1953. a. kinnitatud
eeskirjad keskkütte- ja soojaveevarustuse katelde kütjatele.

Lisa 1

KATLAVEE TEMPERATUURI TABEL

keskküttesüsteemidele, et tagada toatemperatuur 4-18°C olenevalt
välisõhu temperatuurist

Välisohu Sund- Loomulik
temperatuur tsirkulatsioon tsirkulatsioon

+ 4

+3

+2

+ 1

0
— 1

—2
—3

—4

—5

—6
—7

—8
—9
— 10
— 11
— 12
— 13
— 14

— 15

—l6
— 17
— 18
— 19

—2O
—2l

—22
—23

44

46
48

49
51
52

54

55
57
58

59

61
62
63

65

66

68
69

70

72
73
74

76

77

78
79

81

82

46

48
50
51

53
54

56
57

59
60

62
63

64

66
67

68
69

71
72

73
74

76
77

78
79

80
81

82
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Lisa 1 järg

Loomulik

tsirkulatsioon
Välisõhu

temperatuur

Sund-

tsirkulatsioon

84—24 83
85

—25 84
86—26 85
87—27 87

88 88—2B
8989—29

90 90—3O

kütmine ei taga normaalset ruumi tern-

kogemuste alusel teha vastavad muu-
Märkus. Kui katelde

.peratuuri, tuleb tabelis oma

datused.

Lisa 2

KATLAMAJA TÖÖRIISTADE LOETELU

Arv
Katlamaja tööriistade loetelu

1. Plaanrestist 1 m võrra pikem varras (ora)

2. 1,5 m pikkune kang
3. Plaanrestist 1 m võrra pikem lame roop

5. Restinuga (restist 0,5 m pikem terav roop slaki labj-

-6 Plaanrestist 1 m pikem roop slakl yal J.atomba Jni.
7. 50 mm läbimõõduga varrega traathari malmkatelde suit-

sukäikude puhastamiseks
8. Vasar söe purustamiseks
9. Kirves puude lõhkumiseks ...

10. Ämber või raudkast šlaki väljaviimiseks
11. Söelabidas (kühvel)
12. Veeämber
13. Luud
14. Rootsi tangid nr. 2

15. Tellitav võti nr. 3 -

16. Lukksepavasar 0,6 kg
17. Meisel
18. Sõel söe eraldamiseks slakist

19. Kaalud või mõõtekast kütuse jaoks
20. Kantav elektrilamp pingega J 2 V
21. Termomeeter välisõhu temperatuuri mõõtmiseks

22. Tormilatern
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Lisa 3
AADRESSIDE JA TELEFONINUMBRITE NIMEKIRI

Administratiivasutused (majavalitsused)
Avariibrigaad
Tuletõrje
Esmaabi

Gaasimajanduse trust (kontor)

/
KINNITATUD

VNFSV Kommunaalmajanduse Minis-
teeriumi poolt 14. detsembril 1953. a.

EESKIRJAD KUNI 0,7 atü ROHUL TÖÖTAVATE
aurukatelde kütjatele

Käesolevate eeskirjade mittetäitmine võib põhjustada
katla lõhkemise või avarii

I. ÜLDEESKIRJAD

1. Käesolevad eeskirjad on kehtivad ettevõtetele, kus on olemas
aurukatlaid töörohuga kuni 0,7 atü.

2. Katlaid võivad teenindada isikud, kes on vähemalt 18 a. vanad,
kes on arstlikult läbi vaadatud ja kes on sooritanud eksami kütjate
ettevalmistamise programmi ulatuses.

3. Ettevõtte administratsioon on kohustatud hoolitsema et katla-
majas oleks:

1) vajalikud tööriistad vastavalt nimekirjale (vt. lisa 2. lk. 141);
2) igal katlal manomeetrid, veeseisunäitajad, torukaitseseadmed ja

armatuur, samuti toiteseadmed — kõik täielikus vastavuses VNFSV
Riikliku Tehnilise ja Mäejärelevalve Inspektsiooni poolt 2. novembril
1955. a. kinnitatud «Aurukatelde P

max
= 0,7 atü ja soojaveekatelde

C ehitamise, ülesseadmise ja ekspluatatsiooni eeskirjadele»;
3) korras tormilaternad voi akumulaatoritelt toidetavad lambid’

juhuks, kui elektrivool katkeb;
4) tulekaitsevahendid. Tahkekütusega töötamisel peab katlamajas

iga kahe kolde kohta olema üks tulekustutaja OTT-l, õlikütte korral —

iga kolde kohta üks tulekustutaja OIT-3 ja välisukse läheduses 0,5 m’
kast kuiva liivaga ja 2 raudlabidat. Slaki kustutamiseks peab katla-
majas olema veekraan ning voolik koos otsikuga;

5) apteegikapp ja tööliste arvule vastav hulk kaitseprille ning
respiraatoreid.

11. KÜTJA KOHUSTUSED

4. Kütja vastutab oma vahetuse ajal katlamaja seadmete seisu-
korra eest, katelde normaalse töörežiimi eest ja vigastuste või töö-
õnnetuste eest, mis tekkisid tema poolt oma kohuste mittetäitmise
tagajärjel.
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5. Kütja on kohustatud:

1) teaama ja täitma käesolevaid eeskirju;

2) tundma katelde, katlamaja seadmete ja torustikkude ehitust;

3) kütma katlaid ja kinni pidama katelde ja katlamaja seadmete

teenindamise eeskirjadest;
4) eelmiselt vahetuselt katlad ja katlamaja seadmed vastu võtma,

need isiklikult üle vaatama ja kontrollima nende korrasolekut;

5) vahetuse üleandmisel tegema vahetuse vastuvõtjale teatavaks

kõik märgitud ebanormaalsused;

6) pidama ettenähtud vormi kohast vahetus- (vahi-) raamatut

ning tegema sellesse vahetuse vastuvõtmisel oma allkirjaga kinnita-

tud märkuse seadmete seisukorra kohta;

7) mitte jätma katelt järelevalveta kas või lühikesekski ajaks, kui

koldes on tuli ja rõhk katlas pole langenud atmosfäärirõhuni. Kui

uus vahetus ei tule välja, peab kütja tööd jätkama ja sellest admi-

nistratsioonile teatama. Kütjal on vahetuses olemise ajal keelatud

teha töid, mis otseselt ei kuulu katla järelevalve hulka: tuua kütust

katlamajja, teha remonti jms.;
8) mitte lubama katlamajja kõrvalisi isikuid;

9) teadma ja täitma ohutustehnika eeskirju;
10) defektide ja vigastuste avastamisel, samuti avarii korral võtma

tarvitusele abinõud nende kõrvaldamiseks, juhul aga, kui see osutub

võimatuks — teatama sellest administratsioonile.

lIL KATLAMAJA HOOLDAMINE

6. Katlamaja tuleb hoida puhas. Kütja peab katlamaja koristama

vähemalt üks kord vahetuses.

7. Katlamaja ülekuhjamine kõrvaliste materjalidega ja mistahes

esemete kuivatamine katelde peal on keelatud.

8. Trepid ja rõdud tuleb hoida korras. Väljapääsud katlamajast
peavad talvel olema puhtad lumest ja jääst.

9. Katlamaja ruumid, samuti tuulekoda ja trepid peavad olema

hästi valgustatud ning elektripirnid tolmust puhtaks pühitud.
10. On keelatud hoida katlamaja uksi lukkus või riivis, kui kat-

lad töötavad või katlamajas on inimesi.

11. Katlamajja peab olema õhu juurdevool, et tagada kütuse

normaalset põlemist; samuti tuleb katlamaja õigeaegselt ventileerida,

et vältida mürgitust vingugaasiga.
12. Katlamajas pole lubatud hoida kergestisüttivaid vedelikke:,

petrooleumi, bensiini või muid 'põlevaincid.

IV. KATLA ETTEVALMISTAMINE SISSEKÜTMISEKS

13. Enne katla sissekütmist on kütja kohustatud kont-

rollima:
lj et katla kõik osad oleksid korras ja katel oleks täidetud veega

kuni madalaima lubatud tasemeni veeklaasi järgi; katla täitmisel

veega tuleb kindlustada õhu vaba väljapääs ülemiste kraanide ja

ventiilide kaudu;
2) et torukaitseseade, veeklaas, kolmekäiguline kraan, manomeeter,.
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väljalaskekraan, toite- ja auruarmatuur ning toiteseadmed oleksid

korras.

Manomeetri numbrilaual peab olema punane joon — lubatava rohu

märk ja veeklaasil — katla madalaima ja kõrgeima veeseisu margid.
Veeseisunäitaja klaastorud peavad olema kaitstud nende lõhke-

mise juhuks;
3) et torukaitseseade oleks täidetud veega kuni selle proovikraa-

nini. Kui torukaitseseade pole korras voi kui selle ja katla vahel on

sulgemisseadmeid, on katla käikulaskmine keelatud;

4) suitsusiibrite töötamist ja suitsukäikude, suitsukanalt ja korstna

müürituse seisukorda. Kui märgatakse pragusid, tuleb need savi-

seguga kinni määrida.

V. KATLA SISSEKÜTMINE

14. Katla sissekütmisel on kütja kohustatud:

1) enne tule süütamist ventileerima kollet ja katla_ suitsukäike

5 minutit, milleks avada suitsusiiber; kui kasutatakse ohupuhumist.
siis käivitada õhuventilaator;

2) sissekütmist läbi viima aeglaselt kuni katla kõikide osade üht-

lase kuumenemiseni. Seejuures tuleb jälgida katla manomeetri ja vee-

klaasi näitusid; .
3) mitte laskma katla rõhul tõusta üle lubatava puri (kum

0,7 atü);
.... x. ~

4) enne katla töösserakendamist läbi puhuma katla veeklaasi ja

aurutorustiku;
5) katla töösserakendamiseks aeglaselt ja ettevaatlikult avama

auruventiili.

VI. KOLDE TEENINDAMINE

15. Kütja on kohustatud:

A. Tahkekütusega töötamisel:

1) hoolitsema, et põlemine kogu resti pinnal oleks ühtlane, jäl-

gima, et kütusekihil oleks õige paksus, reguleerima tõmmet siibriga

ja õhu juurdevoolu koldesse tuharuumi uksega või õhutorustiku

siibriga.
Märkus. Mida jämedam on süsi, seda paksem peab olema

kütusekiht. Suuretükilise antratsiidi põletamisel teraskateldes on

kütusekihi normaalseks paksuseks ligikaudu 200 mm, peene ant-

ratsiidi korral — ligikaudu 100 mm, pruunsöe korral —

50 —100 mm, arvestamata šlakikihi paksust.
Suuretükilise antratsiidi põletamisel Streli-tüüpi malm-sektsioon-

kateldes ei tohi kütusekihi paksus ületada kolderuumi poolt_ kõrgust.
Söe normaalse põlemise üle koldes (peale antratsiidi) võib otsus-

tada leegi värvuse järgi. Vähese liigõhuga normaalsel põlemisel ou

leek pikk, läbipaistev ja õlgkollane. Kui õhku on palju, muutub leek

valgemaks ja lühemaks. Puudulikul põlemisel on Jeek punane ning
selles on tumedaid triipe. Antratsiidi puudulikku põlemist iseloomus-

tab siniste keelekeste ilmumine kütusekihi kohale;

2) viskama kütust koldesse väikestes kogustes ja ühtlaselt üle

restipinna. Seda tuleb teha võimalikult kiiresti, et kolle liigselt ei

jahtuks. Söetükkide suurus ei tohi olla üle 75 mm (rusikasuurused);
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3) regulaarselt puhastama kollet. Puhastada tuleb kiiresti ja see-

juures vältida lööke katla seintele. Tuha ja šlaki kustutamisel tuleb

hoiduda põletustest, mida tekkiv aur võib põhjustada;
4) altõhu andmisel hoidma töötamise ajal koldes väikest alarohku

(ligikaudu 2 mm vs.). Koldes valitseva alarõhu üle võib otsustada

vaateava ette asetatud paberilehe abiL Kui paber ei lange alla ega

tungi vaateava kaudu koldesse,_on alarõhk küllaldane;
5) mitte laskma voolata õhku katla gaasikäikudesse koldeuste,

vaateavade, müürituse luukide ega pragude kaudu.

B. Vedelkütusega töötamisel:

1) jälgima, et vedelkütus ei valguks kolderuumis laiali, vaid poleks
täielikult ära;

2) pihusti kustumise korral ventileerima kollet vähemalt 10 minutit

enne tule uuesti süütamist.

VII. KATLA TÖÖTAMISE JÄLGIMINE

16. Katla töötamisel on kütja kohustatud:

1) jälgima, et manomeetri osuti ei tõuseks üle punase joone, mis

on tõmmatud kõrgeimat lubatavat töörõhku tähistavale jaotusele. Kui

manomeetri osuti tõuseb lubatavast maksimaalsest rõhust kõrgemale,
peab astuma tegevusse torukaitseseade;

2) jälgima veeseisu veeklaasis, mis ei tohi langeda alla lubatava

madalaima veepinnajoone ega tõusta üle lubatava kõrgeima veepinna-
joone. Veepind veeklaasis peab kergelt liikuma;

3) manomeetreid, veeklaase ja proovikraane vähemalt 1 kord

(2 korda) vahetuses läbi puhuma;
4) kontrollima, et torukaitseseade oleks veega täidetud;

5) kontrollima kõikide toiteseadmete korrasolekut vähemalt I—2

korda vahetuses;
6) katelt perioodiliselt läbi puhuma, vastavalt administratsiooni

poolt antud juhistele. Katelt võib läbi puhuda ainult teise kütja või

katlamaja eest vastutava isiku juuresolekul. Läbipuhumisel tuleb ven-

tiile avada aeglaselt ja ettevaatlikult. Töötamise ajal ei tohi katlale

teha mingit remonti.

VIII. KATLA TÖÖTAMISE LÕPETAMINE

17. Katla seismajätmisel tuleb:

1) lõpetada kütuse andmine koldesse;
„

2) altõhu mitteandmisel sulgeda osaliselt siiber katla taga ja

kolde tuharuumi uks, altõhu andmisel aga lõpetada puhumine ja avada

kolde tuharuumi uks; .

3) katla pikaajaliseks või avariiliseks seismajätmiseks — kütus

restilt välja tõmmata ning puhastada rest tuhast ja šlakist. Tuhk ja
šlakk tuleb ettevaatlikult kustutada veega (vooliku abil).

Kui pärast põleva kütuse eemaldamist on katelt vaja kiiresti maha

jahutada, võib avada siibri ja koldeuksed. Tule kustutamine koldes veega

on keelatud, välja arvatud katla avariilise seismajätmise erijuhud.
Katlast või süsteemist vee väljalaskmine ilma katlamaja eest vastu-

tava isiku korralduseta on keelatud.
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IX. KATLA AVARIILINE SEISMAJÄTMINE

18. Kütja on kohustatud katla viivitamatult seisma jätma
ja sellest_ katlamaja eest vastutavale isikule teatama, kui:

1) rõhk katlas manomeetri järgi tõuseb normaalsest kõrgemale ja
jätkab tõusmist, vaatamata tõmbe vähendamisele, õhupuhumise lõpe-
tamisele ja katla tugevdatud toitmisele;

2) veeseis katlas on langenud lubatavast madalaimast tasemest

allapoole_yõi langeb kiiresti, vaatamata katla intensiivsele toitmisele;
3) kõik toitepumbad lakkavad töötamast;
4) kõik veeseisunäitajad lakkavad töötamast;
5) manomeeter lakkab töötamast;
6) torukaitseseade lakkab töötamast;
7) märgatakse katlal väljapaisumisi (välja arvatud muhud vee-

torukatla torudel), pragusid keevisõmblustes või keevisõmbluste lek-
kimist;

8) avastatakse, et kütus põleb gaasikäikudes.

X. TEGEVUS TULEKAHJU KORRAL

19. Väljaspool katlaruumi tekkiva tulekahju voi muu sündmuse
korral peab kütja jääma oma töökohale.

20. Kui tulekahi ähvardab katlamaja või tekkis katlamajas endas,
tuleb katlad avariikorras seisma jätta ja tugevdada nende toitmist.
Aur tuleb kateldest välja lasta.

XI. KÜTUSEKULU

21. Kütja peab teadma kehtestatud kütusekulu norme, neist kinni

pidama, kütust mitte üle kulutama ja igati püüdma seda kokku hoida.
22. Peamised abinõud kütuse kokkuhoidmiseks:
1) hoida kütust katuse all;

2) mitte lasta kütusel maha variseda selle toimetamisel katla-

majja;
3) kinni pidada kütuse oigest põlemisrežiimist koldes, vältida

kütuse mittetäielikku põlemist ja kadusid;
4) regulaarselt puhuda tahma või puhastada katla küttepinda

tahmast ja tuhast. Malmkatelde suitsukäikude käänukohti tuleb puhas-
tada traatharjaga vähemalt kaks korda kuus;

5) lasta šlakk läbi sõela ja põlemata osad visata uuesti koldesse;
6) pidada kütusekulu arvestust kaalumise või mõõtekastiga mõõt-

mise teel;
7) kinni pidada katla pesemiseks või katlakivist puhastamiseks

seismajätmise graafikust ja läbipuhumise režiimist.

XII. OHUTUSTEHNIKA PÕHINÕUDED KATLAMAJAS
TÖÖTAMISEL

23. Kütja ja katlamaja ülejäänud personal on kohustatud:
1) vältima elektripinge all olevate esemete puutumist;
2) mitte käivitama kaitsepiirdeta pumpasid ja ventilaatoreid,

samuti ka ventilaatoreid, mille imemisaval puudub kaitsevõrk;
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3) mitte määrima töötavate mootorite, pumpade või ventilaatorite
laagreid ega pingutama nende tihendikarpe;

4) töötamisel kasutama elektrikandelampe, mille pinge ei ületa

12 V;
5) hoiduma poletustest koldest šlaki voi söe väljatõmbamisel, hõõ-

guva šlaki kustutamisel ja koldest leegi väljalöömisel; õhupuhumise
kasutamisel sulgema enne koldeukse avamist õhusiibri;

6) suitsu tugeval sissetungimisel ruumi katkestama kütmise, venti-
leerima katlaruumi ja selgitama tõmbe nõrgenemise põhjuse;

7) mitte sulgema värske õhu juurdevoolu katlamajja;
8) mitte alustama katla sissekütmist, kui sellel puudub manomee-

ter, veeklaas või torukaitseseade;
9) teraskatlaid või suitsukäike seestpoolt puhastama ainult kahe-

kesi, et vajaduse korral saaks kaastöötajat abistada;
10) kandma roobitsemisel, kütuse sisseviskamisel ja lõhkumisel

kaitseprille;
11. elektrivoolu katkemisel välja lülitama kõik elektrimootorid;

24. Katla manomeetreid tuleb igal aastal lasta kontrollida ja
nende numbrilaual peab olema kõrgeimat töörõhku tähistav punane

joon.

XIII. LÕPPEESKIRJAD

25. Käesolevad eeskirjad peavad olema katlamajas nähtavale

kohale klaasi all välja pandud.
26. Kui katlamajas on erilised töötingimused, peab administrat-

sioon välja .töötama täiendavad instruktsioonid, kus täpsustatakse
kütja kohused. Täiendavad instruktsioonid peavad olema välja pandud
koos põhiliste eeskirjadega.

27. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdi olevad isikud võe-

takse administratiivsele või kriminaalsele vastutusele vastavalt kehti-
vale seadusandlusele.

KUNI 0,7 atü RÕHUGA AURUKATELDE
torukaitseseadmed

Igal aurukatlal peab olema selline torukaitseseade, mis on arvu-

tatud nii, et aururõhk katlas ei saaks tõusta rohkem kui 0,1 at üle

töörõhu. Katla ja torukaitseseadme vahel ei tohi olla sulgemissead-
meid; samuti peavad olema võetud tarvitusele abinõud, et vältida vee

külmumist torukaitseseadmes.

Torukaitseseadmete torude läbimõõt peab erinevatest kateldest
auru väljalaskmiseks vastama lk. 120 toodud tabeli andmetele. Toru-

kaitseseadme tüüp valitakse vastavalt kohalikele tingimustele.
Laialt on levinud ülemise paagiga torukaitseseadmed, mis ei nõua

süsteemi täitmist veega pärast auru igakordset väljalööki (joon. I) 1 .

1 Vt. «Ajjiac neTajiefi KOHCTpyKnnü chctcm OToimeHHfl, BeHTHJia-

uhh, ropauero Boaocnaõ/KeHim Tenjio- h ra3ocnaõ>KeHHfl». CTpoüH34aT,
1950.
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Selle kõrgus 77 meetrites määratakse olenevalt katlas ettenähtud auru-
rõhušt valemiga:

H= 10p+ 1,

kus p on aururõhk katlas atü.

Kui katel ei ole rõhu all, täitub torukaitseseade veega kuni kõrgu-
seni /ii = 0,5677, kuhu on asetatud proovikraan. Vastavalt aururõhu
tõusmisele katlas surutakse vett torust Dl välja. Kui veetase torus
Di langeb toru alumise otsani, paisatakse kogu vesi paaki ning aur

pääseb ülemise paagi ja väljavoolutoru D
4 kaudu katlast välja. See-

järel täidab ülemises paagis olev vesi torukaitseseadme torud uuesti.
Kui katlamaja on madal ja põhjavesi takistab süvendi tegemist

torukaitsmeseadme jaoks, kasutatakse silmusekujulist lukku (joon. 2).

Silmusekujulise luku töötamispõhimõte seisab selles, et ühe sil-
musega seadmel tasakaalustatakse auru rõhk katlas esimese püsttoru
veesambaga, mille kõrgus on A, ja kolmanda püsttoru veesambaga,
mille kõrgus on hi. Kahe silmusega seadmel tasakaalustatakse auru

rõhk katlas püsttoru A veesambaga ja kolmanda ning viienda püst-
toru veesammastega, millede kõrgused on hi ja ht. Vajaduse korral
võib kasutada mitme silmusega kaitseseadet.

Joon. 1. Torukaitseseade kuni 0,7 atü rõhuga katlale:
1 — aurukoguja; 2 — veeklaas; 3 — manomeeter; 4 — paak;
5 — auru äravool; 6 — tsirkulatsioonitoru; 7 — väljavoolutoru;

8 — veetorustik torukaitseseadme toitmiseks.
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Silmuse torude läbimõõt võetakse sama mis varem kirjeldatud

IXÄÄSS' toÄiBe

aSÄa U

v«

iahuirB
püsttoru A

kõrgus valitakse olenevalt katlaruumi kõrgusest ja nimelt.

A =L — (a+b),

kUS

a-
“e ZÄi püsttoru A alguseni;

..

b — vahe laest kuni ülemise veeseisum

Silmusseadme torude sirge osa summaarne kõrgus (meetrites)

Veetorusfikust

Veo väljavool

■määratakse järgmise valemiga:
ühe silmusega seadmel

x= jj- (N-B + m)-m-

kahe silmusega seadmel

x= 3 [(/V +m)-B- V(/V + m-B)2 +4/V(iV +m)] -m,

kus
N=H -A+B-,

p

torukaitseseade.SilmusekujulineJoon. 2.
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KINNITAN:
NSV Liidu Riiklik Mäejärelevalve
ja Tehnilise Komitee esimees

A. Stugarev
27. juunil 1955. a.

ELEKTRIKEEVITAJATE JA GAASI KEEVITAJATE
KATSETAMISE EESKIRJAD

Kohustuslikud kõikidele ministeeriumidele
ja ametkondadele

I. ÜLDEESKIRJAD
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sioonikomisioni loal võivad keevitajad sooritada katseid mitmes keeypUmisvS, kui nende ettevalmistus ja tööstaaž igas keevrtamisvusis

VaS*sb SÄ prakÄVettevalmistus peab vastama

NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komiteega kooskõlas

tatud ja NSV Liidu Ministrite Nõukogu juures asuva Tööjõureser-

vide Peavalitsuse poolt kinnitatud programmile.
Vordnskatsed

fi Kõikidel keevitajatel tuleb iga aasta sooritada korduskatsed.

Keevitajaid kes on vähemalt ühe aasta, töötanud pideval oma

erialal ia teinud kõrgekvaliteedilist tööd, võib kvalifikatsioomkomi

?on vabastada kordus
g
katsete sooritamisest, kuid mitte kauemaks km

iibeks aastaks Sel juhul vormistatakse keevitaja korduskutsetest
vabastamine kvamikatsioonikornisjoni protokolliga ja pakendatakse

vastavalt keevitaja tunnistuse tähtaega. kohus-
7 Kui keevitaja pole oma erialal töötanud ule 6 kuu, on ta ko

inttirl (enne tööle lubamist) sooritama korduskatsed.
tatud ( e"n

e

e

vi
t

t
°a^e

te 11^a

kes
'

n sooritanud nõutavad eksamid antakse

ettevõtte või õppeasutuse administratsiooni poolt lisas 1 toodud vormi

kohane tunnistus kvalifikatsioonikomisjoni esimehe ja uhe hikme a

*<lr)a
<L

a
Kvalifikatsioonikomisjonide moodustaminei ja nende töö juhtu

mine pannakse vastavate ettevõtete voi õppeasutuste admimstratsioo

n * le
10. Kvalifikatsioonikomisjoni koosseisu peab kuuluma:

A. Ettevõtetes:

a) antud ettevõtte tehniline juhataja või tema asetaitja (komis-

j
b) ettevõtte tehnilise kontrolli osakonna esindaja,

c) tsehhi ülem;
,

v.
d) lektor keevitustööde alal (kes õppuse läbi viis),

e) ettevõtte ohutustehnika osakonna esindaja.

Õppeasutustes:

a) õppeasutuse tehniline juhataja või tema asetäitja (komisjoni

essees);
tehnilise kontrolli osakonna esindaja, kus keevi-

tajad hiljem tööle asuvad, kui ettevõte territoriaalselt asub õppe-

asutuse rajoonis; .
c) vaneminstruktor keevitamise alal,

6tikute võib ettevõtte või õppeasutuse admi-

nistratsiooni soovil kvalifikatsioonikomisjoni koosseisu juurde kut

s^k^Hustööde'eriteadlasi. kes saavad

11 Kppvitaiate katsetamise aeg ja koht tuleb ettevõtte v H .
asutise administratsiooni poolt kõikidele k^?”[i^tsEä°eTevilve
liikmetele, kõikidele keevitajatele, NSV Liidu Rnkl ku Mäejärelevalve

lõi
10 PtraKlli e

NSV
a
Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee

inseJer-konlroT või'vastava vabariikliku või ametkondhku katla-
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järelevalve inspektsiooni inspektor ei ilmu määratud tähtajaks kvali
ViiakSC töõ

ebaXS&
aial

l3l? |eb .ar]ahulda valt) kvalifikatsioonikomisjoni poolt määratud täht-ajal. Juhu kui keevitaja saab ebarahuldava hinde nii teo-S Hsel kui

žVJd ,Se' katSel VÖib teda kOTd “ketsetele lubada mitte enne

■ Katsete tulemused ja kvalifikatsioonikomisjoni otsus tuleb vormistada pro okolhga lisas 2 näidatud kujul, millele kirjutatad tl lakomisjoni esimees ja komisjoni liikmed.
Kirjutavad alla

11. KATSETE LÄBIVIIMISE KORD

j+sene
w

se est
L

milliseid esemeid keevitaja hakkab hiliemkeevitama valitakse kvalifikatsioonikomisjoni poolt TOCT ja vasta-
<a .te tehniliste tingimuste alusel põhimaterjalid (metalli mark võituuP) J a abimaterjalid (elektroodid, keevitustraat ja rahustajad)
nõuetele f+fota" p^oP™ovlkee'' ita™i“ vastama FOCT 6996-54

• Käitajate praktilise katse läbiviimine kontrollimata või TOCT-ilet! n|l

,

mu
]

steJe mittevastavate materjalidega on keelatud16. Keevitajatele katseteks väljaantav põhimaterjal (n aadid või

ehi Tm)äXl?ud 01:rV 1nUmbri i tTa ’ tähtedÄa VÕi veekindla Järvigasellise t margitud, et hiljem oleks võimalik kindlaks teha keevitaja
nime kesj tegi antud[keevitused, ja õmbluse asetust keevitamisel.

1/. 1 roovikeeyitamiseks kasutatavast materjalist toortüki välja-lõikamine mng selle äärtele keevitamiseks vajaliku kuju andmine esi-
a gse töötlemisega toimub kvalifikatsioonikomisjoni juhiste järgi., E^ne Praktili s t katset peab kvalifikatsioonikomisjon selgitama

keevitajale proovikehade ettevalmistamise ja keevitamist korda19. Keevitusproovid vaatab kvalifikatsioonikomisjon väliselt üleÜlevaatusel kontrollib kvalifikatsioonikomisjon keelituse kvaitteti
a otsust, õmbluse seisukorda selle välimuse järgi ning õmbluse
tnr^HUSt et^a" d mõõdetele- tehes ühtlasi kindlaks nähtavad vead(praod, poorid, ngne pealekeevitus, läbikeevitamatus)

olevate
lubada vastavalt käes-

tatakse P °o,t ‘“""if

keevitamisviisidel peab
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Tehnoloogilised proovimised

23. Kaarleek- või gaasikeevitamise teel valmistatud keevisliidete

tehnoloogilised proovimised tuleb TOCT 3242-54 kohaselt läbi viu

proovikehadega:
a) mis on keevitatud ülekatteliitena;

b) mis on keevitatud vastakliitena.

24. Artikli 23 punktis «a» ettenähtud tehnoloogilise proovimise

läbiviimiseks peab keevitaja horisontaalõmblusega ühendama ulekatte-

liiteks kokku kaks 100X100 mm suurust plaati, mille paksus on

B—ls mm. Ülekatte moodustamiseks nihutatakse uht plaati teise

suhtes laiuse võrra, mis on vajalik õmbluse purustamiseks. Plaatide

nihutamise tagajärjel moodustunud nurk keevitatakse kinni BXB mm

nurkõmblusega. Pärast keevitamist surutakse õmbluse vastaskuljest

plaatide vahele kiil kuni õmbluse purunemiseni. Õmbluse murdekoha

välimuse järgi määratakse õmbluse kvaliteet ja selle labikeevituse

aste (joon. 1). Vaatlusel kasutatakse kuni 10-kordse suurendusega

' UUP
2S Artikli 23 punktis «b» ettenähtud tehnoloogilise proovimise

läbiviimiseks peab keevitaja horisontaalõmblusega ühendama vastakhi-

teks kaks ühepaksust plaati, millede mooted on 100X100 a B°X

XlOO mm (joon. 2) ja paksus kuni 20 mm (vastavalt tavaliselt kecvi

tatavate lehtede paksusele). . ~ , . , ]1;
Vastakliite moodustamiseks asetatakse uks plaat risti teisele sel -

selt, et kaugus vertikaalplaadist kuni honsontaalplaadi aarem olek

vähemalt plaadipaksus pluss õmbluse kaateti pikkus.
Pärast keevitamist prooviõmblus purustatakse.
Käesolevas artiklis toodud tehnoloogiliseks prooviks on «renm»

keeV

26
am

T

n

ehnoi
e

oogilise proovimise tulemus loetakse rahuldavaks km

tehakse kindlaks, et kogu õmbluse pikkuses on la^ lke®XLtus ü^iek
s

k

ja seejuures õmbluse murdekohas ei avastata u > õmbluse
sisselõikeid ega defekte (poore, lohesid, slakipesasid). Õmbluse

algust ja lõppu 15 mm pikkuses õmbluse murdekoha hindamisel (v a lly
muse järgi) ei vaadelda ning neid ei arvestata ka keevituse kvaliteedi

näitajana.
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Keevisombluse kaateti pikkus kaarleek- ja gaasikeevitamisel olenevalt
plaatide paksusest

Plaadi paksus
mm

Kaateti pikkus
mm

4—5

6—B

9—lo
12—16
16—20

Mehaanilised proovimised
2/. Raarleeh- yoi gaasikeevitamise teel valmistatud keevisliitemehaanilised proovimised tuleb TOCT 6996-54 kohaselt läbi viia tõm-

tudtlitfvdu06 6 proovikehade £a > milledel keevisõmblused on kõrvalda-

rrUcJ?' To^e ' J.a .Paindeproovi läbiviimiseks (lehtmaterjali keevita-
misel) peab keevitaja valmistama vastaspoolt ülekeevitatud põkkõmb-

Märkimise kohi Märkimise koht

lusega (eelnev puhtaksraiumine on lubatud) plaadi lehtedest millepaksus olenevalt valmistatavast esemest on piirides: ’ millc

a) « 25 mm — elektrikeevitajatele;
b? mrn — gaasikeevitajatele;’

c) kui keevitatakse alla 6 mm või üle 25 mm paksusi lehti võieevitamisvus on spetsiaalne (näiteks inertse gaasi keskkon-nas) valitakse plaadi paksus olenevalt keevitatavatest esemetest vastavate tehniliste tingimuste kohaselt
maiest esemetest vas-
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Plaadil tuleb õmblused keevitada samas asendis, mis tegeliku
toote valmistamiselgi (horisontaalasendis; horisontaal- ja vertikaal-

asendis; horisontaal-, vertikaal- ja lagiasendis; lagiasendis ja nori-

sontaalasendis vertikaalpinnal). Ühte plaati võib keevitada kahes

asendis. . , .

Õmbluse ülekeevitamine vastaspoolt peab toimuma samas asen-

dis, milles tehti plaadi põhikeevitus.
29. Keevitatud plaatidest tuleb igas asendis õmbluse jaoks val-

mistada neli proovikeha: kaks tõmbeprooviks ja kaks paindeprooviks.
Plaadi mõõdete määramisel tuleb proovikeha edaspidiseks mehaa-

niliseks töötlemiseks ette näha töötlemisvaru olenevalt väljalõika-
mise viisist: gaasiga lõikamisel — igale küljele vähemalt 3 mm;

räbu-hapnikuga lõikamisel — igale küljele_ vähemalt 15 mm, kusjuu-

res tuleb arvesse võtta, et plaadi äärtest (õmbluse algusest ja lõpust)

tuleb vähemalt 30 mm laiused ribad ära lõigata.
Proovikehad keevisliite tõmbe- ja paindeprooviks tuleb valmis-

tada TOCT 6996-54 vastavate jooniste kohaselt:

tõmbele — joonis 17 voi 18 (joon. 3);
paindele— joonis 34 (joon. 4).

co
CC CC

~

x:
o cc cn

£ w.2
g E —

2E « E
cx 12 o E

CC P
X! «

c
2 t

Suš
O "2 w

O cc P

CC CS

Oj CC 5
Tp "E -X

Š EKE
PE « g
cx 12 o~

> ± E

g-o E

Metalli paksus
S mm

Märkused

1. Proovikeha

hardeosa pik-
kus h määra-

takse olenevalt

proovimasina'
konstruktsioo-
nist

Kuni 4,5 15±0,5 25 50

L—l+ 2hÜle 4,5 kuni 10

üle 10 kuni 25

Üle 25 kuni 50

20 ±0,5 30 60

25±0,5 35 100

30 ±0,5 40 160

2. Kui metalli

paksus on üle

50 mm, mää-,

ratakse proovi-
keha mõõted
vastavate teh-

niliste tingi-
mustega

Selles tabelis on proovikeha paksus S antud millimeetrites; proovi-
keha laius & = 1,5 S mm;

proovikeha üldpikkus L= D +2,5 S+80 mm,

kus D on torni läbimõõt. Proovikeha tõmmatava osa pikkus /

30. Keevitajaid, kes on sooritanud katse lagiombluste ja verti-

kaalpinnas asuvate horisontaalõmbluste keevitamises, lubatakse keevi-

tada õmblusi kõikides asendites, kuid selle kitsendusega et

jäid, kes on katse sooritanud plaatide keevitamises, ei lubata torusid

keevitada.
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Torude keevituse proovimine

31. Torude kaarleek- või gaasikeevitamisel peab keevitaja tegema
sirge jätku kahest torulõigust nii torutelgede horisontaal- kui ka verti-
kaalasendis.

Kuni 6 mm paksuse seinaga torude keevisjätke proovitakse pärast
õmbluse tugevduse kõrvaldamist vastavalt TOCT 6996-54 joonisele 21
(joon. 5), 6—25 mm paksuse seina korral — vastavalt joonisele 17
(joon. 3).

ko ",roi,itakse '°™ia‘k“ •‘w-t

mi st
3

a

2

l U srön7ÄsXatakeeVita,ia aim"‘

lõin-?!3 ' määratud torulõikude keevisjätkust tuleb välja
h-f wm

1 ri^ a ‘ kaks tombeprooviks ja kaks paindeprooviks. Ribad

miHp

6

•+

gast
+

kuI Jest üle, kuni saadakse lamedad proovikehad
m lle labikeevitamatus on kõrvaldatud lubatavate normide piirides’
KjXÄ nähtUd käeS °’eVate -t.

P
l loeT

nmn

K -? torulõikude keevisjätkust kõikidepioovikehade väljalõikamist, on lubatud pool jätku keevitada torudehorisontaalasendis ning teine pool jätku torude vertikaalasendis.
<54. lorude paindeproov lubatakse asendada keevitatud toruiätku

kokkupressimisega, kui õmbluse tugevdus on kõrvaldatud. Sel juhul
.peab proovikeha pikkus võrduma jätkatud torude välisläbimõõduga

ja õmblus peab asuma proovikeha keskel.
Kui. keevitatud torusid proovitakse tervikuna, tuleb iga keevitamis-

kokkuprSišpraoviks 3 "e,i prooVikeha: kak’ ‘ömbeprooviks ja kak,

35. Rahuldavaks tunnistatud tehnoloogiliste ja mehaaniliste proo-
vimiste tulemused peavad vastama alljärgnevatele näitajatele:

Proovimise liik ja
keevitamise viis Proovimise näitaja

1. Tehnoloogilised proovid:
a) kaarleekkeevitus;'
b) gaasikeevitus

Rahuldav läbikeevitus kogu kon-
tuuri ulatuses. Sisselõigete süga-
vus ei ületa 0,5 mm. Murdekohas
ei leidu suuri auke, mulle, šlaki-
pesi.

Joon. 5.
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Proovimise liik ja
keevitamise viis

Proovimise näitaja

2. Mehaanilised proovin
a) tõmbeproov:

kaarleekkeevitus
gaasikeevitus

b) paindeproov:
kaarleekkeevitus
gaasikeevitus

c) kokkupressimisproovi
kaarleekkeevitus ja gaasi-

keevitus

välisläbimõõt kuni 54 mm

välisläbimõõt üle 54 mm

Tõmbetugevuse keskmine väär-

tus pole madalam põhimetalli tõm-

betugevuse alumisest piirist vas-

tavalt TOCT-ile või tehnilistele

tingimustele sama termilise tööt-

lemise režiimi puhul;

Kui torude gaasikeevitamisel ka-

sutatakse TOCT 2246-54 vastavat

keevitustraati, peab terase 2J

keevitamisel tõmbetugevus olema

vähemalt 38 kg/mm2 .

Paindenurk peab olema:

a) süsinikterase korral, olene-

mata seinapaksusest, vähemalt

100°; alla 12 mm seinapaksusega
torude gaasikeevitamisel vähemalt

70°;

b) molübdeenterase korral: sei-

napaksustel kuni 20 mm - vähe-

malt 80°; seinapaksustel ule 2U

— vähemalt 60°; alla 12 mm

seinapaksusega torude
°

gaasikeevi-
tamisel — vähemalt 50 ;

c) kroommolübdeenterase kor-

ral: seinapaksustel kuni 20 mm

— vähemalt 50°; seinapaksustel
üle 20 mm — vähemalt 40

,
alla

12 mm seinapaksusega torude

gaasikeevitamisel — vähemalt 30 .

Öhkvahe suurus kuni kolm sei-

napaksust.
Öhkvahe suurus kuni neli seina-

paksust.
Lubatakse kuni 2 mm pikkuste

rebestuste tekkimist.

Kui jätkatakse aurukatelde val-

mistamisel kasutatavaid torusid,

peavad kokkupressimisproovi tule-

mused rahuldama järgmisi nõu-

deid:

a) terasest 10 torude FOCT

3099-46 keevis]ätkudel /i<3s;
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Proovimise liik ja
keevitamise viis Proovimise viis

3. Metallide keevitamisel, mis
käesolevas artiklis pole ette

nähtud, määratakse proovi-
mise näitajad vastavalt teh-
nilistele tingimustele

Proovitulemuseks loetakse kahe
aritmeetilist keskmist, kusjuures kun

taja vähenemist kuni 10%.
36. Kui keevisliite mehaanilisel

b) kõrgrohutorude (tehnilised
tingimused TV nr. 2579-54) kee-

visjätkudel h 4S;

c) paksuseinalistel torudel, mil-
ledel 5: D < 0,13 (tehnilised tin-
gimused TV nr. 2579-54 ja 2580-
54) ei tohi õhkvahe kokkupressi-
misel ületada poolt toru välisläbi-
mõõtu D

vj s 0 ;z <0,5Z)v

kahe proovikehaga saadud näitajate
kummalgi proovimisel lubatakse näi-

tombeproovil toimub katkemine
m.j^ e õmbluse, vaid põhimetalli kohalt, kusjuures tombepinge on
vaiksem kui põhimetalli tõmbetugevuse madalam piir vastava TOCT-i
jar?!’(... s'' s . se^jst pioovi hindamise aluseks ei võeta. Sel juhul peab
Kvahnkatsioonikomisjon nõudma keevitajalt uue proovikeevituse tege-

37. Keevitaja loetakse katse sooritanuks, kui proovikeha tõmbe-
ja paindeproovi voi kokkupressimise tulemused rahuldavad käesole-
vate eeskirjade nõudeid.

Automaatkeevituste proovimine

38. Automaatidel (kaarleekkeevitamise, inertsete gaaside keskkon-
nas keevitamise, gaas-survekeevitamise, kontaktkeevitamise, elektri-
slakikeevitamise) töötavaid keevitajaid tuleb katsetada töökohal, kont-
rollides nende oskust kasutada vastavaid keevitusmasinaid ia -apa-
raate, seadeldisi ja kontrollmõoteriistu.

~.39' Automaatidel töötavate keevitajate praktilise vilumuse kont-
rollimeeks tuleb neil prooviks keevitada vähemalt 0,5 m pikkune
pokkomblus. Materjali paksus, servade ettevalmistamine keevitami-
seks ja keevitamise tehnoloogiline protsess määratakse kvalifikat-
sioonikomisjoni poolt, olenevalt eksamineeritava keevitaja poolt val-
mistatavate esemete tüübist.

Keevitusproovid tuleb üle vaadata ja kindlaks teha õmbluste
kujundamise kvaliteet ning ühtlus, väliste pooride ja sisselõigete
puudumine Sis_emiste pooride ja šlakipesade puudumine tehakse
kindlaks keevisõmbluste makrouurimisega või läbivalgustamisega
(röntgeni- või gammakiirtega).

40. Et saada luba torude kontaktkeevitamiseks, peab keevitaja
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tegema neli proovikeevitust. Torude läbimõõt ja ristlõige valitakse

olenevalt keevitusmasinate võimsusest.
Neli kontaktmeetodil keevitatud torujätku (kaks tõmbeprooviks

ja kaks painde- või kokkupressimisprooviks) proovitakse TOCT

6996-54 ja 3242-54 kohaselt.

41. Gaas-survekeevitamise teel valmistatud keevisliite mehaani-
liste omaduste kohta esitatavad nõuded peavad vastama käesolevate

eeskirjade art. 1 näidatud objektide valmistamise eeskirjadele, tehni-
listele tingimustele ja TOCT 6996-54.

111. LÖPPEESKIRJAD

42. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdi olevad isikud voe-

takse vastutusele vastavalt kehtivale seadusandlusele.

43. Käesolevate eeskirjade avaldamisega tühistatakse NSV Liidu

Elektrijaamade Ministeeriumi poolt 3. oktoobril 1949. a. kinnitatud

«Vastutusrikastele keevitustöödele lubatavate elektrikeevitajate ja
gaasikeevitajate katsetamise eeskirjad».

LISA 1

Köidetud raamatu kujul formaadis

85 Xl2O mm

Ministeeriumi või ametkonna nimetus

KEEVITAJA TUNNISTUS

TUNNISTUS Nr.

Välja antud kodanikule

sünd. ~a.

kellel on keevitaja staaž
ja kes on sooritanud katse

(ettevõtte, õppeasutuse nimetus)

juures organiseeritud kvalifikatsioonikomisjoni ees vastavalt NSV

Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee poolt 27/VI 1955. a.

kinnitatud «Elektrikeevitajate ja gaasikeevitajate katsetamise eeskir-

jadele» a' a '-

(näidata keevitamisviis)
Katsel keevitati: plaatide paksus mm, torude läbimõõt

mm, seinapaksus mm

terasemark--

õmbluse liik asend

(põkkõmblus, nurkõmblus)

täitematerjal....
Proovikeevituse termiline töötlemine enne proovimist

Teoreetiliste teadmiste kontrollimise ja praktilise katse

tulemuste põhjal tunnistatakse keevitaja
kvalifikatsioonikomisjoni poolt
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katsed sooritanuks järgmise hindega
teoreetiline

(väga hea,

praktiline
(väga hea,

ja temale antakse luba keevitada

hea, rahuldav)

hea, rahuldav)

(näidata tööd, õmbluste asend,

metalli tüüp)
Tunnistus on välja antud

kvalifikatsioonikomisjoni protokolli nr «»«

195 a. alusel.
Tunnistus on kehtiv kuni

Kvalifikatsioonikomisjoni esimees

Komisjoni liikmed

Ettevõtte pitsat
Keevitaja allkiri

Pikendatud kuni 195 a.

Kvalifikatsioonikomisjoni esimees

Komisjoni liikmed

Ettevõtte pitsat

KORDUSKATSED
(perioodilised)

..» 19a.«,

võttis

kvalifikatsioonikomisjon vastu korduskatse keevitajalt

Katsel keevitati

terase mark
õmbluse liik

täitematerjal

Proovikeevituse termiline töötlemine enne proovimist

Teoreetiliste teadmiste kontrollimise ja praktilise katse tulemuste

põhjal tunnistatakse keevitaja

kvalifikatsioonikomisjoni protokolli nr

«» 19 a. alusel katse sooritanuks hindega:
teoreetiline

praktiline
ja temale antakse luba keevitada

Tunnistus on kehtiv kuni

Kvalifikatsioonikomisjoni esimees

Komisjoni liikmed
.•

Ettevõtte pitsat
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KINNITAN:

NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve
ja Tehnilise Komitee esimees

A. Stugarev

17. detsembril 1956.

SURVEMAHUTITE EHITUSE JA OHUTU

EKSPLUATATSIOONI EESKIRJAD

Kohustuslikud kõikidele ministeeriumidele ja amet-

kondadele

I. ÜLDEESKIRJAD

1. Käesolevate eeskirjadega määratakse kindlaks survemahutite

ehituse, valmistamise, ülesseadmise ja korrashoidmise nõuded, kus-

juures eeskirjade alla kuuluvaiks loetakse: . , ~. ,

a) mahutid, mille töörohk on üle 0,7 atu (arvestamata hüdro-

staatilist rõhku), välja arvatud artiklis 2 toodud juhused,

b) tsisternid ja vaadid vedelgaaside veoks, millede aururõhk kuni

4-50° temperatuuril ületab 0,7 atü, samuti tsisternid vedelgaaside
veoks atmosfäärirõhul, kui nende tühjendamiseks kasutatakse rõhku

U ' e c)
Z

balloonid suru-, vedel- ja lahustatud gaaside transportimiseks
või hoidmiseks, mille töörohk ületab 0,7 atü.

2 Käesolevate eeskirjade alla ei kuulu:

b,
1

maht liitrites korrutatutt tõõrõhuga

“'“SXÄSest koosnevate mahutite puhul, mis on on,a-

vahel ühendatud kuni 100 mm siseläbimooduga torudega, tuleb iga

keret vaadelda eraldi mahutina;
,

..
c) masinaosad, mis ei kujuta iseseisvaid mahuteid nagu: auru-

ia õhumasinate kompressorite silindrid, kompressorseadmete laht

litatud vahejahutid ning õli ja vee-eraldajad mis ™°dustavad kom-

pressoriga ühise terviku, pumpade ohukuplid, lennukite amortis

sioonitoed jne; ... ,
d) gaasi-, auru- ja vedelikutorustikud;

e) mahutid, mis pole tehtud metallist,

mahutid'mis koosnevad kuni 100 mm siseläbimõõduga toru-

destgiima köilektoriteta või torudest valmistatud kollektoritega, nulle

siseläbimõõt ei ületa 150 mm;

h) alarõhu all töötavad mahutid;

i) välis- ja sisekummide vulkamseenmise MBIT ja MBK tuupi indi

viduaalvulkanisaatorid;
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j) mahutid, mis töötavad madalama kui 115°C temperatuuriga
vee rohu all; samuti mahutid, mis töötavad muude mittesööbivate
mittemurgiste voi mitteplahvatavate vedelikkude rõhu all, kui nime-
tatud vedelike temperatuur ei ületa nende keemistemperatuuri 0 7 atü
rohu juures;

’

k) vedurite pidurseadmete õhureservuaarid;
l) sõjaväe eriotstarbelised mahutid;
m) teaduslik-eksperimentaalseks otstarbeks kasutatavad mahutid,

mille maht ei ületa 25 1, olenemata töörõhust ja temperatuurist.
3. Mahuti konstruktsiooni õigsuse, tugevusarvutuse ja materiali

valiku, samuti mahuti valmistamise ja monteerimise kvaliteedi ningkäesolevate eeskirjade nõuetele vastavuse eest vastutab organisat-
sioon, kes tegi vastava töö.

4' valmistamise või montaaži käigus tehtavad kõik pro-jekti muudatused peavad projektorganisatsiooni ja projekti muuda-
tust nõudva organisatsiooni vahel olema kirjalikult kooskõlastatud.

11. MAHUTITE KONSTRUKTSIOONILE ESITATAVAD NÕUDED

5. Üle 800 mm siseläbimõoduga mahutid peavad olema varusta-
tuci nende ülevaatuseks ja remondiks küllaldase arvu pääsuavadega
mis peavad asuma teenindamiseks juurdepääsetavates kohtades
Ümmarguste pääsuavade läbimõõt peab olema vähemalt 400 mm
ovaalsetel — vähemalt 300X400 mm.

800 mm ja väiksema siseläbimõoduga mahutitel peavad olema
ümmargused 701 ovaalsed luugid, mille lühema telje pikkus on vähe-
malt 80 mm. Luukide kaudu peab olema võimalik mahuti seinu puhas-
tada ja üle vaadata. Kui selliste luukide ehitamine pole konstrukt-
siooni tõttu võimalik, võib kasutada väiksemaid luuke või avasid
mis suletakse keermetatud korgiga või pimeäärikuga.

Torumahuteid, mis koosnevad silindrilisest kerest ja torulaudadest
sinna sisseyaltsitud torudega (soojusvahendajad), lubatakse valmis-
tada ilma paäsuavadeta, olenemata mahuti iäbimõõdust.

6. Kui mahutil on lahtivõetavad põhjad või kaaned, või kui mahu-
til on sisemist ülevaatust võimaldavad luugid või tutsid pole spet-
siaalsed pääsuavad nõutavad.

7. Mahutite siseosad (segajad, siugtorud, taldrikud, vaheseinad
ja muud osad), mis takistavad mahuti ülevaatust, peavad üldreeglina
olema valjavoetavad. s

•• i va liseks soojendamiseks või jahutamiseks kasutatavaid

tatut

e

ena

UbatakSe Va mistada nii lahtivõetavatena kui ka külgekeevi-

o
. 8

;
Lu, uk‘ de ’ Pääsuavade, kaante jä äärikute loogad, väljalõigetesseaietatavad liigend- ning pmgutuspoldid, samuti aga ka igasugusedmuud pingutusseadmed peavad olema konstruktsioonilt sellised etoleks välditud nende paigalt nihkumine või järeleandmine.

Umberkallutatavatel mahutitel peab olema seadeldis, mis ei või-malda neil iseenesest ümber kalduda.
9. Terasmahutite silindriliste lülide keevitatud piki- või põikõmb-

ustena võib kasutada ainult põkkõmblusi. Vastakliiteid lubataksekasutada lamedate põhjade, äärikute, torulaudade, tutside ja muudeanaloogiliste elementide külgekeevitamisel; kahepoolse keevitusegaulekattehiteid — põhjade keevitamisel silindriliste lülide külge kui
põhja poorditud osa seinapaksus ei ületa 16 mm.
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10. Mahutite keevisliidete tugevusarvutusel võib kasutada õmb-

luste tugevusteguri järgmisi maksimaalseid väärtusi:

a) kahepoolse läbikeevitusega põkkõmbluste puhul mis 0I ? aut.
maatselt kaarleekkeevitatud räbustaja kihi all, samuti vastaklndete

puhul kui on tagatud kahepoolne täielik läbikeevitus lubatakse kasu-

arvutuslikku tugevusfegurit <p=l,
b) käsitsi keevitatud vastakhidete puhul, kui on tagatud kahe

poolne täielik läbikeevitus, samuti igasuguste käsitsi keevitatud pok

õmbluste puhul, mis on vastaspoolelt ule keevitatud, lubatakse kasu

mis on keevitamiseks ligi-

+ a olnult iihnlf noolt ning mille keevitamisel kasutatakse

vastaspoolel
‘

kogu õmbluse pikkuses põhimetalliga kokkupuutuvat

elementide täielik

läbikllvYtus samuti kahe
P
poolse?e õmblustega ülekattelndete puhu,

lubatakse kasutada arvutuslikku tugevustegurit ep 0,0,
,a

e) ainult ühelt poolt räbustaja kihi all automaatselt keevitatu

rÕkk
n

mkäsiVslke«vitäTud põkkõmblustel, mis on keevitamiseks ligi-

pääsetavad ainuK ühelt
P
poolt, lubatakse arvutusliku tugevustegurina

on põhiliselt keevitatud automaatselt räbustaja kihi

11
• -mhliKPlP käsitsi pealekeevitatud metallikihi nstloikepind ei

üleU 15% o“mb ase

3 foguSs 'õikepinnast. siis sellist õmblust vaade ■

mela iD/o omuiuac & , aatselt keevitatud õmblusena koos sel-

jMdušteag
Ua°õmbluse arvutamisel lubatava tugevus-

legur. ko
J^e2t™Yo

t“jetua
ht

ö
S

mbluste tugevusarvutustel määratakse

õmbluse tugevusteguri väärtus projekteerimisorgamsa siooni poolt

'3- Tr S
põhjadel £eab vahe / keevisõmbluse teljest kuni poorditud elemendi

kumeruse alguseni olema vähemalt:

13 Keevitatud põkkõmbluste projekteerimisel tuleb erineva pak-

susega elementide korral ette näha sujuv üleminek ühelt elemendi

teisefe, nii et paksema elemendi paksus sujuvalt väheneks vahema

kokkukeevitatavate elementide paksuste vahe v"^°rd ®es3o^
lk

õhema
Kui kokkukeevitatavate elementide paksuste vahe ei ületa 30 õhema

elemendi paksusest ega ole üle 5 mm, lubatakse keev ita a

ilma paksema elemendi paksust eelnevalt vahendamata, kusjuures

õmblus peab tagama sujuva ülemineku paksemalt elemendilt õhemale.
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14. Mahuti üksikute silindriliste lülide keevitatud pikiõmblusedsamuti põhjade meridiaani- või koõlusuunalised õmblused, mis ühi-’nevad sihndrihste lülidega, ei tohi olla üksteise pikenduseks, vaid
peavad üksteise suhtes olema nihutatud kõige paksema lehe kolme-kordse paksuse võrra, kuid mitte alla 100 mm (telgede vahe).
i PÕ?iad. või/ad ol,a valmistatud kas ühest lehest või siis

Slt nt m
(

T 1!?* -??-*• õhia üksikud °sad tuleb ühendada
fnS.l,? i k

kaevltatud pokkomblustega. Kumerate põhjade valmis-tamiseks lubatakse kasutada järgmisi viise:

a) eriliste masinatega pressimist või valtsimist kahest või kol-
mest eelnevalt kokkukeevitatud lehest, mille koõlusuunalised keevis-õmblused ei asu põhja keskkohast rohkem kui >/5 läbimõõdu kaugu-

b) pressitud elementide_ kokkukeevitamist, kui keevisõmblused
Sii \ IPendlaa ™- voi ringisuunaliselt. Põhjade ringõmblused
mittp rX a

/

tU
i

d
m

ker
--a

JU lsed P õl?J' ad ) P eavad asuma põhja keskkohastmitte ule /< labimoodu kaugusel. Meridiaanisuunaliste õmbluste väik-

auTinn he Pe
/+

bi °

a

ma ya

,

hema!t P° hJ’ a viiekordne paksus, kuid mitte
alla 100 mm (telgede vahe).

16. Horisontaalsete mahutite keevitatud pikiõmblused neavad
asuma väljaspool mahuti kere alumise osa 140° ulatusega piirkondakui alumine osa on ülevaatusteks raskesti juurdepääsetav.

g P
’

Horis° ntaalsete ,mahutite keevitatud ringõmblused (põikõmb-lused) peavad asuma mahuti tugedest väljaspool.
18. Juhul kui toed keevitatakse mahuti kere või põhja külge eitohi vahe mahuti ringombluse serva ja toe külgekeevituse õnFbluse

serva vahel olla väiksem kui mahuti seinapaksus.

KpovlM
asetamine keevitatud pikiõmblustesse pole lubatav.Keevitatud ringomblustesse on luukide asetamine lubatav tingimuselet nende avad oleksid tugevdatud. ungnnusei,

eevitatud
__

Pikiõmblustesse lubatakse puurida avasid kuniluO mm läbimõõduga kulgekeevitatavate tutside jaoks, kui viimastetsentrite vahe ei ole alla ava 2 läbimoodu. Juhul, kui arvutus sedanõuab, tuleb avad tugevdada.
lus seaa

,
o

2 ?‘ huukide, pääsuavade ja tutside avade tugevdusrõngaste külge-keevituse kvaliteedi kontrollimiseks vajalik signaalava peab olema
S ’

kui rongas on kulge keevitatud väljastpoolt, kui
rongas on asetatud seestpoolt.

f *. vui seinas, kui

111. MAHUTITE VALMISTAMINE

A. Üldnõuded

21 Rõhu all töötavaid mahuteid, tsisterne, vaate ja balloone võibvalmistada ainult ettevõtetes, kellel on tehnilised vahendid mis

vahtivau n[,nieta | Utl toodete . kvaliteetset valmistamist ja kontrollimist
nnnlui3 - kaF S?i eiVa e ee skir iade > tehniliste tingimuste ja TOCT-idenõuetele ja kellel on sellekohane luba NSV Liidu Riiklikult Mäe-
LTh e

-trie

i+

a _Tehnil * selt Komiteelt voi vastavalt katlajärelevalvevabariiklikult voi ametkondlikult organilt.
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Ettevõtetele antakse luba survemahutite ja nende elementide val-

mistamiseks vastavalt kehtivale NSV Liidu Rnkhku Mäejärelevalve

ja Tehnilise Komitee «Instruktsioonile katlajarelevalvele alluvate

objektide valmistamise järelevalve korra kohta»

22. Survemahutite, nende elementide Ja armatuuri valmistamise

tehnilised tingimused peavad olema kooskõlastatud ja kinnitatud vas-

tava mlnisteeSl poolt kehtestatud korra kohaselt, kelle alluvuses

on valmistaja-tehas. .

23 Mahutid tsisternid, vaadid ja balloonid, mille kohta on ole-

mas spetsiaalsed TOCT-id, tuleb valmistada täielikus vastavuses nende

TOCT-ide nõuetele.

24. Valmistaja-tehasest mahuti väljalaskmisel tuleb selle kulge

nähtavale kohale kinnitada metallplaadike järgmiste andmetega:

a) valmistaja-tehase nimi;

b) mahuti number tehase nimekirja järgi;
c) valmistusaasta;

d) töörõhk kg/cm 2 ;
o

e) maksimaalne seinatemperatuur (kui see ületab 250 C) voi

minimaalne seinatemperatuur (kui keskkonna temperatuur on alla

3Q° c)
Raudteevagunite, mootorvedurite ja elektrivedurite automaatpidu-

rite tagavara-õhureservuaaridel ja isetühjendavate vagunite pneumaa-

tiliste seadmete ohureservuaaridel peab peale ülalmärgitud passiand-
mete olema metallplaadile sisse löödud veel reservuaari maht ja

valmistaja-tehase tehnilise kontrolli osakonna mark.

Peale passiandmetega varustatud metallplaadi peab valmistaja-

tehas kõikidel mahutitel, välja arvatud raudtee liikuva koosseisu

automaatpidurite tagavara-õhureservuaarid ja isetühjendavate vagu-

nite pneumaatiliste seadmete õhureservuaarid, ühele kõige paksemale
ja nähtavamale osale (tutsile, äärikule või taolisele elemendile) sisse

lööma järgmised andmed:

a) valmistaja-tehase nimi;

b) mahuti number tehase nimekirja järgi;
c) mahuti valmistusaasta;

d) töörõhk kg/cm 2
. .

25 Itrale valmistatud mahutile, mis allub käesolevatele eeskirja-

dele, peab valmistaja-tehas või mahuti valmistanud organisatsioon

koostama ja tellijale üle andma ettenähtud vormi kohase passi (ühes

eksemplaris), välja arvatud raudtee liikuva koosseisu automaatpidu-

ritetagava a-õhireservuaarid, isetühjendavate vagunite pneumaati-
liste seadmete, raudteekraanade, autode ja muude transpordivahen-
dite õhureservuaarid, mille kohta passi ei koostata.

B. Materjalid

26. Survemahutite ja rõhu all töötavate tsisternide, vaatide ning

balloonide valmistamiseks, montaaziks ja remondiks kasutatav.ad

materjalid peavad vastama käesolevate eeskirjade, TOCT-ide ja teh-

i «MHCTpyKUHfI o nopHAKe Haaaopa aa naroTOßJienneM oõteKTOB

KOT.ioHajnopa».
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tada keskkonna mõju arVeS ‘

poolt olema kooskõlastatud NSV Lhdu Rl?kh P
ku

aV

Mõ
m - ni

|

teer
.

iUmi '?e

—vakalÄ «

karak,eristikaid P—d kinnitama

,u,eb ksik **■»*

kasutatav^d^materjalid 3

neavad
J'oi nend

f

e valmistamiseks
kUi V‘:
valmisdetailide termi|

,

ine
U

tõM
,

JemineBl lul'ebProtS
t

SS ' !“ haself 00 nõutav
nende detailide valmistajatehases

VaS‘ aVad proovid läbi ™a

käesoLatea eeX'aVdeSS

p O?e iS:tkte Stad S' lide ™s

katlajarelevalve vabariiklike või ametkondlike organitega.
r ’‘ vastava,e

dest, kära!XijlvRlk jkina(|eV'nj,K‘'i '|
SSt' Y.älisriik>-

riigi normidele, kui need ei osutu käpani d
f

non™ d.ele vo > antud
madalamaks.

f käesolevate eeskirjade normidest

Lehtteras

tuleb kasutada vXalt tabehfe 1 olenevalt^. 6' 6 ■*riahJUS ja seda

1?
tavalt tabelile 1

olenevalt tootam.se parameetritest vas-

Terastorud

e' eme " lide -'--ümiseks võib kasu-

Sepised

M ja pressitud detai-
lehtterasele esitatavaid nõudeid (vt. tabel 1).

Peavad rahuldama
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Tabel 1

Kasutusala

Keskkonna
töörõhk

kg/cm2 , mitte

üle

Proovimise liikSeina töö-

temperatuur
°C

Terase mark TOCT
c

*“>

Vastavalt TOCT-ile
Tõmbe- ja pain-
deproov lehtede

partiist
Tõmbe-, painde-
ja löögitugevuse
proov lehtede

partiist
Tõmbe-, painde-
ja löögitugevuse
proov lehtede

partiist
Tõmbe-, painde-

proov igast
lehest

5520—50
380—50

1
2

Ct. 2, Ct. 3

Ct. 2, Ct. 3

Ct. 4, keev

Alates —l5

kuni 4-200
16

gr.A

Alates —3O

kuni 4-200
503 Ct. 3, Ct. 4

keev

380—50
gr.A

Ct. 3, Ct. 4,
rahulik

380—50
gr.A

Alates —3O

kuni 4-400
50

4

380—50
gr.A

Alates —3O

kuni —4O

Alates 4-400
kuni 4-425

Alates —3O

kuni 4-425

505 Sama

Proovid ■ olene-

valt töötamise
parameetritest

vastavalt käes-

oleva tabeli

380—50
gr.A

506 Ct. 5

punktidele
1,2, 3 ja 4

VastavaltPiiramata15K, 20K, 5520-50

1050—52

Alates —4O

kuni 4-475
7 TOCT-ile

Vastavalt tehni-

listele tingimus-
tele (TY)

25K
Alates —4O

kuni 4-450
8 10, 15, 20,

rahulik

SamaTehnilised
tingimu-

Alates —4O

kuni 4-450
9 22K n

sed (TY)
Alates —7O

kuni 4-450

Alates —4O

kuni 4-450
Alates —4O

kuni 4-540
Alates —4O

kuni 4-560
Alates —196
kuni 4-600

10 10T2T(M)

3H

Sama >»

11

12 12MX

12XM 5632—51

jaTY
7350—55

jaTY

5632—51
7350—55

13

Vastavalt
TOCT-ile ja

TY-le
Vastavalt TY-le

14 IXIBH9T

Alates —196
kuni 4-700

15 XIBHI2M2T »»
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......

Markused: 1. Mahutite valmistamiseks, mis on ette nähtud
töötamiseks negatiivsetel seinatemperatuuridel alla tabelites 1 2,
3,4, 6 näidatute lubatakse kasutada samades tabelites toodud
teraseid tingimusel, kui mahuti põhimetalli ja keevisliite löösi-
tugevuse proov viiakse läbi töötemperatuuril; seejuures loetakse
pioov rahuldavaks, kui ükski proovikeha ei andnud tulemust alla
2 kgm/cm 2

. Nimetatud proovide tulemused tuleb mahuti passi sisse
Kanda.

2. Keevat susmikterast võib kasutada lehe paksuseni mitte üle26 mm. Kui mahuti silindrilisfeks lülideks valtsitakse keevterasest
lehti, ei tohi jaavdeformatsioon ületada 3%. Deformatsioon arvu-

tatakse valemiga XlOO%, kus Son seinapaksus, — mahuti

silindrilise lüli keskmine läbimõõt.

64

miSe Va)
'

adUS raääratakse vastavalt käesolevate

Tabel 2

Kasutusala

Keskkonna
töörõhk Proovimise liik

c Terase mark TOCT Seina töö-

temperatuur
°C kg/cm2

,
mitte

üle

1 Ct. 5, Ct. 6 301—50

4015—52

Alates —3O

kuni +l2O

Alates —l5

220 Vastavalt
TOCT-ile

Sama
2

3

MCt. 2,
MCt. 3

16
kuni +2OO

Alates —l5

kuni +3OO
Alates —3O
kuni +350

Ct. 2, Ct. 4 301—50

4015—52

16

4 MCt. 3,
rahulik

50 1. Iga kümnenda
toru keevisõmb-

luse mehaani-
liste omaduste

kontroll vasta-
valt eeskirjadele.
2. Iga toru piki-
õmbluse läbival-
gustamine 15%

ulatuses.
3. Iga toru või

nendest torudest
valmistatud ma-

huti kere veesur-

veproov pool-
teisekordse töõ-

rõhuga



Tabeli 2 järg

Kasutusala

Keskkonna •
töörõhk Proovimise liik

kg/crn2 , mitte

Seina töö-
c Terase mark TOCT

temperatuur
°C

—i

üle

Vastavalt
TOCT-ile

Alates 0

kuni +3OO
16

5 Terase mark 3262—55

valitakse tugev-
datudtoct

380—50 ja
1050—52

järgi
6 10 ja 20 13 Vastavalt

TOCT-ile ja
TY-le

Vastavalt
TOCT-ile

Sama

1753—53

ja täiend
TY

Alates 0

kuni -1-300

301—50

3100—46

3099—46

Alates —4O

kuni +4OO
Alates —4O

kuni +450
Alates —4O

kuni +450

Alates —4O

kuni +475

50
7 10, 20,

rahulik

10, 20.
160

8

9
160

10, 20

160 Iga toru proov
vastavalt10, 20 Sama

TOCT-is ette-

nähtud mahule
Vastavalt TY-lePiiramata

30XMA

12MX ja
12MX<t>
XSM

4543 —48 Alates 0

kuni +5OO
Alates —4O

kuni +540
Alates —4O

kuni +550
Alates —4O

kuni +560
Alates —196

kuni +6OO
Alates —196

kuni +7OO

10
ja TY

TY Sama
11

TY

TV

12

13 12XM(15XM)
ja 12XM0>
IXIBH9T

XIBHI2M2T

Vastavalt
TOCT-ile

Sama

14 5543—50

5543—5015

peavad rahulsuured sepisedvalmistamiseks kasutatavadMahutite v

1a tabelis 3 toodud nõudeiddama
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Tabel 3

Kasutusala

c Terase mark TOCT Seinatemperatuur CC,
mitte üle

Rõhk
kg/cm 2

1 15, 20, 25,
22K

2335-50 Alates —4O kuni +450 Piiramata

2

3

12MX Vastavalt
TV-le

Sama

Alates —4O kuni +540
(12MXO)

12XM Alates —4O kuni +560
(15XM) ja
12XM<b

4 IXIBH9T Alates —196 kuni +6OO

Terasvalu

35. TOCT 977-53 ja tehniliste tingimuste järgi peab survemahutite
ja nende elementide terasvalu olema valmistatud martään- või elekt-
riahjus sulatatud süsinik- või legeeritud terasest, kusjuures väävli ja
n/Vr/ 1 maksimaalne sisaldus ei tohi kummalgi elemendil ületada
U,U5%.

tem P eratuurist ja rõhust tuleb valandeid kasutada
vastavalt tabelile 4.

Tabel 4

c Käsutusala
Terase mark ja
valandi grupp

toct
Rõhk kg/cm 2

,

mitte üle
Seinatemperatuur °C

1 15JI, 20JI, 25J1,
30JI gr. I

15JI, 20JT, 25J1,
30JI gr. II või 111
Xl7

977—53

977—53

Alates —l5 kuni +4OO 50

2 Alates —4O kuni +450 Piiramata

3 Vastavalt
TV-le
Sama

Alates 0 kuni +450

4 30XMAJI
18XMJI
IXIBH9
XSMJI

Alates 0 kuni +4BO
Alates —4O kuni +540
Alates —196 kuni +5OO
Alates —4O kuni +550
Alates —196 kuni +6OO
Alates —4O kuni +570
Alates —4O kuni +5lO

5 99

6

7
»

»

8 IXIBH9TJI
20XM<t>JI
20XMJI

9

7832—5510
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37. Survemahutitele valmistatud terasvalandid tuleb vastu võtta

vastavalt järgnevatele nõuetele:
a) kõik terasvalandid tuleb vastu võtta termiliselt töödeldutena;

b) rõhul kuni 50 atü ja metalli temperatuuril kuni 400° C tööta-
miseks ettenähtud terasvalandid tuleb vastu võtta vastavalt keemi-

lisele koostisele ja täiendavalt vastavalt mehaanilistele omadustele

(tõmbetugevus ja suhteline pikenemine); keevitamisele minevate

detailide puhul tuleb peale selle veel kontrollida nende süsiniku-,

väävli- ja fosforisisaldust;
c) rõhul üle 50 atü või metalli temperatuuril üle 400° C töötami-

seks ettenähtud terasvalandid tuleb vastu võtta vastavalt täielikule

keemilisele koostisele ja mehaanilistele proovidele koos löögitugevuse
määramisega — II ja 111 grupi valandid;

d) proovikehad mehaanilisteks proovideks tuleb valada koos detai-

liga ja eemaldada sellest pärast lõplikku termilist töötlemist. Väi-

keste detailide korral lubatakse valada üksikuid proovilatte;

e) legeeritud terasest valandid tuleb peale nende mehaaniliste

omaduste ja keemilise koostise määramist uurida veel metallograafi-
liselt (makro- ja mikrostruktuuri kontrollimine pärast termilist tööt-

lemist) ning juhtudel, kui see on toote valmistamise tehniliste tingi-

mustega ette nähtud, kontrollida veel kalduvust kristallidevahelisele

korrosioonile.

38. Kõikidele õõnsatele terasvalanditele tuleb teha veesurveproov

vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile 108.

Malmvalu

39. Malmvalu lubatakse vastavalt tabelile 5 kasutada mahutite

valmistamiseks, millede seinatemperatuur töötamisel on piirides 15

kuni +2so° C, mis leegiga otseselt kokku ei puutu ja mida kuumen-

dava keskkonna temperatuur ei ole üle 650 C.

Nimetatud mahutite valmistamiseks lubatakse kasutada ka teisi

malmimarke, mis pole madalamad tabelis 5 tooduist.

Tabel 5

„.... ...
Mahuti lubatav

T
l

oo
,

ro

2
maksimaalne

k £/c™’ siseläbimõõt
mitte ule

mm

Otstarve

6 SiserõhuleCq. 15—32
Cq. 15—32

Cq. 18—36
Cq. 18-36

1412—54
1412—54
1412—54
1412—54

3

3
Välisrohule8

Kinnitusdetailide

40. Polte, tikkpolte ja mutreid tuleb valmistada martäänterasest

või elektriahjus sulatatud terasest vastavalt tabelile 6.
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Tabel 6

Keskkonna lubatavad

parameetrid töötamisel
Kinnitusdetaili

nimetus
c Terase mark TOCT

Temperatuur Rõhk kg/cm2

°C mitte üle

1 Ct. 3, Ct. 4
Ct. 5

380—50

1050—52

4543—48

Alates —3O
kuni +350
Alates —3O
kuni +435
Alates —4O
kuni +435
Alates —4O
kuni +4BO

Alates —4O
kuni +4BO

Alates ■ —4o
kuni +5lO

Alates ■—4o
kuni +530
Alates —4O

kuni +550
Alates •—196

50 Poldid, tikkpol
did, mutrid

2 25, 30, 35,
40

Piiramata Sama

3 35X, 38XA,
40X

Tikkpoldid,
poldid
Mutrid4

5

35X, 38XA,
40X

4543—48

30XMA

30XMA

4543—48

4543—48

Tikkpoldid,
poldid
Mutrid6

7 25X2M<DA

25X2MOA

4543—48 Tikkpoldid,
poldid
Mutrid8 4543—48

9 IXIBH9T 5632—51 Alates —196

ja TV kuni +6OO
4X14H1482M 5632—51 kuni +6OO

(31469) jaTY

Poldid, tikk-

poldid, mutrid
Sama

J?

10

41. Mahutite kinnitusdetaile, mis tabelis 6 pole ette
kasutada vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile 29.

nähtud, võib

42. Poltide, tikkpoltide ja mutrite terase mark
ettenähtud äärikliidetele valida vastavalt nende ä

k tuleb TOCT-ides
äärikute TOCT-ile.TOCT-ile.

Austeniitterasest äärikute ühendamiseks tuleb
ja mutrid valmistada sama klassi terasest.

poldid, tikkpoldid

Austeniitterasest kinnitusdetailide kasutamine sü
äärikutel ja samuti terasemarkide muu kombinatsioon
terasest äärikud ja perliitterasest kinnitusdetailid) on lu
sel juhul, kui ühenduskoht töötab püsival temperatuuril.

43. Mutrid ja tikkpoldid tuleb valmistada eri marki t
marki terasest valmistamise korral aga erinevate mehaa
dustega (kõvadus) terastest.

süsinikterasest

jn (austeniit-
lubatav ainult

larki terastest, üht

mehaaniliste oma-

44. Legeentud terased, mida kasutatakse kinnitusdetailide val-
mistamiseks, tuleb termiliselt töödelda (karastamine ja järelelask-
mine voi normaliseerimine ja järelelaskmine).

Värvilised metallid

45. Survemahutite ja nende elementide valmistamiseks lubatakse
kasutada värvilisi metalle vastavalt tabelile 7.
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Tabel 7

Töötemperatuur
°C

Metalli mark TOCT Märkused

Valgevaskplekk

1019-47

931-52

1019-47

931-52
.

Plekk peab ole
ma pehme, lõõ

mutatud
Sama

J162 Alates —196 kuni +250

JIXMuS9-l-l
JIMuSB-2

Alates —196 kuni +250

JT68, Jlcs9-l
J1062-1, JIO7O-

1019-47 Alates 0 kuni +250

J162

Jl>KMiis9-1-1 494-52 Alates —196 kuni +250 Torud peavad
olema pehmed

SamaJlcs9-l
JIO7O-1

494-52
494-52

Alates 0 kuni +250
Alates 0 kuni +250

Vaskplekk

Alates —196 kuni +250

Vasktorud

Alates —196 kuni +250

Alumiiniumplekk

Alates —196 kuni +l5O Kasutatakse lõõ-
mutatult

Kasutatakse lõõAlates 0 kuni +l5O
mutatult või

poolräbustatult
Alates 0 kuni +l5O
Alates 0 kuni +l5O
Alates 0 kuni +l5O

Alumiiniumtorud

4773-49 } Alates — 196 kuni + l5O Kasutatakse lõõ
mutatult või

poolräbustatult



178

Värviliste metallide kasutamine temperatuuridel, mis käesolevas

tabelis pole ette nähtud, peab olema kooskõlastatud vastavalt käes-

olevate eeskirjade artiklile 29.

Täitematerjalid

46. Mahutite ja nende elementide keevitamisel tuleb kasutada

elektroode, mis vastavad TOCT 2523-51 voi tehnilistele tingimustele,
ja keevitustraati, mis vastab TOCT 2246-54 voi tehnilistele tingi-
mustele. Täitematerjalina lubatakse kasutada põhimaterjaliga sama

keemilise koostisega metalli. Terasmahutite keevitamisel kasutata-

vad täitematerjalid peavad õmblusemetallile kindlustama tabeli 8 nõue-

tele vastavad mehaanilised omadused.

Tabel 8

Madalaltlegeeritud Süsinikterastele
terastele

Ömblusemetalli mehaa-

nilised omadused
Kaarleek- Gaasi- Kaarleek- Gaasi-

keevitus keevitus keevitus keevitus

Mitte madalam kui põhimetalh tõmbe-

tugevuse alampiir TOCT voi tehni-

liste tingimuste järgi vastavat marki
terase kohta

Tõmbetugevus kg/mm2

Suhteline pikenemine %,
mitte alla

Lõögitugevus kgm/cm2 ,
mitte alla

Täitemetalli mehaanilised omadused legeeritud teraste keevita-

misel, mis tabelis 8 pole ette nähtud, määratakse tehniliste tingi-
mustega.

Kui täitematerjali kohta puudub sertifikaat, tuleb täitematerjali
kontrollida vastavalt TOCT-i, tehniliste tingimuste ja käesolevate-

eeskirjade nõuetele.

47. Ömblusemetalli mehaanilised proovid tuleb läbi viia vasta-

valt TOCT 6996-54, tõmbetugevuse proov — proovikehaga, mis on

kujutatud joonistel 3—6 ja löögitugevuse proov — proovikehaga, mis

on kujutatud joonisel 7.

48. Ömblusemetalli proovimise tulemused määratakse üksikutel

proovikehadel saadud tulemuste aritmeetilise keskmisena, mis ei tohi

olla väiksem, kui on näidatud tabelis 8. Seejuures loetakse proovid
rahuldavaks, kui ükski proovikeha ei andnud tulemust, mis oleks käes-

olevates eeskirjades toodud normidest üle 10% väiksem ja mille

lõögitugevus ei ole 2 kgm/cm 2 võrra kehtestatud normist madalam.
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49. Kui antud täitematerjali partii kohta on olemas sertifikaat,

pole õmblusemetalli mehaaniline proovimine mahuti valmistaja-tehases
kohustuslik.

50. Värvilistest metallidest mahutite keevitamisel pole õmbluse-

metalli mehaaniline proovimine kohustuslik, kui see pole eseme val-

mistamise tehnilistes tingimustes ette nähtud.

C. Keevitus

51. Mahutite ja nende elementide valmistamisel, monteerimisel

ja remontimisel lubatakse kasutada kõiki tööstuslikke keevitusviise,
mis tagavad keevisliitele käesolevate eeskirjade nõuetele vastava kvali-

teedi. Keevitamise tehnoloogia ja kontrollimise kord määratakse enne

tööde algust.
52. Mahuteid ja nende elemente lubatakse keevitada keevitajatel,

kes on sooritanud eksamid vastavalt NSV Liidu Riikliku Mäejärele-
valve ja Tehnilise Komitee poolt kinnitatud «Elektrikeevitajate ja
gaasikeevitajate katsetamise eeskirjadele».

53. Materjalide töötlemine keevitamiseks võib toimuda mehaani-

liselt või gaasiga lõikamise teel, kuid tingimusel, et oleks tagatud
töödeldavate elementide ja keevisõmbluste servade kuju ning mõõ-
dete vastavus projektile.

54. Kui gaasiga töödeldakse keevitamiseks terast, mis on tundlik

kontsentreeritud kuumutamisele ja kiirele jahtumisele, peab töötle-

mise tehnoloogiline protsess terase nimetatud omadust arvestama,
et töötlemise ajal ei tekiks lõikekoha servades ja termilise mõju
piirkonnas lubamatuid vigastusi (pragusid või metalli kvaliteedi hai

venemist).
55. Keevitamiseks töödeldud elemendid tuleb enne nende kokku-

panekut hoolikalt üle vaadata. Keevitamiseks ettevalmistatud mahuti

elementide servad ja nendega kokkupuutuva põhimetalli pind peab
enne keevitamist olema vähemalt 10 mm laiuselt puhastatud kuni

metalse läikeni. Ebatasasused või õnarused tuleb tasandada maha-
raiumisega või smirgelkäiaga.

56. Süsinikterasest torude otste kokkusobitamiseks lubatakse

neid külmalt avardada kuni 3% toru siseläbimõõdust, kui toru välis-

läbimõõt on kuni 83 mm ja seina paksus kuni 6 mm.

57. Mahutite ja nende elementide kokkupanemise meetod peab
tagama kokkupuutuvate elementide õige vastastikuse asendi ja vaba

juurdepääsu keevitamiseks tehnoloogilises protsessis ettenähtud jär-
jekorras.

Kokkupanekul pole lubatav kasutada selliseid kokkusobitamise
mooduseid, mis põhjustavad metalli kalestumist või lisapingeid.

58. Keevitatavate mahutite ja nende elementide kokkupanekul
peab kokkuhaaramisi tegema sama kvalifikatsiooniga ja võimaluse
korral sama keevitaja, kes keevitab põhiõmblused, kusjuures kokku-

haaramisel tuleb kasutada samu täitematerjale mis põhiõmbluste
keevitamiselgi.

59. Termilisele mõjule tundlikust terasest mahutite elementide

kokkupanekul tuleb kokkuhaaramisi teha sama tehnoloogia järgi, mille
järgi keevitatakse elemendid.
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60. Mahuteid ja nende elemente võib hakata keevitama ainult

pärast seda, kui ettevõtte tehnilise kontrolli osakond on kontrolli-

nud kokkupaneku õigsust ja keevitamisele kuuluvate kõikide metalli-

pindade puhtust.
Pärast iga kihi (valli) laskmist tuleb omblusemetalli pind räbust

ja metallipritsmetest hoolikalt puhastada.
61. Keevitatud mahutite ja nende elementide valmistamise käigus

avastatud keevitamise vead ja defektid tuleb vastavalt -tehnoloogili-
sele protsessile ja tehnilistele tingimustele parandada õmbluste voi

keevitatud torujätkude defektsete kohtade väljalõikamise või välja-
sulatamisega ja sellele järgneva kokkukeevitamisega, mida tuleb
uuesti kontrollida.

62. Mahutite ja nende elementide valmistamisel tuleb kõik keevi-

tustööd üldreeglina teha ruumis, mille temperatuur ei ole alla O°C.

Mahuteid ja nende elemente lubatakse keevitada õhutemperatuuril
alla O°C ainult tabelis 9 toodud tingimustel, kui ühtlasi on võetud

kasutusele abinõud keevituskoha kaitsemiseks vihma, tuule ja lume-

saju otsese mõju eest.

Tabel 9

Metalli paksus mm

kuni 10 11—16 üle 16
Terase mark

Lubatakse keevitada õhutemperatuuril
mitte alla

Süsinikteras süsinikusi-

saldusega kuni 0,2%

Süsinikteras süsinikusi-
saldusega 0,21 kuni 0,28%

Süsinikteras süsinikusi-
saldusega 0,28 kuni 0,33%;
erandina molübdeenterased
15M ja 20M

Kroommolübdeenterased

12MX ja 15MX

18—8 tüüpi teras

(IXIBH9T ja muud)

-20° C ilma kee-

vituskoha eelsoo-

jenduseta

10° C ilma keevi

tuskoha eelsoo

jenduseta

—lO°C ilma keevi
tuskoha eelsoo

jenduseta

—lo° C

—2o° C keevitus-

koha eelsoojen-
damisel 100—

200° C

—lo° C keevitus-
koha eelsoojen-
damisel lÖO—-
— C

—lo° C keevitus-
koha eelsoojen-
damisel 250—
400° C

ra eelsoojendamisel
■4oo° C

keevituskoha
250—

Vastavalt tehnilistele tingimustele

63. Mahutite keevitamise tehnoloogia peab iga üksikjuhu kohta

olema detailselt välja töötatud ja ette nägema sellist keevitamise

korda, et tekkivad sisepinged oleksid minimaalsed.

Negatiivsel temperatuuril keevitamise tehnoloogia peab ette

nägema:
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a) haardekohtade maksimaalset vähendamist ja nende asendamist

kokkupanemise vahenditega;
b) õmblusemetalli mahu vähendamist;

c) mitmekihiliste õmbluste täielikku täitmist ilma keevitamist kat-

kestamata.

D. Termiline töötlemine

64. Süsinikterasest keevitamise, pressimise või valtsimise (silind-
rilised lülid) teel valmistatud mahuteid tuleb termiliselt töödelda järg-
mistel juhtudel:

a) kui mahuti silindrilise osa seina või põhja paksus keevitus-

kohas on üle 35 mm;

b) kui lehtterasest valtsitud mahuti silindrilise osa seinapaksus

ületab valemiga —

s
cm saadud väärtuse; D on mahuti sise-

120

läbimõõt cm;

c) kui mahuti põhjad (olenemata nende seinapaksusest) pressi-
takse külmalt, või kuumalt — kui pressimise lõpptemperatuur on

alla 700° C. Nimetatud viisil pressitud põhju võib termiliselt töödelda

enne nende keevitamist mahuti silindrilise osa külge. Mahuti termi-

line töötlemine võib ära jääda juhul, kui see pole käesoleva artikli

alapunktide «a» või «b» alusel nõutav.
65. Üle 0,28% süsinikku sisaldavast süsinikterasest keevitatud

mahutite ja nende elementide termiline töötlemine seina paksustel,
milledel see artikli 64 alusel pole nõutav, samuti legeeritud terasest

ja värvilistest metallidest mahutite termiline töötlemine määratakse

toote valmistamise tehniliste tingimustega.
66. Termiline töötlemine osade kaupa on lubatav ainult juhul, kui

sellele järgneb ühendusõmbluse (õmbluste) lõplik kohalik termiline

töötlemine ringahjus või eriliste kuumendusseadmetega.
Kohalikul termilisel töötlemisel peab olema tagatud kogu õmbluse

ja selle lähedase põhimetalli tsooni ühtlane kuumenemine ja jahtu-
mine õmbluse kõige laiema koha 2—3 kordses laiuses.

67. Termilisel töötlemisel ahjudes tuleb peamist tähelepanu pöö-
rata toote ühtlasele kuumenemisele ja temperatuuri voi omakaalu

mõjul tekkida võiva deformeerumise vältimisele.

E. Keevisliidete kontrollimine

68. Keevisliidete kontrollimise kord peab tagama toodete

kvaliteedi süstemaatilist kontrollimist vastavalt käesolevate eeskirjade

ja TOCT-ide nõuetele.
69. Keevisliidete kontrollimise süsteem peab ette nagema toote

keevisõmbluste ja nende juurde kuuluvate proovikehade ühesugust
märkimist.

, , . ■ .

70. Peale iga operatsiooni kontrollimise tuleb mahutite ja nende

elementide valmistamisel tehtud keevisõmbluste kvaliteeti kontrollida

järgmiste meetoditega, mis on ette nähtud TOCT-ides 3242-54, 6996-54

ja 7122-54:
a) kõikide keevisliidete väline ülevaatus;



182

b) kontrollplaatidest voi toote keevisliidetest väljalõigatud proovi-
kehade mehaaniline proovimine;

c) keevitatud põkkõmbluste läbivalgustamine röntgeni- või gam-
makiirtega;

d) kontrollplaatidest või toote keevisliidetest väljalõigatud proovi-
kehade metallograafiline uurimine;

e) nurkõmbluste läbipuhumine;
f) veesurveproov;
g) pneumaatiline proov.
71. Austeniitklassi kuuluvatest legeeritud terastest, näiteks 18-8

tüüpi kroomnikkelterastest mahutite või nende elementide keevitami-
sel tuleb keevisliiteid kontrollida kristallidevahelisele korrosioonile
FOCT 6032-51 «Teras. Kristallidevahelise korrosiooni proovimise mee-

todid» kohaselt olenevalt kasutatava terase omadustest ja mahuti
töötamise tingimustest.

72. Mahutite ja nende elementide kõik kontrollproovid vormista-
takse vastava dokumentatsiooniga, mis on vajalik mahutile ettenäh-
tud vormi kohase passi koostamisel.

Väline ülevaatus

73. Välisele ülevaatusele kuuluvad kõik keevisliited, et selgitada
neis võimalikke defekte, nagu:

a) õmbluse pinnale ulatuvaid või termilise mõju piirkonnas esi-
nevaid pragusid;

b) mügerikke ja õnarusi õmbluselt põhimetallile ülemineku kohal;
c) õmbluse välispinna auklikkust ja poorsust;
d) keevitatud elementide äärte nihkumist;
e) õmbluse laiuse ja kõrguse ebaühtlust;
f) õmbluste mõõdete kõrvalekaldumist joonistel antuist.
Vastavalt TOCT 3242-54 tuleb keevisliited kogu nende pikkuses

mõlemalt poolt (juurdepääsetavates kohtades) üle vaadata.
74. Keevisõmbluse kvaliteeti tuleb välise ülevaatuse alusel hin-

nata vastavalt käesolevate eeskirjade ja tehniliste tingimuste nõue-
tele.

Mehaanilised proovid

75. Kohustuslikkudeks mehaanilisteks proovideks on:

a) tõmbeproov;
b) paindeproov;
c) löögitugevuse proov.
76. Kuni 100 mm siseläbimõõduga torude keevisjätkude painde-

proovi võib asendada kokkupressimisprooviga, mis tuleb läbi viia
fOCT 6996-54 vastava proovikehaga.

77. Keevisliite löögitugevuse proov tuleb teha 12 mm ja paksema
seinaga keevitatud mahutitele või nende elementidele järgmistel juh-
tudel:

a) kui mahuti on ette nähtud töötamiseks rõhul üle 50 atü;
b) kui seina töötemperatuur on üle 450° C;
c) kui seina töötemperatuur on madalam käesolevate eeskirjade

tabelites 1,2, 3, 4 ja 6 toodud negatiivsest temperatuurist.
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Käesoleva artikli punktide «a» ja «b> rakendamise,! tuleb löögi-

tugevuse proov läbi viia vastavalt TOCT 6996-54 voi tehnilistele

tingimustele, punkt «c» rakendamisel aga samasuguste proovikeha-

dega, kuid töötemperatuuril.
78 Teraslehtede keevitatud pokkliidete mehaanilisi omadusi tulen

kontrollida kontrollitava toote valmistamisega üheaegselt keevitatud

kontrollplaatidest väljalõigatud proovikehadega, kusjuures toote ja

kontrollplaatide keevitamisel tuleb kasutada samu lahtematerjale ning

sama keevitamise meetodit ja režiimi.

79. Pikiõmbluste kvaliteedi kontrollimiseks haaratakse kontroh-

plaadid silindrilise osa külge selliselt, et kontrollplaadi õmblus moo-

dustaks keevitatava eseme pikiõmbluse pikenduse.
i

Kontrollplaatide valmistamisel nstombluste kvaliteedi kontrolli-

miseks tuleb jälgida, et eseme ja kontrollplaadi keevitamistingimused
oleksid ühed ja samad. Kui piki- ja ristomblused on tehtud sama

keevitaja poolt, siis ristombluste kvaliteeti mehaanilise proovimisega

Cl kO

Bo

trO
Toote valmistamisel automaatkeevitusega tuleb iga toote kohta

keevitada üks kontrollplaat. Kui ese keevitatakse käsitsi-ja üksikud

õmblused tehakse erinevate keevitajate poolt, peab iga keevitaja

keevitama ühe kontrollplaadi iga eseme kohta.

81. Keevitatavate kontrollplaatide mõõted tuleb valida nii, et

plaatidest oleks võimalik välja lõigata TOCT 6996-54 kohane arv

nroovikehi kõikideks mehaanilisteks proovideks ja metallograafihsteks
uurimisteks ja et järelejäänud osast oleks vajaduse korral voimahrt

välja lõigata veel allpool toodud arvuga võrreldes kahekordne hulk

proovikehi täiendavateks mehaanilisteks proovideks ja metallograafi-

listeks uurimisteks. , , , .

82. Mehaanilisteks proovideks kasutatavate proovikehade kuju ja

mõõted, samuti aga ka nende väljalõikamine peab vastama lOCI

6996-54; proovida tuleb:
a) tõmbele kahe proovikehaga, mis vastavad TOCT 6995-54, joo-

nised 17, 18 või 20',
-it. •

b) paindele või kokkupressimisele kahe proovikehaga, mis vas-

tavad TOCT 6996-54, joonised 34, 36 ja 38'

c) löögitugevusele kolme proovikehaga, mis vastavad IUCI

6996-54, joonised 7ja 10.
,

i-± j-

83 Põkkõmblustega toruelementide keevisliidete kvaliteedi kont-

rollimiseks valmistatakse eseme keevitamisega samaaegselt ja sama-

des tööstuslikes tingimustes kontrolljatkud, millest lõigatakse valja

nroovikehad mehaanilisteks proovideks. . tP
Kontrolljätkude arv ei tohi olla väiksem kui 1% iga keevitaja poolt

antud mahutil keevitatud ühetüübiliste jätkude koguarvust ja mitte

väiksem kui üks jätk keevitaja kohta. •
’ 84. Toruelementide keevisjätkudest valjaloigatud üksikute prom

kehade tõmbeproovi võib asendada toru tervikjatku tombeprooviga,

kusjuures keevisõmbluse tugevdus peab olema , kõrvaldatud (10.1

€"685.’ kui toruelemendi keevisjätkust pole võimalik valmistada

lamedat proovikeha, lubatakse proov lat» viia proovikehaga mis on

välja lõigatud jätkuga samas asendis keevitatud kontrollplaadist.

86. Kõik kontrollplaadid ja -jätkud, millest valmistatakse proovi-

kehi kontrollproovideks, tuleb termiliselt töödelda täpselt samuti nagu

kontrollitavat keevitatud esetki.
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87. Käesolevates eeskirjades ettenähtud kontrollplaatide ja torude
kontr.olljätkude hulka mehaanilisteks proovideks võib vähendada kok-
kuleppel NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee
ringkonnavalitsuse voi vastava vabariikliku, ametkondliku katlajärele-
valve organiga järgmistel juhtudel:

a) kui samast algmaterjalist valmistatakse seeriatoodangut ja teh-
noloogilisest distsipliinist peetakse rangelt kinni;

b) kui keevitaja on spetsialiseerunud üksikutele keevitustöödele
ja proovid näitavad, et väljalastava produktsiooni kvaliteet on üht-
lane;

c) kui süstemaatiliselt lastakse välja kõrge kvaliteediga keevis-
tooteid, mida näitab proovide tulemuste analüüs vähemalt 6 kuu
jooksul.

88. Keevitatud proovikehade mehaaniliste proovide tulemused pea-vad rahuldama TOCT-ide, tehniliste tingimuste ja käesolevate ees-

kirjade tabelite 10 ja 11 nõudeid:

Tabel 10

Madalalt-
legeeritud
terased

Süsinik-
terased

Teras
IXIBH9T

Keevisliite mehaanilised
- omadused , c/3 cn . cz)

‘C

C\J K* ►>
<D O

rrl d> OJ CD

££ ■££

cn

Z5
I o

~CD Ž
•—■ o

w J*

*cZ

£

1. Tõmbetugevus kg/mm2 Mitte alla põhimetalli tõmbetu

gevuse alumist piiri, mis an-
tud terasemargile on määra-
tud fOCT-i või tehniliste tin-

gimustega
2. Paindenurk kraadides

a) süsinikteras, olenemata S
b) molübdeenteras,

S <C2O mm

c) molübdeenteras,
5 > 20 mm

100 70

80 50

60 50
d) kroommolübdeenteras.

5 < 20 mm 50 30
e) kroommolübdeenteras.

5 > 20 mm

f) IXIBH9T, S < 5 mm
S > 5 mm

40 30

120
3; Löögitugevus kgm/cm 2

a) molübdeenteras
b) kroommolübdeenteras
c) süsinikteras
cl) IXIBH9T

100
6

5

6

7
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Tabel 11

Värvilised metallid

Keevisliite mehaanilised omadused

J162 I JlMusB—2 AMu

Vastavalt tehnilistele tingi-
mustele 11. Tõmbetugevus kg/mm 2

2. Paindenurk kraadides

a) paksusel C 5 mm

b) paksusel > 5 mm

160 120160

140 140 100

1 Keevisliite tõmbetugevus võib olla madalam põhimetalli tõmbe-

tugevuse alumisest piirist. Sel juhul tuleb elemendi tugevusarvutuse
aluseks võtta tõmbetugevus, mis ei ületa keevisliite tõmbetugevust.

Kui mahuteid valmistatakse materjalidest, mis tabelites 10 ja 11

pole ette nähtud, siis keevisliite mehaaniliste omaduste näitajad maa-

ratakse tehniliste tingimustega.
Keevisliite mehaaniliste omaduste näitajad tuleb määrata üksikute

proovikehadega saadud tulemuste aritmeetilise keskmisena ja need

peavad rahuldama käesolevate eeskirjade artiklis 88 toodud norme.

Seejuures loetakse mehaaniliste omaduste näitajad mitterahuldavaks,

kui kas või ükski proovikeha andis tulemuse, mis on kehtivatest nor-

midest üle 10% väiksem, löögitugevuse korral aga enam kui

2 kgm/cm 2 võrra madalam.

89. Kui ükskõik milline mehaaniline proov või metallograafiline
uurimine andis ebarahuldava tulemuse, siis võib teha kordusproove

proovikehadega, mis on välja lõigatud samast kontrollplaadist voi

toote keevisõmblusest.

90. Kordusproov tehakse ainult selle mehaanilise proovi või metal-

lograafilise uurimise kohta, mis andis ebarahuldava tulemuse. Kordus-

proovil kasutatakse kahekordset arvu proovikehi, võrreldes normiga,

mis on nõutud käesolevate eeskirjade artiklis 82.

91. Kui ka kordusproov annab ebarahuldava tulemuse, siis loe-

takse õmblus ebarahuldavaks.

Kui ebarahuldava tulemuse annab paindeproov, kuid samal ajal tei-

sed mehaanilised proovid ja metallograafiilsed uurimised näitavat

rahuldavaid tulemusi, võib NSV Liidu_ Riikliku Mäejärelevalve ja Teh-

nilise Komitee ringkonnavalitsuse või vastava vabariikliku, amet-

kondliku katlajärelevalve organi nõusolekul lubada kõrvalekaldumisi

ülaltoodud normidest paindeproovide osas.

92. Keevitatud ülekatte- või vastakliite nurkõmbluste kvaliteeti

kontrollib tehnilise kontrolli osakond välise ülevaatuse, õmbluse mõõ-

dete kontrollimise ja kohaliku puurimise teel.
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Metallograafilised uurimised

93. Kontrollplaatidest või torude kontrolljätkudest väljalõigatud
keevitatud proovikehade metallograafilisi uurimisi tuleb teha mahutite
elementidele, mis töötavad seinatemperatuuril üle 450° C või olene-
mata seinatemperatuurist rõhu] üle 50 atü, samuti mahutite valmis-
tamisel ohus isekarastuvast voi kristallidevaheliste pragude tekkimi-
sele kalduvast legeeritud terasest ning neil juhtudel, kui metallo-

graafilme uurimine on tehniliste tingimustega ette nähtud.

94. Metallograafilise uurimise eesmärgiks on kontrollida õmbluste
füüsikalist tihedust, avastada pragusid, poore, õõnsusi, läbikeevita-
matust,_šlakipesasid ning kindlaks teha metalli struktuuri karakteris-
tikad pohitsoonide viisi (ülemineku tsoon, termilise mõju tsoon).

95. Metallograafiliste uurimiste tulemused peavad näitama, et
keevituse kvaliteet rahuldab järgmisi nõudeid:

makrouurimisel

a) pragude puudumine omblusemetallis voi põhimetalli termilise

mõju tsoonis;

b) läbikeevitamata kohtade puudumine õmbluse kihtide või õmb-
lusemetalli ja põhimetalli servade vahel, välja arvatud käesoleva
artikli punktis «c» lubatud läbikeevitamatus;

c) kindlakstehtud läbikeevitamatus õmbluse tipus, kui õmblus on

keevitamiseks ligipääsetav ainult ühelt poolt ja on keevitatud ilma
alusplaadi voi alusrõngasteta, ei ületa 15% seina paksusest ega ole
üle 3 mm, kui seina paksus on üle 20 mm;

d) ülenormiliste pooride ja šlakipesade puudumine; lubatav on

kuni 5 palja silmaga nähtava väikese poori ja šlakipesakese esine-
mine nende maksimaalses esinemiskohas õmbluse ristlõike 1 cm

ž

pinna kohta; üksiku defektse koha maksimaalne lineaarne mõõde
ei tohi ületada 1,5 mm ning defektsete kohtade ulatuste summa ei
tohi olla üle 3 mm;

mikrouurimisel

mikropragude ja struktuuri koostisosade puudumine, mis võivad
metalli plastilisust ja sitkust järsult vähendada.

96. Metallograafilisteks uurimisteks lõigatakse igast kontrollplaa-
dist voi toru kontroll jätkust välja üks proovikeha makro- ja mikro-
uurimiseks. Proovikehade väljalõikamine ja makrostruktuuri kontrolli-
mine peab toimuma vastavalt TOCT 3242-54 «Keevisõmblused. Kvali-
teedi kontrollimise meetodid».

97. Metallograafiline uurimine viiakse läbi proovikehaga, mis on

välja lõigatud risti keevisõmblusele.

Kontrollitavasse pinda peab jääma õmbluse ristlõige koos termilise

mõju tsooniga ja selle lähedase põhimetalli osaga.
98. Kui metallograafiline uurimine annab ebarahuldava tulemuse,

lubatakse teha teistkordne uurimine kahe proovikehaga, mis on välja
lõigatud samadest kontrollplaatidest või eseme keevisliitest.

99. Juhul kui ka teistkordne metallograafiline uurimine annab
ebarahuldava tulemuse, loetakse õmblused ebarahuldavaiks.
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Keevisliidete läbivalgustamine

100. Mahutite keevisliidete kontrollimine röntgeni- või gamma-

kiirtega läbivalgustamise teel viiakse läbi vastavalt TOCI 7512-55 ja

selle eesmärgiks on keevituse kvaliteedi kindlaksmääramine.

101. Mahutite ja nende elementide põkkombluste läbivalgusta-

tava osa pikkus määratakse tabeli 12 järgi.

Tabel 12

Põkkõmbluse läbival-

gustatava osa pikkus
protsentides õmbluse

üldpikkusest

Lubatav rõhk

kg/cni2 (ülerõhk)
Seina temperatuur °C

25Üle +4OO, alates —7O jaÜle 50
madalam

Alates +2OO kuni +4OO,
alates —4O kuni —7O

Kuni +2OO, alates 0 kuni

15Kuni 50

10
Kuni 16

—4O

Läbivalgustamise kohad määrab valmistaja-tehase tehnilise kont-

rolli osakond.
~ , . . . ~

,

Juhul, kui kontrollitava mahuti töö parameetrid ei lange kokku

tabelis 12 toodud parameetritega, tuleb põkkombluste läbivalgusta-
tava osa pikkuse määramisel lähtuda suurimast parameetrist.

102. Õmblused tunnistatakse ebarahuldavaiks, kui avastatakse

järgmisi defekte:

a) praod;
b) läbikeevitamatus õmbluse ristlõikes; ,
c) läbikeevitamatus õmbluse tipus üle 15% põhimetalli paksu-

sest kui see ei ületa 20 mm, või üle 3 mm, kui paksus ületab 20 mm

— liidetes, mis on keevitamiseks ligipääsetavad ainult ühelt poolt

ja keevitatakse ilma alusleheta;

d) šlakipesad ja õnarused (vastavalt TOCT 7512-55 gruppidele
A ja B), mille mõõde õmbluse sügavuse suunas on üle 10% seina

paksusest, kui see on kuni 20 mm, või üle 3 mm, kui seina paksus

on üle 20 mm; .
e) ahelana või pideva joonena piki õmblust asuvad slakipesao

(vastavalt TOCT 7512-55 grupile B), kui nende summaarne pikkus

1 m õmbluse kohta ületab 200 mm;

f) pideva võrguna asetsevad gaasipoorid;
..

D
.

g) gaasipooride kuhjumine (vastavalt FOCT 7512-55 grupile B)

õmbluse üksikutes kohtades üle 5 tk. õmbluse ristlõikes 1 cm
2 pinna

kohta.

103 Kui läbivalgustamisel avastatakse lubamatuid defekte, tuleb

defektset liidet täiendavalt läbi valgustada ulatuses, mis vastab labi-

valgustatud osale ning peamiselt kohtades, mis asuvad defektse koha

täiendava | läbivalgustamisel avastatakse lubamatuid



defekte, tuleb läbi valgustada kogu õmblus ja Teiste õmbluste kaht-
lased kohad.

104. Röntgeni- või gammakiirtega läbivalgustamisel kindlaks teh-

tud keevitatud põkkõmbluste defektsed osad tuleb üle keevitada ja
uuesti läbi valgustada.

105. Kõik keevisõmblused tuleb märkida selliselt, et oleks võima-
lik kindlaks teha neid õmblusi keevitanud keevitaja nime.

Veesurveproov

106. Mahutitele ja nende elementidele veesurveproovi tegemise
eesmärgiks on kontrollida nende tugevust ja tihedust.

107. Valmistaja-tehasest kokkupandud kujul väljasaadetavate
mahutite (ei vaja ülesseadmiskohal rõhu all töötavate elementide

keevitamist ega jootmist)
tehtama valmistaja-tehases

veesurveproov ja sisemine ülevaatus peab
s selleks spetsiaalselt eraldatud tehnilise

te poolt.
ud ja keevitatud mahutitele tuleb valmistaja-
/ järgmise rõhuga:

kontrolli osakonna töötajate

108. Valatud, sepistatud
tehases teha veesurveproov j

Toorõhk p
atü

Mahuti nimetus Proovirihk valmistaja-tehases

Kõik mahutid peale
vaiatute Alla 5 1,5/?, kuid mitte alla 2 atü

1.25/?, kuid mitte alla

/?-J-3 atü

1,5p, kuid mitte alla 3 atü

Sama 5 ja rohkem

Valatud mahutid Olenemata
rõhust

Mahutid, mis on ette nähtud töötama seinatemperatuuril üte
4009 C (peale valatud mahutite), proovitakse valmistaja-tehases vee-

survega, mis ületab töörõhu vähemalt 1,5 korda. Proovirõhud, mis
ületavad 1,5p, määrab projekteerimisorganisatsioon.

Valatud mahutid, mis on ette nähtud töötama seinatemperatuuril
üle 400° C, tuleb valmistaja-tehases proovida veesurvele rõhul, mis
ületab töörõhu 2 korda.

Mahuteid, mille kohta kehtivad spetsiaalsed TOCT-id, tuleb proo
vida nendes FOCT-ides ettenähtud rõhul, nende armatuuri aga vas

tavalt POCT 356-52.

Mahutitele, mis kuuluvad emailiga katmisele, tuleb veesurveproov
teha enne emailiga katmist. Pärast emailiga katmist võib neile
mahuteile veesurveproovi teha tehnilistes tingimustes ettenähtud rõhui.
mis ei tohi olla väiksem töörõhust.

168
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F. Tolerantsid mahutite põhielementide valmistamisel

109. Terasest valmistatavate mahutite silindriliste elementide piki-
:a ringõmbluste äärte nihkumist lubatakse ulatuses

Si—S2
.

Sž+ —2
—

min > lü

kus b on äärte lubatav nihkumine mm;

n — vastakuti asetatavate seinte telgjoonte lubatav nihku-

mine õhema seina paksuse osades;
51 paksema seina tegelik paksus mm;

5 2 õhema seina tegelik paksus mm;

£
m = — õhema ja paiksema seina paksuste suhe;

02

D — toru välisläbimõõt mm.
v

Juhul, kui
1

2
-- > nS->, peab õhem sein asuma paksema seina pii-

rides Koos äärte nihkumise tolerantsist kinnipidamisega valemi (1)

järgi tuleb kinni pidada ka alljärgnevatest piiravatest nõuetest

(vt. tabel 13).
110. Ühesuguse paksusega värvilisest metallist mahutite silind-

riliste lülide lehtede äärte nihkumine ei tohi olla üle 0,5 mm, kui

seina paksus on kuni 3,5 mm, üle 0,7 mm, kui seina paksus on

3.57 mm ega üle 10% lehe paksusest, kui see on üle 7 mm.

Erisuguse paksusega lehtede põkkliitel ei tohi silindriliste lülide

pikiõmblustes õhema lehe serv paksema lehe piiridest välja ulatuda

rohkem kui:

a) 0,5 mm, kui õhema lehe paksus on kuni 3,5 mm ja 0,7 mm,

kui lehe paksus on 3,5—7 mm;

b) 10% õhema lehe paksusest, kui see on üle 7 mm.

Erisuguse paksusega lehtede põkkliitel ei tohi silindriliste lülide

ristõmblustes õhema - lehe serv paksema lehe piiridest välja ulatuda

rohkem kui:

c) 0,6 mm, kui õhema lehe paksus on kuni 3,5 mm ning 1,5 mm,

kui paksus on 3,5—7 mm;

d) 25% õhema lehe paksusest, kuid mitte üle 5 mm, kui õhema

lehe paksus on üle 7 mm.

ühesuguse paksusega lehtede põkkliitel ei tohi silindriliste lülide

lehtede servade nihkumine ristõmblustes ületada 25% lehe paksusest
ega tohi olla üle 5 mm.

il 1. Ükskõik millisest põhjusest tingitud kõrvalekaldumine

silindriliste lülide või põhjade seinapaksuses ei tohi neid muuta õhe-

maks, kui see on arvutuse järgi nõutav. Poordi juures ei tohi põhja

seinapaksus olla väiksem nõrgestamata silindrilise lüli arvutuslikust

seinapaksusest.
112. Silindriliste lülide ovaalsus (vahe ovaali pikema ja lühema

telje vahel) ei tohi olla üle 1,0% D
v

ega üle 20 mm, põhjadel aga

läbimõõdu tolerantsi piirides. Torudest valmistatud mahutite ovaal-
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Tabel 13

Õmblused Elemendid Piiravad nõudedn

0,1Piki-

õmblused

Silindrilised lülid Ferriit- ja perliitklassi
terastel ei tohi üks-
kõik milline mõõdetud

nihkumine olla üle 4

mm ega austeniitklassi
■ terastel üle 2 mm

m

Si —S2 <CS mm *

0,25Ring-
omblused

Silindrilised lülid Ferriit- ja perliitklassi
terastel ei tohi üks-
kõik milline mõõdetud

nihkumine olla üle 6

mm ega austeniitklas-

si terastel üle 3 mm

0,7
Si — Sž<C 5 mm *

0,1Piki- ja ring
õmblused

Silindrilised lülid ka-
hekihilisest terasest

Ükskõik milline mõõde-
tud nihkumine ei tohi
olla üle 3 mm ega tohi

ületada legeeritud kihi

paksust
m 0,7

Si —S2 5 mm *

Ring-
õmblused

_

Ring-
omblused

Üle 108 mm läbimõõ- 0,15 Väline nihkumine ei tohi
olla üle O,ISduga torud

0,25 Väline nihkumine ei tohi
olla üle 0,15 S ega üle

o,ols£>_,

Kuni 108 mm läbi-

mõõduga torud (inci.)

Kui seinte paksuste vahe on suurem, tuleb paksemale seinale
üleminek vastavalt käesolevate eeskirjade artiklile 13.anda sujuv

sus ei tohi
järgi.

ületada ovaalsust, mis neile torudele on lubatav TOCT

113. Põhjade keevitamisel mitmest ühesuguse paksusega osast

lubatakse servade nihkumist 10% piirides seina paksusest, kuid mitte
üle 4 mm; seejuures ei tohi kahekihilisest terasest põhjadel servade

nihkumine ületada kattekihi paksust.
114. Nurkõmbluse kaateti vähenemine alla joonisel näidatud mõõ-

teid pole lubatud.
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IV. MAHUTITE ARMATUUR

115. Käesolevatele eeskirjadele alluvad mahutid (välja arvatud

osades X ja XI käsitletud) peavad olema varustatud järgmise arma-

tuuriga:

a) sulgemisseadmetega mahuti lahutamiseks selle juurdevoolu-
torustikust, samuti mahutist väljaviivast auru-, gaasi- voi vedeliku-

torust; juhul kui mitu mahutit on ühendatud järjestikku, pole nende-

vahelistele torustikele sulgemisseadme asetamine kohustuslik;

b) seadmetega mahutis oleva keskkonna eemaldamiseks, mahuti

läbipuhumiseks ja kondensaadi kõrvaldamiseks;

c) manomeetriga, mis on varustatud kolmekäigulise kraaniga
(ääriku läbimõõt 38 mm ja paksus 6 mm) voi mingi muu seda asen-

dava seadmega kontrollmanomeetri külgeühendamiseks, manomeetri

lahutamiseks mahutist ja ühendamiseks atmosfääriga; vajaduse kor-

ral, olenevalt töötamise tingimustest ja mahutis oleva keskkonna oma-

dustest, peab manomeeter olema varustatud sifoontoruga, olipuhv-
riga või muu seadeldisega, mis kaitseb manomeetrit keskkonna otsese

mõju eest.

Mahutitele, mis töötavad rohul üle 25 atü, milles oleva keskkonna

temperatuur on üle 250° C või milles olev keskkond on mürgine või

plahvatusohtlik, lubatakse kolmekäigulise kraani asemel üles seada

sulgemisseadmega varustatud erituts teise manomeetri külgeühenda-
miseks. Vaheaegadega töötavatele mahutitele, mille manomeetrit on

võimalik selle kontrollimiseks mahutilt ära võtta, samuti liikuvatele

mahutitele pole kolmekäigulise kraani või seda asendava seadise

ülesseadmine kohustuslik;

d) vähemalt ühe hoovaga või vedru-kaitseklapiga, mis on varus-

tatud klapi koormuse meelevaldse suurenemise võimalust vältiva

kesta või kupliga; juhul, kui mitu mahutit on ühendatud järjestikku
ja nende vahel puuduvad sulgemisseadmed lubatakse asetada üks

kaitseklapp kogu nimetatud mahutite grupile;
e) mahutid, mida kuumutatakse otseselt leegiga või üle 450° C

temperatuuriga gaasidega ja milledes vedelikunivoo võib langeda alla-

poole tulejoont, tuleb varustada vedeliku nivoo näitajaga. Vedelda-

tud gaaside mahutid tuleb varustada vedeliku nivoo näitajaga või

muu seadisega, mis võimaldaks kontrollida lubatavat maksimaalset

täitmist;
f) mürgise või plahvatusohtliku keskkonnaga töötavate mahutite

ja leegiga või gaasidega kuumutatavate aurustite sissevoolutorusti-
kui peab mahuti ja pumba või kompressori vahel olema tagasilöögi-
klapp, mis mahutis valitseva rõhu mõjul automaatselt sulgub.

116. Manomeetrid peavad olema NSV Liidu Ministrite Noukogu
juures asuva Standardite, Mõõtude ja Mõõteriistade Komitee koha-

liku organi poolt kontrollitud ja plommitud.
Manomeetreid tuleb kontrollida ja plommida vähemalt kord aas-

tas ja samuti iga kord pärast nende remonti. Peale selle peab eksplua-
tatsioonipersonal kontrollima töömanomeetreid kontrollmanomeet-

riga, või selle puudumisel, erandjuhuna, kontrollitud töömanomeetriga
ettevõtte administratsiooni poolt määratud tähtaegadel, kuid mitte

harvem kui kord kuues kuus, ning kontrollimise tulemused sisse

kandma žurnaali.

Manomeetreid ei lubata kasutada juhtudel, kui:
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a) puudub plomm;
b) kontrollimise tähtaeg on möödunud;

c) väljalülitatud manomeetri osuti ei lähe tugitihvti juurde tagasi
või tihvti puudumisel kaldub nullseisust kõrvale suuruse võrra, mis

ületab antud manomeetri lubatava poole vea;

d) klaas on purunenud.
117. Manomeetrid tuleb valida sellise skaalaga, et töörõhul asuks

osuti skaala keskmises kolmandikus.

118. Manomeetri numbrilauale peab olema tõmmatud punane joon
läbi töörõhule vastava skaala jaotuse.

Manomeetri numbrilauale tehtava punase joone asemel lubatakse
manomeetri välisküljele kinnitada metallplaadikest, mis värvitakse

punaseks ja mis peab asetsema tihedalt vastu manomeetri klaasi.
119. Mahutitel tuleb kasutada manomeetreid või manovaakuum

meetreid täpsusklassiga kuni 2,5 vastavalt TOCT 2405-52. Mahu-
teil, mis töötavad/Vesiniku rõhul temperatuuril üle 200° C, lubatakse
kasutada vesinikumanomeetreid täpsusklassiga 4.

120. Manomeeter peab olema üles seatud selliselt, et tema näit

oleks ekspluatatsioonipersonalile selgesti nähtav; seejuures peab
numbrilaud asuma vertikaalpinnas või olema kallutatud kuni 30'

ettepoole.
Teenindamisrõdust 3,5 kuni 5 m kõrgusele asetatud manomeetrite

läbimõõt peab olema vähemalt 200 mm.

Manomeetrite ülesseadmine teenindamisrõdust (-kohast) üle 5 m

kõrgusele pole lubatav.
121. Iga manomeeter peab olema hästi valgustatud ning kaits-

tud soojuskiirguse ja külmumise eest.
Manomeetri juurde viivale torule ühenduste tegemine mahutis

oleva keskkonna väljavõtmiseks on keelatud.

122. Kaitseklappide arv, nende mõõted ja läbilaskevõime peab
olema valitud selliselt, et mahutis ei saaks tekkida rõhku, mis üle-

tab töörõhku rohkem kui 0,5 atü võrra — kuni 3 atü töörõhuga
mahutitel, 15% — 3 kuni 60 atü töörõhuga mahutitel ja 10% — üle

60 atü töörõhuga mahutitel.
Klappide läbilaskevõime peab olema arvutusega kontrollitud.

Mahuti töörõhu all tuleb mõista maksimaalset lubatavat rõhku.
Kaitseklappide töötamisel lubatakse mahuti rõhu tõusu kuni 25% töö-

rõhust tingimusel, et rõhu selline tõus oleks projektis ette nähtud ja
mahuti passi sisse kantud.

123. Kaitseklappide läbilaskevõime arvutamisel tuleb auru ja
gaasi korral kasutada valemit

G = 220FP kg/h.

kus G on klapi läbilaskevõime kg/h, mis valitakse arvestusega, et
mahutis tekib või toiteallikast voolab sinna maksimaalselt

võimalik kogus gaasi või auru ja muu väljavool mahutist

puudub;
F — klapi töötav pind cm 2 , mis. määratakse järgmiselt:

a) täieliku tõusuga klappidel, kui Ii = valemiga
F = 0,785d 2

;

b) piiratud tõusuga klappidel, kui li = l /2od, valemiga
F = 2,22d/t;
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d — istme siseläbimõõt cm;

h — klapi tõus cm;

p — absoluutne rõhk kg/cm 2 ;
T — auru või gaasi absoluutne temperatuur;

M — klappi läbiva auru või gaasi molekulkaal

124. Kaitseklapid asetatakse otse mahutile ja nad peavad olema

kaitstud selle vastu, et mahuti sisu neid ei ummistaks voi tööst välja
ei lülitaks. Kui mahuti konstruktsioonist või töötingimustest olenevalt
pole see tingimus täidetav, tuleb kaitseklapid asetada torustikule voi

eritutsile mahuti vahetus läheduses.

125. Mahuti ja kaitseklapi vahel ei tohi olla sulgemisseadet. Mür-

giste, põlevate või plahvatavate gaaside rõhu all töötavate statsio-

naarsete mahutite ja kaitseseadeldiste vahele lubatakse asetada ümber-

lülitamise kraane või kolmekäigulisi ümberlülitamise ventiile, kusjuu-
res on kohustuslik, et ümberlülitamise kraan või kolmekäiguline
ümberlülitamise ventiil monteeritaks mahutit kahe kaitseseadeldisega
ühendavale tutsile ja et kraani korgi või ventiili spindli mistahes asen-

dis oleks mahutiga ühenduses kas mõlemad või üks kahest kaitsesea-

deldisest.

Sel juhul peab kummagi kaitseseadeldise läbilaskevõime vastama

käesolevate eeskirjade nõuetele.
126. Et kaitseklapi korrasolekut saaks läbipuhumisega kontrol-

lida, peab igal kaitseklapil olema seadeldis klapi sundavamiseks

mahuti töötamise ajal.
127. Neil juhtudel, kui kaitseklapi kindel töötamine ei ole toot-

mistingimuste või mahuti sisu mõjul tagatud, tuleb mahuti varustada

klapi asemel kaitseplaadiga, mis puruneb rõhu tõusmisel mahutis kuni

25% üle lubatava töörõhu; sellise plaadi võib asetada ka kaitseklapi
ette, et vältida mahuti sisu mõju klapile. Plaadi konstruktsioon ja
mõõted peavad olema sellised, et pärast plaadi purunemist oleks väl-

ditud võimalus rõhu edasiseks tõusmiseks mahutis.

Kaitseklapi ja selle ees seisva kaitseplaadi vahelisel torul peab
asuma kraaniga tuts, et plaadi korrasolekut oleks võimalik kontrol-

lida. .
...

Kõikidele kaitseplaatidele peab tehase poolt olema sisse loodud

plaati purustava rõhu suurus või spetsiaalne šifr. Sisselöömise ase-

mel lubatakse ka nõutavate andmete pealevärvimist.
128. Kui mahuti arvutuslik rõhk on toiteallika rõhuga võrdne voi

sellest kõrgem ja kui on välditud võimalus rõhu tõusuks kas keemi-

lise reaktsiooni või kuumenemise tagajärjel, pole mahutitele kaitse-

klapi ega manomeetri asetamine kohustuslik tingimusel, et need

oleksid rõhu toiteallikal olemas.

129. Mahutil, mis töötab toiteseadme rõhust madalamal rohul,

peab juurdevoolutorustikul olema automaatne redutseerimisseade koos

manomeetri ja kaitseklapiga. Viimased peavad asuma madalama rõhu

poolel, kusjuures ikaitseklapp peab vastama käesolevate eeskirjade
artiklite 122 ja 124 nõuetele. Sulgemisseade peab asuma mahuti ja
redutseerimisseadme vahelisel torustikul.

Ühesugusel rõhul töötavale mahutite grupile on küllalt ühest redut-

seerimisseadmest koos manomeetri ja kaitseklapiga, mis asetatakse

ühisele magistraalile enne esimest hargnemist. Kui on välditud või-

malus rõhu tõusuks mahutis kas keemilise reaktsiooni või kuumene-

mise tagajärjel, pole kaitseklappide asetamine mahuteile kohustuslik.
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Juhul, kui automaatse redutseerimisseadme kindel töötamine pole
mahuti sisu füüsikaliste omaduste tõttu tagatud, lubatakse automaatne
redutseerimisseade asendada käsitsi reguleeritava reduktsioonventii-

liga, kahe kaitseklapiga ja manomeetriga madalama rõhu poolel. Kum-
magi kaitseklapi läbilaskevõime peab vastama käesolevate eeskirjade
artikli 123 nõuetele.

130. Neil juhtudel, kui mahutisse juhitakse või seal võib tekkida
plahvatusohtlikku või mürgist gaasi, tuleb kindlalt vältida selliste

gaaside või aurude sattumist tööruumidesse, milleks ehitada kaitse-

klapi või kaitseplaadi juurest toru otse välja.
131. Igal mahutil peab olema seade (ventiil, kraan), mis võimal-

daks kontrollida rõhu puudumist mahutis enne selle lahtivõtmist. Kui
mahuti on varustatud armatuuriga, mis võimaldab kontrollida rõhu

puudumist mahutis, pole ülalnimetatud seadmete ülesseadmine kohus-

tuslik.

Bajonet- või analoogilist tüüpi lukkudega varustatud mahutitel
peavad olema kaitseseadmed, mis ei võimalda mahuti kaant avada,
kui mahutis valitseb rõhk.

V. NÕUDED MAHUTITE ÜLESSEADMISE KOHTA

132. Mahutid tuleb üles seada nii, et nende kõikidele osadele oleks

tagatud juurdepääs ning et oleks võimalik teha ülevaatusi, remonti

ning puhastada sise- ja välispindu.
133. Mahutite kaevamine maasse on lubatav tingimusel, et seinad

oleksid kaitstud korrosiooni eest tõhusa korrosioonikindla kattega ja
et armatuur oleks juurdepääsetav.

134. Mahutite teenindamise, ülevaatuse ja remontimise hõlbusta-
miseks tuleb ehitada rõdud ja trepid. Nimetatud seadmed ei tohi vähen-

dada mahuti tugevust ega stabiilsust: nende keevitamine mahuti külge
tuleb läbi viia projekti kohaselt ja vastavalt käesolevate eeskirjade
nõuetele. "

135. Mahutid tuleb üles seada nii, et oleks välditud nende ümber-
mineku võimalus.

136. Terasmahutite välispind peab olema kaitstud korrosiooni eest.
137. Igale mahutile tuleb pärast selle ülesseadmist ja registree-

rimist nähtavale kohale või 200X150 mm suurusele eriplaadile peale
värvida järgmised andmed:

a) registreerimise number;
b) lubatav rõhk;
c) järgmise sisemise ülevaatuse ja veesurveproovi tähtaeg (kuu.

ja aasta).

VI. REGISTREERIMINE

138. Käesolevatele eeskirjadele alluvad mahutid peavad enne töösse-
rakendamist olema kuuluvuse järgi • registreeritud NSV Liidu Riik-
likus Merejärelevalve ja Tehnilises Komitees või vastavas vabariik-
likus või ametkondlikus katlajärelevalve organis. See nõue ei kehti
käesolevate eeskirjade artiklis 139 märgitud mahutite kohta.

139. NSV Liidu Riiklikus Mäejärelevalve ja Tehnilises Komitees



13* 195

või vastavates vabariiklikkudes ja ametkondlikkudes katlajärelevalve

organites ei kuulu registreerimisele:
a) statsionaarsed või liikuvad mahutid, töörõhuga kuni 16 atü

ja seinatemperatuuriga kuni 200QC, kui nendel mahu (liitrites) ja
rõhu (ülerõhk atmosfäärides) korrutis ei ole üle 500.

Eraldi keredest koosnevate ja omavahel kuni 100 mm siseläbi-

mõõduga torudega ühendatud mahutite mahu ja rõhu korrutise arvu-

tamisel tuleb iga kere vaadelda kui eraldi mahutit;

b) õhu eralduskolonnid ja nendega otseselt seotud aparaadid,

nagu eraldusaparaatide (-kolonnide) soojusvahendajad, aurutuskon-

densaatorid, aurutusanumad;

c) kuni 30 000 kcal/h külmutusjõudlusega külmutusseadmete

mahutid, välja arvatud süsihappegaasi seadmete mahutid, mis kuulu-

vad järelevalveorganites registreerimisele;
d) järelevalveorganites registreerimisele mittekuuluva auru- või

soõjaveetorustikuga lahutamatut osa moodustavad mahutid;

e) elektriliste lülitite õhureservuaarid;

f) balloonid surve all olevate, veeldatud ja lahustatud gaaside
transportimiseks ja hoidmiseks ning vaadid käesolevate eeskirjade
artikli 1 alapunktides «b» ja «c» märgitud veeldatud gaaside veoks.

g) raudtee kauba- ja reisivagunite, mootorvedurite, elektrivedurite

automaatpidurite õhureservuaarid, samuti isetühjendayate vagunite,
raudteekraanade, autode ja muude transpordivahendite pneumaati-
liste seadmete reservuaarid;

h) hüdro-meteoroloogiateenistuse generaatorid (reaktorid) vesiniku

s miseks *
i) nafta tootmise kinnisesse süsteemi ühendatud mahutid (fon-

tään- ja mõõtetrapid, gaasiseparaatorid jms.).
140 Järelevalveorganites registreerimisele kuuluvate auru- ja soõ-

javeetorustikkudega lahutamatult seotud mahutite registreerimine peab

toimuma üheaegselt nende torustikkude registreerimisega; seejuures
tuleb nimetatud mahutite passid lisada torustikkude dokumentide

|l11 "

Ml. Mahutitele, mille kohta käesolevate eeskirjade artikli 25 alu-

sel pole passi koostamine nõutav, peab nende valdaja sisse seadma

arvestuse ja järelevaatuste raamatu. Raamat peab asuma mahuti järele-
valvet teostava isiku käes. .

142. Mahuti registreerimine toimub ettevõtte administratsiooni

(mahuti valdaja) kirjaliku avalduse alusel.

Registreerimiseks tuleb esitada:

a) ettenähtud vormi kohane mahuti pass;*

b) akt selle kohta, et mahuti on monteeritud ja üles seatud vas-

tavalt käesolevatele eeskirjadele ning et mahuti ja selle kõik elemen-

did on korras;

* Välismaalt sissetoodud mahutite tehniline dokumentatsioon peab
sisaldama:

1) andmed metalli kvaliteedi kohta, millest mahuti elemendid on

valmistatud, koos mehaaniliste omaduste ja keemilise koostise ära-

näitamisega;
2) mahuti tugevusarvutuse;
3) mahuti joonise;
4) andmed keevituse kvaliteedi kohta
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c) mahuti ühenduste skeem koos rõhuallika ja mahutis oleva
keskkonna parameetrite äranäitamisega.

Käesoleva artikli alapunktides «b» ja «c» loetletud dokumendid
peavad ettevõtte tehnilise administratsiooni poolt olema alla kirju-
tatud.

143. Registreeriv järelevalveorgan peab mahuti registreerimise
avalduse saamisel mahuti valdajale vastama hiljemalt 10 päeva jook-
sul, arvates avalduse saamise päevast. Juhul kui mahutit keeldutakse

registreerimast, tuleb sellest mahuti valdajale kirjalikult teatada koos
keeldumise põhjuste äranäitamisega ja viidetega eeskirjade vastavatele
artiklitele.

144. Kui mahuti dokumentatsioon vastab käesolevate eeskirjade
nõuetele, lööb registreeriv organ mahuti passi registreerimise stambi
ja saadab passi koos selle külge* nööritud kõikide dokumentidega mahuti

valdajale tagasi.
Mahuti üleandmisel uuele valdajale tuleb mahuti enne eksplua-

tatsiooni andmist uues kohas registreerida vastavalt kehtivale kor-
rale.

145. Mahutite registreerimiseks, mille kohta valmistaja-tehase
tehniline dokumentatsioon puudub, tuleb mahuti valdajal koostada
ettenähtud vormi kohane pass, kusjuures mahuti kvaliteetse valmis-
tamise tõendi asemel koostab valdaja vastava tunnistuse mahuti kõlb-
likkuse kohta töötamiseks ettenähtud parameetritega (rõhk, tempera-
tuur) ja keskkonnaga, mis tuleb kinnitada allkirja ja pitsatiga.

Mahutitele, mis on ette nähtud töötamiseks rõhul kuni 16 atü ja
seinatemperatuuril kuni 200°C, koostab valdaja nimetatud tunnistuse

järgmiste kontrollimistulemuste alusel:
a) tugevuse kontrollarvutus (terasmahutitel tuleb seejuures metalli

võtta mitte üle 36 kg/mm2 ja malmmahutitel mitte
üle 12 kg/mm 2 või vastavalt läbiviidud uurimistele);

b) keevisõmbluste läbivalgustamine 10% ulatuses kõikide põkk-
ombluste pikkusest; kui mahutile on passi andmed valmistaja-tehase
poolt sisse löödud, võib kohalike järelevalveorganite nõusolekul läbi-

valgustamist asendada metallograafilise uurimisega või keevisõmb-
luste läbipuurimisega;

c) sisemine ülevaatus ja veesurveproov.
Mahutitele, mille töötava keskkonna parameetrid on kõrgemad,

tuleb peale selle vastavalt kokkuleppele NSV Liidu Riikliku Mäejärele-
valve ja Tehnilise Komitee kohalike organitega, vabariiklike või amet-
kondlike katlajärelevalve organitega teha veel vajalikud uurimised ja
proovid, mille alusel valitakse metalli lubatavad pinged ja määratakse
metalli vastavus ettenähtud parameetritele.

Keevisõmbluste läbivalgustamine peab toimuma käesolevate ees-

kirjade artiklis 102 ettenähtud pikkuses.
Kui mahuti valdajal puuduvad vastavad eriteadlased, peab tunnis-

tuse koostama sellekohane eriorganisatsioon.

Luba mahutite käikulaskmiseks

146. Järelevalveorganites registreerimisele kuuluvate mahutite
käikulaskmiseks annab loa insener-kontrolör (inspektor) pärast nende

registreerimist ja tehnilist järelevaatust.
147. Käesolevate eeskirjade artiklis 139 märgitud mahutite käiku-
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laskmiseks annab loa isik, kellele ettevõtte administratsiooni poolt on

pandud mahutite järelevalve.
...

Nende mahutite käikulaskmise luba antakse tehnilise järelevaatuse
tulemuste alusel. . ... ,

148. Luba mahuti käikulaskmiseks ja järgmise järelevaatuse täht-

aeg tuleb mahuti passi sisse märkida.
Luba nende mahutite käikulaskmiseks, mille kohta passi koosta-

mine pole nõutav, märgitakse arvestuse ja järelevaatuste raamatusse.

VII. TEHNILINE JÄRELEVAATUS

149. Igale käesolevatele eeskirjadele alluvale mahutile tuleb teha

tehniline järelevaatus (sisemine ülevaatus ja veesurveproov) enne käi-

kulaskmist, perioodiliselt ekspluatatsiooniprotsessi kestel ja ennetäht-

aegselt pärast remonti (vt. käesolevate eeskirjade artikkel 152).
Kui sisemise ülevaatuse tegemine pole võimalik (tingituna mahuti

konstruktsioonist), asendatakse see veesurveprooviga ja ligipääseta-
vate kohtade ülevaatusega.

150 Enne mahuti käikulaskmist tehtava tehnilise järelevaatuse
eesmärgiks on kindlaks teha, et mahuti, selle ühendamise skeem, tee-

nindamise kord ja tehniline .dokumentatsioon vastavad käesolevatele

eeskirjadele. , , , , .
,

. . ,

Kui mahutitele on asetatud tornotsikuid voi keerukaid siseosi, mida

on sisemise ülevaatuse tegemiseks raske eemaldada või mis takista-

\ad mahuti veega täitmist, lubatakse esmakordselt ülesseatavate mahu-

tite sisemine ülevaatus ja veesurveproov ära jätta tingimusel, et mahu-

teile oleks tehniline järelevaatus tehtud valmistaja-tehases, mahuteid

pole nende ülesseadmiskohta transportimisel vigastatud ning mahutite

monteerimisel ei kasutata rõhu all töötavate elementide keevitamist

tuleb teha järgmisi perioodilisi tehnilisi järele-

vaatusi*

a) sisemine ülevaatus vähemalt kord kolmes aastas. Selle üle-

vaatusega selgitatakse mahuti sise- ja välispindade seisukord ja taite-

keskkonna mõju mahutite seintele;

b) veesurveproov vähemalt kord kuues aastas koos sellele eelneva

sisemise ülevaatusega.
Raudtee liikuva koosseisu automaatpidurite tagavara-ohureservu-

aaridele (välja arvatud vedurite tagavara-õhureservuaarid), samuti

isetühjendavate vagunite pneumaatiliste seadmete ohureservuaaride e

tuleb teha veesurveproov ja ligipääsetavate kohtade ülevaatus selle

liikuva koosseisu kapitaal- või keskmise remondi ajal millele need

reservuaarid on üles seatud, kuid mitte harvem kui kord viies aastas.

152 Väljaspool järjekorda (ennetähtaegselt) tuleb mahutite jarele-
vaatusi (sisemist ülevaatust ja veesurveproovi) teha järgmistel juhtu-

dc*!*

a) pärast rekonstrueerimist või remonti, mille jooksul pandi lappe,

tasandati väljapaisumisi, vahetati üksikuid lehti või kasutati rõhu a

töötavate üksikute mahutiosade keevitamist voi jootmist;
b) kui mahuti enne käikulaskmist seisis tegevuseta ule uhe aasta,

välja arvatud laos hoidmine, mille puhul mahuti järelevaatus enne

käikulaskmist on kohustuslik, kui laos seismise aeg oh ule kolme

aasta;
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c) kui mahuti on demonteeritud ja uues kohas üles seatud;
. d) enne kaitsekihi kandmist mahuti seinale, kui seda teeb mahutit

valdav ettevõte;
e) kui mahuti seisukorrast tingitult on selline järelevaatus inse-

ner-kontrolöri (inspektori) voi mahuti ohutu töötamise eest vastutava
isiku arvates vajalik, kusjuures tuleb esitada vastav põhjendus.

153. NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee
insener-kontrolör voi vastava vabariikliku või ametkondliku katla-
järelevalve organi inspektor peab tegema järelevalveorganites regist-
reeritud mahutite järgmisi tehnilisi järelevaatusi:

a) esmakordselt ülesseatud mahutite järelevaatusi, kui neile mahu-
teile pole valmistaja-tehases järelevaatust tehtud, või kui nende mon-
taažil on kasutatud rõhu all töötavate elementide keevitamist, joot-
mist voi valtsimist;

b) ekspluatatsioonis olevate mahutite perioodilisi järelevaatusi;
c) mahutite ennetähtaegseid (väljaspool järjekorda) järelevaatusi

juhtudel, mis on märgitud käesolevate eeskirjade artiklis 152.
Insener-kontrolör (inspektor) peab tehnilisi järelevaatusi tegema

mahuti ohutu töötamise eest vastutava isiku või tema asemele ette-
võtte administratsiooni poolt insener-tehnilise personali hulgast mää-
ratud esindaja juuresolekul.

154. Ettevõtted — mahutite valdajad peavad tegema:
a) käesolevatele eeskirjadele alluvate ja esmakordselt ülesseata-

vate mahutite sisemist ülevaatust ja veesurveproovi, välja arvatud
artikli 153 punktis «a» märgitud mahutid, mille esmakordse järelevaa-
tuse teeb insener-kontrolör (inspektor);

b) kõikide mahutite (järelevalveorganites registreeritavate kui ka
mitteregistreeritavate) sisemist ülevaatust — mitte harvem kui kord
aastas mahuti remondi ajal voi mahuti lahtivõtmisel töötava kesk-
konna eemaldamiseks, välja arvatud metalli korrosiooni mittetekitava
keskkonnaga täidetud mahutid, mille sisemist ülevaatust tuleb ette-
võtte poolt teha mitte harvem kui kord kahes aastas.

Mahutitele, milledest tuleb sisemise ülevaatuse ajaks eemaldada
keerukaid sisseseadmeid (ammoniaagi sünteesikolonnid, katalüütilise
krekingu ja kunstliku vedelkütuse tootmise reaktorid jms.), lubatakse
kokkuleppel kohalike järelevalveorganitega teha ülevaatusi tööstuslik-
kude instruktsioonidega määratud tähtaegadel, kuid mitte harvem kui
kord 2 aastas;

c) käesolevate eeskirjade artiklis 139 märgitud mahutite veesurve-
proovi koos eelneva sisemise ülevaatusega mitte harvem kui kord
6 aastas. Sisemiseks ülevaatuseks ligipääsmatutele mahutitele tuleb
veesurveproov teha mitte harvem kui kord 3 aastas.

Tehniliste järelevaatuste tegemine peab ettevõtte (asutuse) juha-
taja käskkirjaga olema pandud tehnilise administratsiooni esindajale,
kes jälgib mahutite hooldamist, ja see tuleb läbi viia mahuti korras-
oleku ja ohutu töötamise eest vastutava isiku juuresolekul.

Järelevalveorganites registreeritud mahutite sisemisi ülevaatusi
tuleb teha ettevõtte administratsiooni .poolt kinnitatud graafiku järgi.
Ülevaatuste tulemused tuleb vormistada aktidega.

155. Inimese tervist kahjustavate gaaside või vedelikkudega töö-
tavatel mahutitel peab ettevõtte administratsioon — mahuti valdaja
kontrollima nende hermeetilisust; selline proov viiakse läbi tööstus-
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liku instruktsiooni kohaselt mahuti töörõhul kas õhuga või mõne muu

inertse gaasiga.
156 Mahuti sisemise ülevaatuse ja veesurveproovi läbiviimise päev

määratakse ettevõtte administratsiooni poolt, kusjuures mahuti tuleb

ülevaatuseks esitada mitte hiljem kui passis margitud tahtajal. Ette

võtte administratsioon on kohustatud insener-kontrolörile (inspekto-

ri°e) vtamah ?0 päeva ette teatama, et mahuti on järelevaatuseks
Vdlm

i57 Käesolevate eeskirjade artiklis 151 ettenähtud perioodiliste
tehniliste järelevaatuste tähtaega võib NSV Liidu Riikliku Maejarele-

valve ia Tehnilise Komitee kohalik organ voi siis vastava vabariikliku

või ametkondliku katlajärelevalve organ igal üksikjuhul eraldi piken-

158. Juhul kui insener-kontrolör (inspektor) ei tule registreeritud
mahuti järelevaatuse ajaks kohale, on ettevõtte administratsioonil oi

to
u&

järelevaatus oma, vastutusel läbi viia ettevõtte juhataja kaskkrrjaga

m

järelevaatuse tulemused ja järgmise järelevaatuse tähtaeg

kantakse sisse mahuti passi komisjonist osavõtnud ■ isikute allkirja-

dega ja sissekande ärakiri saadetakse kohalikule järelevalveorganile

insener-kontrolöri (inspektori) poolt teha komisjoni poolt maaratud

järgmisel järelevaatuse tähtajal vastavalt käesolevate eeskirjade nõue

tele •• ••

159 Enne sisemist ülevaatust ja veesurveproovi tuleb mahuti töö-

tamine lõpetada mahuti maha jahutada, tühjendada eraldada pime-

äärikutega kõikidest torustikkudest, mis mahutit ühendavadrohual

likaea või teiste mahutitega, ja puhastada kuni metallini. Kui esineb

tunnuseid (vooderduse ebatihedus, kummikihi muhud, l 8® 1* Ei
lumise iäled jms), mis lubavad eeldada defektide tekkimist mahuti

kaitsekihtide ai asuval metallil, tuleb vooderdus isolatsioon voi mahu i

muud kaitsekihid osaliselt võ. täielikult Maasse tavatud

mahutid tuleb veesurveproovi ajaks pinnasest vabastada, et oieKs voi

malik üle vaadata mahuti välispinda või vastavate seadeldistega maa-

rataKuinrnfhumSton elektriline soojendus või ajam, tuleb see välja

lUllt

Enne veesurveproovi tuleb kogu armatuur hoolikalt Puhastada

kraanid ja klapid juurde lihvida ning kaaned, luugidj jms. tihedalt

kohale asetada, et nende kaudu ei saaks esineda lekkimi •
160 Inimese tervist kahjustavate ainetega töötavad mahutid tuleb

enne nende sees mistahes tööde alustamist voi sisemist ülevaatust

vastavalt ettevõtte ohutustehnilistele instruktsioonidele spetsiaalselt

tamine jms.) tuleb kasutada ohutuid valgusallikaid näiteks kantavaid

elektrilampe mille pinge ei ületa 12 V, plahvatusohtliku keskkonnaga

Wötanud mahutites’ aga plahvatuskindlald lampe vastavalt ettevõtte

°hU
on petrooleumilampide või muude



raMde^
sadei:

ldlS ‘eSra ’ «gipääsu mahuti
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min
b) keevisomblustes - keevituse vead, praod, õnarused, läbisööbi-
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166. Neil juhtudel, kui veesurveproovi tegemine pole võimalik

(vee kaalust põhjustatud suured pinged vundamendis, korrustevahe-

listes lagedes või mahutis endas, vee eemaldamise raskus, sisevoo-

derdus, mis takistab mahuti täitmist veega) lubatakse seda asendada

pneumaatilise prooviga (õhuga või mõne inertse gaasiga) samal proo-

virõhul, mis on ette nähtud veesurveprooviks. Sellist asendamist luba-

takse ainult tingimusel, kui mahuti hoolikas sisemine ülevaatus andis

positiivsed tulemused ja mahuti tugevus on arvutusega kontrollitud.

167. Pneumaatilisel proovil kasutatakse järgmisi ettevaatusabi-

nõusid: rõhuallikast mahutini viiva täitetorustiku ventiil ja manomeet-

rid viiakse välja ruumist, kus asub proovitav mahuti, ning eemalda-

takse inimesed mahuti proovirõhu all oleku ajaks ohututesse kohta-

desse.

Proovirõhu all peab mahuti olema 5 min. Seejärel alandatakse

rõhk sujuvalt kuni töörõhuni, mille juures tehakse mahuti ülevaatus ja
kontrollitakse õmbluste ja lahtivõetavate ühenduskohtade tihedust

seebilahusega või mõnel muul viisil. Pneumaatilisel proovil on rohu all

oleva mahuti kloppimine keelatud.

168. Mahuti loetakse proovi läbiteinuks, kui:

a) mahutil ei esine rebenemise tunnuseid;

b) ei ole märgata lekkimist, või pneumaatilisel proovil — gaasi
läbilaskmist. Läbilaskmist armatuuri ebatiheduste vahelt, samuti vee

väljatulekut neetõmbluste vahelt veetolmuna voi pisaratena ei loeta

lekkimiseks;

c) pärast proovi ei ole märgata jäävdeformatsioone.
Kui pisarad, higistamine või gaasi läbilaskmine esineb mahuti

keevisõmbluste! või seintel, loetakse mahuti proovi mitteläbiteinuks.

169. Kui järelevaatusel selgub, et mahuti on avariiseisukorras või

esinevad tõsised defektid, mis tekitavad kahtlust mahuti tugevuses,

tuleb sellise mahuti töötamine ära keelata.

170. Kui tehnilisel järelevaatusel tekib kahtlus mahuti tugevuse
suhtes lubatud rõhul, on järelevaatust tegeval isikul õigus töörohku

alandada. Rõhu alandamine tuleb üksikasjaliselt motiveerida ja mahuti

passi sisse kanda.

Kui ilmnevad puudused, mille juures mahuti ajutine töötamine on

siiski võimalik, võib järelevaatust tegev isik lubada mahutil töötada

lühendatud tähtajaga järgmise tehnilise järelevaatuseni.
Neil juhtudel, kui insener-kontrolöril (inspektoril) tekib raskusi

mahutil esinevate defektide põhjuste kindlaksmääramisel, on tal õigus

teha ettevõtte administratsioonile ettepanek pöörduda vastavate eri-

teadlaste poole ja lasta neil otsustada, milline on mahuti seisukord

ja edasise töötamise võimalused.

171. Mahuti järelevaatuse läbiviinud isik peab mahuti passi

tegema vastava sissekande, kus tuleb ära näidata järelevaatuse tule-

mused ja järgmise järelevaatuse tähtaeg.

Nendel mahutitel, mille kohta passi koostamist ei nõuta, tuleb

sissekanne mahuti järelevaatuse tulemuste kohta teha arvestuse ja

järelevaatuste raamatusse.

172. Mahutitele, milles keskkond võib põhjustada metalli keemilise

koostise ja mehaaniliste omaduste halvenemist, samuti tugevasti söö-

bivalt mõjuva keskkonnaga täidetud või seinatemperatuuril ule 475 C
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töötavatele mahutitele peab ettevõtte tehniline personal tegema täienda-
vaid järelevaatus! vastavalt ettevõtte poolt väljatöötatud instruktsioo-
nidele. Täiendavate järelevaatuste, proovide ja uurimiste tulemused
tuleb sisse kanda ettevõtte sellekohasesse erilisse žurnaali ja alla kir-
jutada isiku poolt, kes need järelevaatused, proovid või uurimised läbi
viis. Zurnaal peab asuma mahuti ohutu töötamise eest vastutava isiku
käes.

VIII. MAHUTITE KORRASHOIDMINE JA TEENIN-
DAMINE

173. Ettevõtte (asutuse) administratsioon on kohustatud mahu-
teid korras hoidma vastavalt käesolevate eeskirjade nõuetele ja kind-
lustama mahutite ohutu teenindamise ja kindla töötamise.

Mahuti ohutu töötamise eest vastutav isik peab olema määratud
ettevõtte (asutuse) juhataja käskkirjaga ettevõtte tehnilise personali
hulgast.

174. Mahuti teenindamise võib usaldada isikule, kes on vähemalt
18 aastat vana, kes on läbi teinud vastava tootmisalase õppuse kelle
teadmisi on kontrollitud ettevõttes organiseeritud kvalifikatsiooniko-
misjoni poolt ja keda on instrueeritud mahutite ohutu teenindamise
alal.

175. Ettevõtte administratsioon peab välja töötama mahutite ohutu
teenindamise instruktsioonid ning need nähtavale kohale välja
panema, samuti aga need igale aparaadil töötajale kätte andma.

176 - Mahuteid teenindava personali teadmisi peab mahutite ohutu
töötamise eest vastutav isik perioodiliselt (vähemalt 1 kord aastas)
kontrollima. Teadmiste kontrollimise tulemused tuleb kanda sellekoha-
sesse žurnaali koos kontrollimise kuupäeva, teenindava personali hul-
gast kontrollitud iga isiku teadmiste hinnangu ja kontrollija allkir-
jaga.

Ettevõtte (tsehhi) administratsioon ei tohi lubada mahuteid tee-
nindada isikuil, kel puuduvad nende mahutite ohutuks ekspluatatsioo-
niks vajalikud teadmised.

,

77- Mahuti töötamise ajal on keelatud mahutit remontida või
kõrvaldada mahuti rohu all töötavate osade ebatihedusi.

J7®- Kaitseklappide, manomeetrite ja mahuti muu armatuuri kor-
ralikku töötamist peab ekspluatatsioonipersonal kontrollima vastavalt
mahutite ohutu teenindamise instruktsioonidele.

,1.7.?-,_Ettevõtte (tsehhi) administratsioon peab rakendama mahu-
tite too lõpetamiseks vajalikke vahendeid järgmistel juhtudel:

a) kui rõhk mahutis tõuseb lubatust kõrgemale, vaatamata sel-
lele, et teenindamise instruktsioonis märgitud nõuded on kõik täide-
tud;

b) kui kaitseklapid pole korras;
c) kui mahuti põhilistes elementides märgatakse pragusid, välja-

paisumisi semapaksuse tunduvat vähenemist, keevisõmbluste läbilask-
mist voi higistamist, neet- või poltliidete lekkimist, tihendi rebene-
mist;

d) kui puhkeb tulekahju, mis otseselt ähvardab rõhu all olevat
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e) kui manomeeter pole korras ja muude riistade järgi pole või-

malik rõhu suurust kindlaks teha;

f) kui leegiga kuumutatavas mahutis vedelikunivoo langeb luba-

tust madalamale;

g) kui kaante või luukide kinnitusdetailid pole korras voi osa

neist puudub;
h) muudel juhtudel, mis on mahuti ohutu teenindamise instrukt-

sioonides ette nähtud.

IX EESKIRJADEST KINNIPIDAMISE KONTROLLIMINE

MAHUTITE EKSPLUATEERIMISEL

180 Katlajärelevalve eeskirjadest kinnipidamist mahutite eksplua-
teerimisel kontrollib NSV Liidu Riiklik Mäejärelevalve ja Tehniline

Komitee või siis vastav vabariiklik voi ametkondlik katlajarelevalve
kohalik organ ettevõtete perioodilistel revideerimistel.

Nende revideerimiste eesmärgiks on kindlaks teha, et mahuteid

hoitakse korras vastavalt käesolevatele eeskirjadele.

181. Revideerimisel insener-kontrolör (inspektor) kontrollib:

a) insener-kontrolöri (inspektori) varasemate ettekirjutuste täit-

mist;

b) eeskirjadega nõutava armatuuri olemasolu ja korrasolekut ning

mahutite seisukorda — nende otsese ülevaatusega,

c) mahutite hooldamist ja teenindamist, teenindava personali
väljaõpet, samuti personali teadmisi nende töökohtadel;

d) mahutite teenindamise instruktsioonide olemasolu töökohtadel,

e) ettevõtte administratsiooni poolt tehtavate mahutite tehniliste

järelevaatuste õigeaegsust ja ülevaatustel avastatud defektide korva -

damist. Kontrollimine toimub käesolevate eeskirjade artikli 154 alusel

koostatavate aktide järgi, samuti mahuti passidesse voi katlajarele-

valve organites registreerimisele mittekuuluvate mahutite arvestuse ja

järelevaatuste raamatusse tehtud sissekannete järgi.

182 Ettevõtete või nende tsehhide (osakondade) revideerimise

tähtajad määratakse NSV Liidu Riikliku Mäejäre evalve ja Tehnilise

Komitee või vabariiklikkude, ametkondlikkude katlajarelevalve koha-

hk™de organite poolt sellise arvestusega, et katlajarelevalve organ,,

tes registreeritud iga mahuti kuuluks kontrollimisele mitte harvem kui

kord aastas. .

Katlajärelevalve organites registreerimisele mittekuuluvate mahu-

tite seisukorra kontrollimine toimub valiku järgi.

Mahutite ülevaatust tehakse töötamise ajal.

183 Mahuti töötamine tuleb ära keelata, kui järjekordse järele-

vaatuse tähtaeg- on möödas või kui esinevad mahuti kindlas ja ohutus

töötamises kahtlust tekitavad defektid, mille kohta tuleb mahuti passi

leha vastav sissekanne koos töötamise keelu põhjuse äranäitamisega

184 Kui selgub, et teenindava personali hulgas on isikuid, kes

pole läbi teinud oma ametikohale vastavat õppus voi kelle teadmised

pole küllaldased, peab insener-kontrolor (inspektor) nõudma ne dc

i " lkU
lBs

tOOKont°r7nimi^lS

tuleb läbi viia tehnilise administratsiooni esin-
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daja ja mahutite ohutu töötamise ja korrasoleku eest vastutava isiku
juuresolekul. Iga mahuti kontrollimise tulemused tuleb selle
sisse kanda.

Peale selle koostatakse ühine akt (kahes eksemplaris) katlajärele-
valve alla kuuluvate objektide kohta antud ettevõttes, kus märgitakse
ara ulevaadatud objektide arv, avastatud defektid iga objekti kohta
eraldi ja tehakse ettekirjutus defektide kõrvaldamiseks.

Akti üks eksemplar antakse ettevõtte direktorile või peainsenerile
ja teine säilitatakse kohalikus katlajärelevalve organis.

XII* TÖÖÕNNETUSTE JA AVARIIDE JUURDLUS

312. Survemahuti (rõhu all töötava tsisterni, vaadi, ballooni)
teenindamisega seoses olevast igast avariist, igast surmajuhtumist ja
igast raskest tööõnnetusest on ettevõtte administratsioon kohustatud
viivitamata teatama insener-kontrolörile (inspektorile) ja NSV Liidu
Riiklikule Mäejärelevalve ja Tehnilisele Komiteele või vastavale vaba-
riiklikule voi ametkondlikule katlajärelevalve organile.

tööõnnetuste Ja avariide juurdlus peab toimuma vastavalt
NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee instruktsioo-
nile.

314. Kuni insener-kontrolöri (inspektori) kohalejõudmiseni töö-
õnnetuse voi avarii juurdlusest osavõtmiseks on ettevõtte administrat-
sioon kohustatud, kindlustama, et tööõnnetuse (avarii) tagajärjel tek-
kinud olukord säilitataks, kui see ei ohusta inimelusid ega takista ette-
võtte töötamist.

XIII. LOPPEESKIRJAD

315. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdi olevad isikud võe-
takse Vastutusele vastavalt kehtivale seadusandlusele.

316. Käesolevad eeskirjad jõustuvad kõikide uute, ehitatavate
mahutite kohta 1. juulist 1957. a.

Vajadus 1. juulil 1957. a. töötavate, samuti samaks ajaks valmis-
tatud voi valmistamisel olevate mahutite käesolevatele eeskirjadele
vastavusse viimiseks määratakse järelevalve organite poolt isral üksik-
juhul eraldi. &

317. Käesolevate eeskirjade jõustumisega tühistatakse:
a) «Survemahutite ehituse, ülesseadmise ja järelevaatuse eeskir-

...

ki? nit^ tud NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi
Riikliku Katlajarelevalve Peainspektsiooni poolt 2. aprillil 1951 a

b) «Veeldatud gaaside tsisternide ja vaatide ehituse, hooldamise
ja järelevaatuse eeskirjad», mis on kinnitatud NSV Liidu Elektri-
jaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsiooni poolt3. septembril 1952. a. . H

c) «Surutud, veeldatud ja lahustatud gaaside balloonide ehituse.

.... Peatukid Xja XI, mis käsitlevad veeldatud gaaside veoks ette
naPJ uJ tsisternidele Ja vaatidele, samuti aga ka balloonidele esitata-vaid täiendavaid nõudeid, on käesolevast kogumikust välja jäetud
kuna need puudutavad vaid väheseid ettevõtteid



205

hooldamise ja järelevaatuse eeskirjad», mis on kinnitatud NSV Liidu

Elektrijaamade Ministeeriumi poolt 3. oktoobril 1949. a.

d) NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katiajärele-
valve Peainspektsiooni ja NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Teh-

nilise Komitee poolt väljaantud ringkirjad ja muud juhised käesoleva

artikli alapunktides «a», «b» ja «c» märgitud eeskirjade laiendamiseks

ja täiendamiseks.

LISA

KINNITAN:

NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve

ja Tehnilise Komitee esimehe ase-

täitja

M. Morozov

29. novembril 1956. a

Survemahuti tüüppass
(formaat 203X288 mm, kõvas köites)

Survemahuti pass

Registreerimise nr.

Mahuti üleandmisel uuele valdajale tuleb koos mahutiga üle anda

xa käesolev pass.

Valmistamise löa nr

195 a. Välja antud

NSV Liidu Riikliku Mäejärele-
valve ja Tehnilise Komitee

ringkonnavalitsuse voi

Katlajärelevalve Inspektsiooni
poolt

MAHUTI VALMISTAMISE KVALITEEDI TUNNISTUS

tehas nr valmistatud

(mahuti nimetus)

(valmistamise kuupäev, valmistaja-tehase nimetus ja aadress)
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Mahuti karakteristika

Rõhk Töötav kesk-
Mahuti osade

/üiprõhkt Temperatuur kõnd ja selle Maht*
nimetus 1 kScnS °C sööbivad 1kg/Cm

omadused

Kere

Toruline osa

Särk

Mahuti põhiosade andmed

M

3

3 -2

■E 3 Jd
•- 3 »-
C :w

cö
“ io

w <-! _r io

°IO Ž g
■p . ~
3 <l7 : 3

> £
< -55

Mooted mm Pohimetall Keevituse (jootmise) andmed

'õ? cu jj •
.2-S ~ >■£ £
>

E E "
«

2 o 2 :’E E £
•H o O -+-’ -r-

•52
„

x'" "C:a*is
P <z> <u Tjsa >
~ 3 1/3

CV a 5 T
> > x; oj f—l
<u 2

3§O
—' ~ Q>

sel peale nimetuse ja m

liliste tingimuste järgi,
kontrollimist töötemp

uti juhtudel, kui mahut

23
tuO

IO

03

E

aT
25

0J

E

•n
23

cn

c

c CZ3

J 3 Q
O

ca

c

C

Lahtris «pohimetall» tuleb süsinikterasel peale nimetuse ja margi
märkida veel kas keev või rahulik.

Kui mahuti valmistatakse eriliste tehniliste tingimuste järgi, mis
nõuavad_ metalli mehaaniliste omaduste kontrollimist töötempera-
tuuril või pärast termilist töötlemist, samuti juhtudel, kui mahuti on
valmistatud materjalidest, mille kohta TOCT-id puuduvad, tuleb tabeli
andmeid täiendada tehnilistes tingimustes nõutud mahus läbiviidud
mehaaniliste proovide ja põhimetalli keemilise analüüsi tulemustega.

Tsisternidel peab olema antud ka kogukaal tonnides.
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Tutside, äärikute, kaante ja kinnitusosade andmed

Mõõted mm

või spetsi-
fikatsiooni

TOCT-i

voi
TV nr.

Jrk.

nr.
Nimetus

Metalli nimetus

ja mark

nr.

elementide termilise töötlemise andmed (liik ja

Mahuti armatuur

Jrk.

nr.

Tingläbimõõt Tingrõhk Mate -al
mm kg/cm2 J

Ülessead-
mise kohtNimetus Arv

Survemahutite eeskirjadele ja valmistamise tehnilistele tingimus-
tele täielikus vastavuses valmistatud mahuti prooviti veesurvega

rohul:

kered kg/cm2

toruline osa kg/cm2

särgid kg/cm2

ja pneumaatiliselt (hermeetilisuse proovimiseks) rõhul:

kered jkg/cm2

toruline osa kg/cm2

särgid kg/cm 2

Mahuti tunnistatud kõlblikuks töötama käesolevas tunnistuses

märgitud parameetritega ja keskkonnaga.

p. k. Tehase peainsener

Tehase TKO juhatajh
(allkiri)

(allkiri)

19 a.«

Pass peab sisaldama põhimõõdetega varustatud mahuti joonised ja
tugevusarvutuse koos juurdelisatud skitsidega: mahuti seinad, suue,

kaaned, torulauad, äärikud.
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Mahuti asukoha andmed

Ettevotte-valdaja nimetus Mahuti asukoht Ülesseadmise
J kuupäev

Mahuti ohutu töötamise eest vastutav isik

Määramise

käskkirja nr.

ja kuupäev
Amet, perekonna-, ees ja isanimi Allkiri

Ülesseatud armatuuri andmed

Ülessead- Tingläbi-
mõõt

mm kg/cm2

Üles- Vastu-
seadmise taja

koht allkiri

mise Nimetus

kuupäev
Arv

Mahuti ülesseadmise muud andmed

a) keskkonna sööbiv toime

b) sööbimisvastane kate

c) soojusisolatsioon
d) vooder

■e) mahuti üleandmise skeem



Mahuti rõhu all töötavate põhielementide vahetamise ja remondi

andmed *

Kuupäev Vahetamise ja remondi andmed
aS^taUkiri^ S *^U

Järelevaatuste tulemuste sissekanded

Järele- ■ Lubatav Järgmise järele-
vaatuse Järelevaatuse tulemused

rõhk V£Juse tähtaeg
kuupäev

Mahuti registreerimine

Mahuti on registreeritud nr all

(registreeriva organi nimetus)

Passis on nummerdatud lehekülge ja sissenööri-

tud lehte, sealhulgas jooniseidlehel.

(allkiri)(registreeriva isiku ametinimetus)

p.k
19a.«»

Märkus survemahuti passi juurde

Passis peab olema 32 lehekülge.
Osas «Mahuti rõhu all töötavate põhielementide vahetamise ja remondi

andmed» peab olema 4 lehekülge — alates 9. kuni 12. (incl.).
Osas «Järelevaatuste tulemuste sissekanded» peab olema 19 lehekülge
— alates 13. kuni 31. (incl.).
Passi iga ülejäänud osa kohta peab olema 1 lehekülg.

* Mahuti kulunud osi asendavate elementide, remondil kasutatud

materjalide ja keevituse (jootmise) kvaliteetsust kinnitavad dokumen-

did tuleb hoida erikaustas.

14 Ohutustehnika





TÕSTESEADMED





I

213

NSV Liidu Ministrite Nõukogu juures asuv Tööstuses Tööde Ohutu

Läbiviimise Järelevalve ja Mäejärelevalve Komitee

KINNITAN
NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja

Tehnilise Komitee esimees
A. Stugarev

29. jaanuaril 1957. ■ a.

TÕSTUKITE EHITUSE JA OHUTU

EKSPLUATATSIOONI EESKIRJAD

Kohustuslikud kõikidele ministeeriumidele ja ametkondadele

I. ÜLDALUSED JA DEFINITSIOONID

1. Käesolevad eeskirjad kehtivad kõikide elektritõstukite (lif-

tide) kohta, mille nimitõstejõud on 50 kg või enam, välja arvatud:

a) mäetööstuse šahtides ülesseatavad tõstukid;

b) laevadel ja muudel ujuvabinoudel ülesseatavad tõstukid;

c) eriotstarbelised ja erikonstruktsiooniga tõstukid, mille ehitus ja

ülesseadmine tuleb kooskõlastada nende kuuluvuse järgi kas NSV Liidu

Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komiteega, liiduvabariikide Riik-

liku Tehnilise ja Mäejärelevalve Inspektsiooniga või vabariikliku voi

ametkondliku katlajärelevalve inspektsiooniga.
2. Käesolevates eeskirjades loetakse tõstukiks seadet, mis on ette

nähtud inimeste või raskuste ümberpaigutamiseks paigalseisvate verti-

kaalsete juhtrööbaste vahel liikuva kabiini või platvormiga.
Elektritõstukiks loetakse tõstukit, mille tõstemehhamsmi käitatakse

elektrimootoriga kas otseülekande voi reduktori kaudu, mis on mooto-

riga ühendatud jäiga või elastse siduriga. . .
3. Olenevalt otstarbest jaotatakse tõstukid käesolevates eeskirjades

j arg ayS

reis
Sitõstuktdk

— inimeste tõstmiseks ja allalaskmiseks koos käsi-

' lkl<

b) — haigete tõstmiseks ja allalaskmiseks koos

Vo° dc)jsaaa^a J
ga

te
kaubatõstukid — kauba tõstmiseks ja allalaskmiseks

koos saatja ja spetsiaalsete tõstukitöölistega;

d) saatjata kaubatõstukid — üle 100 kg nimitostejouga tõstuki l

ainult kauba tõstmiseks ja allalaskmiseks ilma saatjata;
e) väiksed kaubatõstukid — 50 kuni 100 kg (incl.) nimitostejouga

tõstukid ainult kauba tõstmiseks ja allalaskmiseks
.......

4 Tõstuki- nimitõstejõu määrab raskuse maksimaalne kaal, mille

tõstmiseks tõstuk on arvestatud. Nimitõstejõu sisse ei loeta kabiini

enese ega selles alaliselt asuvate seadmete kaalu (rööbasteed, mono-

5. Reisiiõstuki nimitõstejõu saab määrata kabiini kasuliku põranda-

pinna järgi vastavalt joonisel 1 toodud graafikule.
.... . .

6. Saatjaga kaubatõstuki nimitõstejõu ja reisitostuki inimeste

mahutavuse määramisel tuleb inimese kaaluks arvestada 70 kg.

7. Haiglatõstuki nimitõstejõud peab olema vähemalt 500 kg

8. Tõstuki liikumise nimikiiruseks loetakse kabiini liikumise kurus,

millele tõstuk on arvestatud.
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0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 m 2
Kabiini kasulik pind

Joon. 1.

IL ÜLDISED TEHNILISED NÕUDED

9. Kõiki tuupi tõstukid tuleb ehitada ja üles seada täielikus vasta-
vuses käesolevate eeskirjade ja riiklike standarditega, samuti NSV
Liidu Riikliku Ehituskomitee poolt kinnitatud «Tööstusettevõtete ja
asustatud punktide ehitusliku projekteerimise tuletõrje normidega».

10. Tõstuki elektriseadmed, nende montaaž, voolu juurdetoomine
ja maandamine peab vastama NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi
poolt kinnitatud «Elektriseadmete ehituseeskirjadele».

elektriseadmete ekspluatatsioon peab toimuma vasta-
valt NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi poolt kinnitatud «Töös-
tusettevõtete elektriseadmete ekspluatatsiooni ohutustehnika eeskirja
dele». J

12. Plahvatusohtlikus keskkonnas töötama määratud tõstukil peab
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olema tellijaga kooskõlastatud plahvatuskindel ehitusviis, mis valmis-

tajatehase tehniliste tingimuste järgi vastab antud keskkonnale.
13. Tõstuki projekti, valmistamise, montaaži ja töösserakendamise

kvaliteedi, samuti käesolevate eeskirjade nõuete täitmise eest kannavad

vastutust need organisatsioonid, kes teevad vastavaid töid.

14. Kõik jooniste või arvutuste muudatused, mis võivad osutuda

vajalikuks tõstuki valmistamise või monteerimise käigus, peavad olema

kooskõlastatud projekteeriva ja muudatust nõudva organisatsiooni
vahel.

15. Kabiini liikumise maksimaalne kiirendus kabiini liikuma-

hakkamisel ja aeglustus normaalsel peatumisel ei tohi ületada:

a) kuni 1 m/sek (incl.) nimikiirusega liikuvatel tõstukitel —

1,5 m/sek2 ;

b) üle 1 m/sek nimikiirusega liikuvatel tõstukitel — 2 m/sek2.
Pidurdamise maksimaalne aeglustus «Stopp»-nupuga peatamisel ei

tohi ületada 3 m/sek2 .
Pidurdamise maksimaalne aeglustus kabiini voi vastukaalu lange-

misel püüdjatele või puhvritele ei tohi ületada 25 m/sek2 .
16. Kabiini peatumise täpsus korruse põranda juures peab olema

piirides, mille suurus ei ületa:

a) käruga laaditavatel kaubatostukitel ±ls mm;

b) kõikidel teistel tõstukitel ±SO mm.

17. Tõstuki mehhanismide sõlmedes, mis kannavad üle pöörde-
momenti, pole lubatav kasutada nende sõlmede detailide sisse- või

pealepressimist ilma täiendava kinnituseta kiilude, tikkpoltide, poltide

jms. abil.
18. Trumlite, plokkide ja muude pöörlevate detailide tugedena

kasutatavad liikumatud teljed peavad olema kindlalt kinnitatud.

19. Kõik tõstuki polt-, tapp- või kiilliited peavad olema kaitstud

nende iseenesest lahtikeeramise või lahtituleku eest.

20. Iga valmis tõstuk tuleb valmistaja-tehase tehnilise kontroll:

osakonna poolt vastu võtta ja varustada:

a) passiga *;
b) vastavates riiklikes standardites ettenähtud dokumentidega;

c) montaaži- ja ekspluatatsiooni-instruktsiooniga.
Kui tõstuki üksikuid osi valmistatakse mitmes ettevõttes, võivad

nende ettevõtete tehnilise kontrolli osakonnad vastu võtta oma ette-

võttes valmistatud osi, kuid passi peab koostama tõstukit komplek-
tehas

21. Iga uus tõstuk tuleb valmistajatehase poolt varustada metall-

«ildiga mis kinnitatakse nähtavale kohale; sildil peab olema märgitud
tõstuki’ valmistajatehase nimi, tõstejõud, tehasenumber ja väljalaske

kuupäev.
.

, , , A . j

22. Valmistaja-tehas on tõstukite ehitamisel kohustatud arvestama

ekspluatatsioonis olevate tõstukite konstruktiivseid ja ehituslikke puu-

dusi. Neil juhtudel, kui avastatud puudused võivad esineda ka tehase

poolt varem väljalastud tõstukitel ja võivad muuta nende kasutamise

ohtlikuks, on valmistaja-tehas kohustatud kõik tõstukeid ekspluateeri-

vaid organisatsioone informeerima nende puuduste kõrvaldamise vaja-
dusest ja meetoditest. . .. . , .

Valmistaja-tehas peab erižurnaalis pidama arvestust esitatud rek-

lamatsioonide kohta järgmiste andmete järgi:

1 Tõstuki tüüppass on toodud lisas 1.
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a) reklamatsiooni esitanud ettevõtte või organisatsiooni nimi -
.

b) reklamatsiooni lühike kokkuvõte;
c) kasutusele võetud abinõud.
23. Välismaalt imporditavate tõstukite vastuvõtmine kuulub NSV

Liidu välismaal asuvate vastavate organisatsioonide kompetentsi ning
see toimub tõstuki valmistanud riigis kehtivate normide järgi, kui need
pole madalamad käesolevates eeskirjades toodud normidest.

•
-r

2f J.ostuki ülesseadmiseks pole NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve
ja Tehnilise Komitee (liiduvabariigi Riikliku Tehnilise ja Mäejärele-
va ve Inspektsiooni, vastava vabariikliku või ametkondliku katlajärele-
valve inspeldsiooni) 2 ringkonnavalitsuse luba vajalik, kuid käiku lasta
\ oib tõstukeid ainult ülalnimetatud organite loal ja käesolevates ees-

kirjades ettenähtud korra kohaselt.

111. TÕSTUKITE EHITUS JA ÜLESSEADMINE

1. Saht

25. Tõstuki šaht peab olema igast küljest kogu kõrguses piiratud
ning sahtil peab olema lagi ja põrand.

26. Sahti ehituslik osa ja selle alus peavad olema arvestatud koor-
musele, mille määrab tõstuki hankija.

27. Sahti piiramisel metall-lehtedega, metallvõrguga või klaasiga
(kui see on «Tööstusettevõtete ja asustatud punktide ehitusliku pro-
jekteerimise tuletorjenormide» järgi lubatav) peab metall-lehtede paksus
o}ema_ vähemalt 1 mm, metallvõrk peab olema tehtud vähemalt 1,2 mm

läbimõõduga traadist, kusjuures võrgu ava küljepikkus võib olla kuni
2ü mm, klaasi paksus aga peab olema vähemalt 4 mm.

i<.
Tõstuki šaht, jnis on piiratud alla 1,4 mm paksuste metall-

lehtedega, võrguga või klaasiga, peab šahti podestide poolt küljest
olema piiratud põrandast vähemalt 1000 mm kõrguseni ulatuvate vähe-
malt 1,4 mm paksuste metall-lehtedega.

29. Kabiini, vastukaalu ja püüdeseadmete mugavama ülevaatuse
ja teenindamise võimaldamiseks võib tõstuki šahti piire alumise korruse
ulatuses olla tehtud äravõetavatest lehtedest. Seejuures peab lehtede
kinnitus olema_selline, et nende äravõtmine võib toimuda ainult vasta-
vate võtmete voi abinõude abil.

. v

Sahti piirdeks kasutatav võrk peab olema tugevasti pingutatud
ja sahti sõrestiku sisekülgedele kindlalt kinnitatud.

?.orgu s peab olema selline, et pärast vastukaalu peatumist toel või
tai

u

stl
rnn

kkusurutud P uhvril
> võiks kabiin veel vabalt üles liikuda vähe-

malt 600 mm Kabiini asumisel oma tugedel või täiesti kokkusurutud
puhvritel peab vastukaalu kohale jääma ruum, mis võimaldaks vastu-
kaalul vabalt ülespoole liikuda veel vähemalt 200 mm, kui tõstuki lii-
kumise kiirus ei ületa 1 m/sek, ja vähemalt 600 mm, kui tõstuki liiku-

...

E da.sP idi kasutatakse käesolevates eeskirjades NSV Liidu Riik-
iku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee (liiduvabariigi riikliku tehni-
'■se ja mäejärelevalve inspektsiooni, vastava vabariikliku või amet-

j i

katlajärelevalve inspektsiooni) ringkonnavalitsuse asemel
lühendatud nimetust järelevalveorgan.
oia



mise kiirus on üle 1 m/sek; väikeste kaubatostukite kabiini ja vastu-

kaalu vaba ülesliikumise ulatust võib vähendada:

a) üle 0,5 m/sek nimikiirusega liikuvatel hõordrattaga vintstõstu-

kitel või siis trummelvintsiga tõstukitel olenemata kiirusest — kuni

200 millimeetrini; , ,
b) kuni 0,5 m/sek nimikiirusega (incl.) liikuvatel hõordrattaga

vintstõstukitel — kuni 150 millimeetrini.
32. Väljaspool kabiini madalamat tööseisu peab šahti põhja olema

tehtud kaevis (süvend) tugede, puhvrite voi trosside tasakaalustami-

seks vajalike pingutusseadmete (kui neid kasutatakse) paigutamiseks..
33. Kõiki tüüpi tõstukite, välja arvatud väikeste kaubatostukite,

kaevise sügavus peab olema selline, et kabiini asumisel tugedel voi

täiesti kokkusurutud puhvritel jääks kabiini alumiste väljaulatavate
osade (välja arvatud juhtkingad ning läveesine vertikaalne kaitse-

plekk) ja kaevise põhja vahele vähemalt 750 mm vahe; väikestel kauba-

tõstukitel võib seda vahet vähendada kuni 50 millimeetrini.

34. Üle 2000 mm sügavatel'kaevistel peab sissepääsemiseks olema

lukustatav uks, mis peab avanema väljapoole.
35. Kuni 2000 mm sügavustel kaevistel peab olema redel, klamb-

rid või astmed, et kergendada kaevisesse minekut ja sealt väljumist..
Need vahendid peavad asuma alumise korruse šahtiukse pool küljes-
selliselt, et kabiini laskumine tugedele või puhvritele ei oleks takis-

36. Tugede ja puhvrite asetus peab olema selline, et kabiini või

vastukaalu alumises tööseisus olles jääks toe või puhvri pea kabiini

või vastukaalu puhvri tugiplaadist mitte üle 200 mm kaugusele.
37 Kabiini ukse poolne šahti sein peab olema vertikaalne, ilma

lohkude ja nišideta. Väljaulatusi lubatakse sellel pinnal kõrgusega

kuni 100 mm, kusjuures üle 50 mm kõrguste väljaulatuste alumisele

ja ülemisele küljele tuleb anda kallak, mis moodustaks horisontaaliga

vähemalt 75° nurga. . , . , , . ... >
38. Sahti lükanduste lävede väljaulatusi, kui uksepooled liiguvad

kahes tasapinnas, lubatakse suurusega kuni 175 mm.

Nendel vä 1 j aul atistel peab ainult alumine kulg olema kallak.

39 Vahe šahti ukse läve ja kabiini ukse läve vahel peab kogu

ulatuses olema ühesuguse laiusega. Selle vahe suurus peab kõiki tuupi

tõstukitel olema vähemalt 15 mm, kuid mitte ule 50 mm.

40. Vahe šahti seina ja kabiini ukse valispinna vahel peab olema.

a) tiibustega tõstukitel vähemalt 25 mm, kuid mitte ule 125 mm;

b) lükandustega tõstukitel, mille uksepooled liiguvad ühes tasa-

pinnas, vähemalt 25 mm, kuid mitte üle 200 mm;

c) lükandustega tõstukitel, mille uksepooled liiguvad kahes tasa-

pinnas, ja vertikaalsuunas liikuvate lükandustega tõstukitel vähemalt

25 mm, kuid mitte üle 250 mm.
«siio.d-uvau

41. Kabiini väljaulatavate osade ja sahti piirde valjaulatavate
osade vahe peab nendes külgedes, kus puuduvad kabiini uksed, olema

vähemalt 25 mm. Võrešahti korral peab nimetatud vahe olema \ alu-

malt42° Püüdeseadmete poolses küljes peab vahe kabiini seina valis-

pinna ja šahti piirde sisepinna vahel olema:

a) väikestel kaubatõstukitel vähemalt 150 mm;
_. ,

b kõikidel muudel tõstukitel vähemalt 200 mm, kusjuures mõlema,

juhul šahti vöösid, mis ulatuvad šahti sisse kuni 50 mm, arvesse ei

võeta.

214
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1 43 - Vahe vastukaalu väljaulatavate osade ja šahti piirde välja-ulatavate osade vahel peab olema vähemalt 25 mm

_

Voresahti korral peab vahe vastukaalu väljaulatavate osade ja
võre vahel olema vähemalt 50 mm.

J

j

44' vastykaalu väljaulatavate osade ja juhtrööbaste kinnitus-osade vahel peab olema vähemalt 25 mm.
45. Vahe vastukaalu väljaulatuvate osade ja kabiini väljaulatu-vate osade vahel peab olema vähemalt 50 mm.

J

46 Vahe šahti piirdeJa kabiini vahel kõikides külgedes väljad - USteP
+

0( i ne i kÜ iŠahti p .iirde J a vastukaalu vahel ja samutiablini J a vastukaalu vahel ei tohi olla suurem kui 250 mm.

- ,

bul ku j mitu tõstukit asub ühises šahtis, peavad need kogu
sahti kõrguses olema üksteisest eraldatud sellisest materjalist vahe-
seinaga, mida lubatakse šahti piirdeks. Kui kabiini peal onkolmes küljes 1000 mm kõrgune käsipuu, miile alumine osa on 100 mmkõrguses täiesti kinnine, võib ülalnimetatud vaheseina kõrgus kaevise
põhjast olla ainult 2000 mm. Käsipuude ehitamisel tuleb kinni pidadakäesolevate eeskirjade artikli 31 nõuetest.

+õcf„

4A iKUi tÕS
i

tuk’ Jas * naruum asub šahti peal (väikestel kauba-
aga olenemata masinaruumi asukohast), lubatakse šahti laealla asetada juhtp okke tingimusel, et need oleksid ümbritsetud tugeva

artiwFsi nõmled
3 P ° leksid täidetud käesolevate eeskirjade

, ,

49 - Tõstuki šahti lubatakse asetada sanitaartehnilisi, elektri- jatelefoniliine; seejuures peavad nende liinide käivitus- ja reguleerimis-•seadmed asuma väljaspool šahti. guieenniis

Aurutorustiku, gaasitorustiku või tõstuki juurde mittekuuluvatemuude seadmete paigutamine tõstuki šahti (välja arvatud seadmed
mis on margitud käesolevas artiklis) ei ole lubatav.

50. Tõstukišaht võib asuda läbikäikude kohal või selliste ruumide
peal, kus võib olla inimesi, ainult järgmistel juhtudel:

a) kui šaht asub antud tõstuki masinaruumi peal;
v

v

asJ,Hkaal on varustatud püüdeseadmetega või on juhitudläbi kõikide sahti all asuvate ruumide; J

AntrrS • VaS
m

kaa--V alu ,ne vabe!a g i või kolonn on suuteline vastuvõtma looki mille võib anda vastukaal maksimaalkiirusega langemisel-vahelae yoi kolonni tugevuse kohta peab olema hoone projekteerinud
organisatsiooni kinnitus.

1 J

2. Mehhanismide ruum

. sL .Tõstuki tostemehhanism ja ülemised plokid tuleb üles seada
eriruumi, va ja arvatud juhud, mis on ette nähtud käesolevate ees-kirjade artikhs 52. Tõstuki mehhanismide ja ülemiste plokkide ruumpeab olema kuiv ja seal peab olema valgustus. Seejuures on elektri-
varustus kohustuslik Kütmise ja ventileerimise vajadus määrataksehoone projekteerimisel või tõstuki ülesseadmise projekti väljatöötami-
nej

va
-sta^alt tõstuki hankija ja tellija poolt neile ruumidele esitatava-

mittA

2phSeSt
<

ei k ? ubatõstukit_ele võib spetsiaalset masinaruumimitte ehitada. Sel juhul peab tõstuki vints olema piiratud kindla
metallkestaga, mis on lukustatav, kuna juhtaparaadid ja vinnaklüliti
voi juhtimisautomaat peavad asuma vintsi vahetus läheduses lukusta-
tavas metallkapis.
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Väikese kaubatõstuki masinaruumi ja ülemiste plokkide ruumi

lubatakse paigutada ka kabiini kõige ülemise peatuse korruse lae alla

tingimusel, et mehhanismide ülevaatuseks ja teenindamiseks oleks

luukide kaudu väljastpoolt juurdepääs vähemalt kahest küljest.
53. Masinaruumil ja ülemiste plokkide ruumil peab olema tõstuki

hankija poolt määratud koormusele arvutatud tihe põrand.

54. Tõstuki masinaruumi ja ülemiste plokkide ruumi kõrgus põran-

dast kuni lae madalamate osadeni peab olema vähemalt 1800 mm.

Väikestel kaubatõstukitel, mille masinaruum või ülemiste plokkide ruum

asub kabiini kõige ülemise peatuse korruse lae all, võib see kõrgus olla

väiksem, kuid mitte alla 800 mm.

55. Kõiki tüüpi tõstukite masinaruumide mõõted peavad olema

sellised, et oleks võimalik teenindada masinaruumis asuvaid mehha-

nisme ja elektriseadmeid.
Kõiki tüüpi tõstukite masinaruumide mõoted, välja arvatud väikeste

kaubatõstukite masinaruumid, peavad olema sellised, et:

a) vintsile oleks vähemalt 500 mm laiune vaba juurdepääs kahest

küljest; .
b) juhtkilbi esi- ja tagaküljel oleks vähemalt 750 mm laiune tee-

ninduskäik. .
,

. ~
Kui juhtkilbi enese laius ei ületa 750 mm ja kui kilbile on taga-

küljest võimalik juurde pääseda kahelt poolt, on lubatud vahet kilbi

tagakülje väljaulatavate osade ja masinaruumi seina vahel vähendada

kuni 200 millimeetrini;
c) masinaruumi sissekäigu lähedal peab olema vahemail

1000X1000 mm suurune vaba pind.
56. Tõstuki ülemiste plokkide ruumi (välja arvatud vaikese kauba-

tõstuki plokkide ruum, mida lubatakse teenindada luukide kaudu)

mõõted peavad olema sellised, et iga ploki juurde viiks vähemalt

500 mm laiune vaba juurdepääs.
57 Väikese kaubatõstuki masinaruumi ja ülemiste plokkide ruumi

mõõted võivad artiklites 55 ja 56 nõutud mõõdetest väiksemad olla

tingimusel, et mehhanisme ja plokke oleks võimalik mugavalt teenin-

dada ja remontida. , , , .

58. Masinaruumi või ülemiste plokkide ruumi põrandas peavad

trosside läbiviimiseks olema sellised avad, et minimaalne võimalik

vahe trossi ja ava serva vahel oleks mitte alla 25 mm ja mitte ule

50 mm. Avade ümber peavad olema põrandast vähemalt 75 mm kõr-

gusele ulatavad poordid
....

,
59. Masinaruumis ja ülemiste plokkide ruumis ei tohi asuda sead-

meid, mis pole tõstuki ekspluateerimisel vajalikud.
60 Neil juhtudel kui talad, millele on kinnitatud vints voi plokid,

segavad vaba läbipääsu masina- või plokkideruumis, tuleb üle nende

teha redeliga varustatud kate.

Juhul kui masinaruumi või ülemiste plokkide ruumi viiv tee asub

põranda erinevatel kõrgustel, või kui nimetatud ruumide välisukse la\i

ja selle ees olev põrand asuvad erinevatel kõrgustel ja kui nende kõr-

guste vahe on üle 350 mm, peab ühelt kõrguselt teisele viima alaline

trepp mis vajaduse kojral tuleb varustada käsipuudega. Masinaruumi

juurdepääsude laius peab vastama sinna ülesseatavate seadmete mõõ-

detele. Juurdepääsuks väikese kaubatõstuki masina- või plokkide ruu-

mile mille mehhanisme teenindatakse luukide kaudu, pole alaliste

treppide ehitamine kohustuslik, kui masinaruum asub põrandast kuni

3000 mm kõrgusel.



3. Šahti uksed

Sissepääs masina- või plokkideruumi kaldkatuse või tuletõrie-
redeli kaudu pole lubatav.

61. Masinaruumi ja ülemiste plokkide ruumi uksed, samuti väi-
kese kaubatostuki masinaruumi ja plokkideruumi luugid peavad
olema varustatud lukkudega.

62. Tõstuki šahti kõikidel sissepääsu- ja laadimisavadel peavad
ees olema uksed.

63. Sahti uksed võivad olla kas tiibuksed või lükanduksed, mis on
avatavad ja suletavad kas käsitsi või mehaanilise ülekandega.’

y®r^kaa^ liikuvaid šahti lükanduksi lubatakse ainult kauba-
tostukitel ja väikestel kaubatõstukitel, kui on täidetud järgmised tingi-
mused: s

a) uksepooled peavad olema tasakaalustatud;
b) kaubatostuki ühe uksepoole kaal ei tohi olla üle 40 kg ja väi-

kestel kaubatõstukitel üle 7 kg;
c) uksepoolte riputamise kettidel või trossidel peab olema vähemalt

viieteistkümnekordne tugevusvaru;
d) ülemise uksepoole alumisel serval peab olema elastne tihend
65. Metallvarbadest (ribidest) ehitatud vahedega lükanduksed

pole sahtiustena lubatud.
66. Sahti tiibuksed peavad avanema ainult väljapoole.
6T Mehaanilise ülekandega uksepoolte sulgemisjõud ei tohi üle-

tada 1b kg.
. u ’ šahtiustele ei esitata tuletõrjenormidega erinõudeid tule-

kindluse suhtes, võivad nad olla tehtud kas metall-lehest võrgust pui-
dust või olla klaasitud. ’ ’ E

69. Sahtiusteks kasutatavad metall-lehed, võrk või klaas neavad
vastama artiklis 27 toodud nõuetele.

. i 7°;
,

AIJa J’4 mm P aksust metall-lehest, metallvõrgust või klaasist
valmistatud uksed peavad alaosas olema kaetud vähemalt 1000 mm

kõrguse ja 1,4 mm paksuse metallpaneeliga.
71. Sahtiuste kõrgus peab olema:
a) reisi-, haigla- ja kaubatõstukitel, mida ei laadita auto- või

elektrikarudegavähemalt 2000 mm;

11 oonn

Ut°' V>ol e,ektrikarudega laaditavatel kaubatõstukitel — mitte
alla 2200 mm, kui auto- voi elektrikäru juhiplatvorm asub kabiini põran-dast kuni 300 mm kõrgusel;

c) väikestel kaubatõstukitel — mitte üle 1000 mm.

Saatjata kaubatostuki sahtiuste kõrgus võib olla alla 2000 mm
kui kabiini laadimiseks ega tühjendamiseks pole inimeste sisenemine
kabiini vajalik.

72. Sahtiukse kõrgust mõõdetakse lävest kuni ukseava ülemisesideprussim, kusjuures lävest kuni 30 mm kõrgemale ja ülemisest prus-si.,t kuni 50 mm allapoole ulatuvaid osi (tugesid, lukkude detaile) ei

/3. Juhul kui ukseava läbib rööbastee, peab kogu rööbaste vahe
ning roobaste ja ukse ülemise sideprussi püsttugede vahe olema kaetud
roobaste kõrguse kattega.

,74. Sahti umbustes peavad olema kuni 50 mm küljepikkusega või
kl ! ni 59 läbimõõduga vaateavad. Üle 20 mm pikkuse küljega või
läbimõõduga avad peavad olema klaasiga kaetud. Tõstukitel, millel on
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kabiini asukoha näitaja või mille šahtiuksed avanevad mehaanilise üle-

kandega, pole vaateavad kohustuslikud.

75. Vaba kabiini otsese väljakutsumisega reisitõstuki sahtiukse

sissepoole asetatud raampuu poolt moodustatud aste peab olema kae-

tud kaldpinnaga, mis šahti suletud ukse puhul ei võimaldaks kabiinis

viibijail astuda ukse raampuule ega korruse ukse lävele. Kaldpind

peab horisontaalpinnaga moodustama vähemalt 75 nurga. Kui kald-

pinnaks kasutatakse metallplaati, peab selle paksus olema vähemalt

76 Kõiki tüüpi tõstukite šahtiustel peavad olema automaatlukud,

mis lukustaksid ukse automaatselt, kui kabiin on liikunud korruse

põrandast 150 mm kaugusele või kaugemale.

77. Kuni 1. juulini 1957. a. ehitatud reisitõstukitel, mille automaat-

lukkude sulgemist ei kontrollita elektrikontaktiga, peab käsitsi avata-

vatel ja suletavatel šahtiustel olema nendel korrustel, kus on nupp

kabiini otseseks väljakutseks, veel kaks automaatlukku.

78. Automaatlukk peab olema selliselt ehitatud ja üles seatud, et

selle avamine väljastpoolt šahti oleks võimatu.

79. Käsitsi avatavatel ja suletavatel šahtiustel peab lisaks ant°-

maatlukkudele olema veel võtmega või käepidemega avatavad mitte-

automaatsed lukud. .
80. Mitteautomaatne lukk paeb olema selliselt ehitatud ja üles

seatud et selle avamine väljastpoolt šahti oleks võimalik ainult sus,

kui kabiini põrand ei asu korruse põrandast üle 150 mm kaugusel ning

kui automaatlukk on avatud.

81. Mitteautomaatsete lukkude avamiseks väljastpoolt šahti luba-

takse käepidemeid ja võtmeavaga lukukilpe üles seada ainult sellistel

reisitõstukitel, millel on väljakutsenupud vaba kabiini otseseks välja-

kutseks või liikumise ajal väljakutsumist võimaldav juhtimissüsteem,
samuti aga ka saatjata ja väikestel kaubatõstukite 1, kusjuures reisi-

tõstukitel ainult neile korrustele, kus asuvad valjakutsenupud, saatjata
kaubatõstukitel või väikestel kaubatõstukitel aga korrustele, kus asuvad

väljakutse signaalaparaadid või juhtimisaparaat.
Saatjaga töötamiseks ettenähtud tõstukil peab sahti selle ukse

mitteautomaatse luku avamiseks, mille kaudu saatja siseneb

tõstuki töö algul, olema võtmeavaga lukukilp. Käepideme kasutamine

pole sel juhul lubatav. . v , ~ , . ,

82. Sahtiukse mitteautomaatse luku avamiseks sahti seest luba-

takse üles seada käepidemeid ainult reisitõstukitel, haiglatõstukitel ja

saatjaga kaubatõstukitel.

83. Mitteautomaatsete lukkude avamiseks lubatakse šahtiuste välis-

küljele üles seada käepidemeid juhtudel, kui on täidetud järgmised

tingl
a

n

)
U

automaatlukk peab avanema ainult siis, kui kabiin on jõudnud
selle korruse juurde, kus kabiini peatus on ette nähtud,

b) tõstuki juhtimisel masinaruumist ei tohi automaatlukud avaneda

ka nendel korrustel, kus kabiin peatub;
c) šahti selle korruse uksel, mille juurde jaetakse tõstuk töötamise

vaheajal, peab olema lisalukk, mida saab avada ainult võtmega.

84. Äärmistele korrustele ülesseatavad automaaised ja rmtteauto-

maatsed lukud võivad töötada selliselt, et neid saab väljastpoolt sahti

avada erivõimega ka siis, kui kabiini ei ole neil korrustel.
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4. Juhtrööpad

■ 85. Kabiini ja vastukaalu juhtrööpad peavad olema küllalt tuge-
vad ja jäigad. &

Kabiini juntrööpad ja_ nende kinnitused peavad vastu pidama, kui
107c võrra ule mmitostejou koormatud kabiin langeb püüdeseadmetele
knrusepiirajatele artiklis 128 ette nähtud suurima kiirusega.

..

86. Vastukaalu juhtrööpad ja nende kinnitused (kui on olemas
puudeseadmed) peavad vastu pidama, kui vastukaal langeb püüdesead-metele knrusepiirajatele artiklis 128 ette nähtud suurima kiirusega.

87. Juhtrööpad ja nende jätkukohad ei tohi nihkuda.
88. Kabiini ja vastukaalu juhtrööbaste pikkus peab olema selline,

et kabiini voi vastukaalu liikumisel üle oma äärmiste tööseisude ei
tuleks liugurid (kingad) rööbastelt maha.

5. Vints

89. Trummelyintsiga tõstukite vintsitrumlil peavad olema kruvi-
jooneliselt sisselõigatud poolümmargused trossisooned. Trossi mahuta-
vus trumlil peab olema selline, et kabiini või vastukaalu kõige mada-
lamas tööasendis jääks igast trumlile kinnitatud trossist trumlile vähe-
malt poolteist varukeerdu, arvestamata kinnitusseadeldiste all olevaid
keerde.

Väikese kaubatõstuki vintsina kasutatava elektritali trummel võib
olla ilma trossisoonteta.

90. Hõõrdrattaga vintsi hõõrdrattal peavad olema sooned mille
kuju trossi antud haardenurga ning hõõrdratta valitud materjali ja
konstruktsiooni juures kindlustaks trossi sellise kokkupuute rattaga
(väldiks libisemist), mis on küllaldane kabiini kandmiseks staatilisel
koormusel ning mis ei võimalda kabiinil tõusta, kui vastukaal seisab
paigal, voi vastukaalul tõusta, kui kabiin seisab paigal.

91. Trossi trumli, hõõrdratta või ploki minimaalne lubatav läbi-
mõõt millimeetrites tuleb määrata valemiga:

de, (lj
kus D on trumli, hõõrdratta voi -ploki läbimõõt, mõõdetuna soone

põhjast mm;
d — trossi läbimõõt mm;
e tõstuki tüübist sõltuv tegur, mille väärtus valitakse tabelist 1.

Reisitõstukid ja saatjaga kaubatõstukid, mille kiirus
on üle 1,5 m/sek.

Reisitõstukid, saatjaga kaubatõstukid ja haigla-
tostukid, mille kiirus on kuni 1,5 m/sek. (incl.)

Saatjata kaubatõstukid ja väikesed kaubatõstukid



92. Vintsil peab olema kinnist tüüpi automaatpidur.
93. Kõiki tüüpi tõstukite, välja arvatud väikeste kaubatõstukite,.

vintsidel peab olema äravõetav käsiratas vintsi mehhanismi käsitsi

pööramiseks. Vända kasutamine selleks otstarbeks pole lubatav.

Suure võimsusega või väikese ülekandega, samuti ilma reduktorita

vintsidel võib käsitsi käitamise seade puududa, kuid sel juhul peab
olema võimalus kabiini liikumapanemiseks elektriajamiga kiirusega
mitte üle 0,25 m/sek.

94. Et vabastada pidur, kui elektrienergia puudumise või elektri-

ajami rikke korral tekib vajadus kabiini liikumapanemiseks väikese

kiirusega, peab vintsil olema eriline äravõetav seadeldis, mille ehitus,

on selline, et seadeldisele mõjumise lõppemisel taastuks piduri tööta-

mine viibimatult.

95. Vintsi reduktorile peab olema kinnitatud tehase silt, kus orr

märgitud vintsi valmistaja-tehas, vintsi tüüp, nimipöördemoment,.
reduktori ülekandearv, vintsi tehase number ja väljalaske kuupäev.

6. Kabiin

96. Kõikidel tõstukitel, välja arvatud eriotstarbelised ja ehitustõstu-
kid, peab olema käesoleva peatüki nõuetele vastav kabiin.

97. Kõiki tüüpi tõstukite, peale väikeste kaubatõstukite, kabiinid

peavad olema piiratud kogu kõrguses ja kaetud laega. Väikeste kauba-

tõstukite kabiini piire peab olema sellise kõrgusega, et oleks välditud

kauba väljalibisemine kabiini piiridest juhtrööbaste või vastukaalu,

poole. Väikese kaubatõstuki kabiin võib olla ilma laeta.

98. Kabiini piire võib olla tehtud:

a) vähemalt 1,4 mm paksustest metall-lehtedest;
b) küllaldase tugevusega puidust.
Kaubatõstuki kabiin võib olla piiratud võrguga, mis on valmistatud

vähemalt 1,2 mm jämedusest traadist ning mille ava külje mõõde ei

ületa 20 mm, kuid seda tingimusel, et kabiini alumine osa oleks vähe-
malt 1000 mm kõrguselt piiratud mitte alla 1,4 mm paksuste metall-

lehtedega.
Reisi- ja haiglatõstukite kabiini ülaosa võib olla piiratud mitte

alla 4 mm paksuse klaasiga, kusjuures klaasitud osa ei tohi alata

madalamalt kui 1000 mm põrandast.
99. Kabiini lagi peab kandma vähemalt 100 kg raskust koondatud

koormust.
100. Kabiini kõrgus peab olema:

a) reisi-, haigla- ja kaubatõstukitel, mida ei laadita elektri- voi.

autokärudega, vähemalt 2000 mm;

b) auto- või elektrikärudega laaditavatel kaubatõstukitel — vähe-
malt 2200 mm, kui auto- või elektrikäru juhiplatvormi kõrgus põran-
dast ei ole üle 300 mm;

c) väikestel kaubatõstukitel — mitte üle 1000 mm.

Saatjata kaubatõstuki kabiini kõrgus võib olla alla 2000 mm, kui

kabiini laadimiseks või tühjendamiseks pole inimeste sisenemine kabiini

vajalik.
Kabiini kõrgust mõõdetakse põrandast laeni, kusjuures juhul, kui

kabiinis asuvad rööpad vagonettide sisselükkamiseks, rööbaste kõrgust
ei arvestata.

22. T
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101. Väikese kaubatostuki kabiini põrandapind ei tohi olla üle
0,6 m 2.

102. Reisi-, haigla- ja saatjaga kaubatõstukite kabiinidel peab
olema uks. Viimane võib olla kas käsitsi või ülekandemehhanismiga
avatav ja suletav tiib- või lükanduks.

103. Kabiini tiibuks võib avaneda ainult kabiini poole (sissepoole).
104. Metallvarbadest kabiini lükanduksi lubatakse ainult kauba- ja

haiglatostukitel. Metalivarbade vahed ukse laialitõmmatud asendis

(ukse kinniolekul) ei tohi olla üle 120 mm.

105. Kabiini vertikaalseid lükanduksi lubatakse ainult kaubatõstu-
kitel ning seda järgmistel tingimustel:

a) uksepooled peavad olema tasakaalustatud;
b) üks uksepool ei tohi kaaluda üle 40 kg;
c) uksepoole riputusketil või -trossil peab olema vähemalt viieteist-

kümnekordne tugevusvaru;
d) ülemise uksepoole alumisse serva peab olema kinnitatud elastne

tihend.
106. Ülekande abil suletavate kabiini uksepoolte sulgemisjoud ei

tohi olla üle 15 kg.
107. Saatjata kaubatõstukite ja väikeste kaubatõstukite kabiinid

võivad olla ilma ukseta, kui kauba paigalhoidmiseks kabiinis on selle-
kohase vajaduse korral ette nähtud vastavad abinõud, nagu tõkkepuud,
konksud, rööpakingad jms.

108. Kabiiniuksed ei tohi olla madalamad kui šahtiuksed.

109. Kabiini liikuv põrand (kui sellist kasutatakse) peab olema
valmistatud ühest kilbist. Kilbi mõõted peavad olema sellised, et

põranda liikumatu osa (raami) laius kabiini külgedel ei oleks üle
25 mm ja tagaseinas üle 50 mm; kilbi käik (üles-alla liikumine) ei
tohi olla üle 20 mm; kilp peab katma kabiini ukseläve kogu laiuses.

Pingid (istmed), kui need on kabiinis olemas, peavad toetuma põranda
liikuvale osale.

110. Kabiini ukselävest allapoole peab ulatuma kogu ukse laiune
vertikaalne kaitseplaat, mille ülemine serv peab asuma ühekõrgusel
põranda või liikuva põranda (kui see on olemas) ülemise pinnaga.

Kaitseplaadi kõrgus peab olema:

a) tõstukitel, mille šahtiuksed avatakse pärast kabiini peatamist
kas käsitsi või ülekandemehhanismi abil — vähemalt 150 mm;

b) tõstukitel, mille šahtiuksed avanevad ülekandemehhanismi abil

enne kabiini täielikku peatumist — vähemalt 300 mm.

lIL Välja arvatud väikesed kaubatõstukid, peab kõiki muud

tüüpi tõstukitel kabiini laes olema vähemalt 400X500 mm suurune

ülespoole avanev või lükandustega luuk. Laeluuk ei tohi asuda juhti-
misaparaatide kohal.

112. Kõiki tüüpi tõstukite kabiinidel, välja arvatud saatjata ja
väikeste kaubatõstukite kabiinid, peavad olema loomuliku ventilatsiooni
avad.

113. Kui mitu tõstukit asub ühes ühises šahtis, lubatakse kabiinide
üksteise vastas asuvatesse seintesse teha uksi või lahtivõetavaid

paneele, mis avanevad kabiini poole ning mille laius on vähemalt
500 mm ja kõrgus vähemalt 1600 mm, selleks et reisijad saaksid ühe
kabiini peatumisel korruste vahel ühest’ kabiinist teise üle minna. Uksel
voi paneelil peab olema lukk või artiklile 150 vastav elektrikontakt.

114. Tõstuki kabiinil peavad olema juhtkingad (liugurid).
115. Ühelt vintsilt töötavad kahe kabiiniga tõstukid on keelatud.
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7. Vastukaal

116. Vastukaal võib olla valmistatud:

a) ühe tervikliku raskusena;
b) mitme raskusena, mis kooshoidmiseks on asetatud kinnisesse

metallkasti või metallraami.
117. Mitmest raskusest koosnev vastukaal peab olema selliselt

monteeritud, et ükski raskus ei saaks nihkuda kõrvale üle 5 mm.
118. Vastukaalul peavad olema juhtkingad (liugurid).
119. Neil juhtudel, kui vastukaal oma liikumisel läbib tõstuki

masinaruumi, peab liikumistee kogu masinaruumi kõrguses olema

igast küljest piiratud. Kui vastukaal asub väljaspool tõstuki šahti,
peab vastukaalu liikumistee kogu juhtrööbaste kõrguses olema igast
küljest piiratud. Piirde materjaliks võib neil juhtudel kasutada samu

materjale, mis on lubatavad kasutada tõstuki šahti piirdeks (artiklid
27 ja 28).

Vastukaalu piirdes peavad olema vaateavad, mis võimaldavad

vastukaalu ja selle juhtrööbaste ülevaatust ja rööbaste määrimist. Kõik
vaateavad, peale masinaruumis asuvate, peavad olema lukustatavad.

Vastukaalu piire võib alumise korruse piirides vastukaalu kõrguse
ulatuses olla tehtud lahtivõetavatest kilpidest, et hõlbustada vastukaalu
ülevaatust ja teenindamist. Kilpide kinnitus peab olema selline, et
neid ilma võtmeid või muid tööriistu kasutamata ei saaks lahti võtta.

120. Vastukaal ei tohi oma teekonnal läbida eluruume.

8. Püüdeseadmed ja kiirusepiirajad

121. Püüdeseadmete ülesandeks on peatada allalangev kabiin või
vastukaal juhtrööbastel järgmistel juhtudel:

a) kui katkeb või lõdveneb üks kandetross, mitu trossi või kõik

trossid;
b) kui kabiini või vastukaalu liikumise kiirus kasvab artiklis 128

toodud väärtuseni.

122. Püüdeseadmed peavad olema:
a) kõiki tüüpi tõstukite kabiinidel;
b) 1,5 m/sek või suurema nimikiirusega tõstukite vastukaaludel;
c) vastukaaludel olenemata selle liikumise kiirusest, kui tõstuki

šaht asub läbikäikude või ruumide peal, kus võivad viibida inimesed,
välja arvatud juhud, kui vastukaal oma teekonnal läbib kõik šahti
all asuvad ruumid kuni vundamendini või kui vastukaalu all olev

lagi on arvutatud maksimaalse võimaliku kiirusega allalangeva vastu-
kaalu löögile.

123. Püüdeseadmete töösserakendamine kandetrosside katkemisel
või lõdvenemisel võib toimuda püüdeseadmete mehhanismi ja kande-
trossi mehaanilise ühenduse mõjul.

Püüdeseadmete töösserakendamine kabiini või vastukaalu kiiruse
liigsel suurenemisel peab toimuma kiirusepiirajate abil.

124. Hõõrdrattaga vintsiga tõstukite kabiini ja vastukaalu püüde-
seadmed peavad töösse rakenduma kiirusepiirajate abil. Nendel tõstu-
kitel pole püüdeseadmete mehhanismi ja kandetrosside vaheline side
kohustuslik.

Trummelvintsiga reisi-, haigla- ning saatjaga kaubatõstukite
kabiini ja vastukaalu püüdeseadmed peavad töösse rakenduma nii
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kiirusepiirajate kui ka püüdeseadmete mehhanismi ja kandetrosside-
vahelise mehaanilise ühenduse mõjul.

'Kõikidel muudel trummelvinisiga tõstukitel võivad püüdeseadmed.
töösse rakenduda ainult püüdeseadmete ja kandetrosside vahelise-
siehaanilise ühenduse mõjul.

125. Püüdeseadmed võivad olla järsu pidurdusega või libisevad..
Järsu pidurdusega püüdeseadmeid lubatakse kuni 1. juulini 1957. a.

ehitaiud tõstukitel, mille liikumise nimikiirus on kuni 1 m/sek (ind.)
ja alates 1. juulist 1957. a. ehitatud tõstukitel, mille liikumise nimi
kiirus on kuni 0,75 m/sek (ind.). Haiglatõstukitel on järsu pidurdu-
sega püüdeseadmed lubatavad ainult sel juhul, kui juhtrööpad o:i

valmistatud puidust. Alates 1. juulist 1957. a. valmistatud kõiki tüüpi
tõstukitel, mille liikumise nimikiirus on üle 0,75 m/sek, peavad olema
libisevad püüdeseadmed.

126. Libisevad püüdeseadmed võivad olla kas püsiva või pidur-
dusteekonnal kasvava jõuga.

Pidurdusteekonna pikkus, s. o. vahemaa, mille kabiin läbib alates

püüdeseadme käppade juhtrööbastele surumise momendist kuni kabiini
täieliku seismajäämiseni, peab olema piirides, mis on toodud tabelis 2
voi tabelis 3 (olenevalt püüdeseadme tüübist).

Tabel 2

Püsiva jõuga püüdeseadmete pidurdusteekond

Kiirus, mille juures kiiruse-

piiraja lülitab pöörde-
mehhanismi töösse, m/sek

Koormatud kabiini voi vastukaalu

pidurdusteekond mm

minimaalne maksimaalne

1 150 250
2 350 750
3 650 1400
4 950 2500
5 1400 3800
6 2000 5400

Tabel 3

Ühtlaselt kasvava jõuga püüdeseadmete pidurdusteekond

Kiirus, mille juures kiiruse-
piiraja lülitab püüde-

mehhanismi töösse, m/sek

Koormatud kabiini või vastukaalu

pidurdusteekond mm

minimaalne maksimaalne

1

2
3

4

600

750

. 1000
1300

1600
2300

2900
3600

5

6

1800

2400
4400

5200'
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127.. Püüdeseadmetel peab olema tehase silt, kus on märgitud
vahnistaja-tehas, püüdeseadme tüüp, tõstuki nimitõstejõud ja nimikii-

rus, millele püüdeseadmed on ette nähtud, tehase number ja väljalaske
kuupäev.

128. Kiirusepiiraja peab püüdemehhanismi töösse lülitama, kui

allaliikumise kiirus ületab töötamise nimikiiruse mitte vähem kui 15%

ja mitte rohkem kui:

a) kuni 1,5 m/sek (incl.) nimikiirusega tõstukitel — 40%;
b) üle 1,5 kuni 3,5 m/sek nimikiirusega tõstukitel — 33%;

c) üle 3,5 m/sek nimikiirusega tõstukitel — 25%.

129. Et kontrollida kiirusepiirajate mõjumist püüdeseadmetele
kabiini kiiruse suurenemisel, peab kiirusepiirajal olema vastav seadel-

dis, mis võimaldaks sellist kontrolli läbi viia kabiini liikumisel nimi-

kiirusega.
130. Kiirusepiirajal peab olema tehase silt, kus on märgitud val-

mistaja-tehas, kiirusepiiraja tüüp, tõstuki nimikiirus, millele kiiruse-

piiraja on ette nähtud, tehase number ja väljalaske kuupäev.

9. Toed ja puhvrid

131. Tõstuki süvendi põhjas peavad kabiini ja vastukaalu all

olema toed või puhvrid, mis on arvutatud selliselt, et neile võib lan-

geda 10% võrra üle nimitõstejõu koormatud kabiin voi kiirusepiiraja
poolt võimaldatava maksimaalse kiirusega liikuv vastukaal.

132. Jäiku tugesid lubatakse kasutada ainult tõstukitel, mille nimi-

kiirus ei ületa 0,5 m/sek. Üle 0,5 m/sek kuni 0,75 m/sek (incl.) nimi-

kiirusega tõstukitel tuleb kasutada elastse (kummi) padjaga jäiku
tugesid või vedrupuhvreid. Üle 0,75 m/sek kuni 1,0 m/sek (incl.)
nimikiirusega tõstukitel tuleb kasutada vedrupuhvreid ja üle I m/sek

nimikiirusega tõstukitel õlipuhvreid. Haiglatõstukitel pole jäikade
tugede kasutamine lubatav.

Kui vastukaalu all kasutatakse üksikutest prussidest koosnevaid

jäiku tugesid, peavad prussid olema kinnitatud.

133. Kabiini või vastukaalu õlipuhvri kolvi maksimaalne käik

tuleb määrata lähtudes keskmisest aeglustamisest 9,81 m/sek2 , kui

kabiin või vastukaal langeb puhvrile kiirusega, mis ületab nimikiiruse:

a ) 40% tõstukitel, mille nimikiirus on kuni 1,5 m/sek (incl.);
b) 33% — tõstukitel, mille nimikiirus'on üle 1,5 kuni 3,5 m/sek;

c) 25% — tõstukitel, mille nimikiirus on üle 3,5 m/sek.

134. ölipuhvril peab olema õliseisu näitamise seade.

135. Iga õlipuhver peab olema valmistaja-tehases proovitud.
Proovimisel tuleb puhvrile lasta langeda raskus, mis vastab tühja
kabiini kaalule ja raskus, mis vastab täielikult koormatud kabiini kaa-

lule, kusjuures kiirus peab olema maksimaalne, mida võimaldab kiiru-

sepiiraja Nii esimesel kui ka teisel juhul ei tohi maksimaalne aeglus-
tumine olla üle 25 m/sek2. Peale selle tuleb igale õlipuhvrile teha hüd-

rauliline proov, kontrollida oli läbilaskmist (lekkimist) ja kolvi täie-

likku tagasiliikumist. -

136. ölipuhvril peab olema tehase silt, kus on märgitud valmis-

taja-tehas, puhvri tüüp, tõstuki nimitõstejõud ja nimikiirus, millele

puhver on ette nähtud, tehase number ja väljalaske kuupäev.
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10. Trossid

137. Kabiini ja vastukaalu riputamiseks kasutatavad kandetrossid

peavad vastama kehtivatele riiklikele standarditele ja nendel peab
olema valmistaja-tehase tunnistus (sertifikaat) proovimise kohta vas-

tavalt TOCT 3241-55 «Terastrossid. Tehnilised tingimused». Juhul kui

saadud trossidel puudub ülalnimetatud tunnistus, tuleb neid proovida
vastavalt eelmärgitud TOCT-ile.

138. Kabiini kandetrossid peavad olema ühesuguse konstruktsiooni

ja läbimõõduga. Sellest nõudest tuleb kinni pidada ka vastukaalu

riputamiseks kasutatavate kandetrosside juures.
139. Reisi-, haigla- ja saatjaga kaubatõstukitel tuleb kasutada

kandetrosse, mille läbimõõt on vähemalt 10 mm.

Kiirusepiiraja töösserakendamiseks tuleb kasutada vähemalt 7 mm

läbimõõduga trossi.

140. Trummelvintsiga tõstukite trosside pikkus peab olema selline,

et vintsi trumlile jääks vähemalt poolteist varukeerdu, arvestamata
kinnitusseadeldiste all olevaid keerde.

141. Kahe trossi kokkujätkamine on lubatav sellises kohas, mis ei

satu trumlile, hõõrderattale ega juhtplokkidele. Jätkamine tuleb teha

kahe pleisitud kausiga või klambrite abil, nagu on nõutud artiklis
143. Trossiotste kokkusidumine ega sõlmimine pole lubatav.

142. Kabiini või vastukaalu riputamiseks kasutatavate trosside
arv ei tohi olla väiksem, kui see on nõutud tabelis 4.

143. Trossid tuleb kinnitada kabiini või vastukaalu külge selli-

selt, et kinnitus oleks kindel ja kõik trossid oleksid ühtlaselt pingu-
tatud.

Aas trossi otsas peab olema varustatud kausiga, kusjuures trossi

vaba ots on pleisitud või kinnitatud klambriga.
Trossi keede läbipistete arv ei tohi pleissimisel olla väiksem, kui

see on nõutud tabelis 5.

Trossi kinnitamiseks tuleb kasutada sellise konstruktsiooniga
klambreid, mis väldiksid nii trossi vigastamist kui ka väljalibisemist.

Klambrite arv peab olema määratud tõstuki projekteerimisel, kus-

juures see arv ei tohi olla väiksem kui kolm.

Tabel 4

Kabiini ja vastukaalu kandetrosside minimaalne arv

Hõõrdrattaga vints, mille

tõstejõud on
Trummel-

vintsTõstuki tüüp
kuni 350 kg | üle 350 kg

Reisitõstuk ja saatjaga
kaubatõstuk

Haiglatostuk

Saatjata kaubatostuk

Väike kaubatõstuk
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Tabel 5

Trossi keede läbipistete arv pleissimisel

arv (mitte väiksem)Läbipistete

' poolte keedega voi kõi-

kide, kuid poole väiksema

ristlõikega keedega
Trossi läbimõõt mm

iga keega

3

4

5

1

1
Kuni 15

Alates 15 kuni 28

Üle 28
1

kabiini või vastukaalu külge
Trossi otsa võib kinnitada tõstuki

»ssi ots valatakse sepistatud, pressitud
ssi kergesti sulava sulamiga. Kinnita-

proovitud mooduseid. Kooniliste malm-

kas kiiluga või sel teel, et trossi ots

või valatud koondisse terashülssi

miseks võib kasutada ka muid prc

M' S
vintsi trumli kõige peab olema ette nähtud

trumli konstruktsiooniga, kusjuures kinnitusvns peab olema kullalda

Selt
tuleb arvutada trossi ühe haru maksimaalsele

lubatud pingusele (tõmbele), mis määratakse valemiga

(2)

kus K on trossi tugevusvaru. Trossi tugevusvaru peab vastama nor-

midele, mis on toodud tabelis 6; , ,

P — tervet trossi tegelikult purustav jõud kg-des, mis voetakse

sertifikaadist; neil juhtudel, kui sertifikaadis on antud sum-

maarne jõud, tuleb jõu P määramiseks summaarne jõud

5 trossi harus kg, arvestamata dunaami-

Maksimaalne’tõmme kabiini trossi harus määratakse valemiga

Q1 +
ö

n
,

(3)

kus Qi on kabiini kaal koos trossidega kilodes, kusjuures trossi pikku-

seks loetakse vahemaa trossi ja šahti peal asuva trumli

hõõrdratta või ploki puutekohast kuni trossi kinnituskohani

kabiinil, kui kabiin on alumises tööasendis;

q, — maksimaalne kasulik koormus (tõstuki nimitostejouc ) g,

n‘ - trosside või selle harude arv, millele kabiin on riputatud
146. Maksimaalne tõmme vastukaalu trossi harus tuleb arvutaca

valemiga 3, kusjuures Qi + Q; asendatakse vastukaalu raskusega, mil-
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lele lisatakse juurde trosside kaal pikkuse» — šahti peal asuva trumli,
hoõrdratta või ploki puutekohast kuni kinnituskohani vastukaalul, kui
vastukaal on alumises tööasendis.

Tabel 6

Trossi lubatav minimaalne tugevusvaru

Saatjaga
kaubatõstuk

või väike

kaubatõstuk

Saatjaga
kaubatõstuk,

reisi- või

haiglatõstuk
Vints Kiirus m/sek

Tugevusvaru K

Trummelvints Kuni 1

Kuni 1Hoordrattaga vints

Üle 1 kuni 2

üle 2 kuni 4

Üle 4

11. Elektriajam, juhtimine, signalisatsioon ja valgustus

147. Juhtahela, valgustuse ja signalisatsiooni, samuti kabiini

220 V* asuva^e elektrimootorite toitepinge ei tohi olla üle

Kui võrgu pinge oh üle 220 V, tuleb ülalnimetatud ahelate toit-
miseks kasutada transformaatorit.

Kantavate lampide toiteahelate pinge ei tohi olla üle 36 V.
Pinge alandamiseks pole lubatav kasutada autotransformaatoreid.
148. Tõstuki kolmefaasilise vahelduvvoolu elektriajam peab olema

selline, et:

a) mehaanilise piduri vabastamine oleks võimalik ainult koos
elektrimootori sisselülitamisega või pärast seda;

b) elektrimootori igasuguse väljalülitamisega kaasuks mehaani-
lise piduri pealepanek.

149. Aldlisvooiu elektriajam peab rahuldama järgmisi nõudeid:
a) mehaanilise piduri pealt äravõtmine peab olema võimalik ainult

pärast seda, kui on tekitatud elektrimootori normaalseks käivitami-
seks vajalik pöördemoment;

b) kiituse vähendamine enne korruse podesti ja kabiini peatumine
korruse podesti juures peab toimuma ilma mehaanilise pidurita, kus-
juures see peab olema võimalik ka mittekorras mehaanilise piduri
puhul;

c) elektrimootori väljalülitamine kabiini peatumisel korruse podesti
juures või tõstuki kaitseseadmete töötamise tulemusena peab toimuma
ainult pärast mehaanilise piduri pealepanekut; rikkis mehaanilise
piduri korral peab elektrimootor jääma sisselülitatuks ka pärast kabiini
peatumist korruse podesti juures, et hoida kabiini paigal, kui aga
töötavad tõstuki kaitseseadmed kabiini liikumisel kahe korruse vahel,



231

siis selleks, et takistada kabiini liikumiskiiruse kasvamist üle 0,5 mnu-

k'irUd)’tõstuki elektrimootori toiteagregaadi mootori kaugvaljalulita-
niine (kui selline väljalülitamine on elektrilises skeemis ette

peab olema võimalik ainult pärast mehaanilise piduri P eal |PP
150 Sahti- ja kabiiniustel, kaasa arvatud ka ühises sahtis asu

vate kabiinide uksed, mille kaudu on võimalik ühest kabiinist teise

minna peavad olema juhtahelasse lülitatud elektrikontaktld. m»

tagavad tõstuki ohutuks töötamiseks järgmisedjingimused:
a) kabiini liikumapanek peab olema võimalik ainult sus, kui

ukse avamine kabiini liikumise

2ial korra!, kui uksepooled

pole omavahel kindlalt seotud (hoobadega hammaslattidega) tuleb

flektrikontaktid asetada igale uksepoolele. Seejuures peab sahtiukse

juures asuv üks selline kontakt kontrollima ukse lukustamist mitte-

automaatse lukuga, teised aga uksepoolte sulgemist , ~. . , co

152 Korruste peatustelt (voi tsentraalsest punktist) kabiini otsese

väljakutsumisega reisitõstuki šahtiustel peavad o ema elektrikontaktld,

mis kontrollivad uksepoolte sulgemist ning uste lukustamist mitte-

automaat- kui ka automaatlukuga (välja arvatud käesolevate ees ir-

jade väljakutsumisega reisitõstukitel

võib tühja (reisijateta) kabiini väljakutsumine olla võimalik ka ava-

tU<i
U54. kaubatõstukite ja saatjata kaubatõstukite kabiini-

nstel pole elektrikontaktld kohustuslikud.

155 Kõiki tüüpi tõstukitel peab olema seadeldis, mis luhtab elekt

rimootori igal juhul välja, kui püüdeseadmed. töösse rakenduvad.

156 Tõstukitel, mille püüdeseadmed pole kandetrossidega seotud,

peab olema seadeldis, mis lülitab tõstuki elektrimootori valja, kui kat-

keb või lõdveneb üks või üheaegselt mitu trossi. .
157'15 m/sek ja suurema nimikiirusega tõstukitel peab olema

seadeldis, mis lülitab tõstuki elektrimootori valja. .kui kabiini alla-

või ülesliikumise kiirus ületab artiklis 128 tood^d vaar/.^e

nl]..,1. tn mis
158 Kõiki tüüpi tõstukitel peab olema seadeldis (loppluliti), mis

lülitab tõstuki elektrimootori automaatselt välja niipea kui kabun on

liikunud üle äärmiste tööasendite, kuid mitte rohkem kui 200 mm.

159 Trummelvintsiga tõstuki lopplüliti peab katkestama tõstuki

elektrimootori peavooluringi; sellega üheaegselt peab katkema ka

j 1 Hõõrdrattaga vintsiga tõstukitel võivad lõpplülitid asuda juht-

al el<
l6Ö. Tasakaalustatud trossidega tõstukitel peab olema kontakt,

mis kontrollib tasakaalustatud trosside pingutusseadise asendlt ,
1 m/sek ja suurema kiirusega tõstukitel peab olema kontakt, r .

kontrollib kiirusepiiraja trosside pingutusseadise asemik
ruumis

161 Sahti süvendis, millel on uks, ja ülemiste plokkide ruumis

peavad asuma lülitid juhtahela katkestamiseks.

162. Kontaktid, mis on ette nähtud kiiruse vähendamiseks ja elek-

rimootori väljalülitamiseks kabiini peatumisel äärmiste korrustel

samuti kontaktid mehaanilise piduri pealeasetamiseks ka ‘ tsese^(^te

kontaktid ja nupp «Stopp» peavad töötama juhtahela katkestamisele.
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. , j

6 ?’ Lo PP ,üll h’. Püüdeseadmete, kiirusepiirajate ning tasakaalus-tatud trosside ja knrusepiiraja trosside pingutusseadise kontaktid pea-vad olema mitteisetagastuvad. p

164. Tõstuki käivitamise juhtimine võib olenevalt juhtaparaadi
/f“£

t

°h

n

ast °. a kas sisene (juhtaparaat asub kabiinis)
(juhtaparaat asub väljaspool kabiini).

• Väline juhtimine on lubatav ainult saatjata kaubatõstukitel
ja väikestel kaubatõstukitel, millel on seadeldis kabiini automaatseks-

tõshXTlpl6^ k°b rUSI podestl kohak Reisi -’ haigla- ja saatjaga kauba-tostukitel peab olema sisene juhtimine. Reisitõstukitel lubatakse
sisese Kõrval ka kab nni väljastpoolt väljakutsumist tõstuki

otsese mõjumise teel. Seejuures peab ainult tühjakabiini otsese väljakutsumisega tõstuki käivitamine välistelt väijakut-
senuppudelt olema automaatselt takistatud, kui kabiinis on reisijaidvoi koormat ule 15 kg. J

166. Välise juhtimisega tõstukitel, mis on ette nähtud rohkem
ui kahe korruse teenindamiseks, peab juhtaparaat asuma põhilise laa-

dimise korrusel. Tõstukitel, mis teenindavad kahte korrust, lubatakse-
juhtaparaate asetada mõlemale korrusele: ülakorrusele — kabiini alla-
laskmiseks ja alakorrusele — kabiini ülestõstmiseks. Seejuures luba-
takse läbipääsu tüüpi väikestel kabiiniga kaubatõstukitel, mis teenin-
davad igal korrusel kahte eraldi ruumi, paigutada juhtaparaadid

....

Kõikidel juhtaparaatidel,' peale vändaga juhtaparaatide ja
valjakutseaparaatide, mis on ette nähtud reisijatega kabiini välja-
kutsumiseks, peab olema nupp «Stopp». Käivitusvändad peavad olema
erutatud nn, et pärast käe äravõtmist vändalt pöörduks see automaat-
se t tagasi nullasendisse, kusjuures lülitatakse välja elektrimootor ning
pannakse peale mehaaniline pidur.

i i
J-6?' , I°® tukl

,

kablini Peatumine korruse podesti kohal peab kõiki-
del tõstukitel, valja arvatud vändaga juhitavad tõstukid, toimuma auto-
maatselt. Vandaga juhtimise puhul peab olema tagatud kabiini auto-
maatne peatumine äärmistel korrustel.

169. Kabiini automaatseks peatamiseks kasutataval tsentraalsel
korruseaparaadil peab olema korrektor, mis kõrvaldab mittevastavuse
korruse aparaadi asendi ja kabiini asendi vahel.

nõude? P °stuki elektriline juhtimisskeem peab vastama järgmistele

a) pärast kabiini jga peatust, sealhulgas ka kabiini sundpeatust
korruste vahel, peab tõstuki järgnev töötamine kohe taastuma, välja
ar.Y, , n Juhud, kui peatus tekkis kaitseseadmete töötamise tagajärjel
millel on mitteisetagastuvad elektriahela katkestamise kontaktid, või
kui vahe kabiini peatuskohast kuni ligema korruse podestini pole käigu
normaalseks aeglustamiseks küllaldane; viimasel juhul peab 1 m/sek.
ja suurema nimikiirusega tõstuki normaalne töötamine taastuma
parast seda, kui kabiin on vahendatud kiirusega jõudnud lähima kor-
ruse podestim, kuni ! m/sek nimikiirusega liikuvatel tõstukitel agaparast kabiini jõudmist järgmise või eelmise korruse podestini;

. , b ) feisitõstukitel, millel on käskude ja väljakutsete registreeri-mist võimaldav juhtimissüsteem, peavad käsud ja väljakutsed leidma
täitmist korrustest möödumise järjekorras, olenemata nende registree-
rimise järjekorrast; kabiini liikumise ajal peavad käsud ja väljakutsed,,
mis tulevad korrustelt, millest kabiin on juba möödunud, või korrus-



telt, mille kaugus käsu või väljakutse registreerimise momendil pole

käigu normaalseks aeglustamiseks küllaldane, jääma täitmata;

c) juhul kui juhtahelat toidetakse elektrimootori vooluahelast

sõltumatult, peab olema kindlustatud, et elektrimootori vooluringi kat-

kemisel lülituks automaatselt välja ka juhtahe[;
d) 1 m/sek ja suurema nimikiirusega tõstukitel peab olema ette

nähtud võimalus kabiini liikumiseks kiirusega mitte üle 0,25 m/sek.

171. Reisi tõstukitel, mille šahti- ja kabiiniuksed avanevad auto-

maatselt, lubatakse uste avanemist kabiini lähenemisel korruse podes-
tile, kui vahemaa kabiini põrandast kuni korruse podestini ei ole üle

150 mm ja liikumise kiirus ei ületa 0,25 m/sek.
172. 1 m/sek ja suurema nimikiirusega tõstukitel peab olema

nuppaparaat tõstuki juhtimiseks kabiini katuselt kiirusega snitte üle

0,25 m/sek. Nuppaparaadil peab olema kaks nuppu: üks kabiini_ alla-

laskmiseks ja teine kabiini ülestõstmiseks. Seejuures peab tõstuki
kabiini liikumine olema võimalik ainult siis, kui juhtmenupp on alla

sürutud. Tõstuki juhtimisel kabiini katuselt peavad kõik teised tõstuki

käivitamise juhtaparaadid automaatselt välja lülituma.

173. Alates 1. juulist 1957. a. ehitatud tõstukite! peab olema

nuppaparaat tõstuki käivitamiseks masinaruumist. Selline juhtaparaat

pole nõutav juhul, kui on olemas relee, mis võimaldab tõstukit käivi-

tada ainult siis, kui šahtiuksed on suletud.

174. Väikese kaubatõstuki, saatjata kaubatõstuki (välja arvatud

ainult kahte korrust teenindavad tõstukid), saatjaga kaubatõstuki ja
haiglatõstuki kabiini väljakutseks tuleb kasutada ainult väljakutse

signaalaparaate (kõnetoru, kell, valgussignaal, telefon).
175. Väikestel kaubatõstukitel ja saatjata kaubatõstukitel peab

olema valgussignaal «Kinni», mis hakkab helendama, kui šahti üxskõik

milline uks on lahti. See signaal peab olema monteeritud kas tõstuki

juhtaparaati või selle vahetusse lähedusse.
176. Reisitõstukitel, mille juhtimise süsteem ei võimalda väljakut-

sete registreerimist, vaid mis on määratud ainult tühja kabiini otse-

seks väljakutseks korruste podestidelt, peab olema valgussignaal
«Kinni», mis hakkab helendama, kui ükskõik milline šahtiuks on lahti,,

kui kabiinis on reisija või üle 15 kg raskune koorem. See signaal

peab olema monteeritud igasse väljakutseaparaati või selle vahetusse

lähedusse. . ,
Reisitõstukitel, millel on väljakutse registreerimist võimaldav juh-

timissüsteem, võib signaal «Kinni» puududa.
177. Igal sisese juhtimisega tõstukil peab olema helisignaal (Kell,

telefon), mis on selgesti kuuldav teenindava personali töökohta ja mis

pannakse helisema kabiinist, kui tekib rike või esineb mingi oht.

178. Välja arvatud väikesed kaubatõstukid, peab kõiki tüüpi tõs-

tukite tihedalt piiratud kabiinis, šahtis, masinaruumis, ülemiste plok-
kide ruumis, šahtiuste esistel podestitiel, masinaruumi või ülemiste

plokkide ruumi viivates läbikäikudes ja koridorides olema alaline val-

gustus. Võrk- või klaasšahtis pole alalised lambid kohustuslikud, kui

välisvalgustus on šahti sisemuse valgustamiseks küllaldane.

179/ Masinaruumis, ülemiste plokkide ruumis ja kabiini katusel

peab olema vähemalt üks pistikkontakt mitte üle 36 V pingega kan-

delampidele.
~, . , . .

180. Kabiini, šahti, masinaruumi ja ülemiste plokkide ruumi vai-

gustuspunktid peavad olema elektrivõrguga ühendatud enne pealülitit
või tõstuki elektrimootori juhtimisautomaati (kui valgustus on võe-

23. T
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iud elektrimootori jõuliinilt). Kui kabiinis on kuni 36 V pingega
varuvalgustus, lubatakse kabiini valgustuspunkt ühendada elektri-
mootori jõuliiniga pealüliti või juhtimisautomaadi taga.

181. Kabiini ja šahti valgustuslüliti peab asuma masinaruumis.

Liikuva põrandaga reisitõstuki kabiini valgustus võib olla läbi viidud

selliselt, et lamp süttiks šahti ukse avamisel ja kustuks pärast kõikide

reisijate väljumist kabiinist ja šahti ukse sulgemist.
Kabiini valgustuse sisselülitamiseks lubatakse kasutada ka lülitit.

:mis on määratud tõstuki töösselülitamiseks eemalt. Sel puhul peab
kabiini valgustus süttima üheaegselt tõstuki töösselülitamisega. See

lüliti peab asuma peamiselt kabiini sisenemise korrusel lukustatavas
kapis.

182. Reisi- ja haiglatõstukitei peab kõrgus kabiini põrandast kuni

•valgustuspunktini olema vähemalt 1800 mm. Kaubatõstukite kabiini

valgustuspunktid peavad olema asetatud nii, et need ei segaks kabiini

laadimist ega tühjendamist.
183. Tsentraalsest punktist vaba kabiini otsese väljakutsega reisi-

tõstukite juhtimise ja signalisatsiooni süsteem peab vastama järgmis-
tele nõuetele:

a) tõstuki juhtimise elektriline skeem peab olema koostatud sel-

liselt, et tsentraalsest punktist juhtimise katkemine ei katkestaks põhi-
list juhtimist;

b) tsentraalse punkti ja tõstukite kabiinide vahel peab olema kahe-

poolne side otseseks kõnelemiseks, mis võimaldab üheaegselt kõnelusse

astuda tõstuki kõigi kabiinide reisijatega või üksiku kabiini reisijatega
eraldi;

c) tsentraalses punktis peavad iga tõstuki jaoks olema nupud või

käivitusvändad, et:
tühja kabiini välja kutsuda;
peatada kabiini selle liikumisel;
välja lülitada tõstuki juhtimist;
juhtida kahepoolset otsest kõnelust.
Tsentraalses punktis ei tohi olla aparaate tõstuki käivitamiseks

sel ajal, kui kabiinis asuvad inimesed;
d) tsentraalses punktis peavad iga tõstuki jaoks olema järgmised

•valgus- või muud signaalid:
kabiin asub esimesel korrusel;
šahtiuks on kinni;

šahtiuks on lahti;
reisija on kabiinis, kabiini uks on kinni;
kabiin liigub üles;
kabiin peatus esimesest korrusest kõrgemal
kabiin on vaba;
kabiin liigub alla;
püüdeseadmed rakendusid töösse.

IV. TÕSTUKITE EKSPLUATATSIOON

1. Registreerimine

184. Iga uus tõstuk, mille kohta kehtivad käesolevad eeskirjad
peab enne käikulaskmist olema järelevalveorganites registreeritud.
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185. Tõstuki registreerimine järelevalveorganites toimub tõstukit

valdava ettevõtte 1 juhtkonna kirjaliku avalduse ja tõstuki passi alusel.

186. Ekspluatatsioonis olev tõstuk tuleb ümber registreerida selle

rekonstrueerimisel, kui näiteks suurendati tostejõudu, paigutati ümber

vints, muudeti šahti või masinaruumi konstruktsiooni voi mooteid,

muudeti elektrilist skeemi jms.

Tõstejõu vajalikuks suurendamiseks rekonstrueeritud tõstuki regist-
reerimisel tuleb tõstuki passile lisada otsus, mis kinnitab sellise

rekonstrueerimise võimalikkust. Otsus peab olema koostatud tostui

kontrollarvutuse alusel, kusjuures ettevõte (organisatsioon) arvestan

tõstuki seisukorda. Otsus peab olema alla kirjutatud tõstukit valdava

ettevõtte (organisatsiooni) vastutava isiku poolt.

Tõstuki konstruktsiooni muutmisel tuleb passile lisada vastavad

joonised ja kirjeldused.
187 Tõstuki registreerimisel järelevalveorganites kantakse tõstuki

andmed’ kui need esitatud dokumentide alusel vastavad käesolevate e

eeskirjadele, kinnitatud vormi kohasesse registreerimise zurnaah, mille

järele pass koos sellele juurdelisatud sisseommeldud dokumentidega

saadetakse pitsatiga kinnitatult tõstuki valdajale tagasi.

188. Vastus tõstuki registreerimise avaldusele tuleb anda kümne

päeva jooksul, arvates järelevalveorganeisse dokumentide saabumise

päevast.
Kui tõstukit ei registreerita, tuleb kirjalikult teatada selle põhjused

koos viidetega eeskirjade vastavatele artiklitele.

2. Töötamise luba

189 Loa tõstuki töötamiseks pärast selle ülesseadmist ja regist-

reerimist, samuti pärast rekonstrueerimist, remonti või tehnilisel järele-

vaatusel määratud töötamise tähtaja möödumist annab NSV Ludu

Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee insener-kontrolor (liidu-

vabariigi riikliku tehnilise ja mäejärelevalve inspektsiooni, vabariikliku

või ametkondliku katlajärelevalve inspektsiooni insener-inspektor) .
190. Tõstuki töötamise loa annab insener-kontrolör (insener-

inspektor) tõstuki ülesseadmist vastavalt käesolevatele eeskirjadele ja

töökorras olekut kinnitava akti ning tehnilise kontrolljarelevaatuse
alusel.

Tõstuki vastavust käesolevatele eeskirjadele ning töökorras olekut

kinnitav akt koostatakse organisatsiooni poolt, kes tõstuki üles seadis,

rekonstrueeris või remontis, ning esitatakse töötamisloa saamiseks

tõstuki valdaja poolt insener-kontrolöri (insener-inspektori) väljakutsu-
misel järelevalveorganile, kus tõstuk on registreeritud.

1 Käesolevates eeskirjades loetakse valdavaks ettevõtteks seda

ettevõtet või organisatsiooni, kelle bilansis on tõstuk.

2 Edaspidi kasutatakse käesolevates eeskirjades NSV Liidu Riikliku

Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee insener-kontrolöri (liiduvabariigi
riikliku tehnilise ja mäejärelevalve inspektsiooni, vabariikliku voi

ametkondliku katlajärelevalve inspektsiooni insener-inspektori) asemel

lühendatud nimetust — insener-kontrolör (insener-inspektor).
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3. Tehniline järelevaatus

191. Tõstukitele tuleb teha tehniline järelevaatus:
a) pärast tõstuki ülesseadmist ja järelevalveorganites registreeri-

mist;
b) perioodiliselt, mitte harvem kui kord iga 12 kuu jooksul;
c) pärast tõstuki rekonstrueerimist;

d) pärast kabiini, kabiini trosside või vastukaalu trosside vaheta-

mist (kui vastukaalul on püüdeseadmed), samuti pärast elektrimootori

asendamist teistsuguste tehniliste andmetega mootoriga;
e) pärast vintsi, piduri, püüdeseadmete, kiirusepiiraja või õlipuhvri

kapitaalremonti või vahetamist.

Kõikidel ülalnimetatud juhtudel tuleb tõstukile teha täielik tehni-

line järelevaatus koos staatilise ja dünaamilise prooviga.
Juhtimise elektrilise skeemi muutmisel, juhtahela elektrijuhtmete

vahetamisel, lõpplüliti, uksekontaktide, automaatlukkude, korruselülitite

või korruse tsentraalaparaadi konstruktsiooni muutmisel tuleb tõstukile

teha osaline tehniline järelevaatus ilma staatilise ja dünaamilise proo-
vita.

Osalisel tehnilisel järelevaatusel tuleb peale remonditud voi asen-

datud elementide ülevaatuse ja töötamise kontrollimise vaadata üle ka

tõstuk ja kontrollida selle töötamist ulatuses, mis on ette nähtud

artiklis 198, välja arvatud elektriliste blokeerimisseadmete töötamise

kontrollimine, mida tehakse ainult tõstuki proovimisel.
192. Insener-kontrolör (insener-inspektor) peab tõstuki tehniliselt

järele vaatama hiljemalt 10 päeva jooksul, arvates tõstukit valdava

ettevõtte administratsioonilt vastava kirjaliku teate saamisest.
193. Tehniline järelevaatus tuleb läbi viia tõstukit valdava ettevõtte

administratsiooni esindaja ja tõstuki korrasoleku ning ohutu töötamise

eest vastutava isiku juuresolekul. Esmakordselt ülesseatud uute tõstu-

kite kontrollimisel peab peale eelnimetatud isikute juures viibima _ka
montaažiorganisatsiooni esindaja, remonditud või rekonstrueeritud tõs-

tukite puhul aga vastavaid töid teinud organisatsiooni esindaja.
194. Tõstuki tehnilise järelevaatuse tulemused märgib insener-

kontrolör (insener-inspektor) sisse tõstuki passi.
Tehnilise järelevaatuse rahuldavate tulemuste korral märgib inse-

ner-kontrolör (insener-inspektor) tõstuki passi töötamise loa ja selle

tähtaja. Kui aga järelevaatusel avastatakse ohtlikke defekte või kui

tõstukit teenindava personali hulgas leidub väljaõpetamata või eba-
rahuldavate teadmistega isikuid, tuleb töötamise luba jätta välja and-
mata. Selle kohta tuleb tõstuki passi teha motiveeritud sissekanne.

195. Juhul kui insener-kontrolör (insener-inspektor) ei ilmu mää-

ratud tähtajal tõstuki tehniliseks järelevaatuseks kohale, on tõstuki

valdajal õigus tehniline järelevaatus läbi viia oma jõududega ning
rahuldavate tulemuste korral tõstuk käiku lasta.

Tehnilise järelevaatuse tulemused ja tõstuki töötamise luba tuleb

tõstuki passi sisse märkida. Tõstuki käikulaskmisest peab valdaja tea-

tama kohalikule järelevalveorganile.
196. Tehnilise järelevaatuse eesmärgiks on kindlaks teha, et;

a) tõstuk vastab käesolevatele eeskirjadele ja tõstuki registreeri-
misel esitatud dokumentidele;

b) tõstuk on seisukorras, mis võimaldab selle ohutut töötamist;
c) tõstuki teenindamine vastab käesolevatele eeskirjadele.
197. Tõstuki tehnilisel järelevaatusel tuleb teha:
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a) ülevaatus;
b) staatiline proov;
c) dünaamiline proov.
198. Koos tõstuki seisukorra kindlakstegemiseks tehtava ülevaatu-

sega tuieb kontrollida mehhanismide, elektriseadmete, juhtimissüsteemi,

signalisatsiooni, ukselukkude, uksekontaktide ja muude kaitseseadmete

töötamist ning valgustuse korrasolekut
... . ,

,
.

Peale selle tuleb tõstuki ülevaatusel kontrollida kabiini, vastukaalu,

juhtrööbaste, trosside ja piirde seisukorda ning käesolevate eeskirja-

dega nõutud mõõteid.

199 Staatilise proovi eesmärgiks on kontrollida tõstuki mehha-

nismi, kabiini, kabiini trosside ja nende kinnituse tugevust ning piduri
töötamist. Hõõrdrattaga vintstostukite staatilisel proovil kontrollitakse

veel trossi mittelibisemist hõõrdratta soones, alahsvooluga töötavate

mootor-generaatoragregaadiga tõstukitel aga peale selle veel elektri-

lise pidurdamise kindlust korruse peatuskohal ilma mehaanilise piduri
abita. .

200. Staatiline proov tuleb läbi viia koormusel:

a) 50% üle tõstuki nimitõstejõu — trummelvintsiga väikeste

kaubatõstukite ja saatjata kaubatõstukite proovimisel;
b) 100% üle tõstuki nimitõstejõu — kõiki teist tuupi tõstukite

Staatilisel proovimisel peab ülaltähendatud määral koormatud

kabiin seisma alumises asendis 10 minutit.

201 Dünaamiline proov viiakse läbi koormusega, mis ületab tõs-

tuki nimitõstejõudu 10% võrra, kusjuures proovi eesmärgiks on kont-

rollida tõstuki mehhanismi, piduri, püüdeseadmete ja puhvrite toota-

m'St2o2. Mehhanismi, piduri ja puhvrite töötamise kontrollimine

viiakse läbi nimikiirusel. Puhvrite kontrollimisel peab äärmise alumise

korruse lüliti tegevusseastumine olema välditud. Elektrimootori valja-

lülitamine enne kabiini või vastukaalu langemist puhvrile peab toi-

muma lõpplülitiga.
Proovimise tulemused loetakse ebarahuldavaiks:
kui vedrupuhvri proovimisel tekib kabiini või vastukaalu lange-

misel puhvrile vedru täieliku kokkusurumise või vedru purunemise

tagajärjel jäik löök;
kui õlipuhvri proovimisel kabiini või vastuxaalu puhvrile lange-

misel või puhvrilt ülestõstmisel esineb puhvri kolvi kinnikiilumine.

203 Kiirusepiiraja poolt töösse lülitatavaid püüdeseadmeid, millel

on kandetrossidega mehaaniline side, proovitakse:
a) hõõrdrattaga vintsitõstukitel — ainult olenevalt kiirusepiiraja

b) trummelvintsiga uutel, taastatud või kapitaalselt remonditud

tõstukitel kahekordselt: olenevalt kandetrossiga seotud mehhanismi töö-

tamisest ja olenevalt kiirusepiiraja töötamisest,

c) trummelvintsiga tõstukitel nende perioodihstel tehniliste

järelevaatustel — ainult olenevalt kiirusepiiraja töötamisest, mille järel
kontrollitakse kabiini kandetrossidega seotud püüdeseadmete mehha-

nismi seisukorda.
204 Püüdeseadmeid, mille mehhanism on seotud trossidega, Kont-

rollitakse järgmiselt. Kabiin asetatakse alumises tööasendis toele voi

riputatakse üles abitrossiga, seejärel lõdvendatakse kandetrossid

eemaldatakse tugi või lõigatakse läbi abitross ning lastakse kabiinil
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vabalt kukkuda. Teekonna pikkus, mille kabiin läbib sellisel proovil
alates.kukkumise algmomendist kuni püudeseadmetel seismajäämiseni
ei tohi ületada 100 mm.

Enne kabiini asetamist toele tuleb süvendi põhja asetada ja kind-

lalt kinnitada kaitsepostid, mis püüdeseadmete rikkisolekul ei võimal-

daks kabiinil kukkuda rohkem kui 150—200 mm.

Analoogiliselt tuleb kontrollida ka vastukaalu sama tüüpi püüde-
seadmete töötamist.

205. Püüdeseadmeid, mille mehhanism on seotud kiirusepiirajaga,
proovitakse kuni 1 m/sek (incl.) nimikiirusega tõstukitel sel teel, et

kabiini või vastukaalu nimikiirusega allaliikumisel suurendatakse

kiirusepiiraja pöörete arvu. Pidurdustee pikkust ei pruugi seejuures
mõõta.

Üle 1 m/sek nimikiirusega tõstukite püüdeseadmeid, mille mehha-

nism on seotud kiirusepiirajaga, proovitakse kabiini või vastukaalu

allaliikumisel kiirusega, mille suurus on määratud artiklis 128. Pidur-

dustee pikkust, s. o. vahemaad, mille kabiin läbib alates püüdeseadmete
käppade juhtrööbastele surumise momendist kuni kabiini täieliku pea-

tumiseni, tuleb sel juhul kontrollida juhtrööbastele püüdeseadmete
käppade poolt vajutatud jälgede järgi. Pidurdustee pikkus peab olene-

valt püüdeseadmete tüübist olema tabelites 2 või 3 toodud piirides.
Pidurdustee pikkus, mis vastab kiiruste vahepealsetele väärtustele,

määratakse tabelis toodud andmete interpoolimise teel (vastavalt proo-
vilavale püüdeseadmete tüübile).

4. Teenindamine ja järelevalve

206. Tõstukite valdaja peab hoolitsema, et tõstukid oleksid alati

korras, milleks tuleb organiseerida tõstukite vajalik teenindamine ja
tehniline järelevalve.

Tõstuki juhtimine tuleb ülesandeks teha liftöörile või saatjale
(sisesel juhtimisel), tõstuki seisukorra tehniline järelevalve aga elektro-

mehaanikule. .
207. Kui ühes hoones on mitu välise juhtimisega tõstukit või

otsese väljakutsega reisitõstukit, mille juht- või väljakutseaparaadid
asuvad ühel podestil, võib üks liftöör teenindada mitut tõstukit.

208. Ainult kahte korrust teenindavate väikeste kaubatõstukite või

saatjata kaubatõstukite juhtimise võib teha ülesandeks tõstuki kasuta-

jate seast isikule, kes on selleks vastavalt välja õpetatud.
209. Vaba kabiini tsentraalsest punktist väljakutsumisega tõstu-

kite teenindamiseks peab olema dispetšer koos abiga.
210. Tõstuki tehnilise järelevalve elektromehaanikutena võivad

töötada isikud, kes on vähemalt 18 aastat vanad, arstlikult läbi vaa-

datud ja kellel on vähemalt aastane praktika või staaž tõstukite hool-

damise alal elektromehaaniku abina, või isikud, kellel on vähemalt
aastane staaž tõstukite montaaži või remondi alal vastutava mon-

töörina.

Igale elektromehaanikute peavad olema määratud kindlad tõs-

tukid.
211. Vastutus tõstukite korrasoleku ja ohutu töötamise eest peab

olema käskkirjaga pandud tõstukeid valdava ettevõtte (asutuse, maja-
valitsuse) tehnilise administratsiooni esindajale, või neil juhtudel, kui

tõstukite tehniline järelevalve on antud eriorganisatsioonile — selle
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organisatsiooni tehnilise administratsiooni esindajate. Tõstukite val-

daja vastutus määratakse sel juhul lepinguga.
Tõstukite korrasoleku ja ohutu töötamise eest vastutaval isikul

peab olema vastav kvalifikatsioon.

Neil juhtudel, kui tehnilist järelevalvet teostatakse valdaja jõudu-
dega, kelle koosseisus ei ole tehnilise administratsiooni -hulka kuu-
luvaid vajaliku kvalifikatsiooniga isikuid, võib vastutuse tõstuki

korrasoleku 'ja ohutu töötamise eest panna tõstuki tehnilise järelevalve
elektromehaanikute.

Tõstuki korrasoleku ja ohutu töötamise eest vastutava isiku nimi,,
eesnimi, isanimi ja allkiri peab olema sišSe kantud tõstuki passi.

212. Liftöörid (saatjad), dispetšerid, valveelektromehaanikud (mon-
töörid) ja tõstukite tehnilise järelevalve elektromehaanikud peavad
olema vastava programmi kohaselt välja õpetatud ja tõstuki valdaja
või õppeasutuse juhtkonna poolt moodustatud kvalifikatsioonikomisjoni,
poolt atesteeritud. Atesteeritud isikutele peavad olema välja antud
vastavad tunnistused.

213. Liftööride (saatjate), dispetšerite, valveelektromehaanikute

(montööride) ja tõstukite tehnilise järelevalve elektromehaanikute
atesteerimiseks on tõstuki valdaja või õppeasutuse juhtkond kohusta-
tud vähemalt 10 päeva insener-kontrolörile (insener-inspektorile) ette

teatama kvalifikatsioonikomisjoni kokkutuleku päeva, millest insener-
kontrolör (insener-inspektor) peab osa võtma.

214. Luba liftööride (saatjate), dispetšerite, valveelektromehaani-

kute (montööride) ja tõstukite tehnilise järelevalve elektromehaanikute'

töötamiseks tuleb vormistada käskkirjaga pärast neile kvalifikatsiooni-
tunnistuse ja tootmisinstruktsiooni kätteandmist.

215. Liftööride (saatjate) ja dispetšerite teadmisi peab kvalifi-
katsioonikomisjon nende üleminekul ühest ettevõttest (asutusest, maja-
valitsusest) teise uuesti kontrollima tootmisinstruktsiooni ulatuses.

216. Teenindava personali hulka kuuluvad isikud, kes viiakse üht
tüüpi tõstukilt üte teist tüüpi tõstukite või kellel oma erialases töös

on olnud üte ühe aasta pikkune vaheaeg, peavad enne kohate määra-
mist olema välja õpetatud ja kehtiva korra kohaselt atesteeritud.

217. Teenindava personali atesteerimise ja teadmiste kontrollimise
tulemused tuleb vormistada protokolliga ning sisse kanda teenindava

personali teadmiste kontrolli žurnaali.

218. Tõstukite õigeks teenindamiseks ja kasutamiseks on valdaja
kohustatud:

a) kindlustama, et liftööridel (saatjatel), dispetšeritel ja tõstuki
tehnilise järelevalve elektromehaanikute! oleks vastav tootmisinstrukl-
sioon

b) üles panema tõstuki kasutamise eeskirjad;
c) kindlustama perioodiliste ülevaatuste, töötamise kontrollimise

ja tõstukite plaaniliste hooldusremontide läbiviimist.
219. Tõstuki tehnilise järelevalve eiektromehaaniku poolt läbiviidud

ülevaatuste tulemuste sissekandmiseks ja ülevaatustel avastatud puu-
duste kõrvaldamise kohta märkuste tegemiseks peab olema sisse sea-

tud perioodiliste ülevaatuste žurnaal.

1 Tüüpinstruktsioon reisitõstuki ja kaubatõstuki liftöörile ja saat-

jale on toodud lisas 2, tõstuki tehnilise järelevalve elektromehaanikute
aga lisas 3.
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220. Tõstuki kasutamise eeskirjad peavad sisaldama järgmisi juhi-
seid:

ä) tõstuki tüüp;
b) tõstejõud;
c) tõstuki -ülekoormamise keeld;

d) lühijuhised tõstuki kasutamise korra kohta.

Reisitõstuki kasutamise eeskirjades peab olema keelatud kuni

12-aastaste laste sõitmine ilma vanemate saateta.

Saatjaga kaubatõstuki kasutamise eeskirjades, kui tõstukit kasu-

tatakse ka inimeste veoks, peab olema keelatud inimeste ja kauba

samaaegne vedamine.

Saatjata kaubatõstuki kasutamise eeskirjades peab olema ette näh-

tud inimeste sõitmise keeld.

221. Tõstuki ülevaatust tuleb teha:

a) iga päev enne tõstuki töötamise algust ulatuses, mis on ette

nähtud artiklis 222;
...,

b) mitte harvem kui kord 10 päeva jooksul ja enne tõstuki käiku-

laskmist, kui see on seisnud üle 10 päeva — artiklis 223 ettenähtud

ulatuses.
. ± -•.

222. Tõstuki igapäevast ülevaatust enne tõstuki too algust võib

teha liftöör (saatja), dispetšer või yalveelektromehaanik (montöör).
Isik, kellele on ülesandeks tehtud tõstuki ülevaatus enne selle töö

algust, on kohustatud:
a) kontrollima kabiini, šahti, masinaruumi ja šahtiuste esiste

podestide valgustuse korrasolekut;

b) kontrollima šahti ja kabiini piirde korrasolekut;

c) tõstuki prooviks käima laskma ja kontrollima šahtiuste luk-

kude, uksekontaktide, juhtimis- ja signalisatsioonisüsteemi töötamist.

223. Tõstuki ülevaatust iga 10 päeva_ tagant, või üle 10 päeva
seisnud tõstuki ülevaatust peab tegema tõstuki_ tehnilise järelevalve
elektromehaanik. Seejuures tuleb üle vaadata tõstuki kõik elemendid

ning kontrollida tõstuki mehhanismide, elektri- ja kaitseseadmete töö-

tamist. Püüdeseadmete, kiirusepiiraja ja puhvrite kontrollimine pole

igal 10 päeva tagant toimuval ülevaatusel kohustuslik.

224. Tõstuki tehnilise järelevalve elektromehaaniku poolt tehtav

ülevaatus peab toimuma koos elektromehaaniku abi või liftööriga
(saatjaga). Sahti ülevaatusel kabiini katuselt peab elektromehaaniku

abi või liftöör (saatja) viibima kabiinis.

225. Trosse võib puhastada, määrida ja üle vaadata, kui kabiin on

paigal. Kabiini liikumine nende tööde ajal on lubatav ainult isiku

juhiste järgi, kes puhastab, määrib või vaatab trosse üle.

226. Terastrosside praakimine peab toimuma katkenud kiudude

arvu järgi keeru sammu ulatuses vastavajt lisale 4.

227. Vintsi lahtivõtmise korral võib tõstuki mehhanismi ülevaatust

teha ainult pärast seda, kui vastukaal on asetatud toele ja kabiin on

kindlalt kinnitatud.
. t , ■

228. Kui tõstukit juhitakse masinaruumist, näiteks tõstuki voi

selle üksikute elementide proovimisel ja reguleerimisel, kabiini liiku-

misel korruse podesti tasemele, pärast kabiini sundseisakut voi lopp-
lüliti töötamist, kabiini või vastukaalu ülestõstmisel püüdeseadmetelt
või puhvritelt, tuleb eelkõige:

a) kontrollida, et šahtiuksed oleksid kinni;

b) katkestada otsese väljakutse töötamine;

c) uste automaatajamiga tõstukitel lülitada välja uste ajam;
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d) tõstukitel, mille šahtiuksed on avatavad käsitsi mitteautomaatse

luku käepidemega — asetada šahti kõikide korruste ustele plakatid, et

uste avamine on keelatud.

Kui kabiinis on inimesi, võib kabiini liikuma panna ainult pärast
seda, kui inimesi on kabiini eelseisvast liikumisest ja kabiini uste sul-

gemise vajadusest hoiatatud.

229. Tõstuki teenindamisel ja järelevaatusel tuleb ohutustehnika

nõuetest rangelt kinni pidada. Seejuures on keelatud:

a) käivitada tõstukit korruse podestilt läbi šahti ja kabiini avatud
ukse;

b) käivitada tõstukit elektrimootorile pinget andvate aparaatide
otsese mõjutamisega;

c) tõstuki kaitse- ja blokeerimisseadmete tööst väljalülitamine;
d) kasutada käsilampe, mille pinge on üle 36 V;
e) lülitada tõstuki juhtahelasse tööriistu, elektrilampe või muid

elektrilisi riistu peale mõõteriistade;
f) kabiini katusel püsti tõusta, välja arvatud juhtudel, kui tõstu-

kit juhitakse kabiini katusele asetatud nuppaparaadiga ja kui vajalik
liikumistee on lühike;

g) ronida šahti ilma tellingute ja treppideta või laskuda alla

trosse mööda.

230. Juhul kui tõstuki ülevaatusel või töötamisel märgatakse
kaitseseadmete, signalisatsiooni või valgustuse korratusi, samuti muid

defekte, mis ohustavad tõstuki kasutamist ja teenindamist, tuleb tõstuk

enne defektide kõrvaldamist seisma jätta. Tõstukit võib sel juhul
uuesti käiku lasta vigastused kõrvaldanud isiku loal.

5. Ekspluatatsioon

231. Olenevalt tüübist võivad tõstukid nimitõstejõu piirides töö-

tada kas reisijate teenindamiseks või kauba tõstmiseks-allalaskmiseks.

Saatjaga kaubatõstukeid, mis rahuldavad käesolevate eeskirjadega
reisitõstukitele esitatavaid nõudeid, võib lubada kasutada ka reisijate
veoks. Seejuures pole aga reisijate ja kauba üheaegne vedamine
lubatav.

Samuti võib reisitõstukit valdaja loal kasutada kauba tõstmiseks
või allalaskmiseks.

232. Neil juhtudel, kui kabiini põrandapind on suurem kui see

on joonisel 1 toodud graafiku järgi vajalik ning kui tõstukil puudu-
vad automaatselt töötavad tõstejõu piirajad, peab reisijate minek

kabiini toimuma liftööri (saatja) kontrolli all, et inimeste arv kabii-

nis ei ületaks lubatut.

233. Ajutiselt, näiteks ehituse ajal, lubatakse tõstukeid kasutada

mitte nende otsesele (projekteeritud) ülesandele vastavalt (kasutada
reisitõstukit ehitusmaterjalide kohaletoimetamiseks). Seejuures peab
ajutiselt muuks ülesandeks kasutatav tõstuk rahuldama täielikult käes-

olevate eeskirjadega vastava I iigi listele tõstukitele esitatavaid nõudeid

ning seda võib uue ülesandega käiku lasta vastavalt eeskirjadega keh-

testatud korrale.
234. Tõstukisse sisenemise põhikorrusel või tõstuki kabiinis peab

olema välja pandud:
a) tõstuki kasutamise eeskirjad;
b) telefoni number, millel tuleb tõstuki rikke korral helistada
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235. Töö lõppemisel tuleb tõstuk toitevõrgust välja lülitada. See-

juures peab valgus tiheda piirdega šahtis jääma põlema.
■236. Tõstuk, mille passis märgitud töötamise aeg on lõppenud,

tuleb vastavalt käesolevatele eeskirjadele enne uut tehnilist järelevaa-
tust seisma jätta.

237. Neil juhtudel, kui tõstuk on kas passis märgitud töötamise

tähtaja möödumise või töötamise vajaduse lõppemise tõttu, samuti ka

remontimiseks või demonteerimiseks seisma jäetud, on valdaja kohus-

tatud sellest teatama järelevalveorganile, kus tõstuk on registreeritud.
238. Tõstuki üleandmisel uuele valdajale on eelmine valdaja

kohustatud koos tõstukiga üle andma ka selle passi. Uus valdaja on

kohustatud kõik vajalikud muudatused passi sisse kandma ja tõstuki

vastuvõtmisest teatama kohalikule järelevalveorganile.
239. Tõstuki masinaruumi on keelatud üles seada seadmeid või

hoida asju, mis pole vajalikud tõstuki ekspluatatsioonil.
240. Masinaruum ja ülemiste plokkide ruum peavad alati olema

lukkus, kuid juurdepääsud nende ruumide uste juurde peavad olema

vabad.

V. ŠAHTIST VÄLJAKÄIVAD, MITMEKABIINILISED JA

EHITUSTÕSTUKID

1. Šahtist väljakäivad tõstukid

241. Sahtist väljakäivate tõstukite kohta kehtivad üldised eeskirjad
koos käesolevas peatükis toodud muudatuste ja täiendustega.

242. Sahtist väljakäivate] saatjata kaubatõstukitel ja väikestel

kaubatõstukitel pole šahti ehitamine pealpool ülemise peatuse podesti
kohustuslik. Nende tõstukite kabiin võib ülemises peatuses šahtist välja
ulatuda; seejuures peab šahtil lae asemel olema ülespoole avanevate

pooltega luuk.

243. Neil juhtudel kui luuk, mille kaudu kabiin šahtist välja käib,
asub hoonest väljas, peab tõstuki šaht olema kaitstud vihma- ja voolava

vee eest.

244. Luugid peavad olema arvutatud maksimaalsele jõule, mis neile

võib mõjuda, peavad kabiini šahtist väljumisel automaatselt avanema

ja kabiini šahti tagasiminekul sulguma; luugil peab olema automaat-

lukk, mis lukustab mõlemad pooled pärast sulgemist ega võimalda neid

väljastpoolt avada.
245. Luugil peab olema elektrikontakt, mis lubab kabiinil alumi-

selt korruselt liikuma hakata ja edasi liikuda ainult suletud luugi korral.

Luugi automaatluku või luugi enese avamisel peab liikuv kabiin seisma

jääma.
246. Masinaruumi ehitamine pole kohustuslik. Tõstuki vints võib-

olla piiratud lukustatava metallkestaga, juhtaparatuur ja pealüliti või

juhtimisautomaat võivad aga asuda lukustatavas metallkastis.
Masinaruumi ehitamise korral võib see olla väiksemate mõõdetega,

kui on ette nähtud käesolevate eeskirjade artiklites 54 ja 55, kuid seda
tingimusel, et mehhanismide ülevaatuseks ja teenindamiseks on luugid,
mis võimaldavad mehhanismidele väljastpoolt juurde pääseda.

247. Juhtplokke lubatakse asetada tõstuki šahti.
248. Kabiin võib olla piiratud ainult juhtrööbaste poolt. Piirde

kõrgus peab olema selline, et piire takistaks kauba võimalikku välja-
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libisemist kabiini gabariitidest juhtrööbaste või vastukaalu poole. Lagi
pole kabiinil kohustuslik.

249. Tõstukil, mille kabiin väljub šahtist luukide kaudu, tuleb

juhtaparaat üles seada ülakorrusel asuvasse lukustatavasse kappi, mis

peab asuma kabiini šahtist väljumise luukide vahetus läheduses.

2. Elektrilised pidevalt töötavad mitmekabiinilised reisitõstukid

Üldeeskirjad

250. Elektriliste pidevalt töötavate mitmekabiiniliste reisitõstukite

kohta kehtivad üldised eeskirjad koos käesolevas peatükis toodud

muudatuste ja täiendustega.
251. Elektrilised pidevalt töötavad mitmekabiinilised reisitõstukid

on lubatavad ühes kabiinis ühe või üheaegselt kahe reisija vedamiseks.
252. Kabiini liikumise kiirus ei tohi ületada 0,3 m/sek.

Saht

253. Sahti kõrgus peab olema selline, et äärmises ülemises ja
alumises seisus, milles kabiin asub oma liikumissuuna muutmisel, jääks
vähemalt 500 mm kõrgune vaba ruum.

254. Sahti piire peab olema tihe ja vastama käesolevate eeskirjade
artiklite 27 ja 28 nõuetele.

255. Äärmises ülemises ja alumises asendis, milles kabiin asub

oma liikumissuuna muutmisel, peab šaht kabiini sissekäigu poolt küljest
olema kogu kabiini kõrguses kaetud tihedate siledate kilpidega. Vahe

kilbi ja kabiiniukse läve vahel ei tohi olla üle 20 mm.

256. Sahti ukseavade (kabiinide juurdepääsude) laius peab olema

võrdne kabiini laiusega, kõrgus aga vähemalt 2600 mm ning mitte üle

3000 mm.

257. Korruse podestide läved ja šahti ukseava ülaosa peab kabiini

ülesliikumise poolses küljes olema tehtud ärapööratavate klappidena,
niis peavad üles pöörduma vähemalt 75°, kuid mitte üle 90° ja ise-
enesest horisontaalseisu tagasi pöörduma. Vahe ülespööratud klappide
vertikaalpinna ja kabiini läve vahel peab olema 250 mm.

258. Sahti ukseavade külgseinad peavad olema siledad, ilma välja-
ulatavate osadeta ja 230 mm laiad. Sahti ukseavade ja kabiinide seinte

vahe peab kabiinide kogu liikumistee ulatuses olema 20 mm.

259. Sahti ukseavade külgseintel peavad olema tugevad, siledad

ja sellise kujuga käsipuud, et nende külge poleks võimalik riietega
kinni jääda.

Käsipuude pikkus peab olema vähemalt 275 mm. Käsipuud peavad
asuma korruse podesti põrandast 1100 mm kõrgusel (mõõde kuni käsi-

puu keskkohani).
260. Kõikidel šahti ukseavadel peavad olema seadeldised, mis

tõstuki mittetöötamise ajal ei võimalda kabiini pääseda.

261. Kõik juurdepääsud tõstukile peavad olema vabad ja hästi

valgustatud. Korruse podestide põrandad kabiini sissekäigu ees peavad
olema tasased ja ei tohi võimaldada jalal libiseda.
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Kabiinid

262. Igal kabiinil peab olema kogu kõrguses kolm tihedat seina.

263. Kabiini kõrgus peab olema vähemalt 2000 mm. Ühele reisi-

jale peab kabiini põrandapind olema vähemalt 800X800 mm ja kahele

reisijale vähemalt 1000X1000 mm.

264. Kabiini põranda esiosa peab kogu laiuses olema tehtud

ärapööratava klapina, mis pöörduks üles vähemalt 90 .
Vahe ülespööratud klapi vertikaalpinna ja šahti läve vahel peab

olema vähemalt 200 mm.

265. Et vältida reisijate võimalikku sattumist kabiini katusele,

peab sellel olema sügav väljalõige kogu kabiini laiuses; kahe üksteisele

järgneva naaberkabiini vahe peab olema suletud liikuvate kilpidega.
Alumine liikuv kilp peab kabiini pööratava klapiga olema ühendatud

liigendiga. . .
Liikuvate kilpide ja šahti ukseavade külgseinte vahe peab kabiini

kogu liikumise ulatuses olema 20 mm.

266. Kabiinis peavad selle külgseintele olema kinnitatud sama

pikad ja põrandast sama kõrgel asuvad tugevad ja siledad käsipuud,

nagu oli märgitud artiklis 259.

267. Kahe naaberkabiini vahe tuleb määrata lähtudes sellest, et

liikumissuuna muutmise kohtades jõuaks eesliikuv kabiin enne juht-
rööbaste vahele, kui järgnev kabiin nende vahelt väljub.

268. Tõstuki iga kabiin peab olema riputatud kahele profiilterasest
lamedale ketile, mis liiguvad jäikadel juhtrööbastel.

269. Ketid peavad olema arvutatud koormusele, mis lahtudes

tõstuki nimitõstejõust langeb igale ketile, kusjuures tugevusvaru peab
olema vähemalt 10.

270. Kettide juhtrööpad peavad olema tehtud selliselt, et keti

katkemisel ei saaks see juhtrööbastest eemalduda, vaid jääks nende

külge ja moodustaks ketile riputatud kabiinile jäiga toe.

271. Ülal ja all peavad keti juhtrööpad ulatuma vahetult keti-

rataste hammasteni. Alumiste ketirataste all (keti lülide all) peab
olema tugev kest, mis hoiaks ketti selle katkemisel.

272. Ülemised ja alumised ketirattad peavad asuma sellisel kõr-

gusel, et kabiinide liikumissuuna muutus nii üleval kui ka all toimuks

väljaspool šahti ukseavade piire.

Elektrilised kaitseseadmed

273. Kabiini liikumissuuna muutmise kohtadesse asetatud kilpidel
peab olema seadeldis, mis lülitaks tõstuki elektrimootori välja, niipea
kui kabiini seest surutakse .kilbile.

274. Sahti ukseavade ülaosa pööratavatel klappidel peab olema

seadeldis, mis klapi tõusmisel lülitaks tõstuki elektrimootori välja.
275. Kabiinide vahel asuvatel liikuvatel kilpidel, mis on seotud

.kabiini pööratavate klappidega, peab olema seadeldis, mis kilbile suru-

misel või klapi tõusmisel lülitaks tõstuki elektrimootori välja.
276. Artiklites 273, 274 ja 275 loetletud elektriliste kaitseseadmete

kontaktid peavad töötama juhtahela katkestamisele.
277. Tõstukil peab olema seadeldis, mis lülitab selle elektrimootori

automaatselt välja, niipea kui kabiini liikumissuuna muutmisel šahti

põhjas kabiini liugurid (juhtkingad) väljuvad juhtrööbaste tasapinnast.
Selle seadeldise kontaktid peavad katkestama peavooluringi.
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278. Tõstukil peab olema seadeldis, mis ei võimalda kabiinidel

liikuda vastassuunas.
.

.
279. Igal korrusel peab šahti ukseava juures olema tõstuki seisma-

iätmiseks nupp «Stopp».
280 Käivitusseade peab olema tehtud selliselt, et tõstuki sisse-

lülitamine oleks võimalik ainult erivõtmega, või siis peab kaivitussead-

inel olema seadeldis selle lukustamiseks.

Pealkirjad

281. Tõstukisse sisenemise põhikorrusel ja kabiinis peavad olema

ainult ühel inimesel», või «Sõitmine lubatud

'^^"'b^^Kuni111 !?^’vanustel lastel ilma täiskasvanu saateta tõstuki

kasutamine keelatud»;
c) «Kauba vedamine tõstukis keelatud»; .
d) «Sõitmine ülemisest korrusest kõrgemale ja alumisest korrusest

m3

korrusel peab olema tõstuki kabiinist selgesti nahtav korruse

number. , ....

Nupul «Stopp» peab olema vastav pealkiri.

Tõstuki proovimine

282. Tõstukit proovitakse koormaga järgmiselt:
a) pooled kabiinid koormatakse nende mmitostejoule vastava

raskusega, mispeale proovitakse tõstukit kaigul keti kahe täisringi

kestusel; sel proovimisel võivad koormatud olla kas üles- voi alla-

liikuvad kabiinid, kusjuures koormatud kabiinid peavad asuma jarjes-

tlkkb) kõik kabiinid koormatakse iga kabiini nimitõstejõudu 50% üle-

tava raskusega, mispeale proovitakse tõstukit käigul keti kahe täis-

ringi kestusel.

3. Ehitustõstukid

283. Ehitustõstuikite kohta kehtivad üldised eeskirjad koos käes-

olevas peatükis toodud muudatuste ja täiendustega.
284 Fhitustõstuki all mõeldakse käesolevates eeskirjades tõstukit,

mis seatakse üles ehitustel ja mille ülesandeks on ehitusmaterjali

10. tmme.
T_ s tuki piirdeks võib peale artiklites 27 ja 28 ettenäh-

tud mõõdetega metall-lehtede ja võrgu kasutada ka voodrilaudu.

286 Juhul kui on tagatud, et täitmise, tõstmise voi tühjendamise

ajal materjal ei kuku alla, lubatakse šahti piirata ainult osa lselt ’
mitte vähem kui 2000 mm kõrguselt, arvestades sahti põrandast (maa-

pinnast) või põrandakattest. ,
v

■ i

287. Mast- ja kahetoelistel tõstukitel pole sahti ehitamine kohus-

tuslik. kui masinisti töökoht on piiratud vähemalt 3 mm paksuse per-

foreeritud terasplekiga või kui vints on viidud eemae ohutusse kohta.

288. Masttõstuki ülemisel ja vahepealsetel mahalaadimisplatvormi-

del peavad olema kõrvalepööratavad käsipuud.
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289. Tellingute läheduses olev šaht võib nendega kokku puutuda,
kuid ei tohi olla kinnitatud tellingute külge.

Saht peab olema kinnitatud 4 kuni 6 mm läbimõõduga terastrossist
voi armatuurrauast tõmbitsatega. Tõmbitsatel peab olema vastav sea-

deldis nende pinguse reguleerimiseks. Tõmbitsate alumised kinnitus-
kohad peavad olema piiratud, et oleks välditud võimalus nende vigas-
tamiseks. Tõstuki ekspluateerimisel peab selle valdaja pidevalt kont-
rollima, et tõmbitsad oleksid alati ja ühtlaselt pingutatud.

290. Süvendi ehitamine šahti põhja’ pole kohustuslik; tõstekorv
võib laskuda otse šahti aluspõrandale.

29L Sahtil võivad olla automaatlukkudeta puituksed. Sel juhul
peab tõstuki ekspluateerimisel selle valdaja asetama kuni tööde lõppe-
miseni valvuri kõikide uste juurde, mille kaudu toimub materjali peale-
või mahalaadimine. Valvurile tuleb teha ülesandeks avada ja sulgeda
uksi, anda signaali aja kohta, mil tõstuk alustab liikumist laadimise
voi tühjendamise kohast ning jälgida, et tõsteplatvormi ei koormataks
üle lubatava määra.

Pärast tõstuki töö lõppemist kui ka valvuri äraolekul peavad šahti-
uksed olema lukus. Vahekorruste uksed, mida tõstuk ei teeninda,
peavad olema alati lukus.

292. Sahti peal olevate plokkide, samuti seal asetseva vintsi teenin-
damiseks ja õlitamiseks peab olema tagatud neile ohutu juurdepääs;
vertikaalsete redelite kasutamine pole lubatav.

293. Tostekorv peab olema kolmest küljest kogu kõrguses piira-
tud, välja arvatud juhud, mil tõstekorvi täitmine ja tühjendamine on
ette nähtud kahest küljest. Viimasel juhul võib tõstekorv olla piiratud
ainult juhtrööbaste poolsest küljest. Ukse tegemine tõstekorvile pole
kohustuslik.

294. Vagonettide või kärude tõstmiseks määratud tõstekorvil pea-
vad olema toed või lukud, mis ei võimalda vagonetil või kärul paigast
nihkuda.

295. Torudest ehitustellingutele ülesseatavatel tõstukitel, mille tõs-

tejõud ei ole üle 250 kg (incL), samuti mast- ja liikuvatel (kahetoe-
listel) tõstukitel võib tõstekorvi asemel kasutada poordidega platvormi,
millel juhtrööbaste poolsel küljel peab olema tihe sein. Poordide kõr-

gus peab olema selline, et platvormi laadimisel tõstuki nimitõstejõu
piirides peene tükkmaterjaliga (tellised, killustik jms.) ulataksid poor-
did laaditud materjalist vähemalt 50 mm võrra kõrgemale. Platvormi-
del, mille laadimiseks ja tühjendamiseks on võimalik inimeste peale-
minek, peavad olema vähemalt 1000 mm kõrgused käsipuud.

296. Pööratava platvormiga tõstukitel peab olema seadeldis, mis
ei võimalda platvormil iseendast vabalt pöörduda.

297. Tõstekorvi voi -platvormi kandetrosside arv määratakse vas-

tavalt artiklile 142.

298. Valemiga (1) määratud trumli läbimõõt võib olla 25% väik-

sem, kui seda artiklis 91 toodud normid ette näevad.

299. Trossi lubatakse kerida siledale trumlile mitmes kihis.
300. Ühe trossiotsa pealekerimiseks määratud siledatel või soon-

tega trumlitel peavad olema otspoordid, mis ulatuvad trossi pealmisest
kihist vähemalt trossi ühe läbimõõdu võrra kõrgemale.

301. Püüdeseadmed- tuleb üles seada sel juhul, kui tõstekorvi või

platvormi laadimisel või tühjendamisel on võimalik inimeste minek
tõstekorvi või platvormile. Püüdeseadmete asemel on lubatav kasutada
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seadeldist, mis tõstekorvi või platvormi nende peatuskohtades paigal
hoiab. . ,

,

302. Mehaanilise ajamiga tõstukitel peab olema seadeldis, mis

automaatselt peatab tõstekorvi voi platvormi nende äärmistes tõöasen-

dites. Hõõrdajamiga vintstõstukitel pole tõstekorvi või platvormi auto-

maatne peatamine nende alumises tööasendis kohustuslik.
303. Lõpplüliti ülesseadmine pole kohustuslik.

304. On lubatav juhtaparaate üles seada mitmele podestile. Kui

aga seejuures tõstukit juhitakse ühelt ükskõik milliselt podestilt, peavad
kõikidel teistel podestidei ülesseatud juhtimisaparaadid välja lülituma.

305. Tõstuki juhtimine masinaruumist on lubatav. Seejuures_ peab
motoristi töökoha suurus olema vähemalt mm ning tõstuki

mehhanism vastavalt piiratud. Masinaruumi mõõted peavad vastama

käesolevate eeskirjade artikli 55 nõuetele, kuid ruumi kõrgus peab
olema vähemalt 2000 mm.

306. Tõstuki juhtimise töökohtadele peavad tulema signaalid
kõikidelt korrustelt, kus tõstekorvi või platvormi laaditakse voi tühjen-
d313'ksC

307. Kõik ehitustõstukid, välja arvatud mast-, liikuvad (kahetoeli-

sed) ja torudest valmistatud ehitustellingutele ülesseatavad tõstukid,

tuleb registreerida järelevalveorganites ja nende tehnilist järele-
vaatust teeb insener-kontrolör (insener-inspektor) vastavalt käesoleva-

tes eeskirjades määratud korrale.
308. Mast- ja liikuvad (kahetoelised) tõstukid, samuti torudest

valmistatud ehitustellingutele ülesseatavad tõstukid kantakse ettevõtte

tõstemasinate arvestuse žurnaali ja neile antakse oma number.

Nende tõstukite tehniline järelevaatus tuleb valdaja poolt teha üles-

andeks tehnilise administratsiooni esindajale, kes hooldab ettevõtte

tõstemasinaid, kusjuures tehnilisi järelevaatus! tuleb läbi viia vastavalt

käesolevatele eeskirjadele.
309. Tõstuki kasutamise eeskirjades peab lisaks sellele, mis on

märgitud käesolevate eeskirjade artiklis 220, olema ette nähtud veel

keeld inimeste minekuks šahti, samuti tõstekorvi või platvormile, kui

viimastel puuduvad püüdeseadmed. Edasi peab eeskirjades olema ette

nähtud tõstekorvi või platvormi laadimise ja tühjendamise viis, signa-
lisatsiooni liik, valvurite poolt uste teenindamise kord ja muud juhi-
sed tõstuki teenindamiseks.

Tõstuki kasutamise eeskirjad peavad olema välja pandud podestidei,

kus toimub tõstekorvi või platvormi laadimine voi tühjendamine.
310. Tõstekorvi või platvormi laadimise ja tühjendamise_ kõigis

kohtades peavad olema pealkirjad, mis näitavad tõstmiseks või alla-

laskmiseks lubatavat maksimaalset raskust.
311. Tõstuki juhtimise ülesande võib anda ainult eriisikule —

motoristile — korras, mis käesolevates eeskirjades on ette nähtud

liftööridele.

VI. AVARIIDE JA TÖÖÕNNETUSTE JUURDLEMISE KORD

312. Järelevalveorganites kuuluvate tõstukite

ekspluatatsiooniga seosesolevaid avariisid ja tööõnnetusi peavad juurd-
lema järelevalveorganid NSV Liidu Riikliku Mäejärelevalve ja Tehni-

lise Komitee poolt määratud korra kohaselt.

Järelevalveorganitele on pandud juurdlemine järgmistel juhtudel
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a) tööõnnetused, mis juhtusid sel ajal, kui reisijad kasutasid tõs-
tukit, voi kui tõstukit teenindas või hooldas seda teenindav personal;

b) kabiini (vastukaalu) ühe või mitme kandetrossi katkemine,
elektrimootori ja hõordratta (trumli) kinemaatilise sideme katkemine,
trosside libisemine hõõrdrattal, kabiini või vastukaalu jooksmine vastu
šahti lage, vastukaalu osade allakukkumine, kabiini või vastukaalu
väljumine juhtrööbaste vahelt, kabiini omavoliline liikumine juhtahela
rikke tagajärjel.

313. Artiklis 312 märgitud avarii või tööõnnetuse korral on tõstuki
valdaja kohustatud sellest viibimata teatama järelevalveorganile, kus
tõstuk on registreeritud, ja kindlustama, et avarii või tööõnnetuse olu-
kord säiliks kuni insener-kontrolöri (insener-inspektori) kohalesaabu-
miseni, kui sehise olukorra säilimine ei ohusta inimeste elu või tervist
ega sega ettevõtte töötamist.

eac'?..l®®° nne^use kohta saadetakse vastavalt tootmisega seoses-
olevate tööõnnetuste registreerimise kehtivale korrale ka ametiühingu-
organisatsioonile.

VII. LOPPEESKIRJAD

314. Käesolevad eeskirjad jõustuvad 1. juulist 1957. a.

Seejuures võib tõstukeid vanadesse hoonetesse, kus šahti, masina-
ruumi ja ülemiste plokkide ruumi mõõdetest, samuti käesolevate ees-

kirjadega nõutavatest vahemaadest pole võimalik kinni pidada, üles
seada ainult kokkuleppel kohaliku järelevalveorganiga.

Enne 1. juulit 1957. a. töötanud tõstukite ümberehitamise vajadus,
mis ei vasta käesolevatele eeskirjadele, otsustatakse järelevalveorga-
nite poolt igal üksikjuhul eraldi.

315. Käesolevate eeskirjade rikkumises süüdi olevad isikud voe-
takse vastutusele vastavalt kehtivale seadusandlusele.

316. Käesolevate eeskirjade jõustumisega tühistatakse:
a) NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärele-

valve Peainspektsiooni poolt 31. märtsil 1951. a. kinnitatud «Tõstukite
ehituse, järelevaatuse ja ekspluatatsiooni eeskirjad»;

b) NSV Liidu Elektrijaamade ja Elektritööstuse Rahvakomissa-
riaadi poolt 14. veebruaril 1940. a. kinnitatud «Instruktsioon katla-
järelevalve inspektoritele tõstukite (liftide) järelevaatuse kohta»;

c) NSV Liidu Elektrijaamade Rahvakomissariaadi poolt 23. veeb-
ruaril 1941. a. kinnitatud «Instruktsioon tõstukeid (lifte) regulaarselt
hooldavatele isikutele (montööridele)»;

d) NSV Liidu Elektrijaamade ja Elektritööstuse Rahvakomissa-
riaadi-poolt 14. veebruaril 1940. a. kinnitatud «Instruktsioon elektri-
liste tõstukite (liftide) liftööridele (saatjatele)»;

■ . . e ) kõik endise Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsiooni ring-kirjad ja juhised, endise Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsiooni
ametkondadevahelise ekspert-tehnilise nõukogu otsused ja NSV Liidu
Riikliku Mäejärelevalve ja Tehnilise Komitee otsused «Tõstukite ehituse,
järelevaatuse ja ekspluatatsiooni eeskirjade» muutmiseks ja täienda-
miseks.
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Vill. LISAD

Lisa I

Formaat 203X288 mm kõvas köites

~~ Tõstuki pass

(Tüüppass)’

Registreerimise nr.

Tõstuki üleandmisel teisele valdajale tuleb koos tõstukiga üle anda

ka käesolev pass.

Tõstuki valmistamise kvaliteedi tunnistus

tehase nr on valmistatud.

(tõstuki nimetus)

(valmistamise ikuupäev, valmistaja-tehase nimetus ja aadress)

9

Tõstuki karakteristika

1. Tõstuki tüüp
(väike kaubatõstuk, saatjata kaubatostuk,

saatjaga kaubatõstuk, haiglatõstuk, reisitõstuk)

2. Tõstuki nimitostejõud ..
kg

3. Tõstuki nimikiirusm/sek
4. Kabiini liikumise kiirus enne peatust m/sek

5. Tõstuki šahti asukoht

(väljaspool hoonet, hoone sees trepikojas,

hoone sees väljaspool trepikoda)
6. Tõstuki poolt teenindatavate korruste nimetused

7. Sahti piirde materjal ■•■■■■

(tellismüüritus, metallvõrk, klaas)
8. Kabiini piirde konstruktsioon ja materjal

(metall-lehed,

puit, metallvõrk, klaas)
9. Kabiini põranda konstruktsioon

(liikuv — põrandaaluse kontaktiga.

mitteliikuv)

1 Tüüppass on eeskuju, mille järgi valmistaja-tehas peab koostama

väljalastavatee tõstukeile kohandatud passi, kusjuures viimasesse tuleb

käesolevas eeskujus loetletud andmetest sisse võtta ainult need, mis

puutuvad antud tüüpi tõstukeid. ,
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10. Sahti ja kabiiniuste konstruktsioon ja nende ajami tüüp

(tiibuksed, ühe- või kahepoolsed lükanduksed, käsitsi või

mehaaniliselt avatavad ja suletavad)
11. Automaatlukkude arv šahti igal uksel
12. Kontaktide arv šahti igal uksel, kokku

neist kontrollkontakte:

uksepoolte sulgemine
mitteautomaatse luku sulgemine
automaatluku sulgemine

13. Kontaktide arv kabiini uksel

14. Vintsi karakteristika

(reduktoriga, reduktorita, trumliga, hoõrd-

rattaga, tigureduktoriga, hammasreduktoriga, piduri tüüp)

Vintsi nimipöördemoment kgna
Reduktori ülekanne

Trumli voi hoordratta läbimõõt mnt

Juhtplokkide läbimõõt mm

15. Vintsi ülesseadmise koht

(šahti peal, šahti all,

šahti kõrval)

16. Kabiini ja vastukaalu püüdeseadmete tüüp
(järsu pidurdusega,

libisevad — pidurdusteel püsiva või kasvava jõuga, nimitostejoud

ja nimikiirus, millele püüdeseadmed on arvutatud)
17. Püüdeseadmete töösseraikendamise viis

(kandetrossidelt

mehaanilise ühenduse abil, kiirusepiiraja abil)
18. Tugede või puhvrite tüüp

(jäigad toed, elastse tihendiga,

vedrupuhvrid, õlipuhvrid)
19. Elektrivoolu liik ja pinge

1. Peavooluring
2. Juhtvooluring .
3. Töövalgustus
4. Remondivalgustus

20. Tõstuki elektriajami karakteristika

(vahelduvvoolu
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elektriajam ühe-, kahekiiruselise mootoriga, kahe elektrimootoriga,

alalisvoolu elektriajam mootor-generaatoriga)
21. Elektrimootori karakteristika

Mootor

aeglustatud
liikumiseks

Peamootor

Tüüp
Võimsus kW

Pöörete arv minutis

Valmistaja-tehas

22. Tõstuki juhtimise süsteem

väljakutsesignaaliga, sisene juhtimine vaba kabiini otsese välja-

kutsega, sisene juhtimine väljakutsete registreerimisega tõstukite

üksikul või grupilisel töötamisel)
Kabiini automaatse peatamise viis korruste podestide juures

(korruselülititega: mehaaniliste, induktsioon-; tsentraalse korruse-

aparaadiga; korrektori olemasolu ja töötamise põhimõte)

Trosside karakteristika

— tuo
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kabiini trossid

Vastukaalu trossid
tasakaalustamise
rossid

(iirusepiiraja
rossid

1 Punkt 25 täidetakse trosse tootva tehase dokumentide ja trosside

üksikul või grupilisel töötamisel)
23. Kabiini automaatse peatamise viis korruste podestide juures

24. Trosside karakteristika 1

Trossi nimetus

I. Kabiini trossid
2. Vastukaalu trossid

3. Tasakaalustamise

trossid

4. Kiirusepiiraja
trossid

1 Punkt 25 täidetakse

arvutuse alusel.
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Tõstuk on valmistatud täielikus vastavuses «Tõstukite ehituse ja
ohutu ekspluatatsiooni eeskirjade», kehtivate riiklike standardite ja
tehniliste tingimustega ning on tunnistatud kõlblikuks töötama karak-

teristikas märgitud parameetritega.

Tehase peainsener
Tehase TKO juhataja

Pitsati

koht

Passis peab olema:

1. Tõstuki montaažijoonis kõikide mõõdetega, mille piirväärtused
on ette antud «Tõstukite ehituse ja ohutu ekspluatatsiooni eeskirja-
des».

2. Tõstuki juhtimise põhimõtteline skeem koos signalisatsiooni-
ja valgustuse vooluringidega.

Andmed tõstuki asukoha kohta

Tõstuki ülesseadmise koht ülesseadmise
(hnn, tanav, maja kor-

lkuupäev
pus, trepikoda) 1

Valdava ettevõtte nimetus

Tõstuki korrasoleku ja ohutu töötamise eest vastutav isik

Määramise käskkirja nr. Amet, nimi, ees- ja
ja kuupäev isanimi

Allkiri

Andmed tõstuki remondi ning trosside,
seadmete vahetamise

mehhanismide

kohta 1

ja elektri-

IZ
..

Andmed vahetamise ja remondi
Kuu P aev kohta

Vastutava isiku allkiri

1 Dokumendid, mis kinnitavad tõstukile ülesseatud uute osade

(kulunute asemele) kvaliteeti, tuleb säilitada erikaustas.
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Järelevaatuste tulemuste sissekanded

Tõstuki töötamise

tähtaeg
Järelevaatuse Järelevaatuse tulemused

kuupäev

Tõstuk on registreeritud
(registreeriv organ)

a.«»

Märkus. Juhul kui tõstuki montaažijoonises või juhtimise
põhimõttelises skeemis on tehtud mingeid muudatusi, tuleb passile
lisada montaažijoonis, millele on märgitud kõik loetletud muudatused

ja mis vastab tõstuki tegelikule montaažile, ning elektriline skeem,

millele on märgitud kõik tõstuki monteerimisel tegelikult tehtud elekt-

rilised ühendused.

Lisa 2

nr all.

Passis on nummerdatud lehekülge ja kokku

sisseõmmeldud lehte, nende hulgas jooniseid lehte.

(allkiri)(registreeriva isiku amet)

Pitsati
koht

19

Tüüpinstruktsioon reisi- ja kaubatõstuki
liftöörile ja saatjale

1. Üldjuhised

1. Administratsiooni poolt tõstuki töötamise jälgimiseks määratud

liftöör, samuti reisijate või kauba alaliseks saatjaks määratud saatja
on kohustatud kinni pidama käesolevas instruktsioonis märgitud nõue-

test.
...

2. Liftööri või saatjana lubatakse töötada isikuil, kes on vähe-

malt 18 aastat vanad.

3. Liftöör ja saatja peavad olema välja õpetatud ja omama tead-

misi käesolevas instruktsioonis ettenähtud ulatuses.

Liftööri ja saatja teadmisi ning tõstuki juhtimise praktilist vilu-

must kontrollib tõstuki valdaja või õppeasutuse juhtkonna poolt moo-

dustatud kvalifikatsioonikomisjon.
4. Enne väljaõpetatud liftööri või saatja tööle lubamist tuleb talle

kätte anda käesolev instruktsioon.
5. Väljaõpetatud ja iseseisvalt töötada lubatud liftöör voi saatja

Ptab
a) omama üldist ettekujutust tema poolt teenindatava tõstuki ehi-

tusest;
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b) teadma juhtaparaatide otstarvet ja oskama neid käsitseda;

c) teadma ohutu töötamise seadmete otstarvet ja asetust (ukse-
lukud, ukse- ja põrandaalused kontaktid, püüdeseadmed, lopplüliti);

d) teadma signalisatsiooni otstarvet;
e) oskama tõstukit töösse lülitada ning kontrollida ukselukkude,

ukse- ja põrandaaluste kontaktide korrasolekut ja töötamist.
6. Liftööril ja saatjal on keelatud:

a) oma äraolekul jätta tõstuk töösse lülitatud seisukorda;

b) laskuda süvendisse, ronida kabiini katusele või hoida kabiini,

katusel mistahes asju;
c) käivitada tõstukit korruse podestilt avatud šahti- ja kabiini-

uste kaudu;
,d) jätta masinaruumi uks lukustamata.
7. Kõikidest korratustest tõstuki töös on liftöör ja saatja kohus-

tatud teatama administratsiooni poolt tõstuki tehnilise seisukorra
järelevalveks määratud elektromehaanikule ja käesolevas instruktsioo-

nis ettenähtud juhtudel jätma tõstuki seisma kuni rikete korvaldami-

seni.
Liftöör ega saatja ei tohi mingil juhul hakata tõstuki rikkeid ise-

seisvalt parandama.
8. Tõstuki ülevaatuse või rikkisoleku ajaks peab liftöör või saatja

šahti kõikidele ustele, mida reisijad võivad korruse podestidelt ise

avada, asetama sildi «Tõstuk ei tööta».

9. Pärast rikete kõrvaldamist võib liftöör voi saatja tõstuki uuesti

käiku lasta ainult rikked kõrvaldanud isiku (elektromehaaniku, mon-

tööri) loal.

11. Liftööri ja saatja kohused enne tõstuki

töötamise algust

10. Enne tõstuki töötamise algust peab liftöör või saatja sisse

lülitama pealüliti (juhtimisautomaadi), lukustama masinaruumi uksed

ja seejärel kontrollima:

a) valgustuse korrasolekut šahtis. kabiinis ja kõikide korruste

podestidel, kus tõstuk töötamise ajal peatub;
b) šahti ja kabiini purue seisuKorua;

c) valgus- ja helisignaalide korrasolekut;
d) tõstuki kasutamise eeskirjade olemasolu;_
e) šahtiuste automaatlukkude, ukse- ja põrandaaluste kontaktide

korrasolekut, kui selline kontroll pole pandud elektromehaanikule voi

valvemontöörile.
11. Sahti- ja kabiiniuste kontaktide korrasoleku kontrollimisel

tuleb veenduda, et tõstuki mistahes käivitusnupule surumisel kabiin

jääks paigale, kui ükskõik milline uks on lahti.

Sisese juhtimisega tõstukeil viiakse selline kontroll läbi kabiinis

olles. Välise juhtimisega tõstukeil tuleb uksekontaktide korrasolekut

kontrollida kahel liftööril, kellest üks peab olema juhtaparaadi juures
ja teine — selle ukse juures, mille kontakte kontrollitakse.

Kabiini uksekontaktide kontrollimisel peavad šahtiuksed olema

kinni. Iga uksepoole kontakti korrasolekut kontrollitakse järgemööda.
Selleks jäetakse lahti see uksepool, mille kontakti kontrollitakse, ja
proovitakse tõstukit käivitada.

Samal viisil kontrollitakse šahti iga ukse kontakte, kusjuures
kabiini uksed peavad kinni olema.
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12. Ukselukkude kontrollimise eesmärgiks on veenduda, et ajal r

mil kabiin on korruse põrandast kõrgemal või madalamal, või pole
üldse sellel korrusel, šahtiuksed oleksid lukustatud.

Selleks tuleb ukselukkude kontrollimisel asetada kabiin korruse

põrandast vähemalt 200 mm võrra kõrgemale või madalamale.
Reisitõstuki šahtiuste automaatlukkude korrasoleku kontrollimi-

seks tuleb ise kabiinis olles mitteautomaatse luku riiv (keel) alla

vajutada ja proovida ust avada. Mitteautomaatsete lukkude korras-
oleku kontrollimiseks tuleb neil tõstukeil proovida lukku avada võtme
või lingiga väljastpoolt šahti.

Saatjaga kaubatõstukite ja haiglatõstukite lukkude töötamist kont-
rollitakse kabiinist, kuid saatjata kaubatõstukitel ja väikestel kauba-
tõstukitel — proovimisega ust avada võtme või lingi (käepideme abil),
väljastpoolt šahti.

Lukkude korralikku töötamist tuleb kontrollida kõikidel korrustel,
mida tõstuk teenindab.

13. Põrandaaluste kontaktide kontrollimisel tuleb veenduda, et

kabiini ei saa välja kutsuda, kui selles on reisijaid.
Põrandaaluste kontaktide korralikku töötamist tuleb kontrollida

kahel liftööril, kellest üks sõidab kabiiniga korruse põrandast poole
korruse võrra kõrgemale, teine aga proovib väljakutsenupule vajuta-
misega või võtme abil kabiini välja kutsuda.

14. Reisitõstukite signalisatsiooni töötamise kontrollimisel tuleb

veenduda, et signaallamp «Kinni» põleb, kui šahti uks on lahti või
kui šahti uks on kinni, kuid kabiinis on reisija. Saatjata kaubatõstukil.
ja väikesel kaubatõstukil peab signaallamp «Kinni» põlema, kui šahti-
uks on lahti, ja jääma põlema, kuni antud uks suletakse.

15. Kui tõstuki ülevaatusel või kontrollimisel avastatakse rikkeid,
peab liftöör või saatja tõstuki pealüliti välja lülitama ja üles ripu-
tama plakati «Tõstuk ei tööta», ning avastatud riketest informeerima
administratsiooni või elektromehaanikut.

111. Liftööri ja saatja kohused tõstuki töötamise ajal

16. Reisitõstuki liftöör on töö ajal kohustatud:
a) kui reisijate saatmine pole vajalik, olema alaliselt tõstuki juu-

res sellel korrusel, kust hoonesse tulnud reisijad sisenevad tõstukisse;
b) mitte lubama tõstuki ülekoormamist;
c) saatma kuni 12-aastasi lapsi, kui nendega pole kaasas täiskas-

vanuid;
d) saatma täiskasvanuid nende palvel;
e) kabiini mitte välja kutsuma ega lubama reisijatel suruda välja-

kutsenupule, kui põleb tuli «Kinni»;
f) lapsevankri kabiini viimisel või sealt väljaviimisel jälgima, et

laps sel ajal sülle võetaks;
g) sulgema reisijate poolt lahti jäetud šahtiuksed;
h) kabiini juhuslikul seismajäämisel korruste vahel soovitama

reisijad kabiini uks tugevamini kinni tõmmata ja seejärel uuesti soovi-
tud korruse nupule suruda; kui kabiin vaatamata sellele jääb paigale,
siis nõudma, et reisijad ei püüaks omal algatusel kabiinist väljuda,
seejärel tõstuki pealüliti välja lülitama ning kutsuma kohale elektro-
mehaaniku (montööri).

17. Reisitõstuki saatja on kohustatud alati reisijaid saatma ja.
mitte lubama tõstuki ülekoormamist.
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18. Kaubatõstuki töötamisel tuleb silmas pidada järgmisi juhi-

a) liftöör ega saatja ei tohi lubada kabiini koormamist üle luba-

tud piiri; kui liftöör või saatja pole kindel, et koorem ei ületa määra-

tud ülempiiri, peab ta sellise koorma vedamiseks administratsioonilt

luba küsima; , , . , , . -i

b) välise juhtimisega tõstuki liftöör ei tohi lubada ükskõik mil-

lisel inimesel, ikes ta ka ei oleks, sõita kabiinis*, kõikidest märgatud
inimeste sõitmistest kabiinis peab ta administratsioonile teatama, sel-

lise tõstuki kabiini võib käivitada ainult pärast käivitamist lubavat

heli- või valgussignaali;
c) liftöör ja saatja peavad jälgima, et kabiini väljakutsumisel

korrustelt ei puudutataks šahti uste käepidemeid ega klopitaks ustele;

igasugustest korrarikkumistest peab liftöör kohe teatama administrat-

sioonile; .
d) kui kabiinil on võretatud lükanduksed, peab saatja jalgima, et

kabiinis olevad inimesed ei tuleks ustele liiga lähedale ega hoiaks

neist kätega kinni; .
e) kauba vedamisel võivad kabiinis viibida peale tõstuki saatja

veel ainult kauba saatjad.
Reisijate ja kauba samaaegne vedamine on keelatud.

19 Tõstuki korratusest tingitud kabiini juhuslikul seismajäämi-

sel korruste vahel peab saatja andma häiresignaali ja jääma ootama

elektromehaaniku (montööri) kohaletulekut.

20 Väntjuhtimisega tõstuki saatja peab:
a) peatama kabiini selliselt, et kabiini ja korruse podesti kõrguste

vahe ei oleks üle 50 mm, kui aga kabiini laaditakse kärudega, sus

mitte üle 15 mm; .
...

• . •«.

b) kabiini liikumise ajal juhtimisvanta enne kabiini peatumist

mitte ühest asendist teise viima; ...

c) teatama juhtimisvända rikkest elektromehaanikule (montöö-

rile), kui ta märkab, et käe äravõtmisel vända käepidemelt viimane

ei pöördu automaatselt tagasi nullseisu (keskseisu).

21 Liftöör ja saatja on kohustatud lõpetama tõstuki töötamise,

pealüliti välja lülitama ja teatama administratsioonile või elektro-

mehaanikule (montöörile) järgmistest riketest:

a) kui märgatakse, et kabiin hakkab tõstuki käivitamisel liikuma

lahtiolevate šahtiuste puhul, või kui kabiinis on inimesi, siis lahti-

olevate kabiiniuste puhul;
b) kui signaallamp läbi põleb; .

~

c) kui märgatakse, et liikuva põrandaga tõstukitel signaallamp
kustub, kui inimesed viibivad kabiinis, või kui inimesed on väljunud
kabiinist, kuid šahtiuks on lahti;

d) kui šahtiuks on väljastpoolt avatav, vaatamata sellele, et kabun

ei viibi antud korrusel;
e) kui märgatakse, et kabiin liigub iseenesest;

f) kui kabiin selle asemel, et liikuda üles, liigub alla voi vastu-

Pldl
’g) kui kabiin (nuppjuhtimisel) ei peatu automaatselt sel korru-

sel, kuhu ta oli suunatud; •
h) kui väntjuhtimisel kabiin ei peatu automaatselt äärmistel kor-

.kui avalduvad tunnused, et tõstuki elektrijuhtmete või elektri



aparaatide isolatsioon on nõrk (voolulöök tõstuki metallosade puudu-
tamisel või kõrbeva isolatsioonikihi lõhn);

j) kui nupp «Stopp» pole korras;
k) kui märgatakse mingeid muid tõstuki korratuse tunnuseid,

nagu ebatavaline müra, kloppimine, kriiksumine või tõuked kabiini
liikumisel, trossi katkemine, vastukaalu väljatulek juhtrööbaste vahelt,
kabiini ebatäpne peatumine korrusepodestide juures, šahti piirde või
šahti valgustuse korratused jms.

22. Kui kabiini lamp läbi põleb, peab liftöör või saatja selle asen-

dama uuega; kui ka uus lamp ei hakka põlema, tuleb katkestada tõs-
tuki töötamine ja elektromehaanik (montöör) välja kutsuda.

23. Oma vahetuse ajal pole liftööril või saatjal õigust oma töö-
kohalt ära minna, välja arvatud selleks ette nähtud vaheajad. Igal
juhul, kui liftöör või saatja oma töökohalt lahkub, peab ta tõstuki

pealüliti välja lülitama.

IV. Liftööri ja saatja kohused pärast tõstuki töö lõppemist

24. Tõstuki töö lõppemisel liftöör või saatja peab:
a) laskma kabiini sellele korrusele, kust ta astub kabiini töö

alguses või kust tõstukit juhitakse;
b) veenduma, et kabiin on tühi (jätta kabiin koormatud olekusse

pärast töö lõppemist on keelatud);
c) kustutama valguse kabiinis, kui vastav automaatlüliti puudub;
d) neil juhtudel, kui šahtiukse mitteautomaatne lukk, mille juures

kabiin on peatunud, on avatav käepidemega — keerama šahtiukse

lukku;
e) pealüliti või juhtimisautomaadi Xfälja lülitama ja kustutama

valguse masinaruumis;
f) lukustama masinaruumi ukse ja andma võtmed ettenähtud

korra kohaselt üle.

V. Lõppjuhised

25. Arvestades tõstuki konstruktsiooni ja ülesseadmise kohta on
tõstuki valdajal kohaliku järelevalveorgani nõusolekul õigus käesole-
vat instruktsiooni täiendada.

26. Järelevalve käesoleva instruktsiooni täitmise üle liftöõride
ja saatjate poolt pannakse selle ettevõtte või organisatsiooni admi-
nistratsioonile, kelle valduses on tõstuk.

Lisa 3

Tüüpinstruktsioon tõstuki tehnilise järelevalve
elektromehaanikute

I. Üldjuhised

1. Kuni 1 m/sek (incl.) liikumiskiirusega tõstukite tehnilise

järelevalve elektromehaanik on kohustatud kinni pidama käesoleva

instruktsiooni nõuetest.

2. Tõstukite tehnilise järelevalve ülesande võib anda isikutele,
kes on vähemalt 18 aastat vanad, arstlikult läbi vaadatud ja kellel

17 Ohutustehnika 257
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on vähemalt aastane praktiline staaž tõstukite järelevalve alal elektro-

mehaaniku abina või kes on vähemalt üks aasta praktiliselt töötanud

tõstukite montaaži ja remondi alal.

3. Elektromehaanik peab olema välja õpetatud ja tema teadmised

peavad vastama käesolevas instruktsioonis ettenähtud ulatusele.

Elektromehaaniku teadmisi ja praktilist vilumust kontrollib tõs-

tuki valdaja, tõstuki tehnilist järelevalvet korraldava organisatsiooni
või õppeasutuse juhtkonna poolt moodustatud kvalifikatsioonikomisjon.
Kvalifikatsioonikomisjoni töö toimub insener-kontrolöri (insener-inspek-
tori) osavõtul.

Atesteeritud elektromehaanikule tuleb välja anda vastav tunnis-

tus. . ,
4. Enne tööle lubamist peab käesolev instruktsioon olema elektro-

mehaanikule kätte antud.

5. Tõstuki tehnilise järelevalve alal iseseisvalt töötada lubatud

elektromehaanik peab:
a) tundma tõstuki ehitust tervikuna;

b) tundma tõstuki mehhanismide ja elektriseadmete üksikute sõl-

mede ehitust ja otstarvet;
c) teadma elektrotehnika üldisi seadusi;
d) tundma tõstuki elektrilist skeemi;

e) teadma trosside praakimise norme;

f) teadma «Tõstukite ehituse ja ohutu ekspluatatsiooni eeskirju»;
g) teadma «Instruktsiooni reisi- ja kaubatostuki liftöörile ja saat-

jale»;
h) teadma tõstukite teenindamise ohutustehnika eeskirju;
i) oskama tõstukit, selle üksikuid osi ja elemente üle vaadata,,

leida korratusi ja neid kõrvaldada, vajaduse korral teha mehhanis-

midele ja elektriseadmetele jooksvat_remonti ja vahetada nende detaile;

j) oskama tõstuki mehhanisme õlitada;

k) oskama tõstukit ette valmistada tehniliseks järelevaatuseks.
6) Igale elektromehaanikule peavad olema järelevalveks antud

kindlad tõstukid.
7. Elektromehaanik peab tegema temale järelevalveks antud tõstu-

kitele perioodiliselt üksikasjalist ülevaatust administratsiooni poolt
kinnitatud graafiku järgi. Seejuures tuleb iga tõstuk üle vaadata

mitte harvem kui kord iga 10 päeva tagant.
Peale selle on elektromehaanik kohustatud kõrvaldama need kor-

ratused, mida liftöör või saatja on märganud tõstuki töötamisel.

8. Elektromehaanik peab tõstuki ülevaatust tegema koos abiga
või liftööriga (saatjaga). .

9. Tõstuki ülevaatuse tulemused peab elektromehaanik perioodi-

liste ülevaatuste žurnaali sisse kandma.

10. Tõstuki ülevaatuse eesmärgiks on selgitada ja kõrvaldada

võimalikke defekte ja kindlustada, et tõstuk oleks selle ohutut tööta-

mist võimaldavas seisukorras.

11. Tõstuki seisukorra kindlaksmääramiseks tehtud ülevaatuse

ajal tuleb ühtlasi kontrollida mehhanisme, elektriseadmeid, juhtimise
süsteemi, signalisatsiooni, uste lukke, uste, põrandaaluseid ja muid

kontakte, lõpplüliteid, muid kaitseseadmeid, samuti aga ka valgustust-
Tõstuki ülevaatusel tuleb kontrollida ka kabiini ja vastukaalu

ning nende juhtrööbaste ja piirete seisukorda.

12. Elektromehaanik on kohustatud:

a) jälgima passi sissekannete järgi temale järelevalveks antud
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tõstukite tehniliste järelevaatuste tähtaegu ja tõstukeid tehnilisteks
järelevaatusteks õigeaegselt ette valmistama;

b) kõrvaldama tõstuki tehnilisel järelevaatusel märgatud defektid,
või kui see pole oma jõududega võimalik, siis sellest teatama tõstuki
valdajale;

c) esitama tõstuki valdajale õigeaegselt nõudmised varuosade,
puhastusnarmaste ja määrdeainete saamiseks;

d) võtma osa tõstuki remondiks vajaliku defektide nimekirja
koostamisest.

Elektromehaaniku kohuseks on kontrollida ka liftööride ja saat-
jate poolt nende kohta kehtivate instruktsioonide täitmist. Kui see-

juures selgub, et liftööri või saatja teadmised pole küllaldased, peab
elektromehaanik teatama nende täiendava väljaõppe vajadusest tõs-
tuki valdajale.

13. Elektromehaanik ja tema abi ei tohi masinaruumi ja plokkide
ruumi uksi jätta lukustamata.

IL Juhised tõstuki ülevaatuseks

14. Enne tõstuki ülevaatuse algust tuleb šahti kõikidele ustele,
mille kaudu toimub reisijate pealeminek või kabiini laadimine, ripu-
tada plakatid pealkirjaga «Tõstuk ei tööta». Sahtist, kabiinist ja
masina- või plokkide ruumist väljaspool asuvate muude tõstuki sõl-
mede ülevaatusel peavad masinaruumi ja plokkide ruumi uksed olema

tingimata lukkus, kui töö iseloom ei tingi, et seal peaks viibima
elektromehaani.ku abi.

15. Reisitõstuki šahti- ja kabiiniuste lukke ning kontakte kont-

rollitakse järgmiselt.
Lukke kontrollitakse nii korruste podestidelt kui ka kabiinist.

Korruste podestidelt proovitakse lukke avada võtme või käepidemega;
neil juhtudel, kui kabiini põrand asub korruse podesti põrandast üle

150 mm kõrgemal või madalamal, ei tohi olla võimalik võtit lukus

keerata või käepidet alla vajutada, samuti ei tohi šahti uks avaneda.

Kabiinist proovitakse lukku pärast seda, kui kabiin on asetatud selli-

selt, et kabiini põrand asuks korruse podesti põrandast mitte alla
150 mm kõrgemal või madalamal; mitteautomaatse luku riivi käega
väljasurumisel ei tohi uks avaneda, mis näitab automaatluku korras-
olekut; seejuures peab mitteautomaatse luku riiv ilma välise jõu
abita oma esialgsesse asendisse tagasi minema ja ukse sulgema.

Ukse automaatluku seisukorda tuleb kontrollida vaatlusega. Vaat-

lust toimetatakse kabiini katuselt, kusjuures tuleb tarvitusele võtta

ettevaatusabinõud vastavalt käesoleva instruktsiooni punktile 24.
Vaatlusel tuleb kontrollida telgede seisukorda, splintide olemasolu,
vedrude ja rulli seisukorda ning nende õiget koostöötamist riivi välja-
tõmbemehhanismiga. Käsitsi väljatõmmatud riiv peab vedru mõjul
kergelt oma esialgsesse asendisse tagasi minema.

Sahtiuste kontaktide töötamise kontrollimiseks proovitakse tõstu-
kit käivitada, kui šahtiuks on lahti, kabiiniuks aga kinni. Kabiiniukse
kontaktide korraliku töötamise kontrollimisel peavad šahtiuksed olema
kinni. Sahtiuste kontaktide kontrollimisel tuleb ühtlasi kontrollida selle

kontakti töötamist, mis kontrollib automaatluku lukustamist. Juhul
kui kabiin liigub lahtise uksega või ukse lahtioleva automaatlukuga,
peab elektromehaanik vastava kontakti järele vaatama ja vea kõrval-

dama.
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Uksekontaktide sagedamini esinevad korratused on järgmised:

kontakt on mustunud, lühistatud või maandatud; vedru on nõrgene-

nud, puudub või on purunenud: kontakti liikuv osa on kinni kulunud.

Uksekontaktide ülevaatamisel ja parandamisel peab juhtahel ja

vajaduse korral ka signalisatsioon olema võrgust välja lülitatud.

16 Kremoonriivi tüüpi luku töötamise kontrollimiseks proovitakse
korruste podestidelt või kabiinist šahtiuksi käepideme või _votmega
avada pärast seda, kui kabiin on asetatud nii,_ et selle põrand on

korruse podesti põrandast vähemalt 150 mm kõrgemal või madala-

mal Seejuures ei tohi kremoonriiv alla vajuda ega uks avaneda.

Luku seisukorda tuleb samuti kontrollida vaatlusega. Seejuures

tuleb luku lukustatud olekus veenduda, et kremoonriiv ja lukustusrnv

läheksid kindlalt pesadesse ja oleks välditud nende iseenesest vaba

väljatulek (mis võib juhtuda, kui kremoonriiv voi tugi on kõver, kui

kremoonriivi ia toe kokkupuutepinnad on kulunud, kui kremoonriiv

on oma õigest asendist ära pööratud). Kui uks on kinni, peab kre-

moonriiv ühendama uksekontakti.

Kabiini- ja šahtiuste kontaktide korrasolekut kontrollitakse vas-

tavalt punktile 15.
,

17. Šahtiuste lukke ja kontakte tuleb kontrollida kõikidel korrus-

tel, mida tõstuk teenindab.
<

Sahti nende korruste uksed, mida tõstuk ei teeninda, voi need

millelt lukud remontimiseks ära on võetud, peavad olema lukus (kas
erilise lukuga või šahti seest asetatud pottidega).

18. Vaba kabiini välise väljakutsega ning liikuva kabiinipõran-

daga reisitõstukite šahtiuste lukkude kontrollimisel elektro-

mehaanik ühtlasi kaldpindade olemasolu šahti /kõikide uste juures,
et poleks võimalik jalga ukse raampuule ega korruse podesti lävele

asetada. Juhul, kui mingi ukse juures kaldpind puudub, tuleb see enne

tõstuki käikulaskmist kohale asetada. Kaldpind peab moodustama hori-

sontaalpinnaga vähemalt 75° nurga.

19 Nuppjuhtimisega tõstukitel kontrollitakse kabiini peatumise

täpsust kõikidel korrustel. Kui kabiini põranda ja korruse podesti

põranda kõrguste vahe ületab reisitõstukeil 50 mm või kärudega laa-

ditavatel kaubatõstukeil 15 mm, tuleb see vahe viia kehtivatele normi-

dele vastavaks kas piduri sellekohase reguleerimisega voi vajaduse
korral korruselülitite ümberpaigutamisega.

20. Tõstuki igal ülevaatusel tuleb kontrollida kabiini valgustust ja

valgus- ning helisignaalide korralikku töötamist. Valgussignaalide
kontrollimiseks tuleb šahtiuksi avada ja sulgeda_ igal korrusel kus-

juures vaba kabiini välise väljakutsega reisitõstukite signaallamp
«Kinni» ja kabiini valgustuse lamp peavad põlema, kui šahtiuks on

lahti, või kui šahtiuks on küll kinni, kuid kabiinis on reisija.
Saatjata kaubatõstukeil ja väikestel kaubatõstukeil peab šahti-

ukse avamisel signaallamp «Kinni» põlema hakkama ja põlema seni,

kuni uks suletakse.

Kui tõstukil on väljakutsesignalisatsioon, tuleb kontrollida ka

selle korralikku töötamist.

21. Tühja kabiini välise väljakutsumisega reisitõstukite põranda-
aluste podestide ja liikuva põranda kontrollimisel tuleb veenduda, et

pärast 1. VII 1957. a. ehitatud tõstukite kabiini ei saa välja kutsuda,

kui selle põrandale ükskõik millisesse kohta on aseta/tud üle 15 kg
raskune koorem, või et enne 1. VII 1957. a. ehitatud tõstukite kabiini
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ei saa välja kutsuda, kui selline koorem asub kabiini uksele lahemai

kui 300 mm.

Liikuva põranda käik ei tohi olla uie 20 mm. ,
...

.
22 Juhtaparaatide seisukorda kontrollitakse nende ulevaatuseg.

ia ,Öä“vUTerk^lebn,iXduda kõigi käiyjtusnuppude, nuppude

«Stopp» ja helisignaali nuppude olemasolus. Kõikidel nuppudel pea

oiema se ge pealkiri, mis näitab nende otstarvet. Nupule surumise

?õnetamisel peavad need vabalt algasendisse tagasi minema (need

nupud mille puudub kinnihoidev elektromagnet). Kinnihoidva elektro-

mXnetiea nupud peavad pärast elektromagneti mahise toitevoolu

katkestamist algasendisse vabait tagasi minema. Parast välist “ levaa '

tust tuleb, lülitades eelnevalt valja pealüliti, juhtaparaadi kaaned

maha võtta eemaldada tolm, puhastada kontaktid ja seejärel kont-

rollida kontaktide ja vedrude töötamist. Kõlbmatud osad tuleb vahe-

tada
juhtaparaatide töötamise kontrollimiseks tuleb proovida kabiini

kaiV

nuppju
khtšee

g

S

a tõstukitel tuleb veenduda et kabiini ’j
ajal ükskõik millisele nupule vajutamisel peatub kabun ainult sellel

korrusel kuhu ta oli esmakordselt nupule vajutamisega suunatud,

väntjuhtimisega tõstukeil peab käivitusvänt automaatselt null-

seisu tagasi pöörduma nii siis, kui käsi vändalt ara võtta, kui ka aar-

m'St

23

k
°Šahti piirde korrasolekut tuleb kontrollida igal korrusel kõi-

kidest külgedest. Võrkpiirde korral peab võrk olema tugevasti pinguli

ia ei tohi 'kabiini või vastukaalu liikumisel nende osadega kokku puu-

tuda. Võrgu katkised kohad tuleb enne tõstuki käikulaskmist paran-

dada
24 Kabiini ja vastukaalu juhtrööbaste ülevaatust tehakse kabiini-

katuselt kabiini liikumisel ülevalt alla. Selleks peatatakse kabun kõige

kõrgemal korrusel nii, et kabiini katus asuks korruse podestiga ligi-

kaudu ühel kõrgusel. Seejärel asub elektromehaanik kabiini katusele

i i suleb ning lukustab enda järel šahti ukse. Kui kabiini katusel puu-

dub nuppaparaat kabiini liikumapanemiseks, peab elektromehaaniku

abi või
P
!iftöör (saatja) jääma kabiini ja juhtima selle allahikumist

elektromehaaniku signaalide järgi.

25 Juhtrööbaste ülevaatusel tuleb tähelepanu pöörata jatkukoh-

tade seisukorrale, kinnitustele ja juhtrööbaste koyerdumisele, mis võib

esineda hoone vajumisel; tuleb veenduda, et kabiini ja vastukaalu

kinnisel ci esine tõukeid ega lööke; kontrollida, et kabiini ja vastu-

kaalu liugureil (juhtkingadel) puuduks võimalus juhtroobastejt välja-

libisemiseks. Juhtrööbaste vahekaugus ei tohi katsehstel mootmistei

kogu kõrguse ulatuses erineda üle 8 mm.

Elektromehaanik puhastab ja õlitab kabiini ja vastukaalu juh -

rööoaid vajaduse järgi. Kui juhtrööbastel on õlitusseadmed, tu eb

kontrollida nendes õli Nivood ja õli puhtust; kui õli on must, tuleb

see vahetada. ... .

26. Vastukaalu ülevaatusel kontrollitakse trosside kinnitust, üksi-

kute raskuste kinnitust vastukaalu raamistikus ja splmtide o’enjasolu
trossihoidjatel. Vastukaalu üksikute osade nihkumine ei tohi ületada

5 111

Tasakaalustaja (kabiini peal) ühele küljele hoidmise puhul tuleb

see õgvendada trosside pinguse reguleerimise teel vastukaalul.
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•
Vastukaalu lõtk juhtkingades (liugurites) ei tohi pikisuunas olla

üle 4 mm ja ristsuunas üle 2 mm.
27. Korrustelüliteid kontrollitakse kabiini katuselt. Kaugus kor-

ruselülitite karpide kaantest kuni kombineeritud riivivabastaja servani,
samuti kaugus rulliga tihvti välisotstest kuni riivivabastaja sisesei-
nani peab olema vähemalt 15 mm. Korruselüliti hoova ümberlülita-
mine riivivabastaja abil peab toimuma kergelt ja löökideta. Enne
korruselüliti karbi kaane avamist tuleb kontaktide korrasoleku, käp-
pade ja vollide puhtuse kontrollimiseks juhtahel toitevõrgust lahutada.

28. Sahtis asuvate elektrijuhtmete isolatsioonitakistust tuleb kont-
rollida mitte harvem kui kord aastas, kuid lisaks sellele veel iga kord,
kui juhtmeid remonditakse voi vahetatakse. Juhtmete isolatsioonitakis-
tus peab vastama kehtivatele normidele (1000 oomi võrgupinge ühe
voldi kohta).

Juhtmete ülevaatusel kontrollitakse nende kinnitust (eriti aparaa-
tide juures) ja lõtve puudumist; seejuures tuleb igasugune juhtmete
kokkupuutumise võimalus liikuva kabiini või vastukaaluga otsekohe
likvideerida. Kõlbmatuks muutunud eboniit- või kummitorud, samuti
juhtmete aparaatidesse viimiseks kasutatavad läbiviiguhülsid tuleb vahe-
tada. Juhtmete ühendamine tinutamata keerdjätkuga pole lubatav.

Kui tekib vajadus painduva kaabli vahetamiseks, tuleb selleks
kasutada spetsiaalkaableid, nagu margid KIIIM, KPJIO, KPJIUI3, või
valmistada painduv kaabel pehmetest punutud juhtmetest ja paigutada
see kummi- või presentvoolikusse. Kabiini rippkaabli pikkus peab
olema selline, et kabiini alumises tööasendis kaabel ei puutuks šahti
süvendi põhja või puhvreid, kabiini ülemises tööasendis aga oleks
kaablil pikkuse varu kabiini vaba liikumise ulatuses.

29. Kui kinnise (tiheda) piirdega šahti ülesseatud valgustus-
lambid voi võrešahti valgustamiseks trepikodadesse ülesseatud lambid
on läbi põlenud, tuleb need asendada uutega.

30. Kabiini katusel asudes peab elektromehaanik kontrollima
trosside kinnitust, kontramutrite ja splintide olemasolu trossihoidjate
tasakaalustaja vollidel, jälgima püüdjaid käivitavate mehhanismide

ja trosside lõdvenemisel töösse rakenduva kontakti seisukorda. Kõigi
splintide otsad peavad olema laiali painutatud.

31. Kabiini ülemiste liugurite seisukorda kontrollitakse kabiini
katuselt. Lõtk kabiini liugurites ei tohi pikisuunas olla üle 4 mm

(kõikides külgedes) ja ristsuunas üle 2 mm (kõikides külgedes).
Järskude tõugete vältimiseks kabiini liikumisel ei tohi liugurite vedrud
olla tugevasti kokku surutud.

32. Puhvrite, kiirusepiiraja trosside pingutusseadme, kabiini
alumiste liugurite ja püüdeseadmete ülevaatust tehakse šahti süven-
dist. Juhul, kui puudub uks süvendisse sisenemiseks, tõstetakse kabiin
alumise korruse podestist ligikaudu meetri kõrgusele, mispeale elekt-
romehaanik laskub süvendisse. Seejuures võib süvendi ülevaatust
teha ainult pärast seda, kui on kontrollitud šahti uksekontaktide
korralikku töötamist, kusjuures on veel kohustuslik, et šahtiuksed
jäetakse lahti. Kui süvendis asub tõstuki lahklüliti, tuleb see välja
lülitada.

33. Püüdeseadmete kiilud ja liugurid tuleb puhastada mustusest
ja liigsest määrdeainest. Liugurite külgpõskede ja kabiini juhtröö-
baste vahe ei tohi külgsuunas olla üle 2 mm. Püüdeseadmete kiilud
peavad juhtrööbaste suhtes asetsema sümmeetriliselt (ühesuguste
vahedega), ühekõrgusel ja vabalt liikuma ktotside soontes. Vahe kiilu
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hammaspinna ja juhtrööpa vahel peab olema 2—-3 mm Püüdesead-

inete töötamisel peavad kõik kiilud haarama juhtroopaid üheaegse .
Elektromehaanik peab püüdeseadmeid reguleerima ja nende töötamist

kontrollima mitte harvem kui kord aastas. .
34 Kiirusepiiraja trossi pingutusseadme juures tuleb kontrollida

juhtribide kinnitust ja vaba käigu olemasolu raskuse liikumiseks.

Ploki telg peab olema õlitatud. ,
35. Süvendis olles peab elektromehaanik kontrollima tugede

(puhvrite) seisukorda, nende kinnitust ja jäikade tugede juures
elastsete tihendite olemasolu.

36 Tõstuki igal regulaarsel ülevaatusel on elektromehaanik

kohustatud kontrollima vintsi seisukorda ja töötamist. Vints peab

töötama vibreerimise ja ebanormaalse mürata.

Ülevaatusel tuleb: . •
<

a) kontrollida pidurdusseadmeid: pidunklotse, pidunklotside
katteid ja nende kinnitust, varda käiku, võllide ja tombitsate seisu-

korda ning nende splintimist, magnetpiduri mahiste kinnitust ja

juhtmete kinnitust kilbile, avastatud rikked tuleb .kõrvaldada;

b) kontrollida õlitaset reduktori karbis;

c) kontrollida vintsi laagrite karptihendite topendeid ja laagrite
lekkimisel neid pingutada või vahetada;

d) täita õlitoosid ja kontrollida laagrite määrimist.

37. Vähemalt kord kolmes kuus on elektromehaanik kohustatud

kontrollima:
~ , , — .

a) vintsi aluse, rummu ja trumli, tiguratta hammasvoo ja hoord-

ratta pöia poltide, kiilude ja stopperkruvide kinnitust;

b) tigu ja tiguratta vahelist lõtku, milleks pidurdatakse hoord-

ratas (trummel) ja pööratakse tigumuhvi kergelt paremale ja vasa-

kule seni, kuni on tunda vastuseisu; muhvile tõmmatud vastavate

kriipsude järgi määratakse muhvi tühikäik (loks), mis ei tohi ületada

tigumuhvi Vio täispööret; ,
c) tigu lõtku telje suunas, mis ei tohi ületada 0,3 mm, kui tugi-

laagriks on kuullaager, ja 2 mm, kui tugilaagriks on liugelaager,
d) kõikide kinnituspoltide pingutust, kusjuures erilist tähelepanu

tuleb pöörata tiguratta hammasvöö ja hõõrdratta pöia kinnitusele

rummul (tugipukil) ning rummu (tugipuki) enda kinnitusele

Vajaduse korral pestakse vintsi reduktorit ja laagreid petrooleu-

miga ning täidetakse reduktor puhta õliga.
Trossi hõõrdratta soonte kulumise määramisel peavad trossid

olema pingul. Trossi ulatumine soone põhja pole lubatav.

Kui ratta sooned on üldiselt kulunud või esineb soonte ebaühtlane

kulumine, mis kutsus kabiini liikumisel esile trosside ebaühtlase tõmb-

lemise, tuleb hõõrdratas üle treida või asendadauuega.
38. Vintsi võib lahti võtta ja seejärel tõstuki mehhanisme ulc

vaadata ainult pärast seda, kui vastukaal on lastud toele ja kabiin on

kindlalt kinnitatud.
m

39 Trossid tuleb üle vaadata masinaruumis ligikaudu 1 m

pikkuste osade kaupa. Katkenud kiudude arvu trossi keeru sammu

ulatuses võib hakata lugema alles pärast pealüliti (automaadi) valja-

"ll1
katkenud kiudude arv on suurem kui lubatud «Tõstukite ehi-

tuse ja ohutu ekspluatatsiooni eeskirjades», peab elektromehaanik

tõstuki töötamise katkestama ja teatama kulunud trosside vahetamise

vajadusest tõstuki valdajale.
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40. Kiirusepiiraja töötamist kontrollitakse selle kiiruse suuren-
damisega, mis saavutatakse trossi üleviimisega kiirusepiiraja väiksele
rattale. Seejuures peavad püüdeseadmed, püüdjate kontakt ja kiiruse-
piiraj-a kontakt töösse rakenduma. Nende kontaktide korralikku tööta-
mist tuleb kontrollida kordamööda. Ühe kontakti kontrollimiseks tuleb
teine sunniviisiliselt tööst välja lülitada. Sellist kontrollimist tuleb-
elektromehaanikul teha mitte harvem kui kord 12 kuu jooksul Kiiruse-
piiraja ülevaatusel tuleb veenduda, et selle laagrid ja vedrud 'on
korras, splindid on kohal ja kinnitused kindlad, et haardeseadeldise
käpad ja tööratta sooned ei.ole kulunud.

41. Pealüliti peab olema ümbritsetud kattega ning ta käepide
peab olema tehtud voolu mittejuhtivast materjalist. Sulavkaitsmed
peavad olema kalibreeritud. Lahtised kaitsmed peavad olema kat-
tega kaetud. Kui jouahel on kaitstud sulavkaitsmetega ning puudub-
kaitse ükskõik millise faasi väljalangemise eest, peavad kahe faasi
kaitsmed, mille kaudu juhtahel on pingutatud, vastama elektrimootori
nimivoolule, vahetult elektrimootorile pinget andva otsefaasi kaitsen
aga taluma 15—20% võrra tugevamat voolu, kui see esineb teistes
faasides.

Pealüliti väljalülitamisel peab elektromehaanik veenduma sädeme
puudumises, mis näitab, et elektrijuhtmestik on maandatud (kui sama

lülitiga ei lülitata mingeid muid aparaate või lampe).
Kui lüliti väljalülitamisel tekib säde, tuleb üles leida juhtmete

vigastus ning see parandada.
42. Faasirootoriga elektrimootoril tuleb üle vaadata kontakt-

rongad, harjad ja harjahoidjad. Vajaduse korral tuleb rõngad puhas-
tada ja harjad juurde lihvida. Rootori mähise kontrollimiseks proovi-takse elektrimootorit käivitada ülestõstetud harjadega; kui mähistel
pole maandust ega lühist, ei tohi elektrimootor hakata undama ega
pöörlema. Mähised tuleb puhastada tolmust.

Liugelaagritega elektrimootoril tuleb kontrollida õlitaset laagrites,
ja õlitusrõngaste vaba liikumist.

Käivitamisel ei tohi elektrimootor hakata undama. Undamise põh-
juseks võib olla ühe faasi katkemine või mootori ülekoormus. Faasi-
rootoriga mootor võib hakata undama ka siis, kui kontakt harjade
ja rõngaste vahel või käivitusreostaadis on halb.

43. Kontaiktorite ja releede ülevaatusel tuleb:
a) kontrollida kõikide juhtmete kinnitust;
b) veenduda, et väljalülitatud pealüliti või juhtimisautomaadr

puhul käsitsi sisselülitatavad kontaktorite ja releede liikuvad osad
liiguvad kergelt; ankrute ja südamike kontaktpinnad peavad olema
puhtad;

c) puhastada kontaktide pinnad tagist, kontrollida nende käigu-
varu (kontaktide liibumise tihedust) ning jälgida, et kontaktid ei
asetseks viltu.

Kontaktorite ja releede lülitamisel tuleb veenduda, et puudub-
undamine, et kontakt oleks kindel ja et kontaktide lahutamisel puu-
duks jääkmagnetism.

.

44 Enne lõpplüliti töötamise kontrollimist tuleb see üle vaadata-
ning kontrollida kontaktide seisukorda, lukustusseadeldist vedrusid
sahtis oleva trossi pingust ja riivivabastajate seisukorda ’ (kontrolli-

, e _„iini katuselt). Pärast seda kontrollitakse lõpplüliti korra-
likku töötamist. Lõpplüliti peab töösse rakenduma, kui kabiin asub
ülemise korruse põrandast kõrgemal või alumise korruse põrandast
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madalamal mitte rohkem kui 200 mm. Trummelvintsiga tõstukeil tuleb
lõpplüliti töötamist kontrollida ka kabiini lõdvendatud kandetrosside

juures.
45. Tuleb kontrollida masinaruumis asetsevaid juhtmeid ja veen-

duda, et need pole vigastatud. Madalamal kui 2 m asetsevad juhtmed
peavad olema kaitstud mehaaniliste vigastuste eest.

46. Kontrollida tuleb elektrimootorite kerede, samuti ka

kontaktorite paneeli ja igasuguse muu masinaruumis, plokkideruu-
mis, šahtis ja kabiinis asuva elektriaparatuuri maandusi. Tuleb veen-

duda, et maandusjuhtmed pole vigastatud. Maandusjuhtmete ühendu-

sed seadmete keredega peavad olema kindlad ja ülevaatuseks kergesti
juurdepääsetavad. Maandusjuhtmetena lubatakse kasutada juhtrööpaid
ja šahti metallkonstruktsiooni ainult sel juhul, kui nende maandus-
takistus ei ületa 4 oomi.

Maandustakistust tuleb kontrollida mitte harvem kui kord 12 kuu

jooksul.
47. Juhtplokkide kasutamisel tuleb kontrollida nende seisukorda:

laagrite ja võllide kulumist, pragude puudumist ja õli pealevoolu
laagritessevõi puksidesse.

48. Elektromehaanik peab hoolitsema selle eest, et masinaruum ja
plokkide ruum oleksid puhtad.

49. Elektromehaanik ei tohi tõstukit enne rikete kõrvaldamist

käiku lasta järgmistel juhtudel:
a) kui on selgunud, et juhtmetel, aparatuuril või elektrimootoril

on maandus, või kui juhtmete, elektrimootori, piduri, transformaatori

jms. mähiste isolatsioonitakistus on nõrgenenud;
b) kui šahtiuste lukud, šahti või kabiini uksekontaktid, lõpplüliti,

põrandaalused kontaktid, trosside lõdvendamise või muud blokeeri-

miskontaktid pole korras;
c) kui nuppjuhtimise korral kabiin pärast nõutud korrusele jõud-

mist hakkab kohe liikuma üles või alla teatud korruse suunas (korruse
relee või nuppaparaat pole korras, lühis või maaühendus juhtmestikus);

d) kui kabiin äärmistes tööasendites automaatselt ei peatu;
e) kui kabiin selle asemel, et liikuda üles, liigub alla, või vastu-

pidi (toitevõrgu faasid ümber lülitatud, juhtmestikus on lühis, korruse-

lüliti hoob on viidud vastasseisu);
f) kui valgus- või helisignalisatsioon pole korras;
g) kui pidurdusseade pole korras;
h) kui šahti piire on vigastatud;
i) kui kabiini peatumine pole täpne (trosside väljavenimise, kor-

ruselüliti ebaõige seadmise või piduri korratu töötamise tagajärjel
peatub kabiin korruse põrandast rohkem kui 50 mm madalamal või

kõrgemal);
j) kui kabiini liikumise! on kuulda ebanormaalset müra, kloppi-

mist, kriiksumist või on tunda rappumist või tõukeid;
k) kui kabiin langeb korduvalt püüdeseadmetele või kui lõpplüliti

rakendub korduvalt töösse;
l) kui kabiini, vastukaalu või kiirusepiiraja tross on lõtvunud,,

kulunud vpi katkenud;
m) kui vintsi, kiirusepiiraja, korruse keskaparaadi jms. kinnitus-

osade kiilud või stoppkruvid on lahti põrunud jne.
50. Tõstuki ülevaatusel peab elektromehaanik kõikidest ohutus-

tehnika nõuetest rangelt kinni pidama, kusjuures tuleb meeles pidada,
et keelatud on:
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a) käivitada tõstukit korruse podestilt läbi šahti ja kabiini lahtise

ukse;

b) käivitada tõstukit elektrimootori käivitusaparatuuri otsese

mõjutamise teel, välja arvatud juhud, mil tõstukit ei õnnestu juht-
ahela aparaatidega käivitada; viimasel juhul tuleb rakendada punktis
51 märgitud vahendeid;

c) lülitada välja tõstuki kaitse- või blokeerimisseadeldisi;
d) kasutada kandelampe, mille pinge on üle 36 V;

e) ühendada tõstuki juhtahelasse elektritööriistu, valgustuslampe
või muid seadmeid peale mõõteriistade;

f) kabiini katusel üles sõita;

g) ronida šahtis ilma tellingute või treppideta ja laskuda alla
trosse mööda;

h) üle vaadata voi remontida pinge all olevaid elektriaparaate.
51. Tõstuki juhtimisel masinaruumist, näiteks tõstuki või selle

üksikute elementide proovimisel ja reguleerimisel, kabiini juhtimisel
korruse podesti_ juurde pärast kabiini sundpeatust või lõpplüliti tööta-

mist, kabiini või vastukaalu tõstmisel püüdeseadmetelt või puhvritelt,
tuleb eelnevalt:

a) kontrollida, et šahtiuksed oleksid kinni;
b) välja lülitada otsesed väljakutsed;
c) käepidemega avatavate šahtiustega tõstukeil, mille käepide

avab mitteautomaatse luku, riputada kõikidele šahtiustele, mille kaudu
reisijad võivad astuda kabiini, hoiatussilt «Tõstuk ei tööta».

Vajaduse korral lasta kabiinil edasi liikuda koos kabiinis asu-

vate sõitjatega, peab elektromehaanik neid eelseisva kabiini liikumise
eest hoiatama ja nõudma kabiini uste sulgemist.

111. Lõppjuhised

52. Arvestades tõstuki konstruktsiooni ja ülesseadmise kohta, on

tõstuki valdajal või tõstukit hooldaval organisatsioonil kohaliku järele-
valveorgani nõusolekul õigus käesolevat instruktsiooni täiendada.

53. Järelevalve käesoleva instruktsiooni täitmise üle elektro-

mehaaniku poolt pannakse selle ettevõtte või organisatsiooni administ-
ratsioonile, kelle koosseisus on elektromehaanik.

Lisa 4.

Terastrosside praakimise normid

1. Töösolevaid terastrosse praagitakse trossi keeru sammu ula-
tuses katkenud kiudude arvu järgi vastavalt tabelile 7.

2. Trossi keeru samm määratakse järgmiselt. Mingile keerule
(joon. 1) tehakse märk (punkt a), millest loetakse südamiku telje
sihis nii palju keerde, kui neid on trossi ristlõikes (kuuest keerust
koosneva trossi puhul näiteks kuus), misjärel järgmisele keerule

(antud juhul seitsmendale) tehakse teine märk (punkt ö). Märkide
vahe (punktide a ja b vahe) võetakse trossi keeru sammu pikkuseks.
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— Keeru samm —

arv trossi keeru sammu pikkusel, mille puhul tross

tuleb välja praakida
Katkenud kiudude

0

Trossi tõmbe-

tugevuse varu-

teguri esialgne
väärtus, arves-

tades eeskirja-
dega nõutud

suhet D : d

6X19=114 ja üks 6X3J = 222 ja üks

orgaaniline südamik orgaaniline südamik

Katkenud kiudude arv trossi keeru sammu pikkusel,
mille puhul tross tuleb välja praakida

Ristkee- Ühepoolne Ristkee- Ühepoolne
rutis keerutis | rutis keerutis

23 12Kuni 9 14 7

8

9

16 26 13Üle 9 kuni 10

„
10

„
12 29 1418

10 32 1612 „
14

14
„

16

20

1822 11 35

38 1916 24 12

3. Mitmesuguse läbimõõduga (kiududest valmistatud trosse (konst-
ruktsioon 6X19=114 kiudu ja üks orgaaniline südamik) praagitakse
vastavalt tabeli 7 esimeses lahtris toodud andmetele, kusjuures kat-

kenud kiudude arvu kui praakimise normi tuleb võtta tinglikult. Kat-

kenud kiudude arvutamisel loetakse katkenud peenike kiud võrdseks

1 ja katkenud jäme kiud võrdseks 1,7. Kui näiteks trossi, mille tuge-

vusvaru oli esialgu 9, keeru ühe sammu pikkusel on katkenud peeni-
vuovai u vn

~ --
i i- r

••

i

kesi kiude 7 ja jämedamaid kiude 5, siis 7X1+5X1,7=10,5, s. o. ule

14 (tabel 7) ja järelikult tuleb tross välja praakida.
4. Muu konstruktsiooniga trosside (mida tabelis 7 pole antud)

katkenud kiudude arv trossi keeru sammu pikkusel kui praakimise
alus määratakse lähtudes samas tabelis toodud andmetest trosside

kohta, mille keerdude ja kiudude arv on antud trossile kõige lähem.

Näiteks trossile konstruktsiooniga BXI9-152 kiudu ja üks orgaani-

Trossi konstruktsioon
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line südamik on tabelis 7 kohaselt kõige lähem tross 6X19=114 kiudu

ja üks orgaaniline südamik. Praakimise aluse määramiseks tuleb
tabeli 7 andmed (katkemiste arv trossi keeru sammu pikkusel) trossi
kohta 6x19=114 traati ja üks orgaaniline südamik korrutada tegu-
riga 96:72=1,33, kus 96 ja 72 — kiudude arv ühe ja teise trossi
keerdude väliskihtides.

5. Kui trossi välispinna kiud on kulunud või sööbinud, tuleb
keeru sammu pikkusel esinevat katkenud kiudude arvu kui praakimise
alust vähendada vastavalt tabeli 8 andmetele.

Kui välispinna kiud on esialgse läbimõõdu suhtes kulunud või
sööbinud 40% või rohkem, tuleb tross välja praakida.

Märkus. Kiudude läbimõõdu vähenemine kulumise või sööbi-
mise tagajärjel määratakse mikromeetriga või mõnel muul viisil,
mis tagab küllaldase täpsuse.

Selleks painutatakse trossi kõige rohkem kulunud kohas katkenud

kiu ots välja, puhastatakse see mustusest ja roostest ning mõõdetakse
kulunud kiu läbimõõt.

Tabel 8

Trossi välispinna kiudude
kulumise või sööbimise %

traadi algläbimõõdust

Keeru ühe sammu pikkusel
esinevate katkenud kiudude

arvu % tabelis 7 antud
normidest

10 85

15 75

20 70

25 60

30 ja enam 50

6. Neil juhtudel, kui tõstuki kabiin on riputatud kahele eraldi
trossile, toimub kummagi trossi praakimine eraldi, kusjuures luba-
takse ühe enamkulunud trossi vahetamist.

7. Neil juhtudel, kui tõstuki kabiin on riputatud kolmele või
rohkemale eraldi trossile, toimub nende praakimine vastavalt kesk-
misele aritmeetilisele, mis määratakse lähtudes katkenud kiudude
maksimaalsest arvust iga trossi keeru ühe sammu pikkusel. Seejuures
lubatakse, et ühe trossi katkenud kiudude arv on tabelis 7 toodud
normidest suurem, kuid mitte üle 50%.

8. Kui katkemiste arv ei küüni käesolevate normidega määratud

väljapraakimise aluseni, või kui trossi välispinna kiud on kulunud,
võib tross edasi töötada järgmistel tingimustel:

a) kui trossi seisukorda perioodiliste! ülevaatustel hoolega jälgi-
takse ja tulemused ülevaatuste žurnaali sisse kantakse;

b) kui tross vahetatakse käesolevates normides määratud kulu-
misastme saavutamisel.

9. Kui trossil on katkenud terve keerd, siis sellise trossi edasine
kasutamine on keelatud.
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KINNITATUD

NSV Liidu Elektrijaamade Ministee

riumi Riikliku Katlajärelevalve Pea

inspektsiooni poolt
4. juulil 1952. a.

INSTRUKTSIOON LIIKUVATE (RAUDTEE-, AUTO-,
ROOMIK ) NOOLKRAANADE MASINISTIDELE

Läbi vaadatud ja heaks kiidetud Riikliku Katlajärelevalve Pea-

inspektsiooni ametkondadevahelise ekspert-tehnilise nõukogu poolt.
Käesoleva instruktsiooni avaldamisega tühistatakse NSV Liidu

Elektrijaamade Rahvakomissariaadi poolt 25. veebruaril 1941. a.

kinnitatud «Instruktsioon liikuvate aurukraanade juhtidele».

I. ÜLDOSA

1. Liikuvaid noolkraanasid võivad juhtida ja teenindada ainult
sellele tööle ettevõtte või tsehhi juhtkonna poolt määratud masinistid.

2. Kraanasid, mis tõstavad raskusi troppide abil, peavad peale
masinisti teenindama veel tropitöölised. Peale selle peab aurukraana-
sid teenindama veel masinisti abi. Masinisti abi peab tundma auru-

katla teenindamise ja kraana mehhanismide määrimise eeskirju.
3. Juhul, kui aurukraana juhtimine ja teenindamine usaldatakse

katlajärelevalve inspektsiooni loal ainult masinistile ja tropitöölisele,
peab tropitööline tundma masinisti abi kohuseid ja täitma neid vas-

tavalt masinisti poolt antavatele juhistele.
4. Masinistiks võib määrata isikuid, kes on vähemalt 18 aastat

vanad ja arstlikult läbi vaadatud.

5. Enne seda, kui masinistil lubatakse iseseisvalt töötada, peab
ettevõtte või tsehhi juhtkond ta Elektrijaamade ja Elektritööstuse
Ministeeriumi Riikliku Katlajärelevalve Peainspektsiooniga kooskõlas-
tatud tüüpprogrammile vastavalt välja õpetama.

Programmis peab olema ette nähtud teoreetiline väljaõpe, prakti-
line ettevalmistus ja atesteerimine.

Kõigepealt tuleb läbi viia teoreetiline õppus, mille järel väljaõpe-
tatava teadmiste kontrollimine läbivõetud materjali ulatuses on kohus-

tuslik.

Masinist, kes on omandanud teoreetilised teadmised, tuleb prak-
tilise väljaõppe saamiseks määrata tööle kogenud masinisti juurde
vähemalt 1 kuuks ilma iseseisva juhtimise õiguseta, milleks tuleb
välja anda vastava ettevõtte või tsehhi juhataja käskkiri.

Pärast praktilise väljaõppe lõpetamist tuleb läbi viia masinisti

atesteerimine ettevõtte juhtkonna poolt moodustatava kvalifikatsiooni-

komisjoni poolt.
6. Atesteeritud masinistile antakse välja tunnistus, mille alusel

tal on õigus kraanat iseseisvalt juhtida.
7. Masinisti teadmiste hilisem kontrollimine viiakse läbi ettevõtte

juhtkonna poolt moodustatud kvalifikatsioonikomisjoni poolt:
a) perioodiliselt — vähemalt üks kord aastas;
b) kui masinist viiakse üht tüüpi kraanalt üle teist tüüpi kraanale.

8. Atesteeritud masinisti töölevõtmisel peab ettevõtte või tsehhi
juhtkond kontrollima, kas masinist tunneb käesolevat instruktsiooni
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ja veenduma selles, kuivõrd vilunud ta on kraana juhtimises ja
teenindamises.

9 :
Masinisti lubamine kraanal iseseisvalt töötada vormistatakse

ettevõtte või tsehhi vastava käskkirjaga. Seejuures peab ettevõtte või

tsehhi juhtkond andma masinistile allkirja vastu käesoleva instrukt-

siooni ja ehitaja-tehase instruktsiooni kraana teenindamise ja juhti-
mise kohta. Aurukraana masinistile tuleb lisaks sellele anda veel inst-

ruktsioon aurukraana masinisti abile.

10. Kraana juht, kes on välja õpetatud ja kellel on tunnistus

kraana juhtimise õiguse kohta, peab:_
a) tundma kraana üksikosade kõikide mehhanismide ehitust ja ots-

tarvet ning kraana kogu aparatuuri;
b) oskama määrata trosside kulumise astet;

c) olema vilunud kõigi mehhanismide juhtimises ja hooldamises;

d) tundma tropitöölisega vahetatavate signaalide andmise korda

(lisa 1);
e) tundma kraana hõõrdepindade määrimisel kasutatavate määrde-

ainete sortimenti ja otstarvet;
f) teadma pinge alla sattunud inimese elektrivoolu mõjust vabas-

tamise mooduseid; t
g) raudteekraana masinist peab tundma NSV Liidu raudteedel

kasutatavate signaalide andmise instruktsiooni; autokraana masinist

(juht) — tänavaliiklemise eeskirju.
11. Masinist kannab täit vastutust käesolevas instruktsioonis

märgitud nõuete rikkumise eest kraana juhtimisel ja teenindamisel,

samuti valmistaja-tehase poolt kraana juhtimise ja teenindamise kohta

väljaantud instruktsiooni rikkumise eest.

11. MASINISTI KOHUSTUSED ENNE KRAANA TÖÖSSE-

RAKENDAMIST

12. Vahetuse alguses enne tööle asumist on masinist kohustatud:

a) tutvuma sissekannetega vahetuse vastuvõtmise-üleandmise-

raamatus;
b) kontrollima kraana kõikide mehhanismide, pidurite ja kinnituste

korrasolekut; üle vaatama kraana liikumisseadme, roomikkraanadel

kontrollima roomikute pingust ja autokraanadel rõhku õhukummides;.
üle vaatama veoseadmed ja puhvrid;

c) kontrollima mehhanismide kaitsekatete olemasolu ja korras-

olekut;
d) kontrollima, et ülekanded, laagrid ja trossid oleksid määritud;

määrimisseadmete ja tihendikarpide seisukorda;

e) kontrollima noolt ja selle riputust (trossid, tõmbitsad, plokid
ja noole riputuse muud elemendid);

f) üle vaatama trosside seisukorra ja nende kinnitused noolel,,

trumlil, greiferil;
g) üle vaatama konksu ja selle kinnituse klambris;
h) kontrollima lisatugede (väljatõmmatavad talad, tungrauad) ja

roobaste kinnistite seisukorda;
i) kontrollima vastukaalu ikomplektsust;
j) kontrollima vee varu aurukraanadel;

k) kontrollima aurukraana katla kontrollmõõteriistade, kaitse- ja
tõsteseadmete seisukorda;
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1) kontrollima kraana valgustuse, puhvritulede, esilaternate ja sig-
naalseadme korrasolekut;

m) elektrikraana vastuvõtmisel peab masinist peale selle väli-
selt üle vaatama veel (ilma katteid kõrvaldamata ja ühendusi lahti
võtmata) elektriseadmed: lülitid, kontaktorid, käivitustakistite kont-
rollerid, pidurdus-elektromagnetid, lõpplülitid, elektrimasinate kol-
lektorid, kontaktrongad ja harjad, kraanale pinget andvad rõngad ja
vooluvõtjad, elektrijuhtmestiku ja selle kaitsed mehaaniliste vigas-
tuste ja määrdeaine kahjuliku mõju vastu, ning veenduma, et maan-

dusjuhe oleks terve; peale selle veenduma, et kaitsevahendid (kum-
mivaibad, kindad) oleksid kohal ning korras, et need oleksid proovi-
tud ja et nende proovimise tähtaeg ei oleks möödunud; kummikinnaste
korrasolekut (läbilöögiaugud) tuleb peale selle kontrollida veel enne

kinnaste igakordset kasutamist.
13. Mitmes vahetuses töötav kraana tuleb üle vaadata koos vahe-

tust üleandva masinistiga.
14. Kraana ülevaatus nii vahetuse alguses kui ka tööprotsessi

kestel peab toimuma olukorras, kus mehhanismid ei tööta, elektri-
kraana puhul — kui juhiruumis olev lüliti on välja lülitatud.

15. Lüliti võib masinist sisse lülitada ainult sel juhul, kui ta on

veendunud, et kõikide kontrollerite rattad ja käepidemed on nullsei-
sus.

16. Kraana ülevaatusel peab masinist kasutama kandelampi, mille

pinge ei ületa 36 V.

17. Pärast kraana ülevaatust peab masinist enne kraana tööle-
rakendamist proovima kõikide mehhanismide töötamist tühijooksul,
millega kontrollitakse, kas alljärgnevad seadmed töötavad korrali-
kult:

a) kraana mehhanismid ja elektriline aparatuur;
b) kraanal olevad piirajad (lõpplülitid);
c) tõstejõu ja noole ulatuse näitajad;
d) pidurid; kui pidurid pole korras, tuleb neid reguleerida ja see-

järel uuesti kontrollida.

18. Pärast kraana ülevaatust ja selle mehhanismide korraliku
töötamise kontrollimist teeb masinist vahetuse üleandmise-vastu-
võtmise raamatusse vastava sissekande ja alustab tööd.

19. Kui kraana ülevaatusel või proovimisel avastatakse rikkeid,
mis takistavad kraana ohutut töötamist ja mida masinist omal jõul
parandada ei saa, ei tohi ta tööd alustada, vaid peab tegema vas-

tava sissekande vahetuse vastuvõtmise-üleandmise raamatusse ja sel-
lest ette kandma isikule, kellele ta allub.

Masinist tohib tööd alustada ainult pärast seda, kui kõik rikked

on parandatud ja sellekohane sissekanne on tehtud vahetuse vastu-

võtmise-üleandmise raamatusse.

20. Kraana ülevaatamiseks peab administratsioon masinistile ette

nägema vajaliku aja vahetuse alguses.
21. Pärast kraana vastuvõtmist annab masinist helisignaali ja

suundub temale töökäsus näidatud või tropitöölise poolt juhatatud
töökohta.
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111. MASINISTI KOHUSTUSED KRAANA TÖÖTAMISE AJAL

22. Kraana mehhanismide töötamise ajal ei tohi kraana masinist

teha kõrvalisi töid, puhastada ega määrida mehhanisme.
23. Kui kraanat teenindab kaks inimest — masinist ja tema abi,

või masinist ja praktilisel väljaõppel olev masinist, ei tohi kumbki
eemalduda kraana juurest kas või lühikesekski ajaks, ilma sellest

teisele teatamata.

Kui aurukraana masinisti abi eemaldub kraana juurest lühikeseks

ajaks, võtab masinist selleks ajaks kraana aurukatla järelevalve täie-

likult endale.
Kui kraana juurest lahkub masinist, pole tema abil või praktilisel

väljaõppel oleval masinistil kraana juhtimine lubatud.

Minna kraanale või lahkuda sellelt, kui kraana liikumise, pööramise
või tõstemehhanismid töötavad, on keelatud.

24. Kraana töötamise ajal on masinist kohustatud jälgima, et
mootori ja mehhanismide töötamine oleks õige.

25. Aurukraana masinist peab kontrollima masinisti abi tööd.

26. Enne iga operatsiooni, mis kraanaga läbi viiakse, samuti enne

tsehhi sissesõitmist, peab masinist andma hoiatava helisignaali.
27. Masinist peab kraana mehhanisme käivitama ja seisma jätma

sujuvalt, ilma järskude tõmmete ja tõugeteta; mehhanismide ülevii-

mine edasikäigult tagasikäigule enne mehhanismi täielikku peatu-
mist on keelatud, välja arvatud juhud, mil see on avarii või tööõnne-

tuse vältimiseks vajalik.
28. Elektrikraana mehhanismide (välja arvatud vahelduvvoolu-

mootoriga varustatud tõstemehhanism) käivitamine peab toimuma

kontrolleri abil, milleks see tuleb ühest asendist teise viia viivitu-

sega. Mehhanismide seismajätmisel ja tõstemehhanismi käivitami-
sel raskuse allalaskmiseks tuleb kontroller lükata lõppseisu ilma

vaheseisudel peatamata, kuid seejuures tuleb vältida järske tõmbeid

ja raskuse kõikumist.
29. Lõpplülitite kasutamine elektrimootorite väljalülitamise töö-

organitena on keelatud. Lõpplülititele lähenemine peab toimuma

vähendatud kiirusega.
30. Kraana liikumisel tsehhi sees ei tohi masinist kasutada kii-

rusi üle 3 km/h.
Väljaspool tsehhi võib kraana liikuda nominaalkiirusega (passil

antud), kui seda ei takista tee seisukord.

31. Kitsastes läbisõidukohtades peab masinist jälgima, et kraana

ei riivaks teele ulatuvaid esemeid.

Kui'kraana liigub elektriülekandeliinide all, ei tohi vertikaalne

vahe kraana noolest kuni kõige madalama juhtmeni olla väiksem

tabelis 1 toodud väärtustest.

Tabel 1

Elektriülekandeliini K .j kV kV
35 kV ja

pinge | rohkem

Vahe m 1 1,5 2,5
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Kui selle nõude täitmine pole võimalik, pole kraana liikumine
elektriülekandeliinide all lubatud.

32. Liikumise ajal peab raudteekraana (kas raskusega või ilma)
nool asuma raudtee suunas.

Kraana edasiliikumine ja noole tõstmine ühel ajal on keelatud.
Erandiks selles osas on geiferkraanad, mis töötavad alalise tee sirgel
osal.

33. Kui kraana asetatakse lisatugedele, peab masinist jälgima,
et nende tugede alla asetatakse tugevad, kindlad esemed või laotakse

liipritest, prussidest või laudadest riidad.
Lisatugede alla ei tohi asetada ebakindlaid esemeid, mis raskuse

tõstmisel või kraana pööramisel võivad puruneda või millelt toed või-
vad ära libiseda.

34. Kraanat ei lubata töötada värskelt täidetud ja tampimata
pinnasel.

Kallaku äärde või kraavi kaldale võib kraana üles seada ainult
kraanat ekspluateeriva organisatsiooni administratsiooni loal ja pärast
seda, kui on kontrollitud, et pinnase varisemine kraana või raskuse
alt on võimatu.

35. Kui raudteekraana seatakse üles kurvel töötamiseks, peab
masinist kraana kinnitama rööpahaarajatega; kui kraana töötab kal-
lakul, tuleb peale selle asetada rataste alla veel pidurkingad.

36. Töötamine korrastamata raudteedel või muudel teedel, kus

kraana püsivus pole tagatud, on keelatud.

Kui masinist märkab, et raudtee pole korras, peab ta sellest tea-
tama oma ülemusele.

37. Kraana ülesseadmine töötamiseks tuleohtlikes tsehhides võib
toimuda ainult nende tsehhide administratsiooni loal.

38. Kui kraanal tekib tulekahju, peab masinist asuma kohe selle
kustutamisele ja kraanat teenindava brigaadi ühel liikmel laskma

tuletõrje välja kutsuda.
Kui tulekahju tekib elektrikraanal, tuleb kõigepealt välja lülitada

lüliti, mille kaudu kraana on asetatud pinge alla.
39. Kahe kraana üheaegne töötamine raskuste tõstmiseks või

ümberpaigutamiseks on lubatav ainult erandjuhtudel, vastavalt spet-
siaalselt selleks välja töötatud instruktsioonile ja administratsiooni
poolt määratud kompetentse isiku juhtimisel ning vastutusel. See-

juures peavad tõstetrossid jääma vertikaalseks ja kummalegi kraa-
nale langev koormus ei tohi ületada kraana tõstejõudu.

40. Masinistil on keelatud elektrikraanade kontaktoreid kinni kii-

luda nii elektriahela rikke korral kui ka muudel juhtudel, samuti töö-
tamisest välja lülitada käigupiirajat, tõstejõu piirajat, pidurdus-elekt-
rimagneteid ja elektrilist kaitset.

41. Enne töö algust peab kraana masinist veenduma, et töökoha

valgustus oleks korras, vedrustusega kraanadel vedrud kinni kiiluma

ja alles pärast seda alustama tööd.
42. Raskuste tõstmisel ja ümberpaigutamisel peab masinist kinni

pidama järgmisest:
a) juhtima kraana tööd ainult vastavalt tropitöölise signaalidele;

kui tropitööline tegutseb signaali andmisel instruktsiooni vastaselt,
siis ei tohi masinist läbi viia sellise signaali järgi nõutavat kraana

manöövrit; kraana töötamisest tingitud vigastuste eest, mis on tekki-
nud vale signaali andmise tagajärjel, vastutab nii masinist kui ka
vale signaali andnud tropitööline; signaalide vahetamine tropitöö-
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lise ja masinisti vahel toimub vastavalt lisale 1; signaali «Stopp» on

masinist kohustatud täitma (kraana seisma jätma), olenemata sellest
kes signaali andis;

b) vastava näitaja abil kindlaks tegema kraana tõstejõu noole

iga asendi korral; kui kraana töötab kallakul, või kui raudteekraana
töötab kas kallakul või kurvel ja noole asendi näitaja ei arvesta
kallakut — määrama noole asendi .kindlaks tegeliku mõõtmisega; sel-
leks mõõdetakse horisontaalsuunas ära vahemaa masinisti kabiini
pöördeteljest (kraana keskmisest sambast) kuni vabalt rippuva konk-

suni;
c) enne raskuse tõstmist andma tropitöölisele ja kõikidele kraana

lähedal olevatele isikutele märku, et nad lahkuksid tõstetava raskuse

juurest ja noole võimaliku allalangemise piirkonnast; tõstma ja ümber

paigutama raskust ainult siis, kui on kindel, et nimetatud piirkonnas
pole inimesi;

d) kui laaditakse või tühjendatakse raudteevaguneid, kaevusid või
muid selliseid piirkondi, mis masinisti kabiinist pole otse nähtavad,
peab masinist enne töö algust veenduma, et nimetatud piirkonnas
pole inimesi;

e) asetama tõstemehhanismi konksu otse tõstetava raskuse kohale;
f) kui tõstetav raskus ei erine palju maksimaalsest lubatavast

tõstejõust noole antud asendi juures, tuleb raskus tõsta mitte üle
100 mm kõrgusele ja veenduda, et kraana seisab kindlalt ning et

pidurid on korras, seejärel lasta raskus uuesti maha ja tõsta siis
vajalikule kõrgusele; raudteekraanad peavad sel juhul olema kinni-
tatud rööpahaarajatega;

g) raskuse tõstmisel ei tohi vahe konksu või greiferi kinnitus-
klambri ja noole plokkide vahel väheneda alla 500 mm;

h) horisontaalsuunas ümberpaigutatavate raskuste tõstmisel tuleb
need tõsta vähemalt 0,5 m kõrgemale teel ees olevatest esemetest;

i) noole tõstmisel tuleb jälgida, et see ei tõuseks kõrgemale mini-
maalsele tööulatusele vastavast asendist;

j) kui konks tuleb lasta madalamale kui tavaliselt (raskuse tõst-
mine kaevust, süvendist jms.), peab masinist algul laskma alla tühja
konksu ja veenduma, et konksu kõige madalama asendi korral jääb
trumlile veel vähemalt 1,5 keerdu trossi;

k) töötamise ajal peab masinist tähelepanelikult jälgima trosse;
juhul kui tross tuleb trumlilt või rullilt maha, kui trossides moodus-
tuvad aasad või kui märgatakse trossi vigastusi, peab masinist kraana
seisma jätma;

l) kui ühel teel töötab üheaegselt mitu raudteekraanal, peavad
masinistid kokkupõrgete vältimiseks jälgima, et vahemaa kraanade
voi tõstetavate raskuste vahel ei oleks alla 5 m, hoiatades teineteist

signaalidega oma kraana lähenemisest;
m) elektriülekandeliinide läheduses võib kraana töötada ainult

siis, kui horisontaalsuunaline vahe kraana noolest, tõstetrossist või
tõstetavast raskusest kuni elektriliini lähema juhtmeni noole suurima
ulatuse korral pole väiksem, kui on näidatud tabelis 2.

Juhul, kui nende nõuete täitmine pole võimalik, pole kraana töö-
tamine elektriülekandeliinide läheduses lubatud;

n) kui kraanal on kaks tõstemehhanismi, pole nende üheaegne
töötamine lubatud; mehhanismi konks peab alati olema tõstetud kõige
kõrgemasse asendisse;

o) kui tõstetud raskusega raudteekraana liigub kurvil, peab kraana
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Tabel 2

Elektriliini
„ . , ,

pinge
Kuni IkV 1 20 kV 35—110 kV 154 kV 220 kV

et

O

te

r

nähtud
ema 20% Väiksem ’ kui see noole antud ulatuse juures on

р) kui aurukraana töötab talvel, peab masinist valvama selle järeleet aurutorustik ning inzekton ja pumba survetorud oleksid hoolikalt
n/LTt" 1 Ud ’ askr? a aurtl Perioodiliselt vee-varupaaki ning soojendamainzekton ja pumba ulevoolutorusid.

J

latud
43 ' Raskuste tõstmisel J’ a ümberpaigutamisel on masinistil kee-

a) tõsta raskust, mis ül_etab kraana tõstejõu noole antud ulatuse
juures; kui masinist ei tea tõstetava raskuse kaalu, peab ta selle kohta
saama andmed administratsioonilt;

b) lasta raskusega koormatud noolt alla kuni ulatuseni mille juu-
res kraana tõstejõud on tõstetavast raskusest väiksem-

’

с) vedada kraana konksu abil raskusi mööda maad, rööpaid
jms., kui trossid on kaldasendis, samuti vedada konksu abil raud-
teevaguneid voi muid veokeid;

d) rebida konksu või greiferi abil välja esemeid pinnase võimuude raskuste_ alt, lahti rebida poltide abil kinnitatud betoonegakinni valatud voi maa kulge kulmunud esemeid või neid lahtirebimiseah * oksutacla ’ kui kraana Pole selliseks töötamiseks ette

e) tõsta ebapüsivas asendis olevat või kaheharulise konksu üheharu kulge kinnitatud raskust, samuti raskust sellises taaras mis
on taidetud u e aarte; vastutus taara täitmise eest vastavalt kehtes-tatud normidele pannakse tsehhi või ettevõtte juhtkonnale-

f) konksu abil tõsta või ümber paigutada inimesi, samuti raskusi
mis on tasakaalustatud inimeste raskusega või inimeste jõuga ’
lõpet

4

a

4

ma

MaSiniSt k ° hustatud raskuse alla ja kraana töö

rikkis kU ‘ töötamise aJal kraanal miski murdub või kraana läheb

b) kui kaitsescadmed pole ikorras;
c) kui kõik toiteseadmed lakkavad töötamast ja kui puudub või-malus nende korrastamiseks; sel juhul tuleb kustutada hili kaldcs-d) tugeva tuule korral (üle 6 palli 1 ); sel juhul tuleb tarvitusele

Y°* ta . abl "oud va .s tavalt valmistaja-tehase või administratsiooni inst-ruktsioonile, et valtida kraana paigast liigutamist tuule poolt
e kui avastatakse, et elektriseadmete kered, nende kat'ed võielektnkraana metallosad on pinge all;

1

Tugeva tuule puhul (6 palli) õõtsuvad puude tugevad oksad ia
peenemad tüved, undavad traadid, meri on «rahutu»; B—9 m kõlu-
sel on tuule kiirus 9—12,4 m/sek. 15

18*

Vahe m 1,5 2 4 5 6
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f) kui maksimaalvoolu- või terrnokaitse seadmed sageli töösse

rakenduvad või kui sulavkaitsmed läbi põlevad.
M-ä rku s. Kui raskust ei saa alla lasta, peab masinist pii-

rama raskuse võimaliku kukkumise koha.

45. Kui elektrikraana toitevool ootamatult katkeb, peab masinist

kontrollerite rattad või vändad asetama nullseisu ja välja lülitama

juhiruumis oleva lüliti.

46. Igasuguse, mingist põhjusest tingitud kraana tööseisaku voi

töö sunnitud katkestamise kohta peab masinist tegema sissekande

vahetuse vastuvotmise-üleandmise raamatusse ja sellest oma ülemu-

sele ette kandma.

IV. MASINISTI KOHUSTUSED PÄRAST VAHETUSE VÕI KRAANA
TÖÖ LÕPETAMIST

47. Pärast vahetuse või kraana töö lõpetamist on masinist kohus-

tatud:

a) tõstetavat raskust mitte rippuma jätma;
b) viima kraana selle seismiseks ettenähtud kohta;

c) asetama kraana noole ja konksu valmistaja-tehase instrukt-

sioonis ettenähtud asendisse;
d) seisma jätma mootori (mootorid) ja viima selle mootori hool-

damise instruktsioonis ettenähtud seisukorda; elektrikraanal tuleb

kraanajuhi kabiinis olev lüliti välja lülitada ja muuta painduv kaa-

bel pingevabaks, kui kraanat toidetakse välisest vooluallikast;

e) raudteekraana jätmine kallakule teeosale on keelatud; sellest

reeglist võib kõrvale kalduda ainult siis, kui see on hädavajalik ja
kui on administratsiooni luba;

f) kui kraana jäetakse töökohal mingil põhjusel lagedale, tuleb

ta vastavalt kinnitada ja kaitsta, et tuul teda ei saaks paigast nihu-

tada (pidurdada, raudteekraana aga peale selle veel kinnitada rööpa-
haaraj.atega või asetada rataste alla pidurkingad);

g) aurukraanat ei tohi jätta ilma järelevalveta (masinisti abi), kui

katel on auru all või koldes on tuli.

48. Enne kraana juurest lahkumist peab masinist kraana üle

vaatama, puhastama kõik seadmed tolmust ja porist, samuti liigsest
määrdest ja tegema vahetuse vastuvotmise-üleandmise raamatusse

sissekande kraana seisukorra kohta.
49. Kui kraana töötab mitmes vahetuses, võib masinist oma töö-

päeva lõppemisel lahkuda kraana juurest ainult pärast selle uuele

vahetusele üleandmist; kui uus vahetus pole välja tulnud — ainult

oma ülemuse loal.

Vahetuse üleandmisel peab masinist uut vahetust informeerima
kõikidest vahetuse kestel esinenud kraana töötamise ebanormaalsus-
test.

V. KRAANA TEENINDAMINE JA KORRASHOID

50. Masinist vastutab kraana kui terviku õige teenindamise ja
töökorras hoidmise eest. Masinist peab hoolitsema selle eest, et:

a) kraana mehhanismid ja seadmed ei määrduks ja oleksid kor-

ras;

b) kõiki mehhanisme õigeaegselt määritaks;
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c) masinisti abi valvaks aurukraana katla järele hoolikalt; masi-

nist omalt poolt peab jälgima, et katel ei lekiks (eriti õmblused, luu-

gid, torud) ning et inžektor ja käsipump annaksid vett tõrkumatult;

d) katelt pestakse ja puhutakse läbi ettevõtte administratsiooni

poolt määratud tähtaegadel; suitsutorusid ja tulekarpi puhastatakse
tahmast ja tuhast iga pesu ajal voi sagedamini, olenevalt kutuse

liigist ja katla konstruktsioonist; tehakse kolde ja müürituse (kui see

on olemas) perioodilisi ülevaatusi.

51 Määrdeained ja puhastusmaterjalid tuleb hoida suletavas

metallkastis. Kast peab kraanal olema kinnitatud käepärasesse kohta

ja selle sisu ei tohi ületada ööpäevast tarvidust.

Kasutatud puhastusmaterjalid tuleb kraana juurest eemaldada.

VI. KRAANA REGULAARNE HOOLDAMINE

52 Kraana mehhanismide korraliku töötamise järelevalve üles-

anne pannakse lukkseppadele või elektrimontööridele administratsiooni

korraldusega vastavalt kraanade, tõstemehhanismide ja nende abi-

seadmete ehituse, järelevalve ja ekspluatatsiooni eeskirjadele.

Igale isikule peavad olema hooldamiseks antud kindlad kraanad.

53. Kraanat hooldav isik on kohustatud vähemalt üks kord iga

10 päeva jooksul kraana kõik mehhanismid üksikasjaliselt üle vaatama

ja tegema neile vajalikku jooksvat remonti.

54. Iga ülevaatuse kohta peab kraanat hooldav isik tegema jooks-

vate ülevaatuste päevikusse vastava sissekande, kus tuleb ära näidata

tehtud remondid. Peale sissekannete tegemist jooksvate ülevaatuste

päevikusse peab kraanat hooldav isik tegema sissekande ka masinisti

vahetuse vastuvõtmise-üleandmise raamatusse:

a) kui ülevaatusel avastatud defektid pole kõrvaldatud ja need

takistavad kraana edasist töötamist;
b) kui on parandatud kraana masinisti poolt avastatud vead.

55. Kraana regulaarse hooldamise ülesanne võib olla antud masi-

nistile kraanasid regulaarselt hooldavate isikute eeskirjades ettenäh-

tud korras.

VII. KRAANA REMONT

56. Kraana jooksvat remonti tehakse vastavalt masinisti nõud-

misele.

Muid remonte tehakse kraana masinisti kohustuslikul osavõtul

administratsiooni poolt määratud tähtaegadeks.
57. Enne proovikäivitamist kraana remondi ajal või pärast remonti

peab masinist veenduma, et mehhanismide vahele pole jäänud kõr-

valisi esemeid ega tööriistu, et kraana kogu remontimata osa oleks

korras ja et kõik kaitsekatted oleksid kohal.

58. Pärast kraana kapitaalremonti ja järelevaatust ning katse-

tamist katlajärelevalve inspektsiooni või tehnilise administratsiooni

poolt võib masinist alustada kraanal tööd ainult siis, kui kraana

järelevalve eest vastutava isiku poolt on tehtud vastav sissekanne

vahetuse vastuvõtmise-üleandmise raamatusse.
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Lisa 1

RASKUSTE ÜMBERPAIGUTAMISEL KRAANAGA KASUTATAV

SIGNALISATSIOON

Tõsta raskust voi
konksu.

Katkendlik liigutus käega
ülespoole; käsi küünarnukist

kõverdatud, asetatud, rinna

kohale, peopesa ülespoole

Langetada raskust

või konksu.

Katkendlik liigutus käega
allapoole; käsi küünarnukist
kõverdatud, asetatud rinna

kohale, peopesa allapoole.

Pöörata noolt pare-
male.

Liigutus küünarnukist painu-
tatud käega, peopesa vaja-

liku liikumise suunas.
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Pöörata noolt vasa
k u 1 e.

Liigutus küünarnukist painu-
tatud käega, peopesa vaja-

liku liikumise suunas.

Viia kraanat edasi

Liigutus väljasirutatud käe-
ga, peopesa kraana vajaliku

liikumise suunas.

Viia kraanat tagasi.

Liigutus väljasirutatud käe-

ga, peopesa kraana vajaliku,
liikumise suunas.

Tõsta noolt.

Tõsta allalastud käsi välja-
sirutatud üles, peopesa ava-

tud.
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Langetada noolt.

Lasta ülestõstetud käsi väl-

jasirutatud alla, peopesa
avatud.

Stopp (lõpetada tõst-
mine või liikumine).

Järsud liigutused vöö kõrgu-
sele asetatud käega paremale
ja vasakule, peopesa alla-

poole.

Ettevaatlikult (kasu-
tatakse enne ükskõik
millist ülalnimeta-
tud signaali, kui va-
jalik liikumistee on

lühike).
Ülestõstetud käte peopesad
vastastikku, vahe käte vahel

väike.



KABIINI JA VASTUKAALU KINGADE EHITUSEST

(NSV Liidu Elektrijaamade Ministeeriumi Riikliku Katlajärelevalve
Peainspektsiooni ametkondadevahelise ekspert-tehnilise nõukogu otsus

nr. 20, 28. V 1952. a.)

.Võttes arvesse, et vastukaalu purunenud kinga allakukkumine tõs-
tuki töötamisel pole vähem ohtlik kui kabiini purunenud kinga alla-
kukkumine ja et 2,5 m/sek kiirusega töötavatel tõstukitel erinevad
kingade töötingimused vähe 3,5 m/sek kiirusega töötavate tõstukite
kingade töötingimustest, lugeda vajalikuks:

1. Varustada 2,5 ja 3,5 m/sek kiirusega liikuvad kabiinid ja vas-
tukaalud terasest voi tempermalmist kingadega.

2. Kontoril «Sojuzliftmontaž» vahetada varem ülesseatud malm-
kingad kõikidel punktis 1 märgitud kiirusega liikuvatel tõstukitel.
Alates 1. sept. 1952. a. peavad kõikidel punktis 1 märgitud kiiru-
sega liikuvatel tõstukitel, mis esitatakse katlajärelevalve inspektsioo-
nile kontrollimiseks, olema terasest või tempermalmist valmistatud
kingad.
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